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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

Intended use: Removing snow from areas such as driveways and sidewalks.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

A WARNING:The operation of any power tools can result in foreign objects being thrown into your eyes, which
can result in severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety
glasses with side shields or a full face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use
over eyeglasses or standard safety glasses with side shields.

SAFETY SYMBOLS

A Safety Alert

keep feet & hand away

A CAUTION: Do not stare at operating lamp.
u t of Impeller

La | Guaranteed sound power level. According to
XX B the European community’s Directive.

=== Direct Currents

kg  Kilogram

IPX4  Protection against water jets

To reduce the risk of injury, user must read and
understand operator’s manual before using
this product.

O

Always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield when
operating this product.

6

DANGER —Shut off the engine before
unclogging the discharge chute. To reduce the
risk of injury, keep hands and feet away from
rotating parts. Blockages, which should be
cleared only after shutting the engine off and
never by hand.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Take to an
authorized recycler.

I @

This product is in accordance with applicable
EC directive

N
m

This product is in accordance with applicable
UK legislation.

nc
DA

vV Volt
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Voltage 56V ===
Clearing Width 61cm
Intake Height 51 cm
Throwing Distance 13m

Wheel Size 38cm
Weight 68 kg
Recom_mended 20°C-10°C
Operating Temperature

Recommended Storage -20°C-70°C
Temperature

Measured sound power | 96.61 dB(A)
level L, K=1.6 dB(A)

Sound pressure level at | 82.5 dB(A)
operator’s ear L, K=4 dB(A)

Guaranteed sound
power level L,
(measured according to
2000/14/EC)

98 dB(A)

Left 0.3 m/s?

handle K=1.5 m/s?

19. Left Main Handle

20. LED Light Button

21. LED Indicator

22. Chute-Rotation Handle
23. Chute-Deflector Handle
24. Auger

25. Scraper Bar

26. Battery-Release Button
27. Electric Contacts

PACKING LIST (FIG.A3)
ASSEMBLY

MOUNTING/DETACHING WHEEL

1. Position the snow blower according to Fig. B for easier
mounting.

2. Remove the outer gasket and wheel-locking pin from
the shaft.

3. Assemble the wheel and outer gasket. Lock them with
the wheel-locking pin.

Notice: Check the wheel before installation to make sure
the arrow of the wheel is forward (Fig. B).

|B—1 |0uterGasket |B—2 |WheeI—Locking pin

Valuation of vibration a,: Right 04 S

handle K=1.5 m/s?

DESCRIPTION

KNOW YOUR SNOW BLOWER (Fig. A1 & A2)

Side Rail
Battery Cover
Battery Compartment
Wheels
Skid Shoe
LED Headlights
Deck
Chute Cleaning Tool
Snow-Discharge Chute
. Chute Deflector
. Rear Handle
. LED Sidelights
. Auger Switch Trigger
. Right Main Handle
. Auger Speed-Control Lever
. Safety Button
. Self-Propel Speed-Control Lever
. Self-Propel Trigger

O NDOoTA N

—_ - ©
CONO O LWN—=O"

TO INSTALL THE HANDLE ASSEMBLY

NOTICE: The handle assembly requires assembly before
operating the snow blower (Fig.C1)

[c-1 JlockingKnob  [C-2 [Handle Assembly |

Loosen the four locking knobs and pull out the bolts. Save
them for reassembly.

Choose a comfortable operating position according to
your height (Fig. C2). The handle assembly can be set to
three different heights (Fig. C3 & Fig. C4 & Fig. C5).

Upper Operating Position as Fig. C3
Middle Operating Position as Fig. C4
Lower Operating Position as Fig. C5

TO INSTALL THE SNOWDISCHARGE CHUTE
ASSEMBLY

A WARNING: Never operate the snow blower without
the complete discharge chute in place.

56-VOLT LITHIUM-ION CORDLESS SNOW BLOWER — SNT2400E




1. Loosen the knob on the inner support pole and
remove the bolt (Fig. D1). Save the knob and bolt for
reassembly.

D-1 [Snow-Discharge Chute |D-2 |Outer Support Pole
D-3 |knob D-4 |Inner Support Pole
D-5 |Base D-6 |Bolt

2. Lift the snow-discharge chute assembly, align the
outer support pole with the inner support pole to slide
the outer support pole into place. Make sure that the
snow discharge chute is seated on the base (Fig. D2).

3. Secure the snow discharge chute assembly with the
reserved knob and bolt.

4. With the inline cable regulator can change the
moving force of the chute-rotation handle ,you can
reduce the force by rotating the inline cable regulator
counterclockwise slightly (Fig. D2). Conversely, the
force will increased by turning it in the opposite
direction. Note that the snow discharge chute will drift
left/right during use if it is too loose.

OPERATION

TO ATTACH/DETACH THE BATTERY PACK

CHARGE BEFORE FIRST USE.

Use only with battery packs and chargers listed in fig. A4
NOTE: For best performance, we recommend use with

two 5.0 Ah EGO 56V Arc-Lithium batteries or with two
EGO 56V Arc-Lithium batteries of greater capacity.

When not in use, 56V battery packs should be stored
in an enclosed area where the temperature will not
drop below -20°C. Optimal charging temperatures are
between 5°C and 40°C.

To Attach
Push the battery pack into the battery compartment
until you hear a “click” (Fig. E1).

To Detach

Depress the battery-release button in the battery
compartment (Fig. E2).

NOTICE: Make sure that the latch on the snow blower
snaps into place and that the battery pack(s) are secured
to the unit before starting operation.

STARTING/STOPPING THE SNOW BLOWER

A CAUTION: Do not attempt to override the operation
of the safety button.

=660

A WARNING: Ensure that other people and pets remain
at least 30m away from the snow blower when it is in use.

A WARNING: The auger will continue to rotate for a
few seconds after the snow blower is turned off. Allow
the auger to stop rotating before starting it again.

NOTICE: Do not rapidly turn the snow blower off and on.

To Start the Snow Blower

1. Ensure that the handle assembly is securely adjusted
to appropriate height, the side-discharge chute
assembly is mounted properly, the chute and chute
deflector are adjusted to an appropriate position.

2. Insert the battery pack(s) to the snow blower and close
the battery cover.

3. Press the safety button (A-16) and hold for 1 second,
and the LED indicator (A-21) will blink green. Press
the auger-switch trigger (A-13) to turn on the snow
blower while the LED indicator blinks.

NOTICE: The snow blower can be turned on by the
auger switch trigger only when the LED indicator blinks.

NOTICE: The snow blower may not properly start if its
batteries’ temperature is -20°C or less. If the snow
blower doesn’t start, remove the battery from the snow
blower and allow it to warm indoors for 10 minutes or
longer. Reinstall the battery and try again.

To Stop the Snow Blower
Fully release the auger switch trigger.

NOTE: The electric brake in the Automatic Braking
Mechanism will stop the auger rotation within 3
seconds of the auger switch release.

Variable-Auger-Speed System

The speed of the auger can be adjusted to control the
throwing distance.

To increase/decrease the speed, push the auger speed-
control lever (A-15) forwards/backwards.

Variable-Speed Self-Propel System

This snow blower is equipped with variable-speed self-
propel capability. it is independent of auger rotation.

To operate the self-propel system without auger rotation,
press the self-propel trigger (A-18) to the handle. To
increase the speed, move the self-propel-speed control
lever (A-17) forwards. To decrease the speed, move the
self-propel speed control lever backwards.

56-VOLT LITHIUM-ION CORDLESS SNOW BLOWER — SNT2400E 7
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To turn the self-propel function off, release the self-
propel trigger.

To move the snow blower backward, first stop the self-
propel function; pull the self-propel speed-control lever
to REVERSE Position, then press the self-propel trigger.

NOTICE: The speed is fixed when operating the snow
blower in reverse with self-propel; the speed-control
lever cannot change the speed in reverse.

NOTICE: The snow blower cannot be switched to
move backward while the self-propel function is
moving it forward.

AUGER SWITCH TRIGGER AND SELF-PROPEL
TRIGGER LINKAGE

When the self-propel trigger (A-18) and the auger-
switch trigger (A-13) are pressed at the same time
then release the auger-switch trigger (right hand), the
auger-switch trigger will remain engaged. This feature
allows you to adjust the auger speed, self-propelling
speed, and discharging direction of the snow while the
auger rotates.

To stop the auger, release the self-propel trigger, both
the auger and the self-propel function will stop.

CHUTE AND DEFLECTOR ADJUSTMENT

The chute can be adjusted to change both the
direction and the distance of the discharged snow to
assist you in moving snow away from one area and
placing it in another.

The direction of snow removal can be adjusted up to
left 100° and right 100°.

Pull the chute-rotation handle (A-22) to the left/right
to rotate the chute to the left/right.

The throwing distance of the snow blower is adjusted
by moving the chute deflector up or down.

To increase or decrease the distance that the snow
is thrown, pull the chute deflector handle (A-23)
backward or forward to raise or lower the chute
deflector (A-10). Once arriving at the desired chute
deflector position, engage the chute deflector handle
into the locking slot(F-1) (Fig. F).

LED SIDELIGHTS (A-12) AND HEADLIGHTS (A-6)
OPERATION

Press the LED light button once to turn on both the
sidelights and headlights.

Press the LED light button twice to turn off the

sidelights.

Press the LED light button three times to turn off all

the lights.

NOTICE: All the LED lights will turn off automatically if the
snow blower is not being operated within 5 minutes.

LED INDICATOR (A-21) ON THE SNOW BLOWER

The snow blower is equipped with a LED indicator to
indicate the charge level of the battery pack(s) and the
working status of the snow blower.

:-I\EI[J)IC ATOR Meaning Action
Snow blower is
- working proper-
(S;r]ér;?]mg ly; each battery | n/a.
has at least 15%
of its charge.
. Stop the snow blow-
Flashing Red :ggr:;agsgelti d er and charge the
" | battery pack(s).
Flashing
Green Contact EGO cus-
Error )
and Red tomer service center
alternately
Remove the batteries
from the snow
- The snow blow-
Shinning blower, move them
er stops due to
Orange overheating, to the shade and
cool them at least 15
minutes.
First remove the bat-
tery pack, then check
and clean if snow has
collected beneath
Flashing The snow blow- | the deck. Slow down
orange er is overloaded. | your pace when snow
moving. If this does
not work, please
contact EGO customer
service center.
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Remove the battery
from the snow

Battery overheat. .
(See section blower and wait
OFF & LED . until the battery
on batter BATTERY HIGH- ack cools down to
flashin ’ TEMPERATURE 2 roximately 67°C
9 PROTECTION” n | 2PProximately 6775,
. then reinstall the
this manual)

battery and restart
the snow blower.

SNOW BLOWER OVERLOAD PROTECTION

Your snow blower has built-in overload-sensing
elements. When the snow blower is overloaded, the
motor will decrease the speed automatically and you
will hear the volume of the motor decrease. Slow down
your pace or narrow the clearing width, then the motor
speed will automatically resume its normal setting. If
this remedy does not solve the overload situation, the
sensor will shut off the motor automatically and the LED
indicator on the snow blower will flash orange. Remove
the battery pack(s) from the snow blower, wait 10
seconds, and check to see if there is snow or ice stuck
in the auger and deck. If necessary, follow instructions
for “Clearing a Clogged Chute”. Reinstall the batteries
and restart the snow blower.

CLEARING A CLOGGED CHUTE

4\ WARNING: Always use the chute cleaning
tool (A-8) which is attached to the machine as an
accessory, do not use your hand.

BATTERY HIGH-TEMPERATURE PROTECTION

The battery pack will generate heat during operation.
The heat dissipates more slowly in hot weather. If the
battery temperature exceeds 70°C during operation,
the protection circuit will immediately turn off the
snow blower to protect the battery pack from heat
damage. The status indicator on the snow blower will
off, about the LED on the battery, please see ‘BATTERY
PROTECTION’ section in battery operator’s manual for
details. Release the bail switch, wait until the battery
pack cools down to approximately 67°C, then restart
the snow blower.

OPERATING TIPS

A DANGER: Never use a snow blower on frozen
lakes, rivers, or similar surfaces. Death or serious injury
could occur if the ice breaks.

A DANGER: Never use the snow blower on a rooftop
or other unstable surface, which can result in death or
serious personal injury.
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A WARNING: Do not use snow blower on ice, which
can cause the operator to slip and fall, resulting in
possibly serious personal injury.

A WARNING: Do not wear loose clothing, scarves, or
jewelry. They can be caught in moving parts and cause
death or serious personal injury.

A WARNING: Keep all snow discharge pointed
away from all electrical devices to reduce the risk of
electrocution or electric shock.

A WARNING: Never point the snow blower or
discharge chute in the direction of people or pets.
Thrown snow or other objects can cause serious
personal injuries.

A WARNING: Make sure that the area to be cleared
is free of stones, sticks, wires, gravel, and other objects
that could be accidentally thrown by the snow blower
in any direction and cause serious personal injury to the
operator and others.

= [f the unit comes in contact with any type of
obstruction or debris during use, stop the snow blower,
remove the battery pack(s), remove the obstruction,
and inspect the unit carefully for damage before
proceeding.

A WARNING: Never reach into the discharge chute
or place any body part in front of the snow blower
when the unit is operating or when the battery pack(s)
are installed. Always ensure all moving parts have
stopped and the battery pack(s) have been removed
before clearing any obstructions. Failure to follow these
instructions can result in serious personal injury.

= Take notice of the direction of the wind before
beginning. When possible, discharge snow in the same
direction as the wind to prevent snow from being
thrown back into your face.

Some parts of the snow blower can freeze under
extreme weather conditions. Do not attempt to operate
the unit with frozen parts.

When finished, allow the motor to run for an additional
few minutes to prevent moving parts from freezing,
then turn the chute rotation handle back and forth
several times to free it from any ice buildup. Make
sure to clean off any snow and ice from the base of
the chute.

In snowy and cold conditions, some controls and
moving parts may freeze. Do not use excessive
force when trying to operate frozen controls. If you
have difficulty operating any control or part, start
the machine as “STARTING/STOPING THE SNOW

56-VOLT LITHIUM-ION CORDLESS SNOW BLOWER — SNT2400E 9
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BLOWER” section shown and let it run for a few
minutes.

MAINTENANCE

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their

use. Use clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease etc.

LUBRICATING THE MACHINE

All of the bearings in this product are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life of
the unit under normal operating conditions. Therefore,
no further bearing lubrication is required.

REPLACING AND ADJUSTING THE SKID SHOES
1. Remove the batteries.

2. Loosen and remove the nuts, gaskets and the skid
shoe from the screws (Fig. G1).

Replace the skid shoe with a new one, if necessary.

The height of the skid shoes can be adjusted
according to the actual snow conditions without
thoroughly removing the nuts, just loosen them, adjust
the skid-shoe position and then retighten (Fig. G2).

REPLACING THE SHEAR PIN

The shear pins are located in the auger shaft (Fig. H1).
They aid in absorbing the instant stall torque when the
auger strikes obstacles during working and protect the
gearbox and motor from damage.

[H-1  [Auger Shaft  [H-2 [Shear Pin |

To replace the shear pins, remove the batteries, remove
the broken shear pin from the auger shaft and replace it
with new bolts.

NOTICE: Two additional shear pins are stored onto the
chute assembly, replace with the new one if the original
one is broken (Fig. H2).

STORING THE SNOW BLOWER

A CAUTION: Ensure that all melted snow that may drip
from the snow blower is properly wiped up to prevent a
slip and fall hazard.

= Remove the battery pack(s) and store in a secure
location out of the reach of children.

Before storage, wipe any moisture, dirt, or debris
from the battery area.

Wipe the snow blower with a clean dry cloth.
Check all nuts, bolts, knobs, screws, etc., for tightness.

Inspect moving parts for damage, breakage, and wear.
Have repairs made on any damaged or missing parts.
Store the snow blower in a clean, dry, enclosed place
out of the reach of children.

Do not store near corrosive materials such as fertilizer
or rock salt.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical appliances as
unsorted municipal waste, use separate
collection facilities.

Contact your local government for
information regarding the collection
systems available.

If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into
the food chain, damaging your health and
well-being.

10
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TROUBLESHOOTING
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A WARNING: Always remove the battery pack(s) when servicing or transporting the snow blower. Always
protect your hands by wearing gloves when performing any maintenance on the snow blower auger or scraper.

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Snow blower is not
starting.

= Battery charge is low.

= The auger-switch trigger is not depressed
at the moment of the LED indicator flashing
green.

The auger is frozen by snow or ice.

The battery is overteated. The LED
indicator on the battery flashes orange

or shines red (see the section “BATTERY
HIGH-TEMPERATURE PROTECTION” in this
manual).

Charge the battery.

Press the auger switch trigger when
the LED indicator blinks. If the LED
indicator stops blinking, the snow
blower will not be response to the
pressing of auger-switch trigger.

Remove the battery pack(s) firstly,
use the supplied chute clean tool to
clear the snow or ice that obstructs
on the auger. Restart the snow
blower.

Remove the overheated battery
from the snow blower and wait
until the battery pack cools down to
approximately 67°C, then reinstall
the battery and restart the snow
blower.

The motor is on but
the auger does not
turn on.

The shear pin is broken.

Replace the shear pin following the
section “REPLACING THE SHEAR
PIN” in this manual.

The LED light button is
insensitive to the first
pressing.

The internal self-checking process causes a
slight delay in the first keystroke response.

Press the LED light button and hold
for 1 second.

The LED indicator on
the battery keeps on
after the snow blower
auger stops working
or self-propel system
turns off.

The electric circuit is in standby for next
restart. The LED will shut off automatically if
the snow blower is not operated in 5 to 10
mintues.

Just leave it or remove the batteries
from the battery compartment.

WARRANTY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

56-VOLT LITHIUM-ION CORDLESS SNOW BLOWER — SNT2400E
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a Go Originalanleitung
a

BT FLLE ANWEISUNGEN LESEN!

BestimmungsgemiBe Verwendung: Schnee von Flachen wie Auffahrten und Gehwegen raumen.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fir die Sicherheits- und Gefahrenzeichen wie ,,VORSICHT*, ,,WARNUNG*
und ,,ACHTUNG*. Die Nichtbeachtung aller aufgefiihrter Anweisungen kann zu Stromschldgen, Branden und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen besteht die Gefahr, dass Fremdkorper in Ihre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende Augenschéden davontragen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn
mdglich mit Seitenschutz, oder, falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug
verrichten. Wir empfehlen Ihnen, einen Gesichtsschutz tiber Ihrer eigenen Brille oder eine herkdmmliche Schutzbrille mit
Seitenschutz zu tragen.

WARNSYMBOLE

>

Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
Sicherheitswarnung @ muss der Benutzer die Bed.ilenungsanleitung
vor der Benutzung des Gerates gelesen und
verstanden haben.

faa)\ Tragen Sie immer eine Schutzbrille, mGglichst
FiiBe und Hande fernhalten @ mit Seitenschutz, und einen vollstéandigen

Gesichtsschutz, wenn Sie das Gerét bedienen.

GEFAHR - Vor dem Freimachen des Auswurfs
den Motor abstellen. Um das Verletzungsrisiko
zu verringern, Hande und FiiBe von rotieren-
den Teilen fern halten. Blockaden diirfen nur
nach dem Abstellen des Motors und nie mit
bloBen Handen beseitigt werden.

FiiBe vom Schaufelrad fern halten

P ¢

‘ Elektrische Altgeréte diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie das Gerat zu
einem Wertstoffhof.

&

VORSICHT: Nicht in die Betriebsleuchte blicken.

I @

Lw | Dieses Produkt erfiillt die einschlagigen c Garantierter Schallleistungspegel. GemaB
8 EG-Richtlinien. Richtlinie der Européischen Gemeinschaft.

2

—_ Volt UK Dieses Produkt entspricht den geltenden
=== CQA Vorschriften des Vereinigten Konigreichs.

kg  Kilogram V  Gleichstrom
IPX4  Strahlwassergeschiitzt
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Spannung 56V===
Réumbreite 61cm
Einlasshdohe 51 cm
Abwurfentfernung 13m
RadgréBe 38cm
Gewicht 68 kg
Empfohlene o100
Betriebstemperatur 20°C-10°C
Empfohlene 20°C-70°C
Lagertemperatur
Gemessener 96,61 dB(A)
Schallleistungspegel L, | K=1,6 dB(A)
Schalldruckpegel am 82,5 dB(A)
Ohr des Bedieners L,, | K=4 dB(A)
Garantierter
Schallleistungspegel
L, (nach EG 2000/14 98 dB(A)
gemessen)
Linker 0,3 m/s?
o Griffbligel | K=1,5 m/s?
Vibrationswert a,:
Rechter 0,4 m/s?
Griffbligel | K=1,5 m/s?

AUFBAU DER SCHNEEFRASE (Abb. A1 &A2)
Seitenholm

Akkufachabdeckung

Akkufach

Réder

Schlittenschuh

LED-Spots

Deck

Auswaurfreiniger

Auswurfschacht

© N o s~ =

- O
=

. Umlenker

. Hinterer Griffbiigel

. LED-Seitenbeleuchtung

. Schneefrasenschalter

. Hauptgriff

. Einstellhebel fiir Frasgeschwindigkeit

—_ a4
o B LN =
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17. Geschwindigkeitsregler Eigenantrieb
18. Ein-/Ausschalter Eigenantrieb
19. Hauptgriff

20. LED-Lampenschalter

21. LED-Anzeige

22. Auswurf-Drehgriff

23. Auswurf-Umlenkbiigel

24. Frésschnecke

25. Abstreifer

26. Akku-Entriegelungstaste

27. Elektrische Kontakte

PACKLISTE (ABB. A3)
MONTAGE

RADER MONTIEREN/ABMONTIEREN

1. Zum einfacheren Montieren die Schneefrase wie in
Abb. B gezeigt abstellen.

2. Die duBere Dichtung und den Rad-Arretierbolzen von
der Welle abmontieren.

16. Sicherheitsschalter

3. Das Rad und die duBere Dichtung montieren. Mit dem
Rad-Arretierbolzen fixieren.

Anmerkung: Vor der Montage die Radstellung
kontrollieren. Das Rad sollte vorwarts gerichtet sein
(Abb. B).

[B-1  [AuBere Dichtung [B-2 [Rad-Arretierbolzen

MONTAGE DES GRIFFBUGELS

HINWEIS: Vor dem Betrieb der Schneefrase muss der
Griffbligel montiert werden (Abb. C1)

[c-1 JArretierknauf  [C-2 [Griffbiigel |

Die vier Verschlisse losen und die Schrauben
herausziehen. Zur spateren Montage aufbewahren.

Wahlen Sie eine fiir Ihre KorpergroBe geeignete
Arbeitsposition (Abb. C2). Der Griffbligel kann auf drei
verschiedene Hohen gestellt werden. (Abb. C3 bis C5)

Obere Bedienposition (Abb. C3)
Mittlere Bedienposition (Abb. C4)
Untere Bedienposition (Abb. C5)
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AUSWURFSCHACHT MONTIEREN

A WARNUNG: Die Schneefrése darf nie ohne
vollstandig montierten Auswurfschacht betrieben
werden.

1. Den Knauf an der Innenséule losen und die Schraube
entfernen (Abb. D1). Den Knauf und die Schraube fiir
die spatere Montage aufheben.

D-1 |Auswurfschacht D-2 [AuBensdule
D-3 [Knauf D-4 |Innensaule
D-5 |Unterteil D-6 |Schraube

2. Den Auswurfschacht hochheben, die AuBensaule mit
der Innensdule fluchten lassen und die AuBenséule
aufschieben. Darauf achten, dass der Auswurfschacht
fest auf dem Unterteil sitzt (Abb. D2).

3. Den Auswurfschacht mit der Schraube und dem Knauf
wieder festschrauben.

4. Mit dem Neigungs-Kabelregler kann die
Bewegungskraft des Griffs zum Drehen des
Auswurfsschachts gedndert werden. Sie konnen die
Kraft durch das Drehen des Neigungs-Kabelreglers
gegen den Uhrzeigersinn etwas reduzieren (Abb. D2).
Im Gegenzug wird die Kraft erhoht, indem der Regler in
die entgegengesetzte Richtung gedreht wird. Beachten
Sie, dass sich der Schneeauswurfschacht wéhrend
des Gebrauchs nach rechts/links bewegt, wenn er zu
locker sitzt.

ANBRINGEN / ABNEHMEN DES AKKUS
VOR DER ERSTEN GEBRAUCH AUFLADEN.

Fiir das Geréat nur die in Abb. A4 aufgefiihrten Akkus und
Ladegerate verwenden

ANMERKUNG: Eine optimale Leistung wird mit zwei
Lithium-Akkus vom Typ EGO 56V Arc mit 5,0 Ah oder mehr
Kapazitét erzielt.

Bei Nichtgebrauch sollten die 56 V-Akkus in einem
geschlossenen Raum aufbewahrt werden, in dem die
Temperaturen nicht unter -20 °C sinken. Die optimale
Ladetemperatur betragt zwischen 5 und 40 °C.

Anbringen

Den Akku in das Akkufach schieben, bis er horbar einrastet.
(Abb. E1)

Abnehmen
Die Entriegelungstaste am Akkufach driicken. (ABB .E2)

HINWEIS: Vor Aufnahme des Betriebs sicher stellen, dass
der Riegel an der Schneefrése einrastet und die Akkus fest
am Gerdt angebracht sind.

STARTEN/STOPPEN DER SCHNEEFRASE

A VORSICHT: Der Sicherheitsschalter sollte nicht
funktionell umgangen werden.

A WARNUNG: Wéhrend des Betriebs sollte dafiir
gesorgt werden, dass Personen und Haustiere einen
Abstand von mindestens 30 m zur Schneefrase einhalten.

A WARNUNG: Nach dem Ausschalten der
Schneefrase dreht sich die Frasschnecke noch ein paar
Sekunden weiter. Vor dem erneuten Start warten, bis die
Frésschnecke bis zum Stillstand ausgelaufen ist.

HINWEIS: Die Schneefrase nicht schnell hintereinander
aus- und wieder einschalten.

Starten der Schneefrise

1. Der Griffbiigel muss fest auf eine geeignete Hohe
gestellt sein. Der Seitenauswurf muss korrekt
montiert und der Auswurf sowie der Umlenker auf die
gew(inschte Position eingestellt sein.

2. Den bzw. die Akkus in die Schneefrase einsetzen und
das Akkufach schlieBen.

3. Die Sicherheitstaste (A-16) driicken und 1 s halten.
Die LED-Anzeige (A-21) blinkt dann griin. Bei
blinkender LED den Schneefrasenschalter (A-13)
betétigen, um die Schneefrase einzuschalten

HINWEIS: Die Schneefrése ldsst sich mit dem
Schneefrasenschalter einschalten, wenn die LED blinkt.

HINWEIS: Bei einer Akkutemperatur unter -20 °C
startet die Schneefrése unter Umsténden nicht mehr
ordnungsgemaB. Falls die Schneefrése nicht startet, den
Akku aus dem Gerat entnehmen und im geschlossenen
mindestens 10 Minuten lang warm werden lassen. Den
Akku wieder anbringen und erneut probieren.

Stoppen der Schneefrdse
Den Schneefrésenschalter ganz loslassen.

ANMERKUNG: Innerhalb von 3 Sekunden nach

dem Loslassen des Schneefrasenschalters hélt die
Elektrobremse der Bremsmechanik die Drehbewegung der
Frasschnecke an.
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Frasschnecke mit variabler Drehzahl

Um die Abwurfentfernung einzustellen, kann die
Geschwindigkeit der Frasschnecke reguliert werden.

Zum Erhdhen oder Verringern der Geschwindigkeit den
Einstellhebel fiir die Frasgeschwindigkeit (A-15) vor bzw.
zurtickstellen.

Eigenantrieb mit variabler Geschwindigkeit

Diese Schneefrase verfiigt (iber einen Eigenantrieb mit
variabler Geschwindigkeit. Er arbeitet unabhangig von der
Frasschneckenumdrehung.

Um den Eigenantrieb ohne Frasschneckenumdrehung
einzuschalten, den Ein-/Ausschalter fiir den Eigenantrieb
(A-18) in Griffbiigelrichtung driicken. Zum Beschleunigen
den Eigenantriebsregler

(A-17) nach vorn bewegen. Zum Verlangsamen den
Eigenantriebsregler nach hinten bewegen.

Zum Abstellen des Eigenantriebs den Eigenantriebsregler
loslassen.

Um mit der Schneefrése riickwérts zu fahren, zuerst den
Eigenantrieb anhalten. Danach den Eigenantriebsregler auf
RUCKFAHR-Position stellen und den Ein-/Ausschalter fiir
den Eigenantrieb betatigen.

HINWEIS: Bei Riickwartsfahrt des Eigenantriebs ist die
Geschwindigkeit der Schneefrése fest eingestellt. Beim
Zuriicksetzen lasst sich die Geschwindigkeit mit dem
Geschwindigkeitsregler daher nicht verstellen.

HINWEIS: Wenn der Eigenantrieb auf Vorwértsfahren
gestellt ist, lasst sich die Schneefrase nicht auf
Zuriicksetzen umschalten.

KOPPLUNG ZWISCHEN SCHNEEFRASENSCHALTER
UND EIN-/AUSSCHALTER EIGENANTRIEB

Wenn der Ein-/Ausschalter Eigenantrieb (A-18) und

der Schneefrasenschalter (A-13) gleichzeitig gedriickt
werden und der Schneefrasenschalter wieder losgelassen
wird, bleibt der Schneefriasenschalter betétigt. Auf

diese Weise kdnnen die Schneefrédsgeschwindigkeit, die
Geschwindigkeit bei Eigenantrieb und die Auswurfrichtung
des Schnees bei sich drehender Frésschnecke eingestellt
werden

Zum Anhalten der Frasschnecke den Ein-/Ausschalter
Eigenantrieb loslassen. Die Frdsschnecke und der
Eigenantrieb werden dadurch abgeschaltet.

ABWURF UND UMLENKER EINSTELLEN

Richtung und Entfernung des ausgestoBenen Schnees
lassen sich am Auswurfschacht einstellen. Auf diese

aa—
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Weise kann der Schnee gezielt an einen anderen Ort

gerdumt werden.

Die Richtung, in der der Schnee gerdumt wird, kann
zwischen 100 ° nach links und 100 ° nach rechts variiert
werden

Den Auswurf-Drehgriff (A-22) nach links oder rechts
bewegen, um den Schacht nach links bzw. rechts zu
verstellen.

Die Abwurfentfernung der Schneefrése wird durch
Verstellen des Umlenkers nach oben und unten festgelegt.

Um einzustellen, wie weit der Schnee abgeworfen

wird, den Umlenkergriff (A-23) nach hinten oder nach
vorne verschieben. Der Umlenker (A-10) wird dann
entweder gehoben oder gesenkt. Wenn die gewiinschte
Umlenkerposition eingestellt ist, den Umlenkergriff durch
Einrasten in die Arretierung (F-1) feststellen (Abb. F).

BETATIGUNG DER LED-SEITENLEUCHTEN (A-12)
UND SCHEINWERFER (A-6)

Den LED-Lampenschalter driicken, um die Seitenleuchten
und die Scheinwerfer einzuschalten.

Zum Ausschalten der Seitenleuchten den LED-
Lampenschalter zweimal driicken.

Den LED-Lampenschalter dreimal driicken, um alle
Leuchten auszuschalten.

HINWEIS: Wird die Schneefrase 5 Minuten lang nicht
bedient, schalten sich sdmtliche LED-Lampen automatisch
aus.

LED-ANZEIGE (A-21) AN DER SCHNEEFRASE

Eine LED-Anzeige an der Schneefrase zeigt den
Ladezustand des bzw der Akkus und den Betriebszustand
des Geréts an.

LED- .
ANZEIGE Bedeutung Abhilfe
Die Schneefrése
funktioniert
. _ | ordnungsgeméB;
Grun lewcht=— e Akkus besit- | -
tend o
zen jeweils noch
mindestens 15
% der Ladung.
. Schneefrase auss-
Rot blinkend | D&7 AKKUTSLTaSt | 1 otien und Akku(s)
leer.
aufladen.
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Abwechselnd
griin und rot
blinkend

Wenden Sie sich an
einen EGO-Kunden-
dienst.

Fehler

Akkus aus der
Schneefrise
entfernen, in den
Schatten legen
und mindestens
15 Minuten lang
abkiihlen lassen.

Die Schneefrése
r_}élt wegen
Uberhitzung an.

Orange
leuchtend

Zuerst den Akku
entnehmen. Danach
priifen und reinigen,
falls sich Schnee
unter dem Deck
angesammelt hat.
Beim Schneerdumen
ein langsameres
Tempo einschlagen.
Sollte das nicht
funktionieren, wenden
Sie sich an einen
EGO-Kundendienst.

Die Schneefrase
ist liberlastet.

Orange
blinkend

Akku aus der
Schneefrase nehmen
und warten, bis

sich der Akku auf
ungeféhr 67°C
abgekiihlt hat.
AnschlieBend

den Akku wieder
einsetzen und die
Schneefrase erneut

Akku Uberhitzt.
(Siehe den
Abschnitt
“TEMPERA-
TURSCHUTZ DES
AKKUS” in dieser
Anleitung)

OFF & LED
am Akku
blinken

starten.

UBERLASTSCHUTZ DE SCHNEEFRASE

In der Schneefrase sind Sensoren zur Uberlasterkennung
eingebaut. Bei einer Uberlastung der Schneefrise

wird die Motordrehzahl automatisch gedrosselt. Die
Motorgeschwindigkeit verringert sich hdrbar. Verlangsamen
Sie das Tempo beim Schneerdumen oder stellen Sie

die Rdumbreite schmaler ein. Die Motordrehzahl wird
anschlieBend automatisch wieder auf die normale
Einstellung erhht. Falls sich die Uberlastung durch diese
MaBnahme nicht beseitigen ldsst, schaltet der Sensor

den Motor automatisch aus und die LED-Anzeige an der
Schneefrase blinkt orange. Den oder die Akkus von der
Schneefrase abnehmen, 10 Sekunden warten und dann
priifen, ob noch Schnee oder Eis in der Frasschnecke und
unter dem Deck eingeschlossen ist. Ggf. die Anleitung unter

“Blockierten Auswurf frei machen” befolgen. Die Akkus
wieder einsetzen und die Schneefrase starten.

BLOCKIEREN AUSWURF FREI MACHEN

A WARNUNG: Immer den Auswurfreiniger (A-8)
verwenden, der als Zubehdr am Gerét angebracht ist. Nicht
die Hande dazu benutzen

AKKU-UBERHITZUNGSSCHUTZ

Der Akku wird wéhrend des Betriebs warm. Die

Warme wird bei sehr warmem Wetter langsamer
abgegeben. Wenn die Akkutemperatur 70°C wéhrend
des Betriebs tiberschreitet, wird die Schneefréase von
der Schutzschaltung sofort abgeschaltet, um den

Akku vor Hitzeschaden zu schiitzen. Die Anzeige des
Schneefrasezustands ist ausgeschaltet. Einzelheiten zur
LED am Akku stehen im Kapitel ‘AKKUSCHUTZ’ in der Akku-
Bedienungsanleitung. Den Biigelschalter loslassen und
warten, bis sich der Akku auf ungeféhr 67 °C abgekihlt
hat. AnschlieBend die Schneefrése erneut starten.

TIPPS ZUR BEDIENUNG

A VORSICHT: Die Schneefrase nie auf gefrorenen Seen,
Fliissen oder dhnlichen Fléchen einsetzen. Wenn das Eis
bricht, besteht Verletzungsgefahr mit Todesfolge.

A VORSICHT: Die Schneefrase nie auf einem Dach oder
einer anderen instabilen Fldche einsetzen. Dabei besteht
schwere Verletzungs- oder Todesgefahr.

A WARNUNG: Die Schneefrése nicht auf Eis einsetzen.
Der Bediener kann darauf ausrutschen und stiirzen.
Dadurch besteht erhebliche Verletzungsgefahr.

A WARNUNG: Keine weite Kleidung, Schals oder
Schmuck tragen. Es besteht Todes- oder schwere
Verletzungsgefahr, wenn sich die Kleidungsstiicke in
rotierenden Teilen verfangen.

A WARNUNG: Den Schneeauswurf stets von allen
elektrischen Geraten entfernt ausrichten, andernfalls
besteht Lebensgefahr durch Stromschlag.

A WARNUNG: Die Schneefrése oder den
Auswurfschacht nie auf Personen oder Haustiere
ausrichten. AusgestoBener Schnee oder andere
Gegenstande konnen schwere Verletzungen verursachen.

A WARNUNG: Darauf achten, dass die zu rdumende
Fléche frei von Steinen, Asten, Leitungen, Kies und anderen
Gegenstanden ist, die von der Schneefrdse versehentlich in
alle Richtungen herausgeschleudert werden und dadurch
schwere Verletzungen beim Bediener und bei Anderen
hervorrufen kénnten.
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Falls das Gerét beim Einsatz mit beliebigen Hindernissen
oder Fremdkdrpern in Kontakt gerat, die Schneefrase
abschalten, den oder die Akkus herausnehmen, das
Hindernis beseitigen und das Gerét sorgféltig auf Schaden
liberpriifen, bevor weiter gearbeitet wird.

A WARNUNG: Wenn das Gerat in Betrieb ist oder die
Akkus eingesetzt sind, nie in den Auswurfschacht greifen
oder ein Korperteil vorn in die Schneefrése halten. Immer
sicher stellen, dass alle beweglichen Teile zum Stillstand
gekommen sind und die Akkus herausgenommen wurden,
bevor Hindernisse beseitigt werden. Bei Nichtbeachtung
dieser Anweisungen kann es zu schweren Verletzungen
kommen.

= Vor Arbeitsbeginn die Windrichtung feststellen. Nach
Maglichkeit den Schnee in die gleiche Richtung wie
der Wind ausstoBen, damit der Schnee nicht in das
eigene Gesicht zuriickgeschleudert wird.

Bei extremer Witterung kdnnen bestimmte Teile der
Schneefrase einfrieren. Nicht versuchen, das Gerat mit
angefrorenen Teilen in Gang zu setzen.

Nach Abschluss der Arbeit den Motor ein paar
Minuten weiter laufen lassen, um ein Anfrieren der
beweglichen Teile zu verhindern. AnschlieBend den
Auswurf-Drehgriff mehrmals vor- und zuriickdrehen,
um angesammeltes Eis abzulsen. Schnee und Eis am
Unterteil des Auswurfs beseitigen.

Bei Schneefall und Kélte kénnen bestimmte
Bedienelemente und bewegliche Teile einfrieren. Zum
Betétigen gefrorener Bedienelemente nicht zu viel Kraft
aufwenden. Bei Schwierigkeiten mit dem Betétigen
von Bedienelementen oder Teilen, das Gerét wie unter
“STARTEN/STOPPEN DER SCHNEEFRASE” beschrieben
in Gang setzen und mehrere Minuten laufen lassen.

WARTUNG

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an. Zum
Beseitigen von Schmutz, Staub, O, Fett etc. einen sauberen
Lappen verwenden.

GERAT SCHMIEREN

Alle Lager dieses Geréts sind hinreichend
lebensdauergeschmiert. Die Lager miissen daher nicht
erneut abgeschmiert werden.

=660

SCHLITTENSCHUHE AUSTAUSCHEN UND EINSTELLEN E

1. Die Akkus entfernen.

2. Die Muttern, Dichtungen und den Schlittenschuh von
den Schrauben abmontieren (Abb. G1).

3. Den Schlittenschuh ggf. durch einen neuen ersetzen.

4. Die Hohe der Schlittenschuhe kann auf die jeweiligen
Schneebedingungen abgestimmt werden, ohne
dass die Muttern vollstdndig abmontiert werden
miissen. Dazu einfach nur die Muttern I6sen, die
Schlittenschuhposition verstellen und wieder
festziehen (Abb. G2).

SCHERBOLZEN AUSTAUSCHEN

Die Scherbolzen befinden sich in der Frasschneckenwelle
(Abb. H1). Sie haben die Aufgabe, die spontan auftretenden
Stillstandskréafte aufzunehmen, wenn die Frasschnecke
wahrend des Betriebs auf Hindernisse trifft und schiitzt das
Getriebe und den Motor vor Schaden.

[H-1  [Frésschneckenwelle[H-2 [Scherbolzen

Zum Auswechseln der Scherbolzen die Akkus entnehmen,
den defekten Scherbolzen von der Frasschneckenwelle
abmontieren und durch ein neues Teil ersetzen.

HINWEIS: Zwei zusétzliche Scherbolzen sind am
Auswurfschacht als Reserve vorgesehen. Ist ein Bolzen
defekt, kann er durch eines der beiden Neuteile ersetzt
werden. (Abb. H2).

AUFBEWAHREN DER SCHNEEFRASE

A VORSICHT: Zur Vermeidung von Rutsch- und
Stolpergefahren sollte der geschmolzene Schnee, der aus
dem Gerét tropft, vollstandig aufgenommen werden.

= Die Akkus abnehmen und an einem sicheren Ort
aufbewahren, der fiir Kinder nicht erreichbar ist.

Vor dem Verstauen Feuchtigkeit, Schmutz oder
Riickstande vom Akkubereich abwischen.

= Die Schneefrdse mit einem trockenen sauberen
Lappen abwischen.

Alle Muttern, Schrauben, Knaufe etc. auf festen Sitz
priifen.

Die beweglichen Teile auf Schaden, Defekte und
VerschleiB priifen. Defekte oder fehlende Teile
reparieren lassen.

Die Schneefrase an einem sauberen, trockenen und
geschlossenen Ort aufbewahren, der fiir unzuganglich
ist.

Nicht in der Nahe aggressiver Stoffe wie zum Beispiel

AKKU-SCHNEEFRASE (MIT 56 V LITHIUM-IONEN-AKKU) — SNT2400E
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m Schutz der Umwelt

Entsorgen Sie elektrische Geréte nicht als
unsortierten Restmiill, nutzen Sie separate
Sammelstellen.

Informationen (iber die verfiigharen Sam-
melbehalter vor Ort erteilt die zusténdige

L Gemeindestelle.

Wenn elektrische Gerate auf Deponien
oder Schutthalden entsorgt werden, kon-
nen geféhrliche Stoffe in das Grundwasser
sickern und in die Nahrungskette gelan-
gen. Dadurch werden Ihre Gesundheit und
Ihr Wohlbefinden beeintrachtigt.
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STORUNGSBEHEBUNG

A WARNUNG: Zum Reparieren oder Transportieren der Schneefrdse immer zuerst die Akkus herausnehmen. Bei
Arbeiten an der Frasschnecke oder am Abstreifer der Schneefrase immer die Hande durch Schutzhandschuhe vor

Verletzungen schiitzen.

=660

Der Akku ist iiberhitzt. Die LED-Anzeige
am Akku blinkt orange oder leuchtet
rot (siehe den Abschnitt “AKKU-
UBERHITZUNGSSCHUTZ” in dieser
Anleitung).

PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Akkuladung ist schwach. = Akku aufladen.
= |In dem Moment, als die LED-Anzeige griin = Den Schneefrasenschalter driicken,
blinkte, wurde der Schneefrasenschalter wenn die LED-Anzeige blinkt.
nicht betétigt. Wenn die LED-Anzeige nicht mehr
blinkt, reagiert die Schneefrise
nicht mehr auf das Betétigen des
Schneefrasenschalters.
; u Die Frésschnecke ist durch Schnee oder Eis | = Zuerst die Akkus entnehmen und mit
S_cr;]r:eefrase startet angefroren. dem beiliegenden Auswurfreiniger
nicht.

den Schnee oder das Eis beseitigen,
das die Frasschnecke behindert. Die
Schneefrése erneut starten.

Den iiberhitzten Akku aus der
Schneefrase nehmen und warten,
bis sich der Akku auf ungefahr
67°C abgekihlt hat. AnschlieBend
den Akku wieder einsetzen und die
Schneefrdse erneut starten.

Der Motor ist ein-
geschaltet, aber die
Frésschnecke schaltet
sich nicht ein.

Der Scherbolzen ist defekt.

Den Scherbolzen wie im Abschnitt
“SCHERBOLZEN AUSTAUSCHEN”
dieser Anleitung beschrieben
auswechseln.

Der LED-Lampen-
schalter reagiert
nicht auf den ersten
Tastendruck.

Die interne Selbsttestfunktion hat eine
leichte Verzogerung bei der Reaktion auf den
ersten Tastendruck ausgelost.

= Den LED-Lampenschalter 1
Sekunden lang gedriickt halten.

Die LED-Anzeige

am Akku leuchtet
weiter, nachdem die
Frésschnecke des
Geréats zum Stillstand
gekommen ist oder
sich der Eigenantrieb
abgeschaltet hat.

Die Elektrik ist fiir den néchsten Startversuch
in Bereitschaft. Die LED schaltet sich

automatisch aus, wenn die Schneefrése nicht
innerhalb von 5 bis 10 Minuten bedient wird.

= Unverdndert lassen oder die Akkus
aus dem Akkufach entnehmen.

GARANTIE

Sémtliche EGO Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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- G o Instructions d’origine
a

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!
m Domaine d’utilisation: Déblaiement de la neige dans des endroits tels que les allées et les trottoirs.

A AVERTISSEMENT: Lisez et comprenez impérativement toutes les consignes de sécurité de ce manuel
d’utilisation, y compris les symboles de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et «
ATTENTION » avant d’utiliser cet outil. Le non respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer
un choc électrique, un incendie et / ou des blessures graves.

A AVERTISSEMENT: L utilisation d’un outil électrique peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut entrainer des lésions oculaires graves. Avant de commencer a utiliser I'outil électrique, portez toujours
un masque de sécurité ou des lunettes de sécurité avec des protections latérales ou une visiere compléte si nécessaire.

des lunettes de sécurité standards avec des protections latérales.

SYMBOLES DE SECURITE

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
Alerte de sécurité doit lire et comprendre le manuel d’utilisation

avant d’utiliser ce produit.

Portez toujours un masque de sécurité ou des
Tenir a I'écart les pieds et les mains @ lunetiss de sec_un?e avec boucller§ '?‘.e’a%’x et
un masque facial intégral lors de I'utilisation de
ce produit.

DANGER —Coupez le moteur avant de
déboucher la goulotte d’éjection. Pour réduire
ATTENTION : Ne fixez pas les éclairages en le risque d,e ples:sures, m‘alntenez les mains et
) les pieds éloignés des piéces en rotation. Toute

fonctionnement. A . oA .
opération de débouchage doit étre effectuée
uniquement lorsque le moteur est coupé et
jamais avec les mains.

Les produits électriques usagés ne doivent pas
étre jetés avec les ordures ménagéres. Appor-
mmmm  (6Z-les dans un centre de recyclage agréé.

Mo (g

h\\i‘ Maintenir les pieds & I'écart du rotor

Niveau de puissance acoustique garanti. Con- . -
) L
O( formément a la directive de la Communauté c Ce produit est conforme aux directives CE

&l européenne. applicables.

= Courants continus UK Cg produn_est conforme & la Iégislation britan-
CA nique applicable.

kg  Kilogramme V. Volts
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Tension 56V===
Largeur de déblaiement | 61 cm
Hauteur de ramassage | 51 cm
Distance d’éjection 13m
Taille de roue 38cm
Poids 68 kg
Temperature’d utilisation 20°C-10°C
recommandée
Température de | -200c-70°¢C
stockage recommandée
Niveau de puissance 96,61 dB(A)
acoustique mesuré L, | K=1,6 dB(A)
Niveau de pression
acoustique au niveau 82,5 dB(A)
des oreilles de K=4 dB(A)
I'opérateur L,
Niveau de puissance
acoustique garanti L, 98 dB(A)
(mesuré conformément
a la norme 2000/14/CE)
Poignée 0,3 m/s?
) o gauche K=1,5 m/s?
Niveau de vibration a,: —
Poignée 0,4 m/s?
droite K=1,5 m/s?

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE FRAISE A NEIGE

(Image A1 et A2)
Barre latérale

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

Poignée principale

Levier de réglage de la vitesse de la tariére
Bouton de sécurité

Levier de réglage de la vitesse d’auto-propulsion
Gachette d’auto-propulsion

Poignée principale

Interrupteur d’éclairage LED

Voyant LED

Poignée de rotation de goulotte

Poignée de déflecteur de goulotte

Tariére

Barre de raclage

Bouton d’éjection de la batterie

Contacts électriques

CONTENU DE L'EMBALLAGE (IMAGE A3)
ASSEMBLAGE

MONTAGE/DEMONTAGE DE ROUE

1.

Placez la fraise a neige comme sur I'image B pour
faciliter le montage.

Retirez la bague externe et la goupille de blocage de

roue hors de I'axe.

Montez la roue et la bague externe. Bloquez-les avec

la goupille de blocage de roue.

Remarque: Vérifiez la roue avant I'installation pour

vérifier que la fleche de la roue est vers I'avant (image B).
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B-1

Bague externe  |B-2 |Goupille de blocage

de roue

Couvercle de la batterie
Compartiment de la batterie

INSTALLATION DU GUIDON

REMARQUE: Le guidon doit étre installé avant I'utilisation

de la fraise & neige (image C1).

Roues

Patin

Phares LED

Caisson

Outil de nettoyage de goulotte

Goulotte d’éjection de la neige
. Déflecteur de la goulotte
. Poignée arriere

© N o s~

—_ = 4 ©
N = o -

. Eclairages latéraux LED
. Gachette de la tariére

—_
w

C-1

Molette de
fixation

C-2

Assemblage du guidon

Desserrez les quatre boutons de blocage et retirez les
boulons. Conservez-les pour le réassemblage.

Optez pour une position d’utilisation confortable adaptée
a votre taille (image C2). Le guidon peut étre réglé a trois
hauteurs différentes. (images C3, C4 et C5)

Position de travail haute (image C3)

FRAISE A NEIGE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — SNT2400E
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Position de travail médiane (image C4)
Position de travail basse (image C5)

INSTALLATION DE LA GOULOTTE D’EJECTION DE
LA NEIGE

A\ AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais la fraise 4 neige
sans que la goulotte d’éjection ne soit entierement montée.

1. Desserrez la molette sur la barre intérieure et retirez le
boulon (image D1). Conservez la molette et le boulon
pour le remontage.

D-1 |Goulotte d’éjection de  |D-2 |Barre extérieure
la neige

D-3 |Molette D-4 |Barre intérieure

D-5 [Socle D-6 |Boulon

2. Soulevez la goulotte d’éjection de la neige, alignez la
barre extérieure avec la barre intérieure et insérez la
barre extérieure pour la mettre en place. Assurez-vous
que la goulotte d’éjection de la neige est bien en
contact avec le socle (image D2).

3. Fixez la goulotte d’éjection de la neige a I'aide de la
molette et du boulon retirés précédemment.

4. Utilisez le régulateur du cable pour changer la force de
mouvement de la poignée de rotation de la goulotte :
tournez légérement le régulateur du cable dans le sens
antihoraire pour réduire la force (fig. D2). Inversement,
augmentez la force en le tournant dans le sens
opposeé. Veuillez noter que la goulotte d’éjection de la
neige oscillera lors de I'utilisation si elle est trop lache.

FONCTIONNEMENT

INSERTION/RETRAIT DE LA BATTERIE

RECHARGEZ LA BATTERIE AVANT LA PREMIERE
UTILISATION.

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs
indiqués a la fig. A4.

REMARQUE: Afin d’obtenir les meilleurs performances,
nous vous recommandons d’utiliser deux batteries arc
lithium EGO 56 V 5,0 Ah ou deux batteries arc lithium EGO
56 V de plus forte capacité.

En cas d’inutilisation, les batteries 56 V doivent étre
entreposées dans un endroit fermé ou la température ne
chutera pas en-dessous de -20°C. La température de
recharge optimale est comprise entre 5°C et 40°C.

Insertion

Insérez la batterie dans le logement de batterie jusqu’a
entendre un déclic. (IMAGE E1)

Retrait

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie dans le
logement de la batterie. (IMAGE E2)

REMARQUE: Avant de démarrer I'appareil, assurez-vous
que le loquet de la fraise a neige est enclenché et que la
batterie est bien fixée.

DEMARRAGE/ARRET DE LA FRAISE A NEIGE

A ATTENTION: N’essayez pas de passer outre
I"actionnement du bouton de sécurité.

A\ AVERTISSEMENT: Veillez 2 ce que les autres
personnes et les animaux restent éloignés d’au moins 30 m
de la fraise a neige pendant son utilisation.

A AVERTISSEMENT: La tariére continuera & tourner
pendant quelques secondes apres I'arrét de la fraise a
neige. Attendez que la tariére cesse de tourner avant de
remettre la fraise a neige en marche.

REMARQUE: La fraise a neige ne doit pas étre arrétée puis
redémarrée rapidement.

Démarrage de la fraise a neige

1. Veillez a ce que le guidon soit bien fixé a la bonne
hauteur, que la goulotte d’éjection latérale soit montée
correctement et que la goulotte et le déflecteur de
goulotte soient ajustés a une position adaptée.

2. Insérez la batterie dans la fraise a neige et refermez le
couvercle du logement de la batterie.

3. Appuyez sur le bouton de sécurité (A-16) et
maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde, le voyant
LED (A-21) clignote en vert. Appuyez sur la gachette
de la tariére (A-13) pour mettre en marche la fraise a
neige lorsque le voyant LED clignote

REMARQUE: La fraise a neige peut étre mise en marche
par la gachette de la tariére uniqguement lorsque le voyant
LED clignote.

REMARQUE: La fraise a neige peut ne pas démarrer
correctement si la batterie atteint une température
inférieure a -20°C. Si la fraise a neige ne démarre pas,
retirez la batterie de la fraise a neige et laissez-la se
réchauffer a I'intérieur pendant au moins 10 minutes.
Réinsérez la batterie et réessayez.
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Arrét de la fraise a neige
Relachez entierement la gachette de la tariére.

REMARQUE: Le frein électrique dans le mécanisme de
freinage automatique arréte la rotation de la tariére dans
les trois secondes apres le relachement de la gachette de
la tariere.

Systéme de vitesse de tariére variable

La vitesse de la tariere peut étre réglée afin de modifier la
distance d’éjection.

Pour augmenter/diminuer la vitesse, poussez le levier de
réglage de la vitesse de la tariére (A-15) vers I'avant/
I'arriere.

Systéme d’auto-propulsion a vitesse variable

Cette fraise a neige est pourvue d’une fonction d’auto-
propulsion a vitesse variable. Celle-ci est indépendante de
la rotation de la tariere.

Pour utiliser le systeme d’auto-propulsion sans la rotation
de la tariére, appuyez sur la gachette d’auto-propulsion
(A-18) sur le guidon. Pour accroitre la vitesse, déplacez
le levier de réglage de la vitesse d’auto-propulsion (A-17)
vers I'avant. Pour réduire la vitesse, déplacez le levier de
réglage de la vitesse d’auto-propulsion vers I'arriére.

Pour arréter la fonction d’auto-propulsion, relachez la
gachette d’auto-propulsion.

Pour déplacer la fraise a neige vers I'arriére, arrétez
d’abord la fonction d’auto-propulsion ; tirez le levier de
réglage de la vitesse d’auto-propulsion sur la position
REVERSE (marche arriére) puis appuyez sur la gachette
d’auto-propulsion.

REMARQUE: La vitesse est prédéfinie lorsque vous faites
marche arriére avec I'auto-propulsion. Le levier de réglage
de la vitesse ne peut pas modifier la vitesse en marche
arriere.

REMARQUE: La fraise a neige ne peut pas passer en
marche arriére lorsque la fonction d’auto-propulsion
déplace la machine vers I'avant.

COUPLAGE DE LA GACHETTE DE LA TARIERE ET DE
LA GACHETTE D’AUTO-PROPULSION

Lorsque la gachette d’auto-propulsion (A-18) et la gachette
de la tariére (A-13) sont enfoncées en méme temps, si
vous relachez ensuite la gachette de la tariére (main droite),
celle-ci reste enclenchée. Cette fonction vous permet de
régler la vitesse de la tariére, la vitesse d’auto-propulsion
et la direction d’éjection de la neige alors que la tariere est
en rotation.

o
=00
o
Pour arréter la tariére, relachez la gachette d’auto-

propulsion. La tariére et la fonction d’auto-propulsion
s'arrétent.

REGLAGE DE LA GOULOTTE ET DU DEFLECTEUR

La goulotte peut étre réglée afin de modifier a la fois la
direction et la distance a laquelle la neige est éjectée pour
vous aider & déblayer la neige en la déplagant vers un autre
endroit.

La direction vers laquelle la neige est éjectée peut étre
réglée jusqu’a 100° a gauche et a droite.

Tirez la poignée de rotation de goulotte (A-22) vers la
gauche/droite pour faire tourner la goulotte vers la gauche/
droite.

La distance d’éjection de la neige se régle en déplacant le
déflecteur de la goulotte vers le haut ou le bas.

Pour augmenter ou diminuer la distance a laquelle la neige
est éjectée, tirez la poignée du déflecteur de la goulotte
(A-23) vers I"'avant ou I'arriere pour monter ou descendre
le déflecteur de goulotte (A-10). Une fois que le déflecteur
est placé a la position souhaitée, enclenchez la poignée du
déflecteur dans la fente de blocage (F-1) (image F).

FONCGTIONNEMENT DES ECLAIRAGES LATERAUX
(A-12) ET DES PHARES (A-6)

Appuyez une fois sur I'interrupteur d’éclairage LED pour
allumer les éclairages latéraux et les phares.

Appuyez deux fois sur I'interrupteur d’éclairage LED pour
éteindre les éclairages latéraux.

Appuyez trois fois sur I'interrupteur d’éclairage LED pour
éteindre toutes les lampes.

REMARQUE: Tous les éclairages LED s'éteindront
automatiquement si la fraise a neige n’est pas utilisée
aprés 5 minutes.

VOYANT LED (A-21) SUR LA FRAISE A NEIGE

La fraise a neige est munie d’un voyant LED qui
indique la capacité de charge de la batterie et I'état de
fonctionnement de la fraise a neige.

FRAISE A NEIGE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — SNT2400E
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VOYANT LED | Signification Action
m La fraise a neige
fonctionne
Brille en vert correqtement, la N/A
batterie dispose
d'au moins 15 %
de sa charge.
' La batterie Eteignez la fraise &
Clignote en :
rouge est presque neige et rechargez la
g déchargée. batterie.
Clignote
en vert et )
en rouge Erreur Contactez le service
9 client EGO.
alternat-
ivement
Retirez la batterie
La fraise a de la fraise a
Brille en neige s’arréte neige, mettez-la a
orange en raison d’'une | I'ombre et laissez-la
surchauffe. refroidir au moins 15
minutes.
Retirez d’abord la
batterie puis nettoyez
la neige accumulée
dans le caisson le cas
' La fraise a échéant. Ralentissez
Clignote en .
orange neige est en votre cadence de
9 surcharge. déblaiement de la
neige. Si cela ne ré-
sout pas le probléme,
contactez le service
client EGO.
Surchauffe ) Retirez la batterie
de la batterie. L
(Voir partie « de la fraise a neige
Eteint et et attendez que la
PROTECTION : -
voyant LED batterie refroidisse
de la batterie CONTRE LA jusqu’a environ 67
clignote SURCHAUFFE JoCq uis réinsérez-la
9 DE LA BATTERIE | 2 P"
et redémarrez la
» dans ce mode L
, . fraise a neige.
d’emploi)
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PROTECTION CONTRE LA SURCHARGE DE LA FRAISE
A NEIGE

Votre fraise a neige dispose d’éléments de détection

de surcharge intégrés. Lorsque la fraise a neige est en
surcharge, le moteur diminue la vitesse automatiquement
et vous entendrez le volume sonore du moteur baisser.
Réduisez votre cadence ou rétrécissez la largeur de
déblaiement, puis la vitesse du moteur va automatiquement
repasser a sa vitesse normale. Si cela ne résout pas le
probleme de surcharge, le capteur va couper le moteur
automatiquement et le voyant LED de la fraise a neige
clignotera en orange. Retirez la batterie de la fraise a
neige, patientez 10 secondes et vérifiez si de la neige ou
de la glace est coincée dans la tariére et le caisson. Si
nécessaire, suivez les consignes indiquées dans la partie
« Dégager une goulotte bouchée ». Réinsérez la batterie et
redémarrez la fraise a neige.

DEGAGER UNE GOULOTTE BOUCHEE

A\ AVERTISSEMENT: Utiisez toujours Ioutil de
nettoyage de goulotte (A-8) fourni avec la machine,
n’utilisez pas vos mains.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE DE LA
BATTERIE

La batterie génere de la chaleur lors du fonctionnement.
Lorsqu'il fait chaud, la chaleur se dissipe plus lentement.

Si la température de la batterie dépasse 70 °C, le circuit de
protection éteint immédiatement la fraise a neigepour éviter
d’endommager la batterie. Le voyant d’état sur la fraise a
neige s'éteint. Pour plus de détails sur le voyant LED de la
batterie, consultez la partie « PROTECTION DE LA BATTERIE
» dans le mode d’emploi de la batterie. Relachez le levier
d’interrupteur, attendez que la batterie refroidisse jusqu’a
environ

67 °C, puis redémarrez la fraise a neige.

CONSEILS SUR L'UTILISATION

A DANGER: N'utilisez jamais la fraise a neige sur des
lacs ou des riviéres gelées ou des surfaces similaires. Il
existe un risque de blessures graves ou de mort si la glace
céde.

A DANGER: N'utilisez jamais la fraise a neige sur un toit
ou toute autre surface inégale : il existe un risque de mort
ou de blessures graves.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez pas la fraise a neige sur
de la glace, I'opérateur pourrait glisser et tomber, ce qui
pourrait entrainer des blessures graves.
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A AVERTISSEMENT: Ne portez pas de vétements
amples, d’écharpes, ni de bijoux. lls pourraient rester
accrochés dans des pieces mobiles et entrainer la mort ou
des blessures graves.

A\ AVERTISSEMENT: La neige doit étre jectée loin
de tous dispositifs électriques afin de réduire le risque
d’électrocution ou de choc électrique.

A AVERTISSEMENT: Ne dirigez pas la fraise a neige
ou la goulotte d’éjection vers une personne ou un animal.
La neige projetée ou d’autres débris peuvent causer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT: Veillez a ce que la surface a
déblayer soit dépourvue de pierres, batons, cables, graviers
et autres objets qui pourraient étre accidentellement
projetés par la fraise a neige dans n'importe quelle
direction et entrainer des blessures graves pour I'opérateur
et d’autres personnes.

= Si la machine entre en contact avec un obstacle ou
un débris lors de I'utilisation, arrétez la fraise a neige,
retirez la batterie, retirez I'obstacle et inspectez I'unité
minutieusement pour vérifier qu’elle ne présente pas
de dommages.

A AVERTISSEMENT: Ne mettez jamais les mains

dans la goulotte d’éjection et ne placez jamais une

partie du corps devant la fraise a neige lorsqu’elle est en
fonctionnement ou lorsque la batterie est insérée. Veillez
toujours a ce que toutes les pieces mobiles soient arrétées
et a ce que la batterie soit retirée avant de déboucher un
blocage. Le non-respect de ces consignes peut provoquer
des blessures corporelles graves.

= Faites attention a la direction du vent avant de
commencer a déblayer. Lorsque cela est possible,
éjectez la neige dans la méme direction que celle du
vent afin que la neige ne vous retombe pas dessus.

Certaines piéces de la fraise a neige peuvent geler
dans des conditions météo extrémes. N'essayez pas de
faire fonctionner la machine si certaines de ses piéces
sont gelées.

Une fois le déblaiement terminé, laissez tourner le
moteur pendant quelques minutes supplémentaires
afin d’empécher les pieces mobiles de geler, puis
déplacez la poignée de rotation de la goulotte d’avant
en arriére plusieurs fois pour la libérer de toute
accumulation de glace. Veillez a retirer toute la neige et
la glace présente sur le socle de la goulotte.

Dans des conditions de neige et de froid, certaines
commandes et pieces mobiles peuvent geler.
N’exercez pas une force excessive lorsque vous
essayez de faire fonctionner des commandes gelées.

aa—
amy

aa——

Si vous avez du mal a faire fonctionner les commandes

ou les pieces, démarrez la machine comme décrit a la

partie « DEMARRAGE/ARRET DE LA FRAISE A NEIGE »
et laissez-la tourner quelques minutes.

ENTRETIEN

ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces en
plastique. La plupart des plastiques peuvent étre détériorés
par de nombreux types de solvants vendus dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre pour enlever les
saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

LUBRIFICATION DE LA MACHINE

Toutes les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une
quantité suffisante de lubrifiant de haute qualité pour la
durée de vie de la machine dans des conditions normales
d'utilisation. C’est pourquoi il n’est pas nécessaire de
lubrifier davantage les roulements.

REMPLACEMENT ET REGLAGE DES PATINS

1. Retirez la batterie.

2. Desserrez et retirez les écrous, bagues et patins des
vis (image G1).

3. Remplacez le patin par un patin neuf le cas échéant.

4. Lahauteur des patins peut étre réglée selon les
conditions d’enneigement sans entierement retirer les
écrous : il suffit de les desserrer, de régler la position
du patin puis de les resserrer (image G2).

REMPLACEMENT DE LA GOUPILLE DE CISAILLEMENT
Les goupilles de cisaillement sont situées dans I'axe de la
tariere (image H1). Elle permettent de protéger la boite de

vitesses et le moteur contre tout risque de dommages en
cas de blocage de la tariére par un obstacle.

H-1  [Axe de tariere H-2 |Goupille de cisail-

lement

Pour remplacer les goupilles de cisaillement, retirez la
batterie, retirez la goupille de cisaillement cassée de I'axe
de la tariére et remplacez-la par de nouveaux boulons.

REMARQUE: Deux goupilles de cisaillement
supplémentaires sont stockées sur la goulotte, a
remplacer par une neuve si la goupille d’origine se casse.
(image H2).

FRAISE A NEIGE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — SNT2400E
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ENTREPOSAGE DE LA FRAISE A NEIGE

A ATTENTION: Veillez a ce que toute la neige fondue
susceptible de s’égoutter de la fraise a neige soit
correctement essuyée afin d’éviter tout risque de glissage
et de chute.

= Retirez la batterie et entreposez-la dans un endroit sdr
hors de portée des enfants.

Avant de I’entreposer, essuyez toute trace

d’humidité, de saleté ou de débris.

= Essuyez la fraise a neige avec un chiffon propre et sec.

= Vérifiez le serrage de tous les écrous, boulons,
molettes, vis, etc.

Vérifiez que les pieces mobiles ne présentent pas
de dommages, cassures ni de traces d’usure. Faites
réparer toute piece endommagée et remplacez les
pieces manquantes.

Entreposez la fraise a neige dans un endroit fermé
propre et sec, hors de portée des enfants.

Ne la rangez pas prés de matériaux corrosifs, par
exemple des engrais ou des cristaux de sel.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les appareils électriques avec
les déchets ménagers non triés,
déposez-les dans des centres de collecte
spécifiques.

Contactez votre mairie pour en savoir plus
les systémes de collecte disponibles.

Si les appareils électriques sont jetés dans
des décharges ou des dépots d’ordures,
des substances dangereuses peuvent

se répandre dans la nappe phréatique

et rentrer dans la chaine alimentaire, ce
qui est néfaste pour votre santé et votre
bien-étre.
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DEPANNAGE
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A AVERTISSEMENT: Retirez toujours la batterie pendant I'entretien ou le transport de la fraise a neige. Protégez
toujours vos mains en portant des gants pendant toutes les opérations d’entretien de la tariére ou de la barre de raclage de

la fraise a neige.

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

La fraise a neige ne
démarre pas.

La batterie est faible.

La gachette de la tariére n’est pas enfoncée
lorsque le voyant LED clignote en vert.

La tariére est gelée par de la neige ou de
la glace.

La batterie est en surchauffe. Le voyant LED
sur la batterie clignote en orange ou brille en
rouge (voir la partie « PROTECTION CONTRE

LA SURCHAUFFE DE LA BATTERIE » dans ce

manuel).

= Rechargez la batterie.

= Appuyez sur la gachette de la tariere
lorsque le voyant LED clignote. Si
le voyant LED cesse de clignoter,
la fraise a neige ne réagira pas a
Iappui sur la gachette de la tariére.

Retirez d’abord la batterie, utilisez
I'outil de nettoyage de goulotte
fourni pour retirer la neige ou

la glace qui bouche la tariere.
Redémarrez la fraise a neige.

Retirez la batterie en surchauffe
de la fraise a neige et attendez
que la batterie refroidisse jusqu’a
environ 67 °C, puis réinsérez-la et
redémarrez la fraise a neige.

Le moteur est en
marche mais la tariere
ne fonctionne pas.

La goupille de cisaillement est cassée.

Replacez la goupille de cisaillement
en procédant comme indiqué dans
la partie « REMPLACEMENT DE LA
GOUPILLE DE CISAILLEMENT » de
ce manuel.

Linterrupteur
d’éclairage LED
ne répond pas a la
premiére pression.

Le processus d’auto-vérification interne
provoque un léger retard dans la réponse a
la premiére pression sur I'interrupteur.

Appuyez sur I'interrupteur
d’éclairage LED et maintenez-le
enfoncé pendant 1 seconde.

Le voyant LED sur la
batterie reste allumé
apres l'arrét de la
tariére ou du systeme
d’auto-propulsion.

Le circuit électrique est en veille pour le
prochain redémarrage. La LED s’éteint
automatiquement si la fraise a neige reste
inutilisée pendant 5 a 10 minutes.

Ne faites rien ou retirez la batterie
de son compartiment.

GARANTIE

Visitez le site Web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.
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iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

Uso previsto: Quitar nieve de areas como calzadas y aceras.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta, asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este manual del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad,
como «PELIGRO», «<ADVERTENCIA» y «PRECAUCION». Si no se observan todas las instrucciones que se indican a
continuacion existe riesgo de incendio, electrocucion, asi como de lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos que
podrian causar lesiones oculares graves. Antes de empezar a usar herramientas eléctricas, péngase siempre gafas
de seguridad, gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral o una mascara facial
completa. Recomendamos usar una mascara de seguridad de amplia vision que pueda utilizarse encima de gafas
graduadas, o bien gafas normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

>

Aviso de seguridad

Mantenga las manos y los pies apartados

PRECAUCION: No mire hacia la lampara en
funcionamiento.

P ¢

Mantenga los pies alejados del impulsor.

&

Lw | Nivel de potencia actstica garantizado. Cum-
ple la directiva de la Comunidad Europea.

5

=== Corriente continua

kg  Kilogramo

IPX4  Proteccion contra chorros de agua

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer y comprender el manual del usuario

antes de utilizar este producto.

Utilice siempre gafas de seguridad, gafas
faa)) con cristales anti-impacto que cuenten con
W pantallas de proteccion lateral, o bien una

mascara facial que proteja completamente la

cara cuando use este producto.

PELIGRO — Apague el motor antes de eliminar
obstrucciones de la tolva de descarga. Para
reducir el riesgo de lesiones, mantenga las
manos y los pies alejados de las piezas gira-
torias. Las obstrucciones deben solucionarse
siempre después de haber apagado el motor, y
nunca con la mano.

Los productos eléctricos no deben eliminarse
con la basura doméstica. LIévelos a un centro
s U€ reciclaje autorizado.

Mo (g

c Este producto esta en conformidad con la
directiva de la CE aplicable.

UK Este producto cumple la legislacion aplicable
CA  del Reino Unido.

\ Voltios
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ESPECIFICACIONES

Tension 56V ===

Anchura de limpieza 61 cm

Altura de aspiracion 51 cm

Distancia de |
. 13m
anzamiento
Tamafio de las ruedas |38 cm
Peso 68 kg
Temperatura de
funcionamiento de-20°Ca10°C
recomendada

Temperatura de
almacenamiento
recomendada

de-20°Caa70°C

Nivel de potencia 96,61 dB(A)
acustica medido L, | K=1,6 dB(A)

Nivel de presion
acustica medido a 82,5 dB(A)
la altura del oido del K=4 dB(A)
usuario L,

Nivel de potencia
aclstica garantizado

L,,» (medido segin 98 dB(A)
2000/14/CE)
Empufadura | 0,3 m/s?
Evaluacion de la izquierda | K=1,5 m/s®
vibracion a,: Empufiadura | 0,4 m/s?
derecha K=1,5 m/s?

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON EL SOPLADOR DE NIEVE
(Fig. A1y A2)

Tubo lateral

Tapa de la bateria
Compartimento de la bateria
Ruedas

Patin

Faros LED

Cubierta

Herramienta para limpiar la tolva
9. Tolva de descarga de nieve

10. Deflector de la tolva

11. Empufadura trasera

12. Luces LED laterales

13. Gatillo interruptor de la barrena
14. Empufadura principal

O NN
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15. Palanca de control de la velocidad de la barrena

16. Boton de seguridad

17. Palanca de control de la velocidad de la

autopropulsion

18. Gatillo de autopropulsion

19. Empuiiadura principal

20. Boton de la luz LED

21. Indicador LED

22. Mando de rotacion de la tolva

23. Mando del deflector de la tolva

24. Barrena

25. Rascador

26. Boton de liberacion de la bateria

27. Contactos eléctricos

lISTA DEL CONTENIDO (FIG. A3)
MONTAJE

MONTAJE/DESMONTAJE DE LAS RUEDAS

1. Coloque el soplador de nieve en la posicion que se
muestra en la fig. B para facilitar el montaje.

2. Quite la arandela exterior y la espiga de bloqueo de la
rueda en el eje.

3. Monte la rueda y la arandela exterior. Fijelas con la
espiga de bloqueo de la rueda.

Aviso: Compruebe la rueda antes de la instalacion,
para asegurarse de que la flecha de la rueda esté hacia
delante (fig. B).

B-1 Arandela exterior [B-2 |Espiga de bloqueo de
la rueda

INSTALACION DEL MANILLAR

AVISO0: Es necesario montar el manillar antes de utilizar
el soplador de nieve (fig. C1)

C-1  [Tuerca de C-2 [Manillar
bloqueo

Afloje las cuatro tuercas de bloqueo y saque los tornillos.
Guardelos para volver a montarlos después.

Escoja una posicion que le resulte comoda para manejar
el aparato segun su altura (fig. C2). EI manillar se puede
ajustar a tres alturas diferentes. (Fig. C3, fig. C4 y fig. C5)

Posicion superior de manejo como en la fig. C3
Posicion media de manejo como en la fig. C4

Posicion inferior de manejo como en la fig. C5
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INSTALACION DEL CONJUNTO DE LA TOLVA DE
DESCARGA DE NIEVE

A\ ADVERTENCIA: No utilice nunca el soplador de
nieve sin la tolva de descarga completa instalada en su
posicion.

1. Afloje la tuerca en el tubo de soporte interior y quite

el tornillo (fig. D1). Guarde la tuerca y el tornillo para
volverlos a montar.

D-1 |Tolva de descarga de D-2 | Tubo de soporte
nieve exterior

D-3 |Tuerca D-4 [Tubo de soporte
interior
D-5 |Base D-6 | Tornillo

2. Levante el conjunto de la tolva de descarga de
nieve, alinee el tubo de soporte exterior con el tubo
de soporte interior para deslizar el tubo de soporte
exterior a su posicion. Asegurese de que la tolva de
descarga de nieve esté apoyada sobre la base
(fig. D2).

3. Sujete el conjunto de la tolva de descarga de nieve con
la tuerca y el tornillo qua ha guardado.

4. Con el regulador de cable en linea se puede cambiar
la fuerza de movimiento del mango de rotacion de
la tolva. Para reducir la fuerza, gire ligeramente el
regulador de cable en linea en sentido antihorario (fig.
D2). Inversamente, para aumentar la fuerza, girelo
en sentido contrario. Tenga en cuenta que la tolva de
descarga de nieve se desviara a la izquierda/derecha
durante el uso si esta demasiado suelta.

FUNCIONAMIENTO

INSERTAR/SACAR LA BATERIA
CARGUE LA BATERIA ANTES DEL PRIMER USO.

Utilice el aparato solo con baterias y cargadores enumerados
en la lista de la fig. A4

NOTA: Para obtener un rendimiento dptimo, recomendamos
usar con dos baterias de litio de 5,0 Ah EGO 56 V Arc o dos
baterias de litio Arc EGO de 56V de mayor capacidad.

Cuando no se utilice el aparato, las baterias de 56 V deben
guardarse en un area cerrada en la que la temperatura no
descienda por debajo de -20 °C. Las temperaturas de carga
oOptimas son entre 5 °C y 40 °C.

Insertar

Empuije la bateria en el compartimento de la bateria hasta
que se oiga un «clic». (FIG. E1)

Sacar

Pulse el boton de liberacion de la bateria en el
compartimento de la bateria. (FIG. E2)

AVISO: Asegurese de que la lengiieta del soplador de
nieve enganche en su lugar y la(s) bateria(s) esté(n)
sujeta(s) en el aparato antes de ponerlo en marcha.

ARRANQUE/PARADA DEL SOPLADOR DE NIEVE

A PRECAUCION: No intente nunca anular la funcion del
botén de seguridad.

A ADVERTENCIA: Aseglrese de que las personas y los
animales domésticos se mantengan a una distancia minima
de 30 metros de la zona donde se esté utilizando el soplador
de nieve.

A ADVERTENCIA: La barrena contintia girando durante
unos segundos después de haber apagado el soplador de
nieve. Espere a que la barrena haya dejado de girar antes de
volver a poner en marcha el aparato.

AVIS0: No encienda y apague rapidamente el soplador de
nieve.

Para poner en marcha el soplador de nieve,
proceda del modo siguiente:

1. Asegurese de que el manillar esté ajustado de forma
segura a la altura adecuada, la tolva de descarga lateral
esté montada correctamente, y la tolva y el deflector de
la tolva estén ajustados a la posicion adecuada.

2. Inserte la(s) bateria(s) en el soplador de nieve y, a
continuacion, cierre la tapa de las baterias.

3. Pulse el boton de seguridad (A-16) y manténgalo
pulsado durante 1 segundo. El indicador LED (A-21)
parpadeara de color verde. Pulse el gatillo interruptor
de la barrena (A-13) para encender el soplador de
nieve mientras el indicador LED parpadea.

AVISO: El soplador de nieve solo se puede encender con
el gatillo interruptor de la barrena mientras el indicador LED
parpadea.

AVISO0: Es posible que el soplador de nieve no arranque
correctamente si las baterias estan a una temperatura de
-20 °C o inferior. Si el soplador de nieve no arranca, saque

la bateria del aparato y deje que se caliente en el interior
durante 10 minutos como minimo. Vuelva a instalar la bateria
y pruebe de nuevo.
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Para apagar el soplador de nieve
Suelte totalmente el gatillo interruptor de la barrena.

NOTA: El freno eléctrico incorporado en el mecanismo
automatico de frenado detendrd la rotacion de la barrena
en el transcurso de 3 segundos después de soltar el gatillo
interruptor de la barrena.

Sistema de velocidad variable de la barrena

La velocidad de la barrena se puede ajustar para controlar la
distancia de lanzamiento.

Para aumentar o reducir la velocidad, empuije la palanca de
control de la velocidad de la barrena (A-15) hacia delante o
hacia atras.

Sistema de autopropulsion de velocidad variable

El soplador de nieve esta equipado con una funcion de
autopropulsion de velocidad variable. Es independiente del
giro de la barrena.

Para utilizar el sistema de autopropulsion sin que gire

la barrena, presione el gatillo de autopropulsion (A-18)
hacia la empufiadura. Para aumentar la velocidad, mueva
hacia delante la palanca de control de la velocidad de la
autopropulsion (A-17). Para reducir la velocidad, mueva
hacia atras la palanca de control de la velocidad de la
autopropulsion.

Para apagar la funcién de autopropulsion, suelte el gatillo de
autopropulsion.

Para mover el soplador de nieve hacia atras, apague primero
la funcion de autopropulsion; tire de la palanca de control de
la velocidad de la autopropulsion a la posicion «<REVERSE»
(marcha atrés) y, a continuacion, presione el gatillo de la
autopropulsion.

AVISO: La velocidad es fija cuando el soplador de nieve se
utiliza macha atras con autopropulsion; con la palanca de
control de velocidad no se puede cambiar la velocidad yendo
hacia atras.

AVISO: El soplador de nigve no se puede conmutar
para desplazarse hacia atras mientras la funcion de
autopropulsion estd ajustada para moverse hacia delante.

VINCULACION DEL GATILLO INTERRUPTOR DE LA
BARRENA Y DEL GATILLO DE AUTOPROPULSION

Cuando se pulsan al mismo tiempo el gatillo de
autopropulsion (A-18) y el gatillo interruptor de la barrena (A-
13), suelte el gatillo interruptor de la barrena (a la derecha),
y el gatillo interruptor de la barrena seguira conectado. Esta

=660

funcion le permite ajustar la velocidad de la barrena, la
velocidad de la autopropulsion y la direccion de descarga de
la nieve mientras gira la barrena

Para parar la barrena, suelte el gatillo de autopropulsion. Se
parara tanto la barrena como la funcién de autopropulsion.

AJUSTE DE LA TOLVA Y EL DEFLECTOR

La tolva se puede ajustar para cambiar tanto la direccion
como la distancia de descarga de la nieve, para ayudarle a
apartar la nieve de un area y depositarla en otra.

La direccion de retirada de la nieve se puede ajustar hasta
100° a la izquierda y 100° a la derecha

Tire de la empufiadura de rotacion de la tolva (A-22) hacia la
izquierda o hacia la derecha para girar la tolva en la direccion
respectiva.

La distancia de lanzamiento del soplador de nieve se ajusta
moviendo el deflector de la tolva hacia arriba o hacia abajo.

Para aumentar o reducir la distancia a la que se lanza la
nieve, tire de la empufadura del deflector de la tolva (A-23)
hacia atras o hacia delante para subir o bajar el deflector

de la tolva (A-10). Cuando haya alcanzado la posicion que
desee del deflector de la tolva, enganche la empufiadura del
deflector de la tolva en la ranura de bloqueo (F-1) (fig. F).

FUNCIONAMIENTO DE LAS LUCES LED LATERALES
(A-12) Y LOS FAROS LED (A-6)

Pulse una vez boton de la luz LED para encender tanto las
luces laterales como los faros.

Pulse dos veces el boton de la luz LED para apagar las luces
laterales.

Pulse tres veces el botdn de la luz LED para apagar todas
las luces.

AVISO: Todas las luces LED se apagaran automaticamente
si el soplador de nieve no se usa durante 5 minutos.

INDICADOR LED (A-21) EN EL SOPLADOR DE NIEVE

El soplador de nieve esta equipado con un indicador LED
que sefiala el nivel de carga de la(s) bateria(s) y el estado de
funcionamiento del soplador de nieve.

SOPLADOR DE NIEVE INALAMBRICO CON BATERIA DE IONES DE LITIO DE 56 VOLTIOS — SNT2400E
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INDICADOR LED | Significado | Accion
El soplador
de nieve
E funciona
Encendido en correcTa— '
verde mentg, c_ada Ninguna
bateria tiene
al menos el
15% de su
carga total.
Parpadeando La t/)ateria Apague el soplador
en rajo estd casi de nieve y cargue
agotada. la(s) bateria(s).
Parpadeando Péngase en contacto
alterna- con el servicio de
) Error h Y.
tivamente en asistencia técnica
verde y rojo de EGO.
El soplador | Quite las baterias
de nieve se | del soplador de
Encendido en para debido | nieve, pongalas a la
naranja aque se ha |sombray deje que
sobrecalen- | se enfrien como
tado. minimo 15 minutos.
Quite en primer lugar
las baterias y, a con-
tinuacion, compruebe
si se ha acumulado
nieve debajo de la
El soplador | cubierta. Dado el caso,
Parpadeando en | de nieve se | limpiela. Reduzca
naranja ha sobrecar- | el ritmo cuando se
gado. desplace sobre la

nieve. Si esto no da
resultado, péngase

en contacto con el
servicio de atencion al
cliente de EGO.

Tempe-
ratura_ Quite la bateria
excesiva de
. del soplador de
las baterias. nieve v espere a
(Consulte y espel
el anartado que la bateria se
Apagado y LED <<PRF()JTE- haya enfriado hasta
de la bateria aproximadamente
arpadeando CCION 67 °C.A
P CONTRA contin.uacién vuelva
SOBR-ECA- | nstalar Ia bateria
LENTAM- | - ranque de nuevo gl
IENTO pE LA S0 Iagor de nieve
BATERIiA» en | °°P :
este manual)

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DEL SOPLADOR
DE NIEVE

El soplador de nieve tiene elementos sensores de
sobrecarga incorporados. Cuando el soplador de nieve
esta sobrecargado, el motor reduce automéaticamente la
velocidad y se escucha como disminuye el volumen del
motor. Reduzca su velocidad o estreche la anchura de
limpieza. A continuacion, la velocidad del motor regresara
automaticamente al ajuste normal. Si con esta medida no
se soluciona la situacion de sobrecarga, el sensor apagara
el motor automéaticamente y el indicador LED del soplador
de nieve parpadeard de color naranja. Quite la(s) bateria(s)
del soplador de nieve, espere 10 segundos y compruebe si
hay nieve o hielo atascados en la barrena y en la cubierta.
En caso necesario, siga las instrucciones para «Eliminar
una obstruccion de la tolva». Vuelva a insertar las baterias y
arranque de nuevo el soplador de nieve.

ELIMINAR UNA OBSTRUCCION DE LA TOLVA

A ADVERTENCIA: Use siempre la herramienta de
limpieza de la tolva (A-8) incluida en la méquina como
accesorio, no use la mano.

PROTECCION CONTRA SOBRECALENTAMIENTO DE LA
BATERIA

La bateria genera calor durante su funcionamiento. El

calor se disipa més despacio cuando hace mucho calor.

Si la temperatura de la bateria supera los 70 °C durante el
uso, el circuito de proteccion apagara inmediatamente el
soplador de nieve para proteger la bateria de posibles dafios.
El indicador de estado del soplador de nieve se apagara.
Consulte los detalles del indicador LED de la bateria en el
apartado <PROTECCION DE LA BATERIA» del manual del
usuario de la bateria. Suelte la palanca del interruptor del
embrague, espere a que la bateria se haya enfriado hasta
alcanzar unos 67 °C y vuelva a poner en marcha el soplador
de nieve.
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CONSEJOS DE USO

A PELIGRO: No use nunca un soplador de nieve sobre
rios o lagos helados, u otras superficies similares. Existe
peligro de muerte o lesiones graves en caso de que se
rompa el hielo.

A PELIGRO: No use nunca el soplador de nieve sobre un
tejado ni sobre otras superficies inestables, ya que podrian
producirse lesiones graves o mortales.

A ADVERTENCIA: No use el soplador de nieve sobre el
hielo, ya que el usuario podria reshalar y caer, con el riesgo
de lesionarse gravemente.

A ADVERTENCIA: No lleve puesta ropa holgada,
bufandas ni joyas. Podrian engancharse en las piezas
maviles y provocar la muerte o lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Mantenga la descarga de nieve
apuntando lejos de todos los dispositivos eléctricos, para
reducir el riesgo de electrocucion o descarga eléctrica.

A ADVERTENCIA: Nunca dirija el soplador de nieve o
la tolva de descarga hacia personas 0 animales. La nieve u
otros objetos lanzados podrian causar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Aseglrese de que el area que va a
limpiar esté libre de piedras, palos, alambres, gravilla y
otros objetos que podrian ser lanzados accidentalmente
por el soplador de nieve en cualquier direccion, provocando
lesiones graves al usuario y a otras personas.

= Si el aparato entra en contacto con algun tipo de
obstruccion o residuo durante el uso, pare el soplador
de nieve, quite la(s) bateria(s), elimine la obstruccion
e inspeccione el aparato con cuidado para ver si esta
dafiado antes de continuar.

A ADVERTENCIA: No introduzca nunca la mano

en la tolva de descarga ni coloque ninguna parte del
cuerpo delante del soplador de nieve cuando el aparato
esté en funcionamiento o cuando la(s) bateria(s) esté(n)
instalada(s). Asegurese siempre de que todas las piezas
moviles se hayan detenido y de que se hayan sacado
la(s) bateria(s) antes de limpiar cualquier obstruccion. El
incumplimiento de estas instrucciones podria provocar
lesiones graves.

= Tenga en cuenta la direccion del viento antes de
empezar. Si es posible, descargue la nieve en la misma
direccion que el viento para evitar que la nieve le caiga
en la cara.

Algunas piezas del soplador de nieve se pueden
congelar en condiciones meteoroldgicas extremas. No
intente usar el aparato si alguna pieza esta congelada.

aa—
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= Cuando termine, deje que el motor funcione algunos
minutos mas para evitar que se congelen las
piezas moviles. A continuacion, gire varias veces la
empufadura de giro de la tolva hacia atras y hacia
delante para eliminar el hielo acumulado. Aseglrese de
limpiar toda la nieve y el hielo de la base de la tolva.

En condiciones de frio y nieve, puede que se congelen
algunas piezas mdviles y de control. No ejerza
demasiada fuerza cuando intente utilizar los controles
congelados. Si tiene dificultades para poner en marcha
alguna pieza o control, arranque la maquina como

se indica en el apartado <ARRANQUE/PARADA DEL
SOPLADOR DE NIEVE» y deje que funcione algunos
minutos.

MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayoria de los pléasticos podrian dafiarse si se limpian
con algunos de los tipos de disolventes disponibles en el
mercado. Utilice un pafio limpio para eliminar la suciedad,
polvo, aceite, grasa, etc.

LUBRICACION DE LA MAQUINA

Todos los cojinetes de este producto estan lubricados con
una cantidad suficiente de lubricante de alto grado para
toda la vida dtil del aparato en condiciones normales de
funcionamiento. Por tanto, no es necesario volver a lubricar
los cojinetes.

CAMBIAR Y AJUSTAR LOS PATINES
1. Quite las baterias.

2. Afloje las tuercas y quitelas de los tornillos, con las
arandelas y el patin (fig. G1).

3. Encaso necesario, cambie el patin por uno nuevo.

4. Laaltura de los patines se puede ajustar en funcion
de las condiciones de nieve que haya en cada
momento. Para ello, en lugar de quitar las tuercas
completamente, solo afléjelas, ajuste la posicion del
patin y vuelva a apretarlas (fig. G2).

SUSTITUCION DE LOS PASADORES DE SEGURIDAD

Los pasadores de seguridad se encuentran en el eje

de la barrena (fig. H1). Ayudan a absorber el par limite
instantdneo cuando la barrena golpea obstéculos durante el
funcionamiento, y protegen la caja de engranajes y el motor
para evitar que se dafien.

H-1 Eje de la barrena |H-2 |Pasador de

seguridad
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Para sustituir los pasadores de seguridad, saque las
baterias, quite del eje de la barrena el pasador de
seguridad roto, y cambielo con tornillos nuevos.

AVISO: En el conjunto de la tolva hay dos pasadores de
seguridad adicionales. Cambie el pasador por uno nuevo
si el original se rompe. (Fig. H2).

ALMACENAMIENTO DEL SOPLADOR DE NIEVE

A PRECAUCION: Asegirese de limpiar bien toda la
nieve derretida que pueda gotear del soplador de nieve,
para evitar el riesgo de reshalones y caidas.

= Saque la(s) bateria(s) y guéardelas en un lugar seguro,
fuera del alcance de los nifios.

Antes de guardarla, limpie toda la humedad,
suciedad, o residuos del area de la bateria.

= Limpie el soplador de nieve con un pafo limpio y seco.

= Compruebe que todas las tuercas, pernos, pomos,
tornillos, etc. estén bien apretados.

Inspeccione las piezas mdviles para detectar dafios,
rotura y desgaste. Lleve el aparato a reparar si alguna
pieza falta o esta dafada.

Guarde el soplador de nieve en un lugar limpio, seco y
cerrado, fuera del alcance de los nifios.

No la guarde cerca de materiales corrosivos, como
fertilizantes o sal gema.

Proteccion del medio ambiente

No elimine los aparatos eléctricos como
basura sin clasificar. Utilice las
instalaciones de recogida de residuos
especificas.

Péngase en contacto con su ayuntamiento
para informarse acerca de los sistemas de
recogida disponibles.

Si los aparatos eléctricos acabaran tiran-
dose a vertederos o basureros, podrian
desprender sustancias perjudiciales que
llegarian a contaminar las capas freaticas
y entrar en la cadena alimenticia, con

el consecuente peligro para la salud y
calidad de vida humana.
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS

A ADVERTENCIA: Quite siempre la bateria antes de reparar o transportar el soplador de nieve. Proteja siempre sus
manos utilizando guantes cuando lleve a cabo cualquier operacion de mantenimiento en la barrena o el rascador del

soplador de nieve.

=660

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El soplador de nieve no
arranca.

Carga de la bateria demasiado baja.

El gatillo interruptor de la barrena no se
presiona mientras el indicador LED esta
parpadeando de color verde.

La barrena esta congelada debido a nieve
0 hielo.

La bateria esta sobrecalentada. El

indicador LED de la bateria parpadea de
color naranja o se enciende de color rojo
(consulte el apartado «PROTECCION CONTRA
SOBRECALENTAMIENTO DE LA BATERIA» en
este manual).

Cargue la bateria.

Presione el gatillo interruptor de la
barrena cuando el indicador LED esté
parpadeando. Si el indicador LED deja
de parpadear, el soplador de nieve

no respondera cuando se presione el
gatillo interruptor de la barrena.

En primer lugar, quite la(s) bateria(s),
y utilice la herramienta para la
limpiar la tolva que se incluye con

el aparato para quitar la nieve o el
hielo que obstruye la barrena. Vuelva
a arrancar el soplador de nieve.

Quite la bateria sobrecalentada
del soplador de nieve y espere a
que la bateria se haya enfriado
hasta aproximadamente 67 °C.
A continuacion, vuelva a instalar
la bateria y arranque de nuevo el
soplador de nieve.

El motor esta encendi-
do, pero la barrena no
se enciende.

El pasador de seguridad esta roto.

Cambie el pasador de seguridad
siguiendo las instrucciones del
apartado «SUSTITUCION DE LOS
PASADORES DE SEGURIDAD» en
este manual.

El botdn de la luz LED
no responde cuando
se pulsa una vez.

El proceso de autocomprobacion interno
provoca un ligero retardo en la respuesta de
la primera pulsacion.

Mantenga pulsado el botén de la luz
LED durante 1 segundo.

El indicador LED en la
bateria sigue encendi-
do después de que la
barrena del soplador
de nieve se pare o el
sistema de autopropul-
sién se apague.

El circuito eléctrico esta en espera para

el proximo arranque. EI LED se apagara
automaticamente si el soplador de nieve no se
utiliza durante 5 a 10 minutos.

Déjelo, o saque las baterias del
compartimento de las baterias.

GARANTIA

Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de

EGO.
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— G o Traduzido a partir da versdo original
a

LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

Utilizagao prevista: Retirar neve de dreas como passeios e calgadas.

A AVISO: Certifique-se de que Ié e compreende todos os avisos de seguranga neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranca, como "PERIGO", "AVIS0" e "CUIDADO" antes de usar esta ferramenta. O
ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou lesdes
pessoais graves.

A AVISO0: 0 funcionamento de qualquer ferramenta elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de comegar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre dculos de seguranga com protegdes laterais e uma protegéo completa para o rosto,
quando necessario. Recomendamos a utilizagao de méscaras de seguranga com visao panoramica por cima dos dculos
ou 6culos de seguranca padrdo com protegao lateral.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

>

Para reduzir o risco de lesoes, o utilizador tem
Alerta de seguranca de ler e compreender 0 manual do utilizador

antes de utilizar este produto.

faa)) Utilize sempre dculos de seguranga com
Mantenha os pés e maos afastados. @ protecéo lateral e, se necessario, uma protegéo

completa do rosto, quando utilizar este produto.

PERIGO - desligue o motor antes de desblo-
quear a saida de descarga. Para reduzir o risco
de cortes, mantenha as maos e pés afastados
das partes rotativas. Os bloqueios s6 deverdo
ser desobstruidos apos desligar o motor e
nunca com as maos.

CUIDADO: Nao olhe para a luz de funciona-
mento.

P ¢

0s residuos elétricos ndo deverdo ser elimina-
dos juntamente com o lixo doméstico comum.
Entregue-o0s num centro de reciclagem
autorizado.

&

Mantenha os pés afastados do rotor.

I @

L= || Nivel de poténcia do som garantido. De acordo C Este produto encontra-se em conformidade
com a diretiva da Comunidade Europeia. com as diretivas CE aplicaveis.

3

UK Este produto estd em conformidade com a

=== Corrente direta CRA legislagdo aplicavel do Reino Unido.

kg  Quilograma v Volts

IPX4  Protec&o contra jatos de dgua
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 56V===
Largura de libertagao 61cm
Altura de entrada 51 cm
Distancia de lancamento | 13 m
Tamanho da roda 38cm
Peso 68 kg
Temperatura de
funcionamento -20°Ca 10°C
recomendada
Temperatura de
armazenamento -20°Ca70°C
recomendada
Nivel de poténcia do 96,61 dB(A)
som medido L, K=1,6 dB(A)
e 23 0
P K=4 dB(A)
LPA
Nivel de poténcia
acustica garantido L,
(medido de acordo com 98 dB(A)
2000/14/CE)
Pega 0,3 m/s?
o o esquerda | K=1,5 m/s?
Avaliagéo da vibragao a,:
Pega 0,4 m/s?
direita K=1,5 m/s?

DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU SOPRADOR DE NEVE (Imagem A1

eA2)

1. Calha lateral
Cobertura da bateria

Compartimento da bateria

2

3

4. Rodas

5. Calgo derrapante
6. Luzes LED

7. Base

8

. Ferramenta de limpeza da saida
9. Saida de descarga da neve

10. Defletor da saida
11. Pega traseira
12. Luzes laterais LED

13. Gatilho do interruptor da broca

14. Pega principal

15. Alavanca de controlo de velocidade da broca

16. Botdo de seguranca

=660

17. Alavanca de controlo de velocidade do autopropulsor
18. Gatilho do autopropulsor

19. Pega principal

20. Botdo da luz LED

21. Indicador LED

22. Pega de rotacéo da saida

23. Pega do defletor da saida

24. Broca

25. Barra raspadora

26. Botdo de libertagdo da bateria
27. Contactos elétricos

lISIA DE PEGAS (IMAGEM A3)
MONTAGEM

MONTAR/DESMONTAR A RODA

1. Coloque o soprador de neve de acordo com a Imagem
B para uma montagem mais facil.

2. Retire a junta exterior e a cavilha de fixagdo da roda do
eixo.

3. Monte a roda e a junta exterior. Fixe com a cavilha de
fixacdo da roda.

Aviso: Verifique a roda antes da instalagao, para se
certificar de que a seta da roda esta virada para a frente
(Imagem B).

B-1  [Junta exterior B-2 |Cavilha de fixacdo

da roda

INSTALAR 0 CONJUNTO DA PEGA

AVISO0: 0 conjunto da pega tem de ser montado antes de
usar o soprador de neve (Imagem C1).

C-1 Manipulo de C-2
fixacéo

Conjunto da pega

Desaperte os quatro manipulos de fixagéo e puxe 0s
parafusos para fora. Guarde-os para os voltar a montar.

Escolha uma posicéo de funcionamento confortavel de
acordo com a sua altura (Imagem C2). O conjunto da pega
pode ser colocado em trés alturas diferentes.

(Imagem C3 e Imagem C4 e Imagem C5)

Posicéo de funcionamento superior, conforme a Imagem
C3

Posicéo de funcionamento intermédia, conforme a
Imagem C4

Posigao de funcionamento inferior, conforme a Imagem

SOPRADOR DE NEVE SEM FIOS COM BATERIA DE 1A0 DE LITIO DE 56 VOLTS — SNT2400E
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INSTALAR 0 CONJUNTO DE SAIDA DE DESCARGA
DA NEVE

A AVISO: Nunca opere o soprador de neve sem a saida
de descarga completa montada.

1. Desaperte 0 manipulo na haste de suporte interior e
retire o parafuso (Imagem D1). Guarde o manipulo e 0
parafuso para nova montagem.

D-1 [Saida de descargada  |D-2 |Haste de suporte
neve exterior
D-3 [Manipulo D-4 |Haste de suporte
interior
D-5 |Base D-6 |Parafuso

2. Levante o conjunto de saida de descarga da neve,
alinhe a haste de suporte exterior com a haste de
suporte interior para fazer deslizar a haste de suporte
exterior para o lugar. Certifique-se de que a saida de
descarga da neve assenta na base (Imagem D2).

3. Fixe o conjunto de saida de descarga da neve com o
manipulo e o parafuso que guardou anteriormente.

4. Com o regulador interno do fio, pode alterar a forga
do movimento da pega de rotacao de saida, pode
reduzir a for¢a rodando o regulador interno do fio
ligeiramente no sentido inverso ao dos ponteiros do
relégio (Imagem D2). Por outro lado, a forca aumenta
se rodar na direcéo oposta. Tenha em conta que a
saida de descarga da neve desliza para a esquerda/
direita durante a utilizagdo se estiver demasiado solta.

FUNCIONAMENTO

FIXAR E RETIRAR A BATERIA
CARREGUE ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAQ.

Use apenas com baterias e carregadores listados na
Imagem A4.

NOTA: Para um melhor desempenho, recomendamos
a utilizagdo de duas baterias de litio 5.0 Ah EGO de 56V
ou com duas baterias de litio EGO de 56V com uma
capacidade superior.

Quando ndo a usar, a bateria de 56V devera ser guardada
numa érea fechada onde a temperatura ndo desca abaixo
dos -20°C. As temperaturas de carregamento 6timas
encontram-se entre os 5°C e 0s 40°C.

Para fixar

Empurre a bateria para o compartimento da bateria até
ouvir um "clique”. (IMAGEM E1)

Para retirar

Prima o botdo de libertacao da bateria no compartimento
da bateria. (IMAGEM E2)

AVISO: Certifique-se de que o trinco no soprador de neve
encaixa no respetivo lugar, e que a bateria também fica
fixa na unidade antes de comegar a utilizagéo.

LIGAR/DESLIGAR 0 SOPRADOR DE NEVE

A CUIDADO: N&o tente anular o funcionamento do
botdo de seguranca.

A AVISO: Certifique-se de que outras pessoas e
animais permanecem a, pelo menos, 30m do soprador de
neve durante a utilizagéo.

A AVISO: A broca continua a rodar durante alguns
segundos ap6s o soprador de neve ser desligado. Deixe a
broca parar de rodar antes de a voltar a ligar.

AVIS0: NZo ligue e desligue rapidamente o soprador de
neve.

Para ligar o soprador de neve

1. Certifique-se de que o conjunto da lamina fica bem
ajustado com a altura adequada, que o conjunto da
saida de descarga lateral esta devidamente montado,
que a saida e o defletor da saida estdo ajustados
numa posicéo adequada.

2. Insira a bateria no soprador de neve e feche a tampa
do compartimento da bateria.

3. Prima e mantenha premido durante um segundo o
botdo de seguranca (A-16) e o indicador LED (A-21)
comega a piscar a verde. Prima o gatilho do interruptor
da broca (A-13) para ligar o soprador de neve
enquanto o indicador LED piscar.

AVIS0: 0 soprador de neve pode ser ligado com o gatilho
do interruptor da broca apenas quando o indicador LED
piscar.

AVISO: 0 soprador de neve pode néo funcionar
corretamente se a temperatura da bateria for inferior a
-20 °C. Se o soprador de neve ndo comegar a funcionar,
retire a bateria do soprador de neve e deixe-a aquecer
no interior durante mais de 10 minutos. Volte a colocar a
bateria e tente de novo.

Para desligar o soprador de neve
Liberte por completo o interruptor do interruptor da broca.

NOTA: 0 travéo elétrico do mecanismo de travagem
automatica para a rotagao da broca no espago de 3
segundos apos libertar o interruptor da broca.

38

SOPRADOR DE NEVE SEM FIOS COM BATERIA DE 1A0 DE LITIO DE 56 VOLTS — SNT2400E




Sistema de velocidade variavel da broca

A velocidade da broca pode ser ajustada para controlar a
distancia de langamento.

Para aumentar/diminuir a velocidade, pressione a alavanca
de controlo da velocidade da broca (A-15) para a frente/
trés.

Sistema autopropulsor de velocidade variavel

Este soprador de neve esté equipado com capacidade de
autopropulsor de velocidade variavel. E independente da
rotagdo da broca.

Para colocar em funcionamento o sistema autopropulsor
sem rotagéo da broca, pressione o gatilho autopropulsor
(A-18) para a pega. Para aumentar a velocidade, mova a
alavanca de controlo de velocidade do autopropulsor (A-17)
para a frente. Para diminuir a velocidade, mova a alavanca
de controlo de velocidade do autopropulsor para tras.

Para desligar a fungéo autopropulsora, liberte o gatilho do
autopropulsor.

Para fazer o soprador de neve retroceder, primeiro pare
a funcéo autopropulsora, puxe a alavanca de controlo
de velocidade do autopropulsor para MARCHA-ATRAS e
pressione o gatilho do autopropulsor.

AVISO: A velocidade é fixa quando utilizar o soprador de
neve em marcha-atras com autopropulsor. A alavanca
de controlo da velocidade ndo muda a velocidade em
marcha-atras.

AVISO0: 0 soprador de neve ndo pode ser posto em
marcha-atras enquanto a fungéo autopropulsora estiver a
fazé-lo avancar.

GATILHO DO INTERRUPTOR DA BROCA E ELO DO
GATILHO AUTOPROPULSOR

Quando o gatilho autopropulsor (A-18) e o gatilho do
interruptor da broca (A-13) forem pressionados em
simultaneo e depois libertar o interruptor do gatilho da
broca (mao direita), o gatilho do interruptor da broca
permanece ativado. Esta funcionalidade permite-lhe ajustar
a velocidade da broca, velocidade autopropulsora e diregéo
de descarga da neve enquanto a broca roda.

Para parar a broca, liberte o gatilho autopropulsor. Tanto a
broca como a fungéo autopropulsora deixam de funcionar.

AJUSTE DA SAIDA E DEFLETOR

A saida pode ser ajustada para alterar tanto a dire¢do como
a distancia da neve descarregada para o ajudar a afastar a
neve de uma area e para a colocar noutra.

aa—
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aa——

A direcéo da remogéo da neve pode ser ajustada até 100°
para a esquerda e 100° para a direta.

Puxe a pega de rotacao da saida (A-22) para a esquerda/
direita para rodar a saida para o respetivo lado.

A distancia de langamento do soprador de neve é ajustada
movendo o defletor de saida para cima ou para baixo.

Para aumentar ou diminuir a distancia a que a neve é
atirada, puxe a pega do defletor da saida (A-23) para tras
ou para a frente para subir ou descer o defletor da saida
(A-10). Quando atingir a posicao desejada do defletor da
saida, coloque a pega do defletor da saida na ranhura de
fixacéo (F-1) (Imagem F).

FUNCIONAMENTO DAS LUZES LATERAIS LED (A-12)
E FOCOS (A-6)

Prima o botdo da luz LED uma vez para ligar as luzes
laterais e focos.

Prima duas vezes o botdo da luz LED para desligar as luzes
laterais.

Prima trés vezes o botdo da luz LED para desligar todas
as luzes.

AVISO: Todas as luzes LED se desligam automaticamente
se 0 soprador de neve ndo for utilizado durante 5 minutos.

INDICADOR LED (A-21) NO SOPRADOR DE NEVE

0 soprador de neve vem equipado com um indicador LED
para indicar o estado de carregamento da bateria e o
estado de funcionamento do soprador de neve.

INDICADOR S =
LED Significado Acao
0 soprador
de neve esta
a funcionar
Verde
A corretamente; a | n/a.
brilhante .
bateria tem, pelo
menos, 15% da
carga.
Vermelhoa | A bateria esta Pare 0 soprador de
iscar quase gasta neve e recarregue a
P ' bateria.
Vermelho
e verde Contacte o centro
a piscar Erro de apoio ao cliente
alternad- da EGO.
amente
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Retire a bateria do
0 soprador de soprador de neve,
Cor-de-laran- | neve para devido | leve-a para a sombra
ja brilhante a0 sobreaqueci- | e deixe arrefecer
mento. durante, pelo menos,
15 minutos.
Primeiro, retire a ba-
teria, depois verifique
e limpe a base, caso
0 sonrador de tenha neve por baixo.
Cor-de-laran- P . Abrande o seu ritmo
. ) neve esta so-
ja a piscar quando mover neve.
brecarregado. L .
Se isto ndo funcionar,
contacte o centro
de apoio ao cliente
da EGO.
Sobreag- Liberte a bateria do
uecimento da
- soprador de neve e
bateria. (Consulte }

' - espere que a bateria
Desligadoe | a secgdo P arrefeca até cerca de
LED na bate- | “PROTEGAO b ¢ s volte
fiaapiscar | CONTRAAALTA |~ Colo'carpa bateria

TEMPE-RATURA | o - ligar o soprador
DA BATERIA” gar 0 sop

de neve.
neste manual)

PROTEGAO CONTRA SOBRECARGAS DO SOPRADOR
DE NEVE

0 seu soprador de neve tem elementos incorporados

de andlise de sobrecarga. Quando o soprador de neve
estiver sobrecarregado, 0 motor diminui automaticamente
a velocidade e ouvira o volume do motor a diminuir.
Abrande o seu ritmo ou estreite a largura de libertagéo e

a velocidade do motor volta automaticamente ao normal.
Se esta solugdo ndo resolver a situagao da sobrecarga, o
sensor desliga automaticamente o motor e o indicador LED
no soprador de neve pisca a cor-de-laranja. Retire a bateria
do soprador de neve, espere 10 segundos e verifique se
existe neve ou gelo preso na broca e base. Se necessario,
siga as instrugdes de “Limpar uma saida obstruida”. Volte
a colocar as baterias e reinicie o soprador de neve.

LIMPAR UMA SAiDA 0BSTRUIDA

A AVISO: Use sempre a ferramenta de limpeza da
saida (A-8), fixada na maquina como acessorio. No use
as maos.

PROTEGAO CONTRA A ALTA TEMPERATURA DA
BATERIA

A bateria gera calor durante o funcionamento. O calor
dissipa-se mais lentamente com tempo quente. Se

a temperatura da bateria exceder os 70 °C durante

o funcionamento, o circuito de protecéo desliga
imediatamente o soprador de neve para proteger a bateria
de danos de calor. O indicador do estado do soprador

de neve desliga-se. Para mais detalhes quanto ao LED

na bateria, consulte a secgdo “PROTEGAO DA BATERIA”
no manual do operador da bateria. Liberte o interruptor,
espere que a bateria arrefeca até cerca de 67 °C, depois
volte a ligar o soprador de neve.

DICAS DE FUNCIONAMENTO

A PERIGO: Nunca use um soprador de neve em lagos
e rios gelados, ou outras superficies semelhantes. Pode
ocorrer morte ou lesdes sérias se o gelo partir.

A PERIGO: Nunca use o soprador de neve num telhado
ou outras superficies instaveis, pois isso pode dar origem a
morte ou lesfes pessoais sérias.

A AVISO: Néo use o soprador de neve no gelo, pois 0
operador pode escorregar e cair, dando origem a possiveis
lesdes pessoais sérias.

A AVISO: Néo utilize roupa larga, cachecdis ou jéias.
Estes podem ficar presos nas pegas moveis e causar morte
ou lesdes pessoais sérias.

A AVISO: Mantenha as descargas da neve apontadas
para longe de dispositivos elétricos para reduzir o risco de
eletrocussao ou choque elétrico.

A AVISO: Nunca aponte o soprador de neve ou saida
de descarga na diregao de pessoas ou animais. Neve ou
objetos projetados podem causar ferimentos pessoais
graves.

A AVISO: Certifique-se de que a area a ser limpa ndo
tem pedras, paus, arames, brita ou outros objetos que
possam ser acidentalmente atirados pelo soprador de neve
em qualquer direcdo e causar lesbes pessoais sérias ao
operador e outras pessoas.

= Se a unidade entrar em contacto com qualquer tipo
de obstrugao ou lixo durante a utilizagao, pare o
soprador de neve, retire a bateria, retire a obstrucéo e
inspecione a unidade cuidadosamente quanto a danos
antes de continuar.
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A AVIS0: Nunca se aproxime da saida de descarga
nem coloque nenhuma parte do corpo a frente do
soprador de neve quando a unidade estiver a funcionar ou
quando a bateria estiver instalada. Certifique-se sempre
de que todas as pecas moveis pararam e que a bateria
foi retirada antes de limpar quaisquer obstrucdes. 0 ndo
seguimento destas instrucées pode dar origem a lesoes
corporais sérias.

= Tenha em conta a diregdo do vento antes de comegar.
Sempre que possivel, efetue a descarga da neve na
direcdo do vento, para evitar que a neve seja atirada
contra a sua cara.

Algumas partes do soprador de neve podem congelar
em condigdes meteoroldgicas extremas. Nao tente
operar a unidade com partes congeladas.

Quando terminar, deixe o motor funcionar durante
mais alguns minutos, para evitar que as pegas

moveis congelem, depois rode varias vezes a pega de
rotacéo da saida para a frente e para tras para libertar
quaisquer acumulagoes de gelo. Certifique-se de que
limpa a neve e o gelo da base da saida.

Se estiver frio e a nevar, alguns controlos e pegas
moveis podem congelar. N&o use forga excessiva
quando tentar operar os controlos congelados. Se tiver
dificuldades em operar qualquer controlo ou pega,
ligue a maquina conforme indicado em “LIGAR/PARAR
0 SOPRADOR DE NEVE” e deixe-a funcionar durante
alguns minutos.

MANUTENGAD

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de pléstico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos
para retirar a sujidade, po, 6leo, gordura, etc.

LUBRIFICAR A MAQUINA

Todos os rolamentos neste produto sdo lubrificados com
uma quantidade suficiente de lubrificante de alta qualidade
para o tempo de vida da unidade em condigdes normais
de funcionamento. Assim, ndo é necessaria qualquer
lubrificagéo dos rolamentos.

SUBSTITUIR E AJUSTAR 0S CALGOS DERRAPANTES
1. Retire as baterias.

2. Desaperte e retire as porcas, juntas e o calgo
derrapante dos parafusos (Imagem G1).

aa—
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3. Se necessario, substitua o calgo derrapante por um
novo.

4. Aaltura dos calcos derrapantes pode ser ajustada de
acordo com as condicdes da neve, sem que tenha de
retirar as porcas por completo. Basta desaperta-las,
ajustar a posicao do calco derrapante e depois voltar a
apertar (Imagem G2).

SUBSTITUIR 0 PINO DE CISALHAMENTO

0Os pinos de cisalhamento encontram-se no eixo da

broca (Imagem H1). Eles ajudam a absorver o binario
instantaneo quando a broca bate em obstéculos durante o
funcionamento, e protegem a caixa dos carretos e 0 motor
de danos.

H-1 H-2 |Pino de

cisalhamento

Eixo da broca

Para substituir os pinos de cisalhamento, retire as
baterias, retire o pino partido do eixo da broca e substitua
com parafusos novos.

AVISO: Existem mais dois pinos de cisalhamento no
conjunto da saida. Substitua pelo novo, caso o original
esteja partido. (IMAGEM H2)

GUARDAR 0 SOPRADOR DE NEVE

A CUIDADO: Certifique-se de que toda a neve derretida
que pinga do soprador de neve é devidamente limpa, para
evitar escorregar ou cair.

= Retire a bateria e guarde-a num local seguro, fora do
alcance das criangas.

Antes de a guardar, limpe a humidade, sujidade ou

lixo da area da bateria.

= Limpe o soprador de neve com um pano limpo e seco.

= Verifique o aperto de todas as porcas, parafusos,
manipulos, etc.

Inspecione as pegas méveis quanto a danos, quebras e
desgaste. Todas as pegas danificadas ou em falta tém
de ser reparadas.

Guarde o soprador de neve num local limpo, seco e
fechado, fora do alcance das criangas.

= N&o guarde perto de materiais corrosivos, como
fertilizante ou sal grosso.

SOPRADOR DE NEVE SEM FIOS COM BATERIA DE 1A0 DE LITIO DE 56 VOLTS — SNT2400E
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Protecéo do ambiente

N&o elimine aparelhos elétricos
juntamente com o lixo doméstico comum.
Utilize sistemas de recolha em separado
para este tipo de produtos.

Contacte as autoridades locais para se
I quanto aos sistemas de recolha
disponiveis.
Se o0s equipamentos elétricos forem
eliminados em aterros ou lixeiras,
substancias perigosas podem vazar para
os lengois freaticos e entrar na cadeia de
alimentacao, danificando a sua sadde e
bem-estar.
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RESOLUGRO DE PROBLEMAS

A AVISO: Retire sempre a bateria quando reparar ou transportar o soprador de neve. Proteja sempre as méos usando
luvas resistentes quando efetuar qualquer manutengéo na broca ou raspador do soprador de neve.

=660

neve ndo comega a
funcionar.

gelo.

A bateria sobreaqueceu. O indicador LED na
bateria pisca a cor-de-laranja ou permanece
ligado a vermelho (consulte a seccéo
“PROTEGAO CONTRA A ALTA TEMPERATURA
DA BATERIA” neste manual).

PROBLEMA CAUSA SOLUGI\O
= A bateria tem pouca carga. = (arregue a bateria.
= 0 gatilho do interruptor da broca ndo estava | = Prima o gatilho do interruptor da
premido na altura em que o indicador LED broca quando o indicador LED
piscou a verde. piscar. Se o indicador LED parar
de piscar, 0 soprador de neve ndo
responde ao premir o gatilho do
interruptor da broca.
0 soprador de = A broca estd congelada devido a neve ou = Retire primeiro a bateria, use a

ferramenta de limpeza da saida,
fornecida, para limpar a neve ou
gelo que obstrua a broca. Reinicie 0
soprador de neve.

Liberte a bateria sobreaquecida do
soprador de neve e espere que a
bateria arrefeca até cerca de 67 °C,
depois volte a colocar a bateria e a
ligar o soprador de neve.

0 motor esta ligado,
mas a broca néo gira.

0 pino de cisalhamento esta partido.

Substitua o pino de cisalhamento de
acordo com a secgdo “SUBSTITUIR
0 PINO DE CISALHAMENTOQ”.

0 botdo da luz LED
nao reage a primeira
pressao.

0 processo de autoverificagdo interna causa
um ligeiro atraso na resposta da primeira
presséo.

Prima o botdo da luz LED durante 1
segundo.

0 indicador LED na ba-
teria permanece ligado
apos a broca do sopra-
dor de neve parar de
funcionar, ou quando o
sistema autopropulsor
é desligado.

0 circuito elétrico esta no estado inativo
para o préximo reinicio. 0 LED desliga-se
automaticamente se o soprador de neve néo
for utilizado no espaco de 5 a 10 minutos.

Deixe estar, ou retire as baterias do
compartimento da bateria.

GARANTIA

Visite o website egopowerplus.eu para os termos e condigdes completos da politica de garantia da EGO.

SOPRADOR DE NEVE SEM FIOS COM BATERIA DE 1A0 DE LITIO DE 56 VOLTS — SNT2400E
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— G o Traduzione delle istruzioni originali
a

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

Destinazione d'uso: Rimozione di neve da aree come vialetti e marciapiedi.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti
i simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE", prima di usare questo apparecchio.

Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni
gravi.

A AVVERTENZA! L 'uso di apparecchi elettrici puo causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con il rischio
di lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso dell'apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale. Si raccomanda di indossare una maschera di sicurezza con
ampio campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Per ridurre il rischio di infortunio, I'utente deve
Avvertenza di sicurezza leggere e comprendere tutte le istruzioni prima

di usare questo prodotto.

@ Durante I'uso del prodotto, indossare sempre
@ Tenere mani e piedi a distanza. /B occhiali protettivi 0 occhiali di sicurezza con

protezioni laterali e una maschera facciale.

PERICOLO! Spegnere il motore prima di libera-
re lo scivolo di scarico. Per ridurre il rischio di
A ATTENZIONE! Non fissare la fonte luminosa. @ lesioni, tenere mani e pied lontani dalle parti
rotanti. Rimuovere eventuali ostruzioni esclu-
sivamente dopo lo spegnimento del motore, e
mai a mano.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici. Portarli presso un
centro di riciclaggio autorizzato.

Lw | Livello di potenza sonora garantito ai sensi c Questo prodotto & conforme alle direttive
XX<B della direttiva dell'Unione europea. europee applicabili.

— ) UK  Questo prodotto & conforme alla legislazione
=== Corrente continua CA britannica pertinente.

h\\i‘ Tenere i piedi lontani dal rotore.

B

kg  Chilogrammo \ Volt

IPX4  Protezione contro i getti d'acqua
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spﬂ:l"c"E “':“":“E 15. Leva di controllo della velocita della coclea
16. Pulsante di sicurezza
Tensione 56V === 17. Leva di controllo della velocita di avanzamento
Larah di rimozi 61 automatico
arghezza di rimozione cm 18. Interruttore di avanzamento automatico
Altezza di raccolta 51 cm 19. Impugnatura principale
Distanza di lancio 13m 20. Interruttore delle luci LED
Di ioni ruot 33 21. Indicatore luminoso
Imensioni ruota cm 22. Leva di regolazione dello scarico
Peso 68 kg 23. Leva di regolazione del deflettore
Temperatura di 24. Coclea
funzionamento Da -20°C a 10°C 25. Raschietto a barra
raccomandata 26. Pulsante di rilascio della batteria
; 27. Contatti elettrici
Temperatura di ,
conservazione Da-20°Ca70°C CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A3)
raccomandata
Livello di potenza 96,61 dB(A) ASSEMBMEGI“
sonora misurato L, | K=1.6 dB@ INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DELLA RUOTA
Livello di pressione 1. Posizionare lo sgombraneve come illustrato in figura. B
sonora a livello 82.5 dB(A) per facilitare I'installazione.
dell'orecchio K=4 dB(A) 2. Rimuovere la rondella esterna e la coppiglia della ruota
dell'operatore L, dall'asse.
Livello di potenza 3. Assemblare la ruota e la rondella esterna. Bloccarle
sonora garantito L, con la coppiglia della ruota.
(cr(r)]ri;g?riltgmente a 98 dB(A) Attenzione! Prima di installare |a ruota, verificare che la
freccia sull ia ori i i (Fig. B).
2000/14/EC) reccia sulla ruota sia orientata in avanti (Fig. B)
Impugnatura | 0,3 m/s? [B-1  |Rondella esterna [B-2 |Coppiglia della ruota |
Valore di vibrazioni 2 sinistra K=1,5 m/s?
i vibrazioni
" Impugnatura | 0,4 m/s? INSTALLAZIONE DEL MANUBRIO
destra K=1,5 m/s?

DESCRIZIONE
DESCRIZIONE DELLO SGOMBRANEVE (Fig. A1 ¢ A2)

Binario laterale

Coperchio vano batteria
Vano batteria

Ruote

Pattino

Fanali LED

Unita principale

Utensile di pulizia dello scivolo
9. Scivolo di scarico della neve
10. Deflettore dello scarico

11. Impugnatura posteriore

12. Luci LED laterali

13. Interruttore della coclea

14. Impugnatura principale

N OoA N

NOTA: prima di usare lo sgombraneve & necessario
assemblare il manubrio (Fig. C1).

C-1

Manopola di C-2 |Manubrio

bloccaggio

Allentare le quattro manopole di bloccaggio e rimuovere i
bulloni. Conservarli per il riassemblaggio.

Scegliere la posizione operativa piu confortevole in base
alla propria altezza (Fig. C2). Il manubrio pud essere
impostato a tre diverse altezze (Fig. C3, Fig. C4 e Fig. C5).

Fig. C3: posizione operativa superiore

Fig. C4: Posizione operativa intermedia

Fig. C5: posizione operativa inferiore

SGOMBRANEVE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — SNT2400E
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INSTALLAZIONE DELLO SCIVOLO DI SCARICO DELLA
NEVE

A AVVERTENZA! Non usare I'apparecchio se lo scivolo
di scarico non & assemblato completamente.

1. Allentare la manopola sull'asta di supporto interna e
rimuovere il bullone (Fig. D1). Conservare la manopola
e il bullone per il riassemblaggio.

D-1 |Scivolo di scarico della |D-2 |Asta di supporto
neve esterna

D-3 |Manopola D-4 |Asta di supporto
interna
D-5 |Base D-6 [Bullone

2. Sollevare lo scivolo di scarico della neve e inserire
I'asta di supporto esterna dentro |'asta di supporto
interna. Assicurarsi che lo scivolo di scarico della neve
sia a contatto con la base (Fig. D2).

3. Quindi fissare lo scivolo di scarico della neve con la
manopola e il bullone rimossi in precedenza.

4. Il tendicavo permette di modificare la resistenza della
leva di regolazione dello scarico. Ruotare il tendicavo
in senso antiorario per ridurre la resistenza (Fig. D2).
Ruotarlo in senso orario per aumentare la resistenza.
Nota: se la resistenza della leva di regolazione dello
scarico & troppo bassa, lo scivolo di scarico della neve
potrebbe oscillare lateralmente durante I'uso.

UTILIZZ0

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

RICARICARE PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO.

Usare |'apparecchio esclusivamente con i gruppi batteria e i
caricabatteria elencati in Fig. A4.

NOTA: per le migliori prestazioni, si raccomanda di usare
I'apparecchio con due batterie EGO Arc Lithium 56 V 5,0
Ah o con due batterie EGO Arc Lithium 56 V di capacita
superiore.

Quando non sono in uso, i gruppi batteria da 56 V
devono essere conservati in un luogo al chiuso in cui la
temperatura non scende sotto i -20°C. La temperatura di
conservazione ideale & compresa tra 5°C e 40°C.

Installazione

Spingere il gruppo batteria nel vano batteria fino a udire un
"clic" (Fig. E1).

Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria nel vano
batteria (Fig. E2).

NOTA: accertarsi che il dispositivo di chiusura sullo
sgombraneve si incastri in posizione e che il gruppo
batteria sia fissato allo sgombraneve prima di iniziare il
lavoro.

AVVIO/ARRESTO DELLO SGOMBRANEVE

A ATTENZIONE! Non tentare di disabilitare il
funzionamento del pulsante di sicurezza.

A AVVERTENZA! Assicurarsi che eventuali altre
persone e animali rimangano ad almeno 30 m di distanza
dallo sgombraneve quando ¢ in funzione.

A AVVERTENZA! La coclea continua a ruotare per
qualche secondo dopo lo spegnimento dello sgombraneve.
Attendere che la coclea si arresti prima di riavviarlo.

NOTA: non awviare e arrestare lo sgombraneve in rapida
successione.

Avviamento dello sgombraneve

1. Assicurarsi che il manubrio sia regolato all'altezza
appropriata e che lo scivolo di scarico della neve e il
deflettore siano installati e posizionati correttamente.

2. Inserire il gruppo batteria nello sgombraneve e
chiudere il coperchio del vano batteria.

3. Tenere premuto il pulsante di sicurezza (A-16) per 1
secondo: I'indicatore luminoso (A-21) lampeggera di
verde. Premere l'interruttore della coclea (A-13) per
awviare lo sgombraneve mentre I'indicatore luminoso
lampeggia.

NOTA: lo sgombraneve puo essere awviato con

l'interruttore della coclea esclusivamente quando

I'indicatore luminoso lampeggia.

NOTA: lo sgombraneve potrebbe non awviarsi
correttamente se la temperatura della batteria & inferiore

a -20°C. Se lo sgombraneve non si avvia, rimuovere la
batteria e lasciare che si riscaldi in un ambiente chiuso per
almeno 10 minuti. Reinserire la batteria e riprovare.

Arresto dello syjombraneve
Rilasciare completamente I'interruttore della coclea.

NOTA: il freno elettrico del meccanismo di freno
automatico arrestera la rotazione della coclea entro 3
secondi dal rilascio dell'interruttore della coclea.

46
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Regolazione della velocita della coclea

La velocita della coclea puo essere regolata per controllare
la distanza di scarico della neve.

Per aumentare/diminuire la velocita, spostare la leva
di controllo della velocita della coclea (A-15) in avanti/
all'indietro.

Regolazione della velocita di avanzamento
automatico

Questo sgombraneve ¢ dotato di un sistema di
avanzamento automatico a velocita variabile. E
indipendente dalla rotazione della coclea.

Per usare il sistema di avanzamento automatico senza

la rotazione della coclea, premere I'interruttore di
avanzamento automatico (A-18) verso I'impugnatura. Per
aumentare la velocita, spostare la leva di controllo della
velocita di avanzamento automatico (A-17) in avanti. Per
diminuire la velocita, spostare la leva di controllo della
velocita di avanzamento automatico all'indietro.

Per disattivare il sistema di avanzamento automatico,
rilasciare 'interruttore di avanzamento automatico.

Per guidare lo sgombraneve in retromarcia, per prima cosa
arrestare il sistema di avanzamento automatico; quindi
portare la leva di controllo della velocita di avanzamento
automatico in posizione REVERSE, quindi premere
I'interruttore di avanzamento automatico.

NOTA: quando lo sgombraneve si muove in retromarcia, la
velocita di avanzamento automatica ¢ fissa; non & possibile
regolare la velocita in retromarcia.

NOTA: non & possibile attivare la retromarcia quando lo
sgombraneve sta avanzando con il sistema di avanzamento
automatico.

FUNZIONAMENTO CONTINUATIVO DELLA COCLEA

Per bloccare I'interruttore della coclea in posizione,
premere simultaneamente I'interruttore di avanzamento
automatico (A-18) e I'interruttore della coclea (A-13), quindi
rilasciare 'interruttore della coclea (impugnatura destra).
Questa funzione permette di regolare la velocita della
coclea, la velocita di avanzamento automatico € la direzione
di scarico della neve mentre la coclea & in rotazione.

Per arrestare la coclea, rilasciare I'interruttore di
avanzamento automatico; la coclea e il sistema di
avanzamento automatico si arresteranno.

REGOLAZIONE DELLO SCIVOLO E DEL DEFLETTORE

Lo scivolo puo essere regolato per modificare la direzione e
la distanza di lancio della neve. E quindi possibile scegliere
con precisione I'area di scarico della neve rimossa.

=660

La direzione di lancio della neve puo essere regolata fino a
100° a sinistra e fino a 100° a destra.

Portare la leva di regolazione dello scarico (A-22) verso
destra/sinistra per ruotare lo scivolo verso destra/sinistra.

La distanza di lancio viene regolata spostando il deflettore
dello scarico verso I'alto o verso il basso.

Per aumentare o diminuire la distanza di lancio della
neve, portare la leva di regolazione del deflettore (A-23)
all'indietro o in avanti per alzare o abbassare il deflettore
dello scarico (A-10). Dopo aver regolato il deflettore dello
scarico nella posizione desiderata, bloccare la leva di
regolazione del deflettore nella scanalatura di bloccaggio
(F-1) (Fig. F).

LUCI LED LATERALI (A-12) FANALI LED (A-6)

Premere una volta I'interruttore delle luci LED per
accendere sia le luci laterali che i fanali.

Premere due volte I'interruttore delle luci LED per spegnere
le luci laterali.

Premere tre volte I'interruttore delle luci LED per spegnere
tutte le luci.

NOTA: tutte le luci LED si spegneranno automaticamente
se lo sgombraneve viene lasciato inattivo per 5 minuti.

SIGNIFICATO DELL'INDICATORE LUMINOSO (A-21)
Lo sgombraneve é dotato di un indicatore luminoso che
segnala il livello di carica del gruppo batteria e lo stato
operativo dello sgombraneve.

SGOMBRANEVE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — SNT2400E
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lampeggiante

quasi scarica.

INDICATORE | .. .. .
LUMINOSO Significato Azione
Lo sgombraneve
funziona cor-
Verde fisso | fcuamente;la i,
batteria & carica
per almeno il
15%
Rosso La batteria & Arrestare lo sgom-

braneve e ricaricare
il gruppo batteria.

Rosso e verde
lampeggianti
alternat-
ivamente

Errore

Contattare il servizio
clienti EGO.

Lo sgombraneve

Rimuovere la batteria
dallo sgombraneve,

Arancione si & arrestato spostarla in un luogo
fisso per surriscalda- | all'ombra e lasciarla
mento. raffreddare per
almeno 15 minuti.
Rimuovere il gruppo
batteria, quindi
rimuovere ['eventuale
accumulo di neve
sulla parte posteriore
Arancione Lo sgombraneve | dell'unita principale.
lampeggiante | & sovraccarico. | Rallentare la velocita
di avanzamento dello
sgombraneve. Se il
problema persiste,
contattare il servizio
clienti EGO.
Surriscal-
damento
della batteria Rimuovere la batteria
(consultare la dallo sgombraneve,
Spento; sezione "PROT- | attendere che
I'indicatore EZIONE CONTRO | si raffreddi fino
sulla batteria | IL SURRISC- araggiungere i
lampeggia ALDAMENTO 67°C circa, quindi
DELLA reinserirla e riavviare
BATTERIA" lo sgombraneve.
in questo
manuale).

PROTEZIONE CONTRO IL SOVRACCARICO

Questo sgombraneve € dotato di elementi sensibili al
sovraccarico. Quando lo sgombraneve & sovraccarico, il
motore rallentera automaticamente e fara meno rumore.
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Rallentare la velocita di avanzamento dello sgombraneve;
il motore ritornera automaticamente alla velocita normale.
Se questa operazione non risolve il problema, il sensore
arrestera automaticamente il motore, e I'indicatore
luminoso sullo sgombraneve lampeggera di arancione.
Rimuovere il gruppo batteria dallo sgombraneve, attendere
10 secondi e controllare se nella coclea e nell'unita
principale & presente un accumulo di neve o ghiaccio. Se
necessario, sequire le istruzioni alla sezione "Ostruzione
dello scivolo di scarico". Reinserire la batteria e riavviare lo
sgombraneve.

OSTRUZIONE DELLO SCIVOLO DI SCARICO

A AVVERTENZA! Usare esclusivamente I'utensile di
pulizia dello scivolo (A-8) fornito insieme all'apparecchio;
non usare le mani.

PROTEZIONE CONTRO IL SURRISCALDAMENTO DELLA
BATTERIA

Il gruppo batteria genera calore quando lo sgombraneve &
in funzione. Il calore si dissipa pill lentamente in ambienti
caldi. Se la temperatura della batteria supera i 70°C quando
lo sgombraneve & in funzione, il circuito di protezione
spegnera immediatamente lo sgombraneve per evitare che
il gruppo batteria subisca danni. L'indicatore di stato sullo
sgombraneve si spegnera; per informazioni sull'indicatore
luminoso sulla batteria, consultare la sezione "PROTEZIONE
DELLA BATTERIA" del manuale di istruzioni della batteria.
Rilasciare I'interruttore di avanzamento automatico,
attendere che la temperatura del gruppo batteria scenda
fino a circa 67°C, quindi riavviare lo sgombraneve.

SUGGERIMENTI PER L'USO

A PERICOLO! Non usare lo sgombraneve su laghi
ghiacciati, fiumi ghiacciati o superfici similari. La rottura del
ghiaccio comporta il rischio di lesioni gravi, anche mortali.

A PERICOLO! Non usare lo sgombraneve su tetti o altre
superfici instabili per evitare il rischi di lesioni gravi, anche
mortali.

A AVVERTENZA! Non usare lo sgombraneve sul
ghiaccio per evitare che I'operatore scivoli e cada, con il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non indossare indumenti ampi,
sciarpe o gioielli perché possono rimanere impigliati nelle
parti in movimento e causare lesioni gravi, anche mortali.

A\ AVVERTENZA! Non dirigere Io scivolo di scarico
della neve verso apparecchi elettrici per ridurre il rischio di
folgorazione o scossa elettrica.

A AVVERTENZA! Non dirigere lo sgombraneve o lo
scivolo di scarico verso persone o animali. Il lancio di neve
o altri oggetti puo causare lesioni gravi.

SGOMBRANEVE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — SNT2400E




A AVVERTENZA! Assicurarsi che I'area di lavoro

sia priva di pietre, rametti, cavi, ghiaia e altri oggetti

che potrebbero venire lanciati accidentalmente dallo
sgombraneve e causare lesioni gravi all'operatore o0 ad altre
persone.

= Se |'apparecchio entra a contatto con detriti o
oggetti estranei durante I'uso, arrestarlo, rimuovere il
gruppo batteria, rimuovere I'ostruzione e ispezionare
accuratamente I'apparecchio per verificare che non sia
danneggiato.

A AVVERTENZA! Non inserire le mani nello scivolo di
scarico e non posizionare alcuna parte del corpo davanti
allo sgombraneve mentre ¢ in funzione o quando il gruppo
batteria & installato. Assicurarsi che tutte le parti mobili si
siano arrestate e che il gruppo batteria sia stato rimosso
prima di rimuovere un'ostruzione. Il mancato rispetto di
queste istruzioni comporta il rischio di lesioni gravi.

= Prestare attenzione alla direzione del vento prima di
iniziare il lavoro. Se possibile, scaricare la neve nella
stessa direzione del vento per evitare che la neve
finisca negli occhi dell'operatore.

Alcune parti dello sgombraneve possono ghiacciare
in condizioni climatiche estreme. Non tentare di usare
I'apparecchio se presenta parti ghiacciate.

Al termine dell'uso, lasciare il motore in funzione

per qualche minuto per evitare che le parti mobili

si ghiaccino, quindi spostare la leva di regolazione
dello scarico diverse volte a destra e a sinistra per
rimuovere eventuali accumuli di ghiaccio. Assicurarsi
di rimuovere qualsiasi residuo di neve e ghiaccio dalla
base dello scivolo.

In condizioni di neve e freddo intenso, alcuni dispositivi
di controllo e parti mobili possono ghiacciare. Non
applicare una pressione eccessiva per tentare di
sbloccare i componenti ghiacciati. In caso di difficolta
durante |'uso dell'apparecchio, avviarlo come descritto
alla sezione "AVVIO/ARRESTO DELLO SGOMBRANEVE"
e lasciarlo in funzione per qualche minuto.

MANUTENZIONE

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici puo essere
danneggiata da diversi tipi di solventi in commercio. Usare
un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere, olio,
grasso, ecc.

=660

LUBRIFICAZIONE DELL'APPARECCHIO

Tutti i cuscinetti di questo prodotto sono lubrificati a vita,
in condizioni d'uso normale. Non sono quindi necessarie
ulteriori lubrificazioni.

SOSTITUZIONE E REGOLAZIONE DEI PATTINI
1. Rimuovere la batteria.

2. Allentare e rimuovere i dadi, le guarnizioni e i pattini
dalle viti (Fig. G1).

3. Sostituire i pattini guando necessario.

4. L'altezza dei pattini puo essere regolata in base alle
condizioni della neve senza dover rimuovere i dadi: &
sufficiente allentarli, regolare la posizione dei pattini e
serrarli (Fig. G2).

SOSTITUZIONE DEI BULLONI A MOLLA

I bulloni a molla sono situati nell'asse della coclea (Fig.
H1). Il loro compito & assorbire la coppia di stallo quando
la coclea colpisce un ostacolo durante il funzionamento,
per evitare che la scatola ingranaggi e il motore subiscano
danni.

[H-1  [Asse della coclea [H-2 [Bullone a molla

Per sostituire i bulloni a molla, rimuovere la batteria,
rimuovere il bullone a molla dall'asse della coclea e
sostituirlo.

NOTA: nello scivolo sono riposti due bulloni a molla

aggiuntivi; usarli per sostituire gli originali in caso di danni

(Fig. H2).

CONSERVAZIONE DELLO SGOMBRANEVE

A ATTENZIONE! Assicurarsi di rimuovere i residui di

neve sciolta per evitare il rischio di scivolamento e caduta.

= Rimuovere la batteria e riporla in un luogo sicuro fuori
dalla portata dei bambini.

Prima di riporre lo sgombraneve, rimuovere

umidita, sporcizia e detriti dall'area della batteria.

= Pulire lo sgombraneve con un panno asciutto.

Controllare che tutte le viti, i bulloni, i dadi, le
manopole, ecc. siano serrati correttamente.

Controllare che le parti mobili non siano danneggiate
0 usurate. Fare riparare le eventuali parti danneggiati
0 mancanti.

Riporre lo sgombraneve in un luogo asciutto, pulito, al
chiuso e fuori dalla portata dei bambini.

Non conservarlo in prossimita di sostanze corrosive, ad

SGOMBRANEVE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — SNT2400E
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Protezione dell'ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici
insieme ai rifiuti indifferenziati, ma portarli
presso gli appositi punti di raccolta.

Rivolgersi alle autorita locali per informazi-
oni sui sistemi di raccolta disponibili.

Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti
nelle discariche, le sostanze pericolose
possono infiltrarsi nelle falde acquifere

e contaminare la catena alimentare, con
effetti dannosi sulla salute e il benessere.

5 u SGOMBRANEVE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — SNT2400E




RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

A AVVERTENZA! Rimuovere sempre il gruppo batteria prima di riparare o trasportare lo sgombraneve. Proteggere
sempre le mani indossando guanti robusti durante qualsiasi operazione di manutenzione sullo sgombraneve o sul

raschietto.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Lo sgombraneve non
si avvia.

La batteria & quasi scarica.

L'interruttore della coclea non & stato
premuto quando I'indicatore luminoso
lampeggia di verde.

La coclea & ostruita da ghiaccio o neve.

La batteria si & surriscaldata. L'indicatore
luminoso sulla batteria lampeggia di
arancione o si illumina di rosso (consultare
la sezione "PROTEZIONE CONTRO IL
SURRISCALDAMENTO DELLA BATTERIA" in
questo manuale).

= Ricaricare la batteria.

= Premere |'interruttore della coclea
quando I'indicatore luminoso
lampeggia. Se I'indicatore
luminoso smette di lampeggiare,
lo sgombraneve non rispondera
alla pressione dell'interruttore della
coclea.

Rimuovere il gruppo batteria e usare
I'utensile di pulizia dello scarico per
rimuovere la neve o il ghiaccio dalla
coclea. Riavviare lo sgombraneve.

Rimuovere la batteria surriscaldata
dallo sgombraneve, attendere che si
raffreddi fino a raggiungere i 67°C
circa, quindi reinserirla e riavviare lo
sgombraneve.

Il motore € acceso, ma
la coclea non gira.

Il bullone a molla & danneggiato.

Sostituire il bullone a molla come
indicato alla sezione "SOSTITUZIONE
DEI BULLONI A MOLLA" in questo
manuale.

L'interruttore delle luci
LED non funziona alla
prima pressione.

Il processo di autodiagnosi interna ha
causato un breve ritardo alla prima
pressione dell'interruttore.

Tenere premuto l'interruttore delle
luci LED per 1 secondo.

L'indicatore luminoso
sulla batteria rimane
acceso dopo I'arresto
della coclea o del
sistema di avanza-
mento automatico.

Il circuito elettrico & in standby per il
successivo riavvio. L'indicatore luminoso si
spegnera automaticamente se lo sgombraneve
viene lasciato inattivo per 5-10 minuti.

Non & necessario effettuare alcuna
operazione. E possibile rimuovere
la batteria.

GARANLIA

Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.

SGOMBRANEVE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — SNT2400E
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Originele gebruiksaanwijzing

LEES ALLE INSTRUCTIES!

Beoogd gebruik: Verwijderen van sneeuw van opperviakken zoals opritten en trottoirs.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR,” “WAARSCHUWING,” en “OPGELET” voordat u dit gereedschap

in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCGHUWING: De werking van elektrisch gereedschap kan leiden tot het rondslingeren van vreemde

objecten die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We bevelen
aan om een gelaatsscherm over uw bril of standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A Veiligheidswaarschuwing

@ Houd uw voeten en handen uit de buurt

A

OPGELET: Kijk niet in de lamp.

Houd de voeten uit de buurt van de waaier

@) La
XXa

kg
IPX4

a2

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau. In
overeenstemming met de richtlijnen van de
Europese Unie.

Gelijkstroom

Kilogram

Bescherming tegen waterstralen

De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing
voor het gebruik van dit product te lezen en te

begrijpen om risico op letsel te beperken.

@ Draag altijd een veiligheidsbril (met zijschermen)
en een gelaatsscherm als u dit product gebruikt.

GEVAAR - Schakel de motor uit voordat u een
verstopping in de zijkoker verwijdert. Om het
risico op letsel te verminderen, dient u handen
en voeten uit de buurt van de draaiende
onderdelen te houden. Verstoppingen mogen
pas worden verwijderd nadat de motor is
uitgeschakeld en dit mag nooit met de hand
worden gedaan.

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd
mmmm  ECYClingbedriff.

Mo g

c Dit product is in overeenstemming met de
geldende EG-richtlijn

UK Dit product is in overeenstemming met de
CA  geldende wetgeving van het VK.

\ Volt
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SPECIFICATIES

Spanning 56V===
Reinigingsbreedte 61cm
Opnamehoogte 51 cm
Worpafstand 13m
Wielmaat 38cm
Gewicht 68 kg
Aanbevolen o o
bedrijfstemperatuur -20°C-10°C
Aanbevolen -90°C-70°C
opslagtemperatuur
G;rtz}g:grmo ensniveau 96,61 dB(A)
g 9 K=1,6 dB(A)
LWA
Geluidsdrukniveau bij het | 82,5 dB(A)
oor van de bediener L,, | K=4 dB(A)
Gegarandeerd
Eelmdsvermogensmveau 98 dB(A)
. (@emeten volgens
2000/14/EG)
Linker 0,3 m/s?
Inschatting van de handvat K=1,5 m/s?
vibratie a,: Rechter 0,4 m/s?
handvat K=1,5 m/s?

BESCHRIJVING

KEN UW SNEEUWBLAZER (afb. A1 & A2)

Zijgeleider
Afdekking accu
Accuvak
Wielen
Glijschoen
Led koplampen
Dek
Reinigingsgereedschap
Sneeuwkoker
. Koker deflector
. Achterste handgreep
. Led zijlampen
. Boor-trekkerschakelaar
. Primaire handgreep

NG

—_
DO WON = O

. Veiligheidsknop

—_
~

koker

. Bedienhendel voor de snelheid van het

zelfaangedreven systeem

. Bedienhendel voor de snelheid van de boor

aa—
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18. Schakelaar voor het zelfaangedreven systeem
19. Primaire handgreep

20. Led-lichtknop

21. Led-indicator

22. Koker rotatie handgreep

23. Koker deflector handgreep

24. Boor

25. Schraperstaaf

26. Accuvrijgaveknop

27. Elektrische contacten

PAKLIJST (AFB.A3)
MONTAGE

BEVESTIGEN/VERWIJDEREN VAN HET WIEL

1. Plaats de sneeuwblazer zoals in afb. B voor een
eenvoudigere montage.

2. Verwijder de buitenste pakking en
wielvergrendelingspen van de as.

3. Monteer het wiel en de buitenste pakking. Vergrendel
deze met de wielvergrendelingspen.

Opmerking: Controleer het wiel voor de installatie om
er zeker van te zijn dat de pijl op het wiel naar voren wijst
(afb. B).

|B-1 |Buitenstepakking|B-2 |Wielvergrende|ingspen

DE GEMONTEERDE HANDGREEP PLAATSEN

OPMERKING: De gemonteerde handgreep moet worden
geplaatst voordat de sneeuwblazer kan worden gebruikt
(afb.C1)

Gemonteerde
handgreep

C-1  [Vergrendeling- [C-2
sknop

Maak de vergrendelingsknoppen los en trek de bouten
eruit. Bewaar ze voor de hernieuwde montage.

Kies een prettige werkpositie in overeenstemming met uw
eigen lengte (afb.C2). De gemonteerde handgreep kan op
drie verschillende hoogtes worden ingesteld. (Afb.C3 &
afb.C4 & afb.C5)

Bovenste bedienpositie zoals in afb.C3
Middelste bedienpositie zoals in afh.C4

Onderste bedienpositie zoals in afh.C5

56 VOLT LITHIUM-ION ACCU-SNEEUWBLAZER — SNT2400E
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DE GEMONTEERDE SNEEUWKOKER PLAATSEN

A WAARSCHUWING: Gebruik de sneeuwblazer nooit
zonder de compleet gemonteerde koker.

1. Maak de knop op de binnenste steunpaal los en
verwijder de bout (afb.D1). Bewaar de knop en bout
voor de hernieuwde montage.

D-1 |Sneeuwkoker D-2 |Buitenste steunpaal
D-3 |knop D-4 |Binnenste steunpaal
D-5 [Basis D-6 |Bout

2. Til de gemonteerde sneeuwkoker op, breng de
buitenste steunpaal in een lijn met de binnenste
steunpaal en schuif de buitenste steunpaal op zijn
plek. Zorg ervoor dat de sneeuwkoker op de basis
steunt (afb. D2).

3. Bevestig de gemonteerde sneeuwkoker met de
gereserveerde knop en bout.

4. Met de inline kabelregelaar kunt u de drijvende
kracht van de kokerrotatie greep veranderen. U kunt
de kracht reduceren door de inline kabelregelaar
lichtjes tegen de klok in te draaien (afb. D2).
Daarentegen neemt de kracht toe als u hem in de
tegengestelde richting draait. Houd er rekening mee
dat de sneeuwkoker naar links/rechts trekt tijdens het
gebruik als hij te los is.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN
OPLADEN VOOR EERSTE INGEBRUIKNAME.

Alleen gebruiken met de accupacks en laders die worden
vermeld in afh.A4

OPMERKING: Voor de beste prestaties raden wij het gebruik
van twee 5.0 Ah EGO 56V Arc-Lithium accu‘s of twee EGO
56V Arc-Lithium accu‘s met een hogere capaciteit aan.

Als het product niet in gebruik is, moeten de 56V accupacks
worden opgeborgen in een gesloten omgeving waar

de temperatuur niet onder -20°C daalt. De optimale
laadtemperatuur ligt tussen 5°C en 40°C.

Installeren

Druk het accupack in het accupackvak totdat u een “klik”
hoort. (AFB.E1)

Verwijderen
Druk op de ontgrendelingsknop in het accupackvak. (AFB.E2)

OPMERKING: Zorg dat de vergrendeling op de
sneeuwblazer op zijn plaats klikt en het accupack (de
accupacks) stevig aan het gereedschap is vastgemaakt
voordat u begint met het gebruik.

DE SNEEUWBLAZER STARTEN/STOPPEN

A OPGELET: Probeer niet de werking van de
veiligheidsknop te overbruggen.

A WAARSCHUWING: Zorg dat andere personen en
huisdieren zich op minstens 30 meter van de sneeuwblazer
bevinden wanneer u hem gebruikt.

A WAARSCHUWING: De boor roteert nog enkele
seconden nadat de sneeuwblazer is uitgeschakeld. Laat de
boor eerst tot stilstand komen voordat u hem weer start.

OPMERKING: Start en stop de sneeuwblazer niet te vaak
snel achter elkaar.

De sneeuwblazer starten

1. Zorg ervoor dat de gemonteerde handgreep goed
is bevestigd op de juiste hoogte, de gemonteerde
zijkoker juist is bevestigd, de koker en de koker
deflector juist op de juiste positie zijn aangepast.

2. Plaats het accupack (de accupacks) in de
sneeuwblazer en sluit het batterijdeksel.

3. Druk de veiligheidsknop (A-16) en houd deze 1
seconde ingedrukt. De led indicator (A-21) zal groen
knipperen. Druk op de boor-trekkerschakelaar (A-13)
om de sneeuwblazer in te schakelen terwijl de led
indicator knippert

OPMERKING: De sneeuwblazer kan alleen worden
ingeschakeld met de boor-trekkerschakelaar als de led
indicator knippert.

OPMERKING: De sneeuwblazer start eventueel niet naar
behoren als de temperatuur van de accu‘s lager is dan
-20°C. Als de sneeuwblazer niet start, verwijdert u de accu
van de sneeuwblazer en laat u deze binnenshuis gedurende
10 minuten of langer opwarmen. Plaats de accu weer en
probeer het opnieuw.

De sneeuwblazer stoppen
Laat de boor-trekkerschakelaar helemaal los.

OPMERKING: De elektrische rem in de automatische
remmechanisme zal de boorrotatie stoppen binnen 3
seconden nadat de boor-schakelaar werd losgelaten.

ad
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Variabel boor-snelheidssysteem

De snelheid van de boor kan worden aangepast om de
worpafstand te bedienen.

0m de snelheid te verhogen/verlagen, drukt u de boor
snelheidshendel (A-15) naar voren/naar achteren.

Variabele snelheid zelfaangedreven systeem

Deze sneeuwblazer is voorzien van een zelfaangedreven
systeem met variabele snelheid. Deze is onafhankelijk van
de boorrotatie.

0m het zelfaangedreven systeem zonder boorrotatie te
gebruiken, drukt u de schakelaar voor de zelfaandrijving
(A-18) naar het handvat. Om de snelheid te verhogen,
beweegt u de bedienhendel voor het zelfaangedreven
systeem (A-17) naar voren. Om de snelheid te verlagen,
beweegt u de bedienhendel voor het zelfaangedreven
systeem naar achteren.

0m de zelfaangedreven functie uit te schakelen, laat u de
schakelaar voor het zelfaangedreven systeem los.

0m de sneeuwblazer achteruit te bewegen, moet eerst
de zelfaangedreven functie worden uitgeschakeld; trek de
bedienhendel voor het zelfaangedreven systeem naar de
ACHTERUIT positie, druk dan op de schakelaar voor het
zelfaangedreven systeem.

OPMERKING: De snelheid kan niet worden veranderd

als de sneeuwblazer in de achteruit wordt gebruikt met de
zelfaandrijving; de hendel voor de snelheid kan de snelheid in
de achteruit niet veranderen.

OPMERKING: De sneeuwblazer kan nigt in de achteruit
worden gezet als de zelfaangedreven functie in de vooruit
staat.

BOOR-TREKKERSCHAKELAAR EN
ZELFAANGEDREVEN TREKKERKOPPELING

Als de zelfaangedreven trekker (A-18) en de boor-
trekkerschakelaar (A-13) gelijktijdig worden gedrukt, laat u
de boor-trekkerschakelaar (rechterhand) los, hierna blijft de
boor-trekkerschakelaar ingeschakeld. Dit kenmerk stelt u in
staat om de boorsnelheid, de zelfaangedreven snelheid en de
afgifterichting van de sneeuw in te stellen als de boor draait

0m de boor te stoppen laat u de schakelaar voor de
zelfaandrijving los, waarna de boor en de zelfaangedreven
functie zullen stoppen.

AANPASSING VAN DE KOKER EN DEFLECTOR

De koker kan worden aangepast om zowel de richting alsook
de afstand van de verwijderde sneeuw aan te passen zodat u

aa—
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de sneeuw weg van het ene gebied naar het andere gebied

kunt verplaatsen.

De richting van de sneeuwverwijdering kan tot 100° naar
links en 100° naar rechts worden aangepast

Trek de koker rotatie handgreep (A-22) naar links/rechts om
de koker naar links/rechts te draaien.

De worpafstand van de sneeuwblazer wordt aangepast door
de koker deflector omhoog of omlaag te bewegen.

Om de afstand van de weggeworpen sneeuw te vergroten of

te verminderen, trekt u de koker deflector handgreep (A-23)
naar achteren of naar voren om de koker deflector (A-10) te
verhogen of te verlagen. Zodra de gewenste koker deflector
positie is bereikt, vergrendelt u de koker deflector handgreep
in de vergrendelingssleuf (F-1) (afb. F).

GEBRUIK VAN DE LED ZIJLAMPEN (A-12) EN
KOPLAMPEN (A-6)

Druk een keer op de led-lichtknop om beide zijlampen en de
koplampen in te schakelen.

Druk twee keer op de led-lichtknop om de zijlampen uit te
schakelen.

Druk drie keer op de led-lichtknop om alle lampen uit te
schakelen.

OPMERKING: Alle lampen gaan automatisch uit als de
sneeuwblazer niet binnen 5 minuten wordt gebruikt.

LED-INDICATOR (A-21) OP DE SNEEUWBLAZER

De sneeuwblazer is voorzien van een led indicator die
het laadniveau van het accupack (de accupacks) en de
werkstatus van de sneeuwblazer aangeeft.

LED- . .
INDICATOR Betekenis Actie
De sneeuwblaz-
er werkt correct;
Groen bran- | elke accu heeft
) N.v.t.
dend tenminste nog
15% van zijn
lading.
Stop de sneeu-
Rood knippe- | De accu is bijna | wblazer en laad
rend leeg. het accupack (de
accupacks) op.
R;)(;J:nen Neem contact op
g - Fout met de klantenser-
knipperen )
. vice van EGO
afwisselend
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Verwijder de accu's uit
De sneeuwblazer | de sneeuwblazer, zet
Oranje stopt als gevolg | hem in de schaduw
brandend van oververhit- | en laat hem tenminste
ting. 15 minuten lang
afkoelen.
Verwijder eerst het
accupack, controleer
en reinig vervolgens
als er sneeuw is opge-
Oranje De sneeuwblazer | hoopt onder het dek.
knipperend | is overbelast. Verlangzaam als u
sneeuw beweegt. Als
dit niet helpt, neem
dan contact op met de
EGO klantenservice.
Verwijder de accu
uit de sneeuwblazer
De accu is en wacht totdat
oververhit. (Zie | het accupack
UIT & LED alinea ,ACCUBE- | is afgekoeld
aan batterij | VEILIGING TEGEN | tot ongeveer
knipperend | HOGE TEMPER- | 67°C. Plaats de
ATUREN* in deze | accu vervolgens
handleiding) terug en start de
sneeuwblazer
opnieuw.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE
SNEEUWMAAIER

Uw sneeuwblazer heeft ingebouwde overbelastingssensoren.
Als de sneeuwblazer is overbelast, zal de motor de snelheid
automatisch verlagen en hoort u dat het volume van

de motor afneemt. Wandel langzamer of verminder de
reinigingshreedte; de motorsnelheid zal dan automatisch
terugkeren naar de normale instelling. Als deze methode de
overbelasting niet oplost, zal de sensor de motor automatisch
uitschakelen en de led indicator op de sneeuwblazer zal
oranje knipperen. Verwijder het accupack (de accupacks)

uit de sneeuwblazer, wacht 10 seconden en controleer
vervolgens of er sneeuw of ijs vast zit in de boor en het dek.
Indien nodig volgt u de instructies voor de ,,Verhelpen van
een verstopte koker*. Plaats de accu's terug en start de
sneeuwblazer opnieuw.

VERHELPEN VAN EEN VERSTOPTE KOKER

A\ WAARSCHUWING: Gebruik altid het
reinigingsgereedschap voor de koker (A-8) dat als accessoire
is bevestigd aan het gereedschap; gebruik niet uw hand.

ACCUBEVEILIGING TEGEN HOGE TEMPERATUREN

Het accupack produceert warmte tijdens het gebruik.
De warmte verdwijnt langzamer bij warm weer. Als de
accutemperatuur boven 70°C stijgt tijdens het gebruik,

zal de beveiliging de sneeuwblazer direct uitschakelen

om het accupack te beschermen tegen schade als gevolg
van hitte. De statusindicator op de sneeuwblazer gaat uit,
de led op de accu, lees de alinea ,ACCU BESCHERMING*

in de gebruiksaanwijzing voor meer informatie. Laat de
veiligheidsschakelaar los, wacht totdat het accupack afkoelt
op ongeveer 67°C, waarna u de sneeuwblazer opnieuw kunt
starten.

TIPS VOOR HET GEBRUIK

A GEVAAR: Gebruik een sneeuwblazer nooit op bevroren
meren, rivieren of gelijksoortige opperviakken. Dood of
ernstig letsel kunnen het gevolg zijn als het ijs breekt.

A GEVAAR: Gebruik de sneeuwblazer nooit op een dak of
een ander onstabiel opperviak, wat de dood of ernstig letsel
tot gevolg kan hebben.

A WAARSCHUWING: Gebruik de sneeuwblazer niet
op ijs, hierdoor kan de bediener uitglijden en vallen, wat
mogelijk ernstig letsel tot gevolg kan hebben.

A WAARSCHUWING: Draag geen los zittende kleding,
sjaals of sieraden. Ze kunnen verstrikt raken in bewegende
onderdelen en de dood of ernstig letsel tot gevolg hebben.

A WAARSCHUWING: Houd de sneeuwuitworp uit de
buurt van elektrische apparatuur om het risico op elektrocutie
of een elektrische schok te voorkomen.

A WAARSCHUWING: Richt de sneeuwblazer of de
koker nooit in de richting van personen of huisdieren.
Weggeslingerde sneeuw of andere voorwerpen kunnen
ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het gebied vrij is
van stenen, stokken, draden, grind en andere voorwerpen
die per ongeluk door de sneeuwblazer in een willekeurige
richting kunnen worden geslingerd en ernstig letsel bij de
bediener of anderen kunnen veroorzaken.

= Als het apparaat in contact komt met welk obstakel
of vuil dan ook tijdens het gebruik, moet u de
sneeuwblazer stoppen, het accupack (de accupacks)
verwijderen, de obstructie verwijderen en het apparaat
aandachtig inspecteren op beschadigingen alvorens
verder te gaan.

A WAARSCHUWING: Rijk nooit in de koker en

plaats geen lichaamsdelen voor de sneeuwblazer als
het apparaat in gebruik is of als het accupack (de

ab
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accupacks) zijn geplaatst. Zorg er altijd voor dat alle
bewegende onderdelen tot stilstand zijn gekomen en dat
het accupack (de accupacks) zijn verwijderd voordat u
blokkeringen verhelpt. Het negeren van deze instructies
kan ernstig letsel tot gevolg hebben.

= Houd rekening met de windrichting voordat u begint.
Indien mogelijk dient u de sneeuw in dezelfde richting
als de wind weg te bewegen om te voorkomen dat
sneeuw in uw gezicht wordt geblazen.

Enkele onderdelen van de sneeuwblazer kunnen onder
extreme weersomstandigheden bevriezen. Probeer
niet het gereedschap te gebruiken met bevroren
onderdelen.

Als u klaar bent, laat de motor dan nog een paar
minuten lopen om te voorkomen dat de bewegende
onderdelen bevriezen. Draai de koker rotatie
handgreep vervolgens enkele malen naar voren

en achteren om hem vrij te maken van eventueel
aanwezig ijs. Zorg ervoor dat u sneeuw en ijs van de
basis van de koker verwijdert.

In sneeuwrijke en koude omstandigheden kunnen
bedieningselementen en bewegende onderdelen
bevriezen. Gebruik geen overmatige kracht als

u bevroren bedieningselementen probeert te
bedienen. Als u problemen heeft bij het bedienen

van bedieningselementen of onderdelen, start u het
gereedschap zoals beschreven in de alinea , STARTEN/
STOPPEN VAN DE SNEEUWBLAZER® en laat u hem
enkele minuten lopen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd wanneer ze in contact komen met commerciéle
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek voor het
verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

HET GEREEDSCHAP SMEREN

Alle pakkingen in het product zijn gesmeerd met een
voldoende hoeveelheid hoogwaardig smeermiddel voor de
hele levensduur onder normale gebruiksomstandigheden.
Daarom hoeft u de pakkingen niet meer te smeren.

DE GLIJSCHOENEN VERVANGEN EN AANPASSEN

1. Verwijder de accu's.

2. Maak de moeren, pakkingen en de glijschoen los en
verwijder hem van de schroeven (afb.G1).

3. Vervang, indien nodig, de glijschoen door een nieuwe.
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4. De hoogte van de glijschoenen kan worden aangepast
aan de hand van de actuele sneeuwomstandigheden
zonder de moeren helemaal te verwijderen. Gewoon
losmaken, de glijschoenpositie aanpassen en weer
vastdraaien (afb.G2).

DE BREEKBOUT VERVANGEN

De breekbouten bevinden zich in de boorschacht (afb.H1). Ze

ondersteunen bij het absorberen van de directe koppel als de

boor een obstakel raakt tijdens het werken en beschermt de
versnellingshak en motor tegen beschadigingen.

[H-1  |Boorschacht  [H-2 [Breekbout |

0m de breekbouten te vervangen verwijdert u de accu’s,
de gebroken breekbout uit de boorschacht en vervangt u
ze door nieuwe bouten.

OPMERKING: Twee extra breekbouten bevinden zich
op de gemonteerde koker. Vervang door nieuwen als de
originelen stuk zijn. (Afb.H2).

DE SNEEUWBLAZER OPBERGEN

OPGELET: Zorg ervoor dat alle gesmolten sneeuw die
van de sneeuwblazer kan druppen goed is weggeveegd
om glijgevaar en het gevaar te vallen te voorkomen.

= Verwijder het accupack (de accupacks) en bewaar
deze op een veilige plek buiten het bereik van
kinderen.

Voor het opbergen veegt u vocht, vuil en afval weg

van het accugedeelte.

= \eeg de sneeuwblazer droog met een droge doek.

= Controleer alle moeren, bouten, schroeven etc. op een
juiste bevestiging.

= Controleer de bewegende onderdelen op
beschadigingen, gebroken onderdelen en slijtage. Laat
reparaties uitvoeren aan beschadigde of ontbrekende
onderdelen.

= Bewaar de sneeuwblazer op een schone, droge en
gesloten plek buiten het bereik van kinderen.

= Niet in de buurt van corrosieve stoffen zoals kunstmest
of zout opbergen.
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Het milieu beschermen

Voer elekirische apparaten niet via het
huisvuil af, maar maak gebruik van de
afzonderlijke inzamelpunten.

Neem contact op met uw lokale overheid
voor informatie over de beschikbare
I inzamelingssystemen.

Als elektrische apparaten op een vuilstort
of vuilnisbelt terechtkomen, kunnen

gevaarlijke stoffen in het grondwater
lekken en in de voedselketen komen
wat schadelijk is voor uw gezondheid en
welzijn.
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PROBLEEMOPLOSSING

A WAARSCHUWING: Verwijder altijd het accupack (de accupacks) tijdens onderhoud of transport van de
sneeuwblazer. Bescherm altijd uw handen door handschoenen te dragen als u onderhoud aan de sneeuwblazer boor of

=660

schraper uitvoert.
PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= De accu is bijna leeg. = Laad de accu op.
= De boor-trekkerschakelaar is niet ingedrukt | = Druk de boor-trekkerschakelaar
op het moment dat de led indicator groen als de led indicator knippert. Als
knippert. de led indicator niet meer knippert,
reageert de sneeuwblazer niet
op het drukken op de boor-
trekkerschakelaar.
= De boor is bevroren door sneeuw of ijs. = Verwijder het accupack (de
De sneeuwblazer start accupacks) eerst, gebruik
niet. het meegeleverde koker-

De accu is oververhit. De led indicator
op de accu knippert oranje of brandt
rood (zie alinea ,ACCUBEVEILIGING
TEGEN HOGE TEMPERATUREN* in deze
gebruiksaanwijzing).

reinigingsgereedschap om sneeuw
of ijs te verwijderen dat de boor
blokkeert. Herstart de sneeuwblazer.

Verwijder de oververhitte accu uit de
sneeuwblazer en wacht totdat het
accupack is afgekoeld tot ongeveer
67°C. Plaats de accu vervolgens
terug en start de sneeuwblazer
opnieuw.

De motor is inges-
chakeld maar de boor
gaat niet aan.

De breekbout is gebroken.

Vervang de breekbout
overeenkomstig de alinea ,DE
BREEKBOUT VERVANGEN* in deze
gebruiksaanwijzing.

De led-lichtknop
reageert niet op de
eerste keer drukken.

Het interne zelfcontrolerende proces
veroorzaakt een lichte vertraging bij de
eerste activering van de knoppen.

Druk op de led lichtknop en houd
hem 1 seconde ingedrukt.

De led indicator op de
accu blijft aan nadat
de boor van de sneeu-
whblazer is gestopt of
het zelfaangedreven
systeem uit gaat.

Het elektrisch circuit bevindt zich in
stand-by voor de volgende start. De led
gaat automatisch uit als de sneeuwblazer

gedurende 5 a 10 minuten niet wordt gebruikt.

Laat het zo of verwijder de accu‘s
uit het accuvak.

GARANTIE

Bezoek alstublieft de website egopowerplus.eu voor de volledige
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Originale vejledninger
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LS ALLE ANVISNINGER!

Tiltaenkt formal: Fiernelse af sne fra omréder, sésom indkersler og fortorv.

A ADVARSEL: Sgrg for at leese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive alle
sikkerhedssymboler, sasom "FARE", "ADVARSEL" og "FORSIGTIG", for du bruger dette vaerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fare til elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Nér elvaerktojer bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan fgre til
alvorlige sjenskader. Inden du begynder elvaerktgj drift, altid baere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med side
skjolde og en fuld ansigtsmaske nar det er ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller

eller standard sikkerhedsbriller med sideskaerme.

SIKKERHEDSSYMBOLER

A Sikkerhed Alert

Hold fadderne og heender pé afstand

FORSIGTIG: Undgé, at kikke ind i betjening-
slampen.

P ¢

Hold fedderne veek fra skovlhjulet

&

Lw | Garanteret lydniveau. | henhold til EU-direk-
tiver.

3

=== Jevnstrgm (DC)

kg Kg

IPX4  Beskyttelse mod vandstraler

For at reducere risikoen for skader, skal
brugeren laese og forsta brugsanvisningen for

du bruger dette produkt.

faa)) Ber altid beskyttelsesbriller eller sikker-
@ hedsbriller med side skjolde og en fuld ansigtss-

keerm, nér du betjener dette produkt.

FARE —Sluk motoren, far du fjerner tilstopnin-
gen i udstedningen. For at reducere risikoen
for skader, skal du holde heender og fadder
vak fra dejende dele. Tilstoppede elementer
ma kun fiernes, nar motoren er blevet slukket
o0g de ma aldrig fiernes med haenderne.

sammen med husholdningsaffald. Bring det til
en godkendt genbrugsplads.

K Elektriske affaldsprodukter ma ikke bortskaffes
]

C Dette produkt er i overensstemmelse med
geldende EU-direktiver.

UK Dette produkt overholder gaeldende britisk
CA lovgivning.

vV VoIt
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Spaending 56V===
Rydningsbredde 61cm
Hojde pa indtag 51 cm
Kasteafstand 13m
Hjulstarrelse 38cm
Veegt 68 kg
Anbefalet o o
driftstemperatur -20°C-10°C
Anbefale_:t 20°C-70°C
opbevaringstemperatur
. ) 96,61 dB(A)
Malt lydeffektniveau L, K=1.6 dB(A)
Lydtryk ved brugerens 82,5 dB(A)
ore L, K=4 dB(A)
Garanteret lydeffekt-
niveau L, (méltihen- | 98 dB(A)
hold til 2000/14 / EF)
Venstre 0,3 m/s?
o . handtag | K=1,5 m/s?
Vibrationsveerdi a,: -
Hojre 0,4 m/s?
handtag | K=1,5 m/s?

BESKRIVELSE
KEND DIN SNEBL/ESER (fig. A1 & A2)

Sidestang

Batteridaeksel

Batterirum

Hjul

Glidefod

Forlygter

Daek

Veerktgj til renggring af udstgdningen
9. Sneudstsdning

10. Udstgdningsskeerm

11. Bageste handtag

12. LED-sidelys

13. Startknap til sneglen

14. Hovedhandtag

15. Héndtag til indstilling af sneglens hastighed
16. Sikkerhedsknap

17. Héndtag til indstilling af selvkgrende hastighed
18. Héndtag til den selvkgrende funktion
19. Hovedhandtag

20. Knap til LED-lyset

21. LED-indikator

O NSO~

o
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22. Drejehandtag til udstedning

23. Handtag til udstedningsskeerm

24. Snegl

25. Skrabestang

26. Knap til frigorelse af batteri
27. Elektriske kontakter

PAKKELISTE (FIG. A3)
SAMLING

MONTERING/AFMONTERING AF HJULENE

1. Placer snebleseren, som vist i fig. B for nemmere
montering.

2. Fjern den ydre pakning og hjul-lasestiften fra akslen.

3. Set hjulet og den ydre pakning pa. Las dem fast med
hjul-lasestiften.

Bemaerk: Kontroller hjulet fgr det monteres, for at sikre
at pilen pa hjulet peger fremad (fig. B).

[B-1 [vdre pakning  [B-2 [Hjul-Iasestift |

SADAN MONTERES DET SAMLEDE HANDTAG

BEMZRK: Det samlede handtag skal sattes pa, for
snebleseren kan bruges (fig. C1).

[c-1 [Laseknop [c-2 |Det samlede héndtag

Lasn de fire Iaseknopper og treek boltene ud. De skal
bruges igen til samlingen.

Veelg en behagelig arbejdsstilling i henhold til din hgjde
(fig. C2). Det samlede handtag kan indstilles til tre
forskellige hgjder. (Fig. C3 og Fig. C4 og Fig. C5)

Ovre arbejdsstilling er vist i fig. C3
Midterste arbejdsstilling er vist i fig. C4
Nedre arbejdsstilling er vist i fig. C5

SADAN MONTERES DEN SAMLEDE
SNEUDST@ODNING

A ADVARSEL: Sneblaeseren méa aldrig bruges uden
udstgdningen.

1. Lesn knoppen pa den indre stgttestang, og fiern bolten
(fig. D1). Behold knoppen og bolten til senere samling.

D-1 |Sneudstpdning D-2 |Ydre stottestang
D-3 |Knop D-4 |Indre stpttestang
D-5 |Nedre del D-6 |Bolt
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2. Lost den samlede sneudstadning, og s@rg for at den
ydre stettepind passer med den indre stottepind, og

seet derefter den ydre stettepind pa plads. Serg for, at
sneudstedningen sidder pa den nederste del (fig. D2).
3. Speand den samlede sneudstadning fast med knoppen
0g bolten.
4. Med den indbyggede kabelregulator kan du
@ndre styrken pa drejehandtaget til udstedningen.
Styrken kan reduceres ved at dreje den indbyggede
kabelregulator lidt mod uret (fig. D2). Og styrken
kan forgges ved at dreje den i den modsatte retning.
Bemeerk, at sneudstedningen vil glide til venstre/hgjre
under brug, hvis den er for Igs.

BETJENING

PAS/ETNING/AFTAGNING AF BATTERIPAKKEN
OPLAD INDEN F@RSTE BRUG.

Produktet ma kun bruges med batteripakker og opladere,
der stér pa listen i fig. A4

BEMZRK: For at fa det bedste ud af produktet, anbefaler
vi det bruges med to 5,0 Ah EGO 56 V Arc-litium-batterier
eller med to EGO 56 V Arc-litium-batterier med starre
kapacitet.

Néar produktet ikke er i brug, skal 56 V batteripakkerne
opbevares i et lukket omréde, hvor temperaturen ikke
kommer under -20 °C. Den optimale opladningstemperatur
er mellem 5 °C og 40 °C.

Pasatning

Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil du harer et "KIik".
(Fig .E1)

Aftagning

Tryk pé udlgserknappen til batteriet i batterirummet.
(Fig. E2)

BEMZRK: Sgrg for, at lasen pa sneblaeseren lases
pé plads, og at batteripakkerne sidder ordentligt fast i
sneblaseren, inden den tages i brug.

SADAN STARTES/STOPPES SNEBL/ESEREN
A FORSIGTIG: Sikkerhedsknappen skal altid bruges.

A ADVARSEL: Sgrg for at andre personer og keeledyr er
mindst 30 meter veek fra snebleeseren, nér den er i brug.

A ADVARSEL: Sneglen bliver ved med at dreje rundt i
et par sekunder efter sneblaeseren slukkes. Lad sneglen
standse helt, inden maskinen startes igen.

BEMZARK: Sneblaeseren ma ikke teendes umiddelbart efter
den slukkes.

Sadan startes sneblaseren

1. Serg for, at det samlede handtag er korrekt indstillet
til passende hgjde, at sideudstedningen er monteret
korrekt og at udstedningen og udstgdningsskermen er
indstillet til en passende position.

2. Set batteripakkerne i sneblaeseren, og luk laget til
batterirummet.

3. Tryk pa sikkerhedsknappen (A-16) og hold den nede
i 1 sekund, hvorefter LED-indikatoren (A-21) blinker
gren. Tryk pa startknappen til sneglen (A-13) for, at
teende snebleaeseren, nar LED-indikatoren blinker

BEMZRK: Sneblaseren kan kun teendes pa startknappen
til sneglen, nar LED-indikatoren blinker.

BEMZERK: Snebleaseren starter muligvis ikke ordentligt,
hvis batteritemperaturen er -20 °C eller derunder. Hvis
sneblaeseren ikke starter, skal du tage batteriet ud og lad
de varme op indendgrs i mindst 10 minutter. St derefter
batteriet i og preve igen.

Sadan stoppes sneblzseren
Slip startknappen til sneglen.

BEMZARK: Den elektriske bremse i den automatiske
bremsemekanisme stopper sneglen inden for 3 sekunder
efter startknappen slippes.

System med forskellige hastigheder pa sneglen

Sneglens hastighed kan justeres, for at styre
kasteafstanden.

For at forgge/reducere hastigheden, skal du trykke pa
héndtaget til indstilling af sneglens hastighed (A-15) frem/
tilbage.

Selvkarende system med forskellige hastigheder

Denne snebleser er udstyret med en selvkgrende funktion,
der kan indstilles til forskellige hastigheder. Den er
uafhaengig af sneglens drejning.

For at bruge systemet det selvkgrende system uden
drejning af sneglen, skal du trykke handtaget til den
selvkgrende funktion (A-18) mod handtaget. For at gge
hastigheden, skal du trykke handtaget til indstilling

af den selvkgrende hastighed (A-17) fremad. For at
reducere hastigheden, skal handtaget til indstilling af den
selvkgrende hastighed traekkes tilbage.

b2
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For at slé den selvkgrende funktion fra, skal héandtaget
frigives igen.

For at kere snebleaeseren bagleaens, skal du forst stoppe
den selvkgrende funktionen. Traek handtaget til indstilling
af den selvkgrende hastighed til BAK, og tryk derefter pa
héndtaget til den selvkerende funktion.

BEMZERK: Hastigheden er fast, nar sneblaeseren karer
bagleens pé den selvkgrende funktion. Handtaget til
indstilling af den selvkgrende hastighed kan ikke &ndre
bakhastigheden.

BEMAERK: Snebleseren kan ikke stilles til, at kare
bagleens, nar den selvkerende funktion bruges til, at kere
fremad.

BRUG AF STARTKNAPPEN TIL SNEGLEN 0G
HANDTAGET TIL DEN SELVKORENDE FUNKTION PA
SAMME TID

Nar handtaget til den selvkgrende funktion (A-18) og
startknappen til sneglen (A-13) trykkes ned pa samme tid
og startknappen til sneglen slippes (hgjre hénd), forbliver
sneglen last. Med denne funktion kan du juster hastigheden
pé sneglen, den selvkarende hastighed og sneens
udstgdningsretning, nar sneglen drejer

For at stoppe sneglen, skal du slippe handtaget til den
selvkgrende funktion, hvorefter bade sneglen og den
selvkgrende funktion stopper.

JUSTERING AF UDSTODNING 0G SKARM

Udstgdningen kan justeres, sa bade sneens retning og
afstand andres, sa sneen bedre kan flyttes fra et omréade
til et andet.

Sneens kasteretning kan justeres 100° til venstre 100° til
hgjre.

Treek drejehandtaget til udstodningen (A-22) til hgjre/
ventre, for at dreje udstgdningen til hgjre/venstre.

Sneblaserens kasteafstand justeres ved, at flytte
udstedningsskermen op og ned.

For at justere, hvor langt sneen skal blaeses vaek, skal du
treekke handtaget til udstedningsskaermen (A-23) frem eller
tilbage, for at seenke eller haeve udstadningsskaermen (A-10).
Nar udstadningsskaermen er blevet indstillet, skal du lase
héndtaget til udstedningsskeermen pa plads (F-1) (fig. F).

BRUG AF LED-SIDELYSET (A-12) OG FORLYSET
(A-6)

Tryk pa LED-lysknappen, for at teende sidelysene og
forlyset.
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Tryk to gange pa LED-knappen, for at slukke sidelysene.
Tryk tre gange pa LED-knappen, for at slukke alle lysene.
BEMZRK: Alle LED-lysene slukker automatisk, hvis
sneblaseren ikke bruges i 5 minutter.

LED-INDIKATOR (A-21) PA SNEBLASEREN

Sneblaseren er udstyret med en LED-indikator, der
viser opladningsstatus pa batterierne og sneblaeserens
driftsstatus.

LED- . .
INDIKATOR Betydning Handling
Sneblaseren
virker ordentligt.
Lyser gren Batteriet har Ikke relevant
mindst 15 %
tilbage.

) Batteriet er Stop sneblaeseren,
Blinker rad naesten brugt op | og oplad batterierne.
Blinker rod Feil Kontakt EGO's kun-
og gren ) deservicecenter

Tag batterierne ud
af sneblaeseren. Stil
Sneblaseren o
. bade sneblaseren
stopper pa grund . .
Lyser orange 0g batterierne i
af overophed-
nin skyggen, og lad dem
o kle ned i mindst 15
minutter
Fjern forst batteripa-
kken, og se om sne
har samlet sig pa
undersiden. Fiern det,
Blinker Sneblaseren er his dete er tifldet.
Kor langsommere
orange overbelastet.
med sneblaseren.
Hvis dette ikke virker,
bedes du venligst
kontakte EGO<s
kundeservicecenter.
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Batteriet er

overophedet. Tag batteriet ud af

(Se afsnittet sneblaeseren, og vent
I(‘)Yg EEDIKpéE “BESKYT-TELSE ipdtil det er kolet ned
batteriet MOD H@J til ca. 67° C. S'fet
blinker BATTERITE- FIgreﬂer batteriet

MPERATUR” i igen, og start

i denne sneblaseren.

vejledning)

BESKYTTELSE MOD OVERBELASTNING AF SNEB-

m LASEREN

Din sneblaeser har indbyggede sensorer, der registrerer,
hvis den overbelastes. Hvis sneblaseren overbelastes,
reduceres motorens hastighed automatisk og du kan
here motorens larmer mindre. Kagr langsommere med
sneblaeseren eller blaes et smallere stykke ad gangen.
Herefter gar motorens hastighed tilbage til normal.

Hvis dette ikke hjeelper mod overbelastningen, slukker
sensorerne automatisk motoren og LED-indikatoren pa
sneblaseren blinker orange. Tag batteripakkerne ud

af sneblaeseren, vent i 10 sekunder og vent og se, om
der sidder sne eller is fast pa sneglen og deekket. Folg
vejledningerne i afsnittet “Sadan rengeres en tilstoppet
udstedning”, hvis ngdvendigt. Seet batterierne i igen, og
start sneblaeseren igen.

SADAN RENG@RES EN TILSTOPPET UDST@DNING

A ADVARSEL: Brug altid veerktgjet til rengering af
udstedningen (A-8), som sidder p& maskinen som tilbehgr.
Brug ikke handen.

BESKYTTELSE MOD OVEROPHEDNING AF BATTERIET

Batteripakken danner varme under brug. Varmen
forsvinder langsommere i varmt vejr. Hvis batteriets
temperatur kommer over 70°C under brug, slukker
beskyttelsesfunktionen automatisk sneblaseren,

sa batteripakken beskyttes mod varmeskader.
Statusindikatoren pa sneblaeseren gar ud. Se venligst
afsnittet ‘BESKYTTELSE AF BATTERIET" i brugsvejledningen
til batteriet, for yderligere oplysninger. Slip
koblingshandtaget, vent indtil batteripakken er kglet ned til
ca. 67° C og start derefter sneblaeseren igen.

TIP TIL BETJENING

A FARE: En sneblaeser ma aldrig bruges pa frosne sger,
floder eller lignende overflader. Hvis der gar hul i isen, kan
det fore til dadsfald eller serigse skader.

A FARE: Sneblaeseren mé aldrig bruges pa et tag eller
andre ustabile overflader, da dette kan fare til dadsfald eller
serigse personskader.

A ADVARSEL: Sneblaseren ma ikke bruges pa is, da
brugeren kan glide og falde, hvilket kan fare til serigse
personskader.

A ADVARSEL: Undga, at baere lgstsiddende tj,
halstgrkleeder eller smykker. Disse kan komme i klemme i
bevaegelige dele, hvilket kan fore til dedsfald eller serigse
personskader.

A ADVARSEL: Hold al snekast rettet veek fra alle
elektriske enheder, for at reducere risikoen for livsfarlig
elektrisk stod.

A ADVARSEL: Ret aldrig sneblaeseren eller
udstadningen i retning af mennesker eller keledyr. Sne og
andre genstande, der slynges ud af apparatet, kan fore til
alvorlige personskader.

A ADVARSEL: Sgrg for, at omréader, der skal ryddes, er
fri for sten, pinde, ledninger, grus og andre genstande, der
ved et uheld kan slynges ud af sneblaseren i alle retninger
og forarsage alvorlige personskader pa brugeren og andre
personer.

= Hvis maskinen kommer i kontakt med nogen
former for forhindringer eller snavs under brug, skal
du stoppe snebleaseren, tage batteripakkerne ud,
fierne forhindringen og se maskinen omhyggeligt
efter for skader, inden du fortseetter.

A\ ADVARSEL: Resk aldrig ind i udstadningen, og
placer aldrig en kropsdel foran sneblaeseren, nar den er i
gang, eller nar batteripakkerne er sat i. Sgrg altid for, at
alle bevaegelige dele er standset, og at batteripakkerne er
blevet fiernet, inden forhindringerne fiernes. Efterkommes
disse anvisninger ikke, kan det medfere alvorlig
personskader.

= Vaer opmeerksom pa vindens retning, inden du
begynder. Prgv at bleese sneen i samme retning
som vinden, sé den ikke blaeses tilbage i ansigtet
pa dig.

= Nogle dele af snebleeseren kan fryse i ekstreme
vejrforhold. Forsgg ikke at betjene maskinen med
frosne dele.

= Nér du er feerdig, skal du lade motoren kere i et par
minutter mere, sé bevaegelige dele ikke fryser. Drej
derefter drejehandtaget til udstedningen frem og
tilbage et par gange, sa det ikke fryses fast. Serg
for, at fierne sne og is p& bunden af udstpdningen.

b4

56 VOLT LITIUM-ION LEDNINGSFRI SNEBLAESER — SNT2400E




| snedakkede og kolde forhold kan nogle af
betjeningsknapperne og bevaegelige dele muligvis
fryse sig fast. Brug ikke overdreven kraft, nar du
prover at betjene frosne betjeningsknapper. Hvis
du har sveert ved at betjene en betjeningsknap
eller del, skal du starte maskinen som

beskrevet i afsnittet “SADAN STARTES/STOPPES
SNEBLASEREN” og lad den kere i et par minutter.

VEDLIGEHOLDELSE

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undgs, at bruge oplesningsmidler til renggring af plastdele.
De fleste plastmaterialer risikerer at blive gdelagt, ved brug
af forskellige slags alment tilgeengelige oplesningsmidler.
Brug en ren Klud til, at fierne snavs, stav, olie, fedt, osv.

SMORING AF MASKINEN

Alle lejerne i dette produkt er smurt med nok smgremiddel
af hgj kvalitet til hele maskinens levetid under normale
driftsforhold. Lejerne skal derfor ikke smares yderligere.

SADAN SKIFTES 0G JUSTERES GLIDEFODEN

1. Tag batterierne ud.

2. Lasn og fiern metrikkerne, pakningerne og glidefoden
fra skruerne (fig. G1).

3. Skift glidefoden med en ny, hvis ngdvendig.

4. Hpjden pa glideskoen kan justeres i henhold til
sneforholdene, uden at fierne metrikkerne helt. Du skal
bare lgsne dem, juster glideskoen og derefter spende
dem igen (fig. G2).

SADAN SKIFTES FORSKYDNINGSPINDEN

Forskydningspinden findes pa sneglens aksel (fig. H1).
De hjeelper med at absorbere tilbageslag, hvis sneglen
rammer forhindringer under drift og beskytter gearkassen
o0g motoren mod skader.

|H-1 |Aks|en til sneglen |H-2 |Forskydningspind

For at udskifte forskydningspindene, skal du farst

tage batterierne ud. Fjern derefter den @delagte
forskydningsstift pa akslen til sneglen og skift den med
nye bolte.

BEMZERK: Der sidder to ekstra forskydningspinde pa den
samlede udstedning. Brug disse, hvis en forskydningspind
gar i stykker. (Fig. H2).
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OPBEVARING AF SNEBLASEREN

A FORSIGTIG: Sarg for, at al smeltet sne, der drypper
af sneblzeseren, torres ordentligt op, sé ingen glider og
falder.

= Tag batteripakkerne ud og opbevar dem et sikkert
sted, uden for barns reekkevidde.

Tor fugt, skidt og snavs af batterierne inden

opbevaring.

= Tpr sneblaeseren af med en ren, tor klud.

= Kontroller alle matrikker, bolte, drejeknapper, skruer
0sv., 0g serg for at de er spaendt.

= Se beveegelige dele efter for skader, brud og slid.
Beskadigede dele skal repareres og manglende
dele skal sattes pa.

= Opbevar sneblaeseren pa et rent, tort og lukket sted,
uden for barns reekkevidde.

= Sneblaseren ma ikke opbevares ved siden af
atsende stoffer, sésom gedning og stensalt.

Beskyttelse af miljget

Elektriske apparater md ikke bortskaffes
som usorteret kommunalt affald. De skal
bortskaffes pa genbrugspladser.

Kontakt de lokale myndigheder for
oplysninger vedrgrende mulige indsam-
lingssystemer.

Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier, kan der
sive giftige stoffer ned i grundvandet og
komme ud i fodekaeden og gere skade pa
menneskers sundhed og velfaerd.
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FEJLFINDING

A ADVARSEL: Batteripakken skal altid tages ud, hvis snebleeseren skal repareres eller transporteres et andet sted hen.
Beskyt altid dine haender ved at bruge kraftige handsker, nér du udferer vedligeholdelsesarbejde pé sneblaeserens sneglen

eller skraber.

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Snebleseren starter
ikke.

Batteriniveauet er lavt.

Startknappen til sneglen trykkes ikke, nar
LED-indikatoren blinker gron.

Sneglen er frossen af sne eller is.

Batteriet er overophedet. LED-indikatoren
pé batteriet blinker orange eller lyser

rgd (se afsnittet “BESKYTTELSE MOD
OVEROPHEDNING AF BATTERIET” i denne
vejledning).

Oplad batteriet.

Tryk pé startknappen til sneglen,
nar LED-indikatorerne blinker. Hvis
LED-indikatoren holder op med, at
blinke, reagerer sneblaseren ikke,
hvis der trykkes pa startknappen til
sneglen.

Fjern farst batteripakkerne, og brug
derefter det medfelgende veerktoj
til rengering af udstgdningen til,

at rydde sneen og isen omkring
skruen. Sadan startes sneblaseren
igen.

Tag det overophedet batteriet ud
af sneblaeseren, og vent indtil
det er kelet ned til ca. 67° C. Seet
derefter batteriet i igen, og start
sneblaseren.

Motoren er teendt, men
sneglen drejer ikke.

Forskydningspinden er gdelagt.

Skift forskydningspinden

ved, at folge vejledningerne

i afsnittet “SADAN SKIFTES
FORSKYDNINGSPINDEN” i denne
vejledning.

LED-lysknappen
reagerer ikke, nar der
trykkes pa den.

Den interne selvkontrol forarsager en lille
forsinkelse, nar knappen trykkes for forste
gang.

Hold LED-lysknappen nede i 1
sekund.

LED-indikatoren pa
batteriet bliver ved
med at lyse, nar
sneblaeserens sneglen
stopper og nér det
selvkerende system
slukker.

Det elektriske kredslgh er pé standby til nasste
genstart. LED-lyset slukkes automatisk, hvis
sneblaseren ikke bruges i 5 til 10 minutter.

Efterlad batteriet i batterirummet,
eller tag det ud.

GARANTI

Bespg venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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Originalinstruktioner r G o
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LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

Avsedd anvadndning: Ta bort sno fran omraden sasom korbanor och trottoarer.

A VARNING: Var noga med att I&sa och forsta alla sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler som t.ex. "FARA", "VARNING" och "FORSIKTIGHET" innan du anvénder detta verktyg.
Underlatenhet att Idsa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig
personskada.

A VARNING: Anvéandning av nagot elverktyg kan resultera i att fraimmande foremal kastas in i dina dgon vilket kan
resultera in allvarliga dgonskador. Innan elverktyget bérjar anvandas skall alltid skyddsglasdgon eller skyddsglasdgon
med sidoskydd och fullstandigt ansiktsskydd anvandas nér sa behovs. Vi rekommenderar att en ansiktsmask med brett
synfélt anvands ovanpé glasdgonen eller standard skyddsglaségon med sidoskydd.

SAKERHETSSYMBOLER

>

For att minska risker for skador méste an-
Sékerhetslarm véndare lasa igenom och forsta bruksanvisnin-

gen innan denna produkt anvands.

ansiktsmask nar denna produkt anvands.

FARA —Sténg av motorn innan utkastarrdnnan
rensas. For att minska risken for skador, hall

A FORSIKTIGHET: Stirra inte in i arbetslampan. hander och fotter undan fran roterande delar.
Blockeringar, vilka endast skall rensas efter att

motorn stédngts av och aldrig med hénderna.

&
&

‘ Forbrukade elektriska produkter fér inte kastas
o Hall fotterna undan fran skovelhjulet i hushallssoporna. Ldmna in dem till en aukto-

m Anvand alltid skyddsglasogon eller siker-
hall undan fotter och hander @ hetsglasdgon med sidoskydd och en full
mmm  /iserad atervinningsstation.

La | Garanterad ljudeffektniva. | enlighet med c Denna produkt &r i enlighet med tilldmpligt
XXl EV-direktivet. EG-direktiv.

UK Denna produkt uppfyller tillimplig lagstiftning i

=== Likstrom CA Storbritannien.

kg  Kilogram v Volt

IPX4  Skydd mot vattenstralar
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SPH:I"KM"]NER 22. Utkastare - vridningshandtag
23. Utkastare - riktningshandtag
Spanning 56V === 24, Matarskruv
- 25. Skrapskena
Bearbetningsbredd 61 cm 26. Lasknapp for batteriet
Intagshojd 51 cm 27. Elektriska kontakter
Kastavstand 13m PACKLISTA (BILD A3)
Hjulstorlek 38cm
Vikt 68 kg MONTERING
Rekommenderad -20°C-10°C MONTERING/LOSSA HJUL
drifttemperatur . .
1. Placera snéslungan enligt bild B for enklare montering.
Rekommenderad 90°C-70°C . . A
forvaringstemperatur 2. Tabort den yttre packningen och hjulets lasstift fran

axeln.

Uppmett fjudeffektniv. | 96,61 dB(A) 3. Satt samman hjulet och den yttre packningen. Las

L, K=1,6 dB(A) dem med hjulets Iasstift.
tju;tar{;rke?‘r:\g .:IS ﬁgf gBB(/l:) Uppmaérksamma: Kontrollera hjulet innan installation
D o =4 dB(A) for att se till att pilen pa hjulet ar riktad framét (bild B).

Garanterad ljudtryck-

snivé L, (uppmtt enligt | 98 dB(A) [B-1 |Yttre packningen [B-2 [Hjullasstift
2000/14/EG)
Vanster 0,3 m/s? INSTALLERA HANDTAGSMONTAGET
N o | handtag K=1,5 m/s?
Vérdering av vibration a,; Hoger 0.4 m/s? NOTERA: Handtagsmontaget maste monteras innan
handtag Ke1 5 m/s? sndslungan anvénds (bild C1)
[c-1 [Lasratt [C-2 |Handtagsmontage
BESKRW“'““ Lossa den fyra lasrattarna och dra ut bultarna. Spara dem
LAR KANNA DIN SNOBLAS (bild A1 och A2) for &termontering.
1. Sidoskena Vélj en komfortabel arbetsposition enligt din langd (bild
2. Batteritéckning C2). Handtagsmontaget kan stallas in pé tre olika hdjder.
2- ﬁ?flte”faCk (Bild C3 och bild C4 och bild C5)
. Hju i
5. Medar Ovre arbetspositionen sésom bild C3
6. LED—s_traIkastare Mellersta arbetspositionen enligt bild C4
7. Téckning
8. Rengoringsverktyg utkastare Nedre arbetspositionen enligt bild C5
9. Snéutkastarrdnna . .
10. Utkastarriktare INSTALLERA SNOUTKASTARRANNANS MONTAGE

11. Bakre handtag
12. LED sidobelysning
13. Gasreglage matarskruv

A VARNING: Arbeta aldrig med sndslungan utan att
hela utkastarrannan finns pa plats.

14. Huvudhandtag 1. Lossa ratten for den inre stédstangen och ta

15. Kontrollspak - hastighet matarskruv bort bulten (bild D1). Spara ratten och bulten for
16. Sékerhetsknapp atermontering.

17. Sjalvdrivande systemets hastighetskontrollspak — — —
18. Sjélvdrivande systemets avtryckare D-1 |Snéutkastarranna D-2 | Yttre stodstang
19. Huvudhandtag D-3 |ratt D-4 |Inre stddstang
20. LED-lampknapp D-5 [Bas D-6 |Bult

LED-indikator

21.
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2. Lyft sndutkastarrdnnans montage, rikta in den
yttre stodstangen med den inre stodstéangen sa
att den yttre stodstangen glider pa plats. Se till att
sndutkastarrdnnan sitter fast pa basen (bild D2).

3. Fést sndutkastarrdnnan med den reserverade ratten
och bulten.

4. Med inrikiningskabelreglaget kan kraften hos
utkastaren andras med vridhandtaget, du kan minska
kraften genom att vrida pé inriktningskabelreglaget latt
moturs (bild D2). Omvént kommer kraften att 6ka om
den vrids i motsatt riktning. Notera att snéutkastaren
kommer att driva &t vanster/hdger under anvandning
och den sitter alltfor Iost.

DRIFT

FOR ATT MONTERA/TA BORT BATTERIPAKETET
LADDA INNAN FORSTA ANVANDNING.

Anvand endast med batteripaket och laddare som listas i
bild A4

NOTERA: For basta prestanda rekommenderar vi
anvandning med tvd 5,0 Ah EGO 56V Arc-litiumbatterier eller
med tva EGO 56V Arc-litiumbatterier med storre kapacitet.

Nar den inte anvands skall 56V batteripaket forvaras i ett
slutet omrade dér temperaturen inte sjunker under -20 °C.
Optimal laddningstemperaturer & mellan 5 °C och 40 °C.

Fastséttning

Skjut batteripaketet in i batterifacket tills du hor ett "klick".
(BILD E1)

Borttagning
Tryck ned batterildsknappen i batterifacket. (BILD E2)
NOTERA: Se till att haken pa sndslungan snapper pa plats

och att batteripaketet sitter fast i enheten innan arbetet
paborjas.

STARTA/STOPPA SNOSLUNGAN

A FORSIKTIGHET: Forsok inte att asidosétta funktionen
hos sakerhetsknappen.

A VARNING: Se till att andra personer och djur haller sig
minst 30 m fran sndslungan nar den anvands.

A VARNING: Matarskruven fortsétter att rotera i
nagra sekunder efter det att sndslungan stangts av. Lat
matarskruven sluta rotera innan den startas igen.
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UPPMARKSAMMA: Viixla inte snabbt mellan p& och av
med sndslungan.

Starta sndslungan

1. Se till att handtagsmontaget &r sakert installd p&
lamplig héjd, sidoutkastarrannan &r korrekt monterad,
réannan och utkastarriktaren ar installd i Iamplig
position.

2. Satti batteripaketet i sndslungan och stang
batterilocket.

3. Tryck pa sakerhetsknappen (A-16) och hall kvar i en
sekund och LED-indikatorn (A-21) kommer att blinka
grén. Tryck pa matarskruvens gasreglage (A-13) for att
sla pa snoslungan medan LED-indikatorerna blinkar

UPPMARKSAMMA: Snéslungan kan endast sls pa med
matarskruvens gasreglage nér LED-indikatorerna blinkar.

UPPMARKSAMMA: Snéslungan kanske inte startar
ordentligt om batteriernas temperatur &r -20 °C eller I&gre.
Om sndslungan inte startar, ta bort batteriet fran sndslungan
och varm det inomhus i 10 minuter eller langre. Sétt tillbaka
batteriet och forsok igen.

Stanna snéslungan
Slapp gasreglaget for matarskruven helt.

NOTERA: Den elektriska bromsen i den automatiska
bromsmekanismen kommer att stoppa matarskruvens
rotation inom tre sekunder efter att gasreglaget for
matarskruven slappts.

Variabel hastighetssystem fior matarskruven

Hastigheten hos matarskruven kan justeras for att kontrollera
hur langt snon kastas.

For att 6ka/minska hastigheten, skjut matarskruvens
gasreglage (A-15) framét/bakat.

Sjilvgaende system med variabel hastighet

Denna sndslunga ar utrustad med variabel sjélvdrivande
hastighet. Den &r beroende pa matarskruvens rotation.

For att driva systemet utan matarskruvens rotation,

tryck pa sjélvgaende avtryckaren (A-18) till handtaget.

For att oka hastigheten, flytta sjdlvdrivande systemets
hastighetskontrollspak (A-17) framat. For att minska
hastigheten, flytta den sjélvgaende hastighetskontrollspaken
bakat.

For att stdnga av sjalvdrivande funktionen, slapp sjalvgaende
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For att flytta sndslungan bakat, stoppa forst den sjélvgaende
funktionen, dra sjalvgaende hastighetskontrollspaken

till positionen REVERSE, tryck sedan pé sjélvgéende
avtryckaren.

UPPMARKSAMMA: Hastigheten &r fast nir sndslungan
anvinds backande med sjalvgaende funktion,
hastighetskontrollspaken kan inte dndra hastigheten vid
backning.

UPPMARKSAMMA: Snéslungan kan inte andras il
bakatgaende nar sjalvdrivande funktionen kors framét.

GASREGLAGE MATARSKRUV OCH SJALVDRIVANDE
AVTRYCKARLANKNING

Nér det sjalvdrivande systemets avtryckare (A-18) och
gasreglaget for matarskruven (A-13) &r intryckta samtidigt
slapp gasreglaget for matarskruven (hoger hand),
gasreglaget for matarskruven kommer att forbli aktiverat.
Denna funktion gor att du kan justera matarskruvens
hastighet, sjélvdrivande hastigheten och utkastarriktningen
for snén medan matarskruven roterar.

For att stoppa matarskruven, slépp det sjélvdrivande
systemets avtryckare, bade matarskruven sjélvdrivande
funktionen kommer att stanna.

JUSTERING AV UTKASTARRANNAN OCH
UTKASTARRIKTAREN

Rénnan kan stéllas in med bade riktning och avstand fér
utkastning av sno for att hjélpa dig att forflytta sn6 frén ett
omréde till ett annat.

Riktning for snéborttagning kan stéllas in upp till 100° och
vanster och 100° &t hoger

Dra utkastarens vridningshandtag (A-22) at vénster/hoger for
att vrida utkastaren at vanster/hoger.

Kastavstandet for sndslungan kan stallas in genom att flytta
utkastarriktaren upp eller ned.

For att 0ka eller minska avstandet som snon kastas ivdg,
dra utkastarriktarens handtag (A-23) bakét eller framat for
att hoja eller sénka utkastarriktaren (A-10). Nér 6nskad
position for utkastarriktaren hittats, aktivera handtaget for
utkastarriktaren i Idsdppningen (F-1) (bild F).

HANTERING AV LED-SIDOLJUSEN (A-12) OCH

STRALKASTAREN (A-6)

Tryck p& LED-ljusknappen en gang for att sla pa bade
sidoljusen och stralkastaren.

Tryck pa LED-ljusknappen tva ganger for att sténga av
sidoljusen.

Tryck pé LED-ljusknappen tre ganger for att stinga av alla

lamporna.

UPPMARKSAMMA: Alla LED-lampor kommer att stingas
av automatiskt om sndslungan inte arbetar under fem

minuter.

LED-INDIKATOR (A-21) PA SNOSLUNGAN

Sndslungan &r utrustad med en LED-indikator for att
indikera laddningsstatusen hos batteripaketet och
arbetsstatusen for sndslungan.

LED- . «
INDIKATOR | 'nebord Atgird
Snoslungaren
arbetar korrekt,
. varje batterihar | ., ... .
Lyser gront minst 15 % av inte tillAmpligt
dess laddning
kvar.
Batteriet ir Stoppa sndslungan
Blinkar rott - i och ladda batteri-
nasta helt tomt
paketet
Blinkar gron Kontakta EGO
och rod Fel
Kundtjanst
alternerande
Ta bort batteripaketet
Snoslungan fran sndslungan,
Lyser orange | stannar pa grund | flytta det till skuggan
av Overhettning. | och lat det svalna i
minst 15 minuter
Ta forst bort batter-
ipaketet, kontrollera
sedan och rengér
om snd har samlas
Blinkar Snoslungan ar bakom tackningen.
orange odverladdad Sakta ned farten nér

du forflyttar snd. Om
detta inte fungerar,
kontakta EGO
kundtjénst.

10
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Ta bort batteriet
Batteriet fran snoslungan
verhettat. och vanta tills
OFF och LED | (Se sektionen batteripaketet kylts
pa batteriet | “SKYDD HOG ned till ungefar
blinkar BATTERIT- 67 °C, sétt sedan
EMPERATUR” i | tillbaka batteriet
denna manual) | och starta sedan om
snoslungan.

SNOSLUNGA OVERBELASTNINGSSKYDD

Din sndslunga har ett inbyggt avkanningselement for
odverbelastning. Nér sndslungan blir dverbelastad kommer
motorn att sénka hastigheten automatiskt och du kommer
att hora att motorljudet minskar. Sakta ned farten eller
smalna av ytan som rengdrs, motorn kommer sedan

att automatiskt aterga till dess normala instélining. Om
denna atgérd inte I6ser Gverbelastningssituationen,
kommer sensorn att automatiskt stanga av motorn och
LED-indikatorn pé sndslungan kommer att blinka orange.
Ta bort batteripaketet fran sndslungan, vanta 10 sekunder
och kontrollera om det finns sn eller is som fastnat

i matarskruven eller tackningen. Om sa behdvs, folj
instruktionerna fér “Rengoring av igensatt utkastare”. Sétt
tillbaka batteriet och starta om snéslungan.

RENGORING AV IGENSATT UTKASTARE

A VARNING: Anvénd alltid utkastarens
rengoringsverktyg (A-8) som &r bifogad maskinen som
ett tillbehér, anvand inte handen.

SKYDD HOG BATTERITEMPERATUR

Batteripaketet kommer att generera varme under drift.
Varmen férsvinner l&ngsammare vid varmt vader. Om
batteritemperaturen 6verstiger 70 °C under drift kommer
skyddskretsen omedelbart att stdnga av sndslungan

for att skydda batteripaketet fran varmeskador.
Statusindikatorn p& sndslungan slocknar, betraffande LED
pa batteriet, se sektionen “BATTERISKYDD” batteriets
bruksanvisning for detaljer. Slapp omkopplaren, vanta tills
batteripaketet kylts ned till ungefar 67 °C, starta sedan
om sndslungan.

ANVANDNINGSTIPS

FARA: Anvand aldrig en sndslunga pa frusna sjoar,
floder eller liknande ytor. Dodsfall eller allvarliga skador
kan uppsta om isen brister.

A FARA: Anvand aldrig sndslungan pa ett tak eller
annan instabil yta d& det kan resultera i dodsfall eller
allvarliga personskador.

=660

A VARNING: Anvand inte sndslungan pa is, vilken kan
gora att anvandaren halkar och faller vilket kan resultera i
allvarliga personskador.

A VARNING: Bar inte |0st sittande klader, halsdukar
eller smycken. De kan fastna i rorliga delar och orsaka
dddsfall eller allvarliga personskador.

A VARNING: Ha sndutkastaren riktad bort fran alla
elektriska enheter for att minska risken for dodsfall med
elektricitet eller elektriska stotar.

A VARNING: Rikta inte sndslungan eller utkastarrannan
mot personer eller husdjur. Sno eller foremal som kastas
ivdg kan orsaka allvarliga personskador.

A VARNING: Se till att omrédet som skall rensas

ar fritt fran stenar, pinnar, ledningar, grus och andra
foremal som oavsiktligt kan kastas ivdg av sndslungan
i ndgon riktning och orsaka allvarliga personskador hos
operatdren eller andra.

= Om enheten kommer i kontakt med négon typ av
hinder eller skrép under anvéndningen, stoppa
snoslungan, ta bort batteripaketet, ta bort hindret och
inspektera enheten noga om dér finns skador innan
du fortsétter.

A VARNING: Stréck dig aldrig in i utkastarrannan

eller placera nagon del av kroppen framfor snoslungan
medan enheten kros eller ndr batteripaketet ar installerat.
Se alltid till att alla rorliga delar har stannat och att
batteripaketet har tagits bort innan négot hinder tas bort.
Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan resultera i
allvarliga personskador.

= Uppmarksamma vindriktningen innan du borjar. Nar
sa ar mojligt, kasta snon i samma riktning som vinden
blaser for att forhindra att sno kastas tillbaka i ditt
ansikte.

Vissa delar pa sndslungan kan frysa under extrema
vaderforhallanden. Forsok inte att anvanda enheten om
den har frysta delar.

Nér arbetet ar Klart, 1at motorn koras i ytterligare négra
minuter for att forhindra att rorliga delar fryser, vrid
sedan rénnans rotationshandtag fram och tillbaka
nagra ganger for fa bort ansamlad is. Se till att rensa
bort all snd och is fran basen pé rannan.
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Vid snévader och kalla vaderforhallanden kan vissa
kontroller och rorliga delar frysa. Anvand inte kraft
for att foroka anvanda frysta kontroller. Om du har
problem med att hantera nagra kontroller eller delar,

starta maskinen sdsom sektionen “STARTA/STOPPA
SNOSLUNGAN” visar och I&t den kéra négra minuter.

UNDERHALL

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte lésningsmedel nér du rengor plastdelarna.
De flesta plaster ar kansliga for skador fran olika typer
av kommersiella I6sningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvénd en ren trasa for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

SMORJA MASKINEN

Alla lager i denna produkt ar smorda med tillrécklig
méngd hoggradigt smérjmedel for enhetens livsiangd
under normala driftforhallanden. Darfor behovs ingen
ytterligare smorjning av lagren.

BYTE OCH JUSTERING AV MEDARNA
1. Tabort batteriet.

2. Lossa och ta bort muttrarna, packningen och meden
frén skruvarna (bild G1).

Byt meden mot en ny om sé behovs.

Hojden pa meden kan justeras enligt de verkliga
snoforhallandena utan att helt ta bort muttrarna, lossa
dem bara och justera meden och dra sedan &t igen
(bild G2).

BYTA UT SAXPINNEN

Saxpinnarna &r placerade pa matarskruvens axel (bild
H1). De hjalper till att absorbera vridmomentet vid
direktstopp ndr matarskruven traffar ett hinder under
arbetet och skyddar vaxelladan och motorn frén skador.

|H—1 |Matarskruvaxel |H—2 |Saxpinne

For att byta saxpinnarna, ta bort batteriet, ta bort den
trasiga saxpinnen fran matarskruvens axel och satt
tillbaka dem med nya bultar.

UPPMARKSAMMA: Tv4 ytterligare saxpinnar finns
forvarade pa rannmontaget, byt mot nya om originalet ar
trasiga. (Bild H2).

FORVARA SNOSLUNGAN

A FORSIKTIGHET: Se till att all smélt snd som kan
droppa fran snoslungan torkas bort for att forhindra risken
for att halka och ramla.

» Ta bort batteripaketet och forvara det pa annan plats
utom réckhall for barn.

Innan forvaring, torka bort all fukt, smuts eller
skrap fran batteriomradet.

= Torka sndslungan med en ren och torr trasa.

= Kontrollera alla muttrar, bultar, vred, skruvar etc. att de
ar atdragna.

Inspektera rérliga delar om de ar skadade, sprackta
eller slitna. Reparera alla skadade delar och ersétt
delar som saknas.

Forvara sndslungan pa en ren, torr och sluten plats
utom réckhall for barn.

Forvara det inte néra korrosiva material, sdésom
godningsmedel eller bergssalt.

Skydda miljon
Kassera inte elektriska apparater som

osorterat kommunalt avfall, lAmna in till
narmaste atervinningsstation.

Kontakta de lokala myndigheterna for
information betréffande tillgéngliga
insamlingssystem.

Om elektriska apparater kasseras pa
avfallsupplag eller soptippar kan farliga
amnen lacka ut i grundvattnet och trénga
in i livsmedelskedjan och skada din hélsa
och valbefinnande.

12
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FELSOKNING
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A VARNING: Ta alltid bort batteripaketet vid service eller transport av sndslungan. Skydda alltid dina hénder genom
att anvanda kraftiga handskar nar underhall utfors pa snéslungans utkastare eller skrapskena.

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Sndslungan startar
inte.

= Matarskruvens avtryckare &r inte nedtryckt

Batteriladdningen ar 1ag.

nér LED-indikatorn blinkar gron.

Matarskruven ar fryst med sno eller is.

Batteriet &r dverhettat. LED-indikatorn
pé batteriet blinkar orange eller

lyser rod (se sektionen “SKYDD HOG
BATTERITEMPERATUR” i denna manual).

= |adda batteriet.

» Tryck pa gasreglaget for
matarskruven nar LED-indikatorn
blinkar. Om LED-indikatorn slutar
blinka svarar inte sndslungan
pé tryckning pa gasreglaget for
matarskruven.

Ta forst bort batteripaketet, anvand
medfdljande rengdringsverktyg for
utkastaren for att ta bort snd eller is
som hindrar matarskruven. Starta
om sndslungan.

Ta bort det dverhettade batteriet
fran sndslungan och vanta till
batteripaketet svalna till ungefér 67
°C, sétt sedan tillbaka batteriet och
starta om sndslungan.

Motorn &r péslagen
med matarskruven
snurrar inte.

Saxpinnen ar av.

For att byta ut saxpinnen, folj
avsnittet “BYTA SAXPINNEN” i denna
manual.

LED-lampknappen
&r kénslig for forsta
tryckningen.

Den interna sjélvkontrollprocessen
orsakar en latt svarsfordrdjning vid forsta
knapptryckningen.

Tryck pa LED-lampknappen och hall
kvar i en sekund.

LED-indikatorn pa
batteriet fortsatter lysa
efter att sndslun-

gans matarskruv
slutat arbeta eller
sjalvdrivningssystemet
sténgs av.

Den elektriska kretsen ar i standby-lage
for nasta omstart. LED kommer att slockna
automatiskt om sndslungan inte anvénds
under fem till 10 minuter.

= Ldmna den eller ta bort batteriet
fran batterifacket.

GARANTI

Bestk webbsidan egopowerplus.eu for fullstandiga villkor fér EGO garantipolicy.
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Alkuperéisten ohjeiden kaannos
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LUE KAIKKI OHJEET!

Kéyttotarkoitus: Lumen puhdistamiseen esimerkiksi ajoteiltd ja jalkakdytavilta.

A VAROITUS: Lue ja ymmarrd tdman kéyttéoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen laitteen kéyttdmistd. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkéiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon.

A VAROITUS: Minké tahansa séhkotyokalun kéyttd saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, miké
voi aiheuttaa vakavia silmdvammoja. Kéyta aina suojalaseja tai sivusuojilla varustettuja suojalaseja tai tarvittaessa
kokonaamaria, kun kaytét sdhkotyokalua. Silmalasien péalla suosittelemme kéytettavaksi suojamaskia, jossa on laaja

nékokenttd, tai tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.

TURVALLISUUSSYMBOLIT
___Fl

>

Turvallisuushélytys

Pidd jalat ja kédet etaalld

HUOMIO: Ala tuijota kéyttovaloa.

&g p 4

Pidé jalat etdalld juoksupyodrasta

La || Taattu aénitehotaso. Melupaastot ympéristoon
Euroopan yhteison direktiivin mukaiset.

3

=== Tasavirta

kg  Kilogramma

IPX4  Suojaus vesisuihkuja vastaan

Kayttdjan on luettava ja ymmarrettva kéyttoo-
pas ennen tdmén laitteen kéyttoa loukkaan-
tumisvaaran véhentémiseksi.

) K@yté aina suojalaseja tai sivusuojilla varust-
/B cttuja suojalaseja ja kokonaamaria, kun kéytat
tatd tuotetta.

VAARA — sammuta moottori ennen pois-
tokourun tukoksen poista-mista. Pienennat
@ loukkaantumisvaaraa pitamalla kétesi ja jalkasi

etadlla pyorivistd osista. Ala koskaan puhdista
tukoksia kdsin moot-torin sammuttamisen
jalkeen.

Vanhoja sdhkolaitteita ei saa hévittaa koti-
talousjétteen mukana. Vie laite valtuutettuun

mmmm  Kierréatyslaitokseen.

c € Tama tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja

Téamaé tuote on Yhdistyneen kuningaskunnan
CA lainsdaddnnon mukainen.

V. Voltti
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TEKNISET "Enm' 22. Kourun kaéntokahva

23. Kourun ohjauslevyn kahva
Jénnite 56V === 24. Lumikierukka
25. Kaavintanko

Puhdistusleveys 61cm 26. Akun vapautuspainike
Poistokorkeus 51 cm 27. Sahkoliitannat
Hefttoetalsyys 13m PAKKAUSLUETTELO (KUVA A3)
Pyorén koko 38cm
Paino 68 kg KIIK“"“PM"]
oot -20-10°C PYORAN ASENTAMINEN/IRROTTAMINEN
Suositelt 1. Aseta lumilinko kuvan B mukaisesti, jotta asennus on
lyysampitia -20-70°C helpormpi.
96.61 dBA) 2. Irrota ulompi tiiviste ja pyoran lukitustappi akselista.
Mitattu &anitehotaso L, K=’1 6 dB(A) 3. Asenna pyoré ja ulompi tiiviste. Lukitse ne pyoran m
- lukitustapilla.

Aénenpaineen taso Kaytta- | 82,5 dB(A)
jén korvien tasolla L, K=4 dB(A) Huomautus: Tarkista pyoré ennen asentamista ja
varmista, ettd pydrén nuoli osoittaa eteenpdin (kuva B).

Taattu aénen tehotaso

L, (mitattu 2000/14/ | 98 dB(A) [B-1 [ulompitiviste  [B-2 [Pybran lukitustappi |
EY:n mukaisesti)

Vasen 0,3 m/s* KAHVAKOKOONPANON ASENTAMINEN
—_—— kahva K=1,5 m/s?
arindarvo a :
" Oikea 0,4 m/s? HUOMAA: Kahvakokoonpano taytyy asentaa ennen
kahva K=1,5 m/s? lumilingon kayttamista (kuva C1)

[C-1  Lukitusnuppi  [C-2 [Kahvakokoonpano

KUVAUS

A Loysaa neljé lukitusnuppia ja veda pultit irti. Laita ne
TUNNE LUMILINKOSI (kuva A1 ja A2)

talteen takaisin asentamista varten.

1. Sivutanko i - . )

2 AKun kansi Valitse mukava kdyttoasento pituutesi mukaan (kuva
3. Akun lokero (C2). Kahvakokoonpano voidaan asettaa kolmeen eri
4. Pybrit korkeuteen. (Kuva C3 ja kuva C4 ja kuva C5)

5. Liukukenka Korkein kiyttoasento, kuva C3

6. LED-etuvalot

7. Kansi Keskikéyttoasento, kuva C4

8.  Kourun puhdistustyokalu

9. Lumen poistokouru Matalin kdyttdasento, kuva C5

10. Kourun ohjauslevy LUMEN POISTOKOURUN ASENTAMINEN

11. Takakahva )

12. LED-sivuvalot A VAROITUS: Ald koskaan kaytd lumilinkoa ilman
13. Lumikierukan liipaisinkytkin paikoilleen asennettua poistokourua.

14. Pédkahva

15. Lumikierukan nopeuden saatovipu
16. Turvapainike

17. ltsevetonopeuden sdatovipu

18. Itsevetoliipaisin D-1 |Lumen poistokouru D-2 |Ulompi tukitanko
19. Pddkahva D-3 [nuppi D-4|Sisempi tukitanko

20. LED-valopainike :
21. LED-merkkivalo D-5 |Jalusta D-6 | Pultti

1. Loysda sisemman tukitangon nuppi ja irrota pultti
(kuva D1). Laita nuppi ja pultti talteen takaisin
kiinnittdmista varten.
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2. Nosta lumen poistokouru, kohdista ulompi tukitanko
sisempdéan tukitankoon ja liu’uta ulompi tukitanko
paikalleen. Varmista, ettd lumen poistokouru asettuu
jalustalle (kuva D2).

3. Kiinnitd lumen poistokouru talteen laittamillasi nupilla
ja pultilla.

4, Putkensisdisen vaijerin sdatimelld voidaan muuttaa
kourun ké&antokahvan siirtovoimaa. Voit vahentéa
voimaa kiertdmélld vaijerin sdadintd hieman
vastapéivaén (kuva D2). Vastaavasti voima kasvaa
ké&antamalla sita vastakkaiseen suuntaan. Huomaa,
ettd lumen poistokouru ajautuu vasemmalle/oikealle
kéyton aikana, jos se on liian 16ysalla.

KAYTTD

AKUN KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN
LATAA ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA.

Kéyté vain kuvassa A4 lueteltujen akkujen ja latureiden
kanssa

HUOMAUTUS: Suosittelemme kéyttdmaan kahta 5,0 Ah
EGO 56 V Arc-Lithium -akkua tai kahta EGO 56 V Arc-
Lithium -akkua tai tehokkaampaa parhaan suorituskyvyn
takaamiseksi.

Kun konetta ei kéytetd, 56 V:n akut tulee séilyttaa
suljetussa tilassa, jonka ldmptila ei laske alle -20°C.
Optimaalinen latausldmpdtila on 5-40°C.

Liittdminen
Paina akkua akkulokeroon, kunnes kuulet naksahduksen.
(KUVAET)

Poistaminen

Paina akkulokerossa olevaa akun vapautuspainiketta ja
vedd akku ulos. (KUVA E2)

HUOMAA: Varmista, ettd lumilingon salpa napsahtaa
paikalleen, ja ettd akku on turvallisesti kiinni laitteessa
ennen kuin kéytét laitetta.

LUMILINGON KAYNNISTYS/SAMMUTUS
A HUOMIO: Al yrita ohittaa turvapainikkeen toimintaa.

A VAROITUS: Varmista, ettd muut ihmiset ja lemmikit
ovat vahintaan 30 m pédssa lumilingosta, kun se on
kéytossa.

A VAROITUS: Lumikierukka pydrii vield muutaman
sekunnin ajan senkin jalkeen, kun lumilinko on
sammutettu. Anna lumikierukan pyséhtyd ennen kuin

kaynnistat sen uudelleen.

HUOMAA: Al sammuta ja kdynnistd lumilinkoa nopeasti
peréjalkeen.

Lumilingon kiynnistiminen

1. Varmista, ettd kahvakokoonpano on oikein saadetty
sopivalle korkeudelle, sivulla oleva poistokouru on
asennettu oikein, kouru ja kourun ohjauslevy on
asetettu oikeaan asentoon.

2. Liita akku lumilinkoon ja sulje akun kansi.

3. Paina turvapainiketta (A-16) ja pidd sitd painettuna
1 sekunnin ajan. LED-merkkivalo (A-21) vilkkuu
vihreana. Kytke lumilinko paalle painamalla
lumikierukan kytkinliipaisinta (A-13), kun LED-
merkkivalo vilkkuu

HUOMAA: Lumilingon voi kytked paélle lumikierukan
kytkinliipaisimella vain, kun LED-merkkivalo vilkkuu.

HUOMAA: Lumilinko ei ehké kéynnisty kunnolla, jos
akkujen lampdtila on -20 °C tai sen alle. Jos lumilinko ei
kdynnisty, poista akku lumilingosta ja anna akun lammeta
sisatilassa 10 minuuttia tai pitempééan. Asenna akku
takaisin ja yrita uudelleen.

Lumilingon pysdyttaminen
Vapauta lumikierukan kytkinliipaisin taysin.

HUOMAUTUS: Sahkdinen jarru automaattisessa
jarrumekanismissa pyséyttad lumikierukan pyérimisen
3 sekunnin kuluessa lumikierukan kytkimen
vapauttamisesta.

Vaihtelevanopeuksinen lumikierukkajarjestelma

Lumikierukan nopeutta voidaan saitaa heittoetdisyyden
asettamiseksi.

Nopeutta voidaan lisatd/vahentad, painamalla
lumikierukan nopeuden séétévivun (A-15) eteenpéin/
taaksepain.

Vaihtelevanopeuksinen itsevetojarjestelma

Téssa lumilingossa on vaihtelevanopeuksinen
itsevetomahdollisuus. Se on erillaén lumikierukan
pydrimisesté

Jos haluat kayttaa itsevetojérjestelmad ilman, etta
lumikierukka pydrii, veda itsevetoliipaisinta (A-18) kahvaa
kohti. Jos haluat liséta nopeutta, siirrd itsevetonopeuden
saatovipua (A-17) eteenpdin. Jos haluat vdhentda
nopeutta, siirré itsevetonopeuden sdatévipua taaksepain.

16
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Kun péastét irti itsevetoliipaisimen, itsevetotoiminto
kytkeytyy pois paalta.

Voit siirtda lumilinkoa taaksepain pysayttdmalla ensin
itsevetotoiminnon. Veda itsevetonopeuden saatévipu
TAAKSEPAIN-asentoon, paina sitten itsevetoliipaisinta.

HUOMAA: Nopeus on kiinted, jos lumilinkoa kaytetaan
taaksepain itsevedolla. Nopeuden saatévipu ei voi
muuttaa nopeutta taaksepéin.

HUOMAA: Lumilinkoa ei voi kytke liikkumaan
taaksepain, kun itsevetotoiminto vetéa sitd eteenpdin.

LUMIKIERUKAN KYTKINLIIPAISIN JA
ITSEVETOTOIMINNON YHTEYS

Kun itsevetoliipaisinta (A-18) ja lumikierukan
kytkinliipaisinta (A-13) painetaan yhta aikaa, vapauta
lumikierukan kytkinliipaisin (oikeanpuolinen),
lumikierukan kytkinliipaisin jaa paalle. Tima toiminto
mahdollistaa lumikierukan nopeuden, itsevetonopeuden ja
lumen poistosuunnan saatdmisen lumikierukan pyoriessa.

Pysaytat lumikierukan vapauttamalla itsevetoliipaisimen,
jolloin seké lumikierukka etta itsevetotoiminto pysahtyvat.

KOURUN JA OHJAUSLEVYN SAATAMINEN

Kourua voidaan saataa poistetun lumen heittosuunnan
ja heittoetaisyyden muuttamiseksi. Lumen siirtdminen
alueelta toiselle on silloin helpompaa.

Lumenpoistosuuntaa voidaan saétéd vasemmalle 100° ja
oikealle 100°

Kadnna kourua vasemmalle/oikealle vetamalla kourun
kaantokahvaa (A-22) vasemmalle/oikealle.

Lumilingon heittoetdisyys saadetaan siirtdmalld kourun
ohjauslevya ylospain tai alaspéin.

Voit lisété tai vahentad lumen heittoetdisyyttéd vetdmalla
kourun ohjauslevyn kahvaa (A-23) taaksepain tai
eteenpain, jolloin kourun ohjauslevy (A-10) nousee

tai laskee. Kun olet saavuttanut haluamasi kourun
ohjauslevyn sijainnin, aseta kourun ohjauslevyn kahva
lukittuun asentoon (F-1) (kuva F).

LED-SIVUVALOJEN (A-12) JA PARVALOJEN (A-6)
KAYTTAMINEN

Sytytat sekd sivuvalot ettd padvalot painamalla LED-
valopainiketta kerran.

Sammutat sivuvalot painamalla LED-valopainiketta kaksi
kertaa.

r
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Sammutat kaikki valot painamalla LED-valopainiketta

kolme kertaa.

HUOMAA: Kaikki LED-valot sammuvat automaattisesti,
jos lumilinkoa ei kéytetd 5 minuuttiin.

LUMILINGON LED-MERKKIVALO (A-21)

Lumilingossa on LED-merkkivalo, joka ndyttad akun
lataustason ja lumilingon kéyttotilan.

:f:l:gn e Merkitys Toimenpide
Lumilinko toimii;
Palaa akussa on )
Lo Lo | Eiole
vihredna latausta jéljella
véhintdan 15 %
Vilkkuu Akku on ldhes Pysayté lumilinko ja
punaisena tyhja. lataa akku.
Vihred ja
punainen ) Ota yhteyttd EGOn
) Virhe .
vilkkuvat asiakaspalveluun
vuorotellen
Poista akut
Lumilinko lumilingosta, siirra
Palaa orans- | pysahtyy yli- ne varjoon ja anna
sina kuumentumisen | niiden jaahtya
vuoKksi. vahintaan 15
minuutin ajan.
Poista ensin akku ja
tarkista ja puhdista
sitten lumi, jota on
Vilkkuu Lumilinko on kertynyt kannen alle.
oranssina ylikuormittunut. | Hidasta vauhtia, kun
linkoat lunta. Jos se ei
toimi, ota yhteys EGOn
asiakaspalveluun.
Akku on Poista akku
kuume-ntunut. | lumilingosta ja odota,
Ei pala ja (Katso tdmén kunnes akku jaéhtyy
akun LED kdyttdo-ppaan | noin 67°C:een,
vilkkuu kohta "AKUN asenna sitten akku
YLIKUUMEN- takaisin ja kdynnista
EMISSUOJAUS”) | lumilinko uudelleen.
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LUMILINGON YLIKUORMITUSSUOJAUS

Lumilingossa on sisddnrakennettuja ylikuormituksen
tunnistuselementteja. Kun lumilinko ylikuormittuu,
moottori hidastaa automaattisesti nopeutta ja kuulet
moottorin &anenvoimakkuuden pienenevan. Hidasta
vauhtiasi tai kavenna puhdistusleveyttd, jolloin moottorin
nopeus palautuu automaattisesti normaaliksi. Jos tima
korjaustoimenpide ei ratkaise ylikuormitustilannetta,
anturi sammuttaa moottorin automaattisesti ja
lumilingon LED-merkkivalo vilkkuu oranssina. Poista
akku lumilingosta, odota 10 sekuntia. Tarkista, ettei
lumilinkoon ja kanteen ole jaényt lunta tai jaata. Mikali
tarpeen, noudata kohdan "Tukkeutuneen kourun
puhdistus” ohjeita. Asenna akut takaisin ja kdynnisté
lumilinko uudelleen.

TUKKEUTUNEEN KOURUN PUHDISTUS

A VAROITUS: Kéyta aina koneeseen lisdvarusteena
kiinnitettyd kourun puhdistustyokalua (A-8), ald kdyta kasia

AKUN YLIKUUMENEMISSUOJAUS

Akku lampiaa kayton aikana. Lampo haihtuu hitaammin
kuumalla saalla. Jos akun ldmpdtila ylittad 70 °C kayton
aikana, suojauspiiri sammuttaa lumilingon valittdmasti
suojatakseen akkua vahingoittumiselta. Lumilingon tilan
merkkivalo sammuu. Katso lisdtietoa akun LED-valosta
akun kdyttéoppaasta kohdasta "AKUN SUOJAUS”.
Vapauta sankakytkin ja odota, kunnes akku jaahtyy noin
67°C:een ja kdynnista lumilinko sitten uudelleen.

KAYTTOVINKKEJA

A VAARA: Al koskaan kéyté lumilinkoa jaassa
olevien jérvien, jokien ja vastaavien pintojen paalla.
Jéén rikkoutuminen voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan
henkilévahingon.

A\ VAARA: i Koskaan Kyt lumilinkoa Katolla tai
muilla epévakailla pinnoilla. Tdma voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan henkilovahinkoon.

A VAROITUS: Al4 kéytd lumilinkoa jan paalla. Se voi
aiheuttaa kayttéjan liukastumisen ja putoamisen, mikd voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

A\ VAROITUS: il Kyt viljié vaatteita, huiveja tai
koruja. Ne voivat jaéda kiinni liikkuviin osiin ja aiheuttaa
kuoleman tai vakavan henkildvahingon.

A VAROITUS: Al4 poista lunta kohti sahkolaitteita.
Sahkaiskun tai sdhkdtapaturman vaara.

A\ vAROITUS: A osoita lumilingolla tai poistokourulla
ihmisid tai lemmikkejd. Sinkoutuva lumi ja muut esineet
saattavat aiheuttaa vakavan henkildvamman.

A VAROITUS: Varmista, ettd puhdistettavalla alueella
ei ole kivi, keppejd, johtoja, soraa ja muita kohteita.

Jos lumilinko heittad ne mihin tahansa suuntaan, se voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon kéyttéjalle tai muille.

= Jos laite joutuu kosketuksiin esteiden tai roskien
kanssa kayton aikana, pysdyta lumilinko, poista
akku, poista esteet ja tarkista laite huolellisesti
ennen kéyton jatkamista.

A VAROITUS: Al koskaan kurkota poistokouruun tai
aseta mitd&n ruumiinosaa lumilingon eteen, kun laite
on toiminnassa tai akkuja asennetaan. Varmista aina,
etté kaikki pydrivét osat ovat pyséhtyneet ja akut on
poistettu ennen tukosten poistamist.a Naiden ohjeiden
noudattamatta jattdminen saattaa johtaa vakavaan
henkildvahinkoon.

= Huomioi tuulen suunta ennen aloittamista. Poista lumi
mahdollisuuksien mukaan samaan suuntaan kuin tuuli,
jotta lunta ei heitetd takaisin kasvoihin.

Jotkin lumilingon osat voivat jadtyd aarimmaéisissa
sadolosuhteissa. Al yrita kéyttaa laitetta, jos sen osat
ovat jadssa.

Kun lopetat tyéskentelyn, anna moottorin kdyda viela
muutama minuutti, jotta liikkuvat osat eivat jaady.
Kaénnd sitten kourun k&éntokahvaa eteenpdin ja
taaksepéin useita kertoja, jotta vapautat sen jadsta.
Muista puhdistaa kaikki lumi ja jaé kourun jalustasta.

Jotkin sdatimet ja liikkuvat osat voivat jadtya lumisissa
ja kylmissé olosuhteissa. Al kéyté liikaa voimaa,

kun yritat kdyttaa jaatyneita saatimiad. Jos sinulla on
vaikeuksia kéytta4 jotain séadinta tai osaa, kdynnista
kone, kuten osiossa "LUMILINGON KAYNNISTAMINEN
JA PYSAYTTAMINEN”, ja anna koneen kayda
muutaman minuutin ajan.

KUNNOSSAPITO

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Valta liuotinaineiden kdyttoa, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kaytosta. Poista lika, pély, dljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

KONEEN VOITELU

Kaikissa tdmén tuotteen laakereissa on riittdva maara
korkealaatuista voiteluainetta, joka riittad tuotteen koko
kestoidn normaaleissa kayttdolosuhteissa. Tasta syysta
laakereiden lisévoitelua ei tarvita.

18
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LIUKUKENKIEN ASENTAMINEN JA SAATAMINEN Ympéristonsuojelu

1. Akkujen poistaminen Al hvitd séhkolaitteita lajittelemattoma-
na talousjétteend, kéyta erillisia
keréilypisteita.

Kysy tarkemmat tiedot jatteidenkerdyspis-
teistd paikallisilta viran-omaisilta.

Jos sédhkolaitteita viedadn kaatopaikalle,
pohjaveteen saattaa vuotaa vaarallisia
aineita ja paatya sitd kautta ruokaket-
juun. Tdmé vahin-goittaa terveyttési ja
hyvinvointiasi.

2. Loysaa ja irrota mutterit, tiivisteet ja liukukenka
ruuveista (kuva G1).

3. Vaihda liukukenkd uuteen tarvittaessa.

4. Liukukengan korkeutta voidaan sdatad todellisten L
lumiolosuhteiden mukaan ilman, ettd muttereita
tarvitsee irrottaa kokonaan. Loysaa vain muttereita,
sédda liukukengan asento ja kiristd uudelleen
(kuva G2).

MURTOSOKAN VAIHTAMINEN
Murtosokat sijaitsevat lumikierukan varressa (kuva H1).
Ne auttavat &killisen pysahtymisvoiman vaimentamisessa,

kun lumikierukka osuu esteisiin tydskentelyn aikana ja
suojaavat vaihdetta ja moottoria vaurioilta.

H-1 Lumikierukan H-2 [Murtosokka
varsi

Kun vaihdat murtosokan, poista akut, poista rikkoutunut
murtosokka lumikierukan varresta ja vaihda se uuteen ja
vaihda pultit.

HUOMAA: Kaksi lisimurtosokkaa on kourukokoonpanossa.
Vaihda uusi murtosokka, jos alkuperéinen on mennyt rikki.
(Kuva H2).

LUMILINGON VARASTOINTI

A\ HUOMIO: Varmista, et kaikki lumilingosta tippuva
sulanut lumi on kunnolla pyyhitty liukastumisten ja
kaatumisvaarojen valttamiseksi.

= Poista akku ja sailyta turvallisessa paikassa poissa
lasten ulottuvilta.

Pyyhi akun alueelta kaikki kosteus, lika ja roskat

ennen varastointia.

= Pyyhi lumilinko puhtaalla, kuivalla liinalla.

= Tarkista kaikkien muttereiden, pulttien, nuppien,
ruuvien ym. kireys.

Tarkista liikkuvat osat vaurioiden, rikkoutumisten
ja kulumisen varalta. Korjauta vaurioituneet osat tai
puuttuvat osat.

Séilyta lumilinkoa puhtaassa, kuivassa, suljetussa
paikassa poissa lasten ulottuvilta.

Al sailyta sitd sydvyttavien materiaalien, kuten
lannoitteiden tai tiesuolan, lahella.
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VIANMRARITYS

A VAROITUS: Poista aina akku, kun huollat tai kuljetat lumilinkoa. Suojaa aina katesi késineilla silloin, kun teet
kunnossapitotoita lumilingon lumikierukalle tai kaapijalle.

ONGELMA

SYy

RATKAISU

Lumilinko ei kdynnisty.

= Akku voi olla tyhja.

Lumikierukan kytkinliipaisinta ei ole painettu

silloin, kun LED-merkkivalo vilkkuu vihredna.

Lumikierukassa on jaatynytté lunta tai jaata.

Akku on ylikuumennut. Akun LED-
merkkivalo vilkkuu oranssina tai palaa
punaisena (katso tdmén kayttboppaan osio
"AKUN YLIKUUMENEMISSUOJAUS”).

= Lataa akku.

= Paina lumikierukan kytkinliipaisinta,
kun LED-merkkivalo vilkkuu. Jos
LED-merkkivalo lakkaa vilkkumasta,
lumilinko ei vastaa lumikierukan
kytkinliipaisimen painallukseen.

Poista ensin akku, kdytd mukana
tullutta kourun puhdistustyokalua
lumikierukkaa estdvén lumen

tai jaan poistamiseen. Kaynnista

lumilinko uudelleen.

Poista ylikuumennut akku
lumilingosta ja odota, kunnes akku
jadhtyy noin 67 °C:een, asenna
sitten akku takaisin ja kdynnista
lumilinko uudelleen.

Moottori on kdynnissa,
mutta lumikierukka ei
kaynnisty.

Murtosokka on rikki.

Vaihda murtosokka tdmén
kéyttooppaan osion "MURTOSOKAN
VAIHTAMINEN” mukaisesti.

LED-valopainike ei
tunnista ensimmaista
painallusta.

Sisdinen itsetestausprosessi tarkistaa
viiveen ensimmaisen painalluksen
vasteessa.

Pidé LED-valopainiketta painettuna
1 sekunnin ajan.

Akun LED-merk-
kivalojaa paalle,

kun lumilingon
lumikierukka pysahtyy
tai itsevetojérjestelma
kytkeytyy pois paalta.

Sahkopiiri on valmiustilassa seuraavaa
kéynnistysta varten. LED sammuu
automaattisesti, jos lumilinkoa ei kéytetd 5-10
minuuttiin.

Jata se tai poista akku
akkulokerosta.

TAKUU

Verkkosivustolta egopowerplus.eu loydat EGOn takuukdytédnnon taydelliset ehdot.
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

Tiltenkt bruk: Fierner sng fra omrader som innkjgrsler og fortau.

A ADVARSEL: Sgrg for at du har lest og forstatt alle sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen, inkludert
alle varselsymboler som «FARE», <ADVARSEL» og «FORSIKTIG» for du bruker dette verktgyet. Hvis du ikke folger alle
instruksjonene nedenfor kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktgy kan fgre til at fremmediegemer blir kastet mot gynene,
noe som kan gi alvorlige gyeskader. For du begynner & bruke elektroverkteyet, skal du alltid ta pa vernebriller med

sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm der det trengs. Vi anbefaler en sikkerhetsmaske med bred visjon til bruk over
briller, eller standard vernebriller med sidebeskyttelse.

SIKKERHETS SYMBOLER

For at risikoen for personskader skal unngas
Sikkerhetsadvarsel mé brukeren lese og forsta bruksanvisningen m

for produktet tas i bruk.

"\ Bruk alltid vernebriller eller vernebriller med
Hold hender og fetter p& avstand @ sidebeskyttelse, og full ansiktsskjerm nér du
bruker dette produktet.

FARE - SIa av motoren for du temmer utlgps-
rret. Hold hender og fotter borte fra roterende
deler for & redusere risikoen for persons-kader.
Blokkeringer, skal bare fiernes nar motoren er
slatt av og aldri for hand.

P @

FORSIKTIG: Ikke se direkte pa lampen.

&

Hold fgttene utenfor lppehjulet husholdningsavfall. Innlever ved en godkjent

gjenvinningsstasjon.

Ej Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med
[ ]

¢ arantert lydeffektniva. | henhold til de ette produktet er i samsvar med gjeldende
€ Lw| Garantert lydeffektniva. | henhold til det Dett duktet er i d gjeldend
d europeiske samfunns direk-tiv. EF-direktiver.

32

=

—  Likestram K Dette produktet er i samsvar med gjeldende
- CQA britisk lovgivning.

kg  Kilogram v Volt

IPX4  Beskyttelse mot vannstraler
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spismlmslm"m 22. Renne rotasjonshandtak
23. Renne deflektorhandtak
Spenning 56V === 24. Innmater
- 25. Skrapestang
Arbeidsbredde 61cm 26. Utlpserknapp for batteri
Inntakshgyde 51 cm 27. Elektriske kontakter
Kasteavstand 13m PAKKELISTE (FIG.A3)
Hjulstarrelse 38cm
Vekt 68 kg MONTERING
AUbEfalt -20°C-10°C MONTERING / FJERNING AV HJUL
driftstemperatur
: 1. Plasser snefreseren i henhold til fig. B for enklere
Anb_e alt -20°C-70°C montering.
lagringstemperatur . . L
96,61 dB(A) 2. Fjern den ytre pakningen og hjul-lasepinnen fra
4 iva ’ kselen.
Malt lydeffektniva L, K=1,6 dB(A) akselen - - ﬂ
3. Sett sammen hjulet og den ytre pakningen. L&s dem
Lydtrykknivé ved 82,5 dB(A) med hjul-lasepinnen.
brukerens ore L, K=4 dB(A) . ) ) L
- Merk: Kontroller hjulet fer installasjon for & forsikre deg
Garantert lydeffektniva om at pilen pa hjulet peker fremover (fig. B).
L, (malt i henhold til 98 dB(A)
2000/14/EF) [B-1 |Ytrepakning  [B-2 [Hjul-lasepinne
Venstre 0,3 m/s?
TS héndtak | K=1,5 m/s? A INSTALLERE HANDTAKSMONTERING
Vibrasjonsniva a,:
Hoyre 0,4 m/s?
handtak | K=1,5 m/s? MERK: Handtaksenheten krever montering far du bruker
snefreseren (Fig. C1)
BESKRI"E[SE |C-1 |Lésehéndtak |C-2 |Héndtaksm0ntering |
KJENN DIN SNOFRESER (Fig. A1 & A2) Lasne de fire laseknappene og trekk ut boltene. Lagre
1. Sidespor dem for montering.
g' gaﬁer?de"se' Velg en komfortabel driftsstilling etter hayden din (Fig.
4' H;Jtltenrom (C2). Handtaksenheten kan settes til tre forskjellige hayder.
5 Bremsesko (Fig.C3 & Fig.C4 & Fig.C5)
6. LED-frontlys @vre driftsposisjon som fig. C3
7. Dekk ' ) . )
8. Rengjgringsverktoy Midtre driftsposisjon som Fig. C4

9. Sne-utslipp renne
10. Rennedeflektor
11. Bakre handtak
12. LED-sidelys
13. Innmaterutlgser
14. Hovedhandtak
15. Hastighetsreguleringsspak for innmateren
16. Sikkerhetsknapp
17. Spak for selvgaende hastighet-kontroll
18. Propellutlgser handtak
19. Hovedhandtak
20. LED lysbryter
LED-indikator

Lavere driftsposisjon som fig. C5
A INSTALLERE SNOUTSLIPP RENNEMONTERINGEN

A ADVARSEL: Bruk aldri sngfreseren uten at den
fullstendige utlgpsrennen er pa plass.

1. Lesne bryteren pa den indre stottestangen og
fiern bolten (Fig.D1). Lagre knappen og bolten for

montering.
D-1 |Sng-utslipp renne D-2 | Yire stottestang
D-3 [Knott D-4 |Indre stgttepol
D-5 [Sokkel D-6 |Bolt

21.
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2. Left sng-utlgpsraret, rett inn den ytre stottestangen
med den indre stgttestangen for a skyve den
ytre stettepolen pa plass. Forsikre deg om at
sngavgangsroret sitter pa sokkelen (fig. D2).

3. Sikre sngutlgpsreret med den reserverte knotten og bolten.

4. Med den innebygde kabelregulatoren kan du endre
bevegelseskraften til sjaktrotasjonshandtaket. Du
kan redusere kraften ved & rotere den innebygde
kabelregulatoren litt mot klokken (fig. D2). Omvendt
vil kraften gke ved & vri den i motsatt retning. Veer
oppmerksom pa at sngutigpsrennen vil gli mot venstre
/ heyre under bruk hvis den er for Igs.

OPERASJON

A FESTE / FJERNE BATTERIPAKKEN
LAD OPP F@R FORSTE GANGS BRUK.

Bruk bare sammen med batteripakker og ladere oppfert i
fig. A4

MERK: For best ytelse, anbefaler vi bruk med to 5,0 Ah
EGO 56V Arc-Lithium-batterier eller med to EGO 56V Arc-
Lithium-batterier med starre kapasitet.

Nar den ikke er i bruk, skal 56V batteripakker oppbevares i
et lukket omrade der temperaturen ikke vil synke under
-20°C. Optimal ladetemperatur er mellom 5°C og 40°C.

Slik setter du det pa

Skyv batteripakken inn i batterirommet il du herer et
«Klikk». (FIG.E1)

Slik tar du det av

Trykk inn batteriutigserknappen i batterirommet.
(FIG.E2)

MERK: Forsikre deg om at sperren pa sngfreseren klikker
pa plass og at batteripakken(e) er festet til enheten far du
begynner & bruke den.

START / STOPP SNOBLOMSTEN

A FORSIKTIG: Ikke prov & overstyre bruken av
sikkerhetsknappen.

A ADVARSEL: Forsikre deg om at andre mennesker og
kjzeledyr forblir minst 30 meter unna sngfreseren nar den
eribruk.

A ADVARSEL: Innmateren fortsetter a rotere i noen fa
sekunder etter at sngfreseren er slatt av. La Innmateren
stoppe 4 rotere for du starter den igjen.

=660

MERK: Ikke sla sngfreseren raskt av og pa.

A starte snefreseren

1. Forsikre deg om at handtakets montering er riktig
justert til passende hgyde, sideutlpets utigpsrenne er
montert ordentlig, renner og avigpsavleder er justert til
en passende stilling.

2. Sett batterien(e) i sngfreseren og lukk batteridekselet.

3. Trykk pa sikkerhetsknappen (A-16) og hold den
inne i 1 sekund, og LED-indikatoren (A-21) blinker
grent. Trykk pa innmaterutigser (A-13) for & sla pa
sngfreseren mens LED-indikatoren blinker

MERK: Snafreseren kan bare skrues pa ved hjelp av
innmaterutigseren pé skruebryteren nér LED-indikatoren
blinker.

MERK: Det kan hende at sngfreseren ikke starter ordentlig
hvis batteriets temperatur er -20 ° C eller mindre. Hvis
snafreseren ikke starter, ma du fierne batteriet fra
sngfreseren og la det varme innenders i 10 minutter eller
lenger. Sett inn batteriet pa nytt og prev igjen.

A stoppe snefreseren
Slipp innmaterutlgseren helt.

MERK: Den elektriske bremsen i den automatiske
bremsemekanismen vil stoppe innmaterens rotasjon innen
3 sekunder etter at innmaterutlgseren slippes.

Variabel Innmater hurtighetssystem

Innmaterens hastighet kan justeres for & kontrollere
kasteavstanden.

For & oke / senke hastigheten, skyv
hastighetsreguleringsspaken for innmateren (A-15)
fremover / bakover.

Variabel-hastighet selvgangssystem

Denne sngfreseren er utstyrt med selvgaende
drivkraft med variabel hastighet. Den er uavhengig av
innmaterrotasjonen.

For & betjene selvkjgringssystemet uten innmaterrotasjon,
trykk pa selvkjeringsutlgseren (A-18) til handtaket. For &
oke hastigheten, beveg selvkjeringshastigheten (A-17)
fremover. For & redusere hastigheten, flytt den selvdrevne
hastighetskontrollspaken bakover.

For & sla selvkjgringsfunksjonen av, slipp
selvkjgringsutlgseren.
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For & flytte snefreseren bakover, ma du farst stoppe
selvkjeringsfunksjonen; trekk den selvdrevne

hastighetskontrollspaken til REVERS posisjon, og trykk
deretter pa selvutlgseren.

MERK: Hastigheten er fast nar du bruker sngfreseren i
revers med selvgaende; hastighetskontrollspaken kan ikke
endre hastigheten i revers.

MERK: Snefreseren kan ikke skiftes til & bevege seg

bakover mens selvkjgrende funksjon beveger den fremover.

INNMATERUTL@SER 0G SELVGAENDE
TRIGGERLINKING

Nar den selvkjgrende avtrekkeren (A-18) og
innmaterutlgseren (A-13) trykkes pa samtidig, slipper
du innmaterutlgser (hgyre hand), innmaterutigseren
vil forbli engasjert. Denne funksjonen lar deg justere
innmaterhastigheten, den selvgéende hastigheten og
uttaksretningen til sngen mens innmateren roterer

For & stoppe innmateren, slipp selvkjgringsutigseren, bade
innmateren og selvkjgringsfunksjonen vil stoppe.

JUSTERING AV RENNEN 0G DEFLEKTOREN

Rennen kan justeres for & endre bade retningen og
avstanden til den uttemte sngen for a hjelpe deg med &
flytte sng bort fra et omrade og plassere det i et annet.

Retningen for snefjerning kan justeres opp til venstre 100 °
og hayre 100 °

Trekk renne-rotasjonshandtaket (A-22) til venstre / hgyre
for a rotere renneren til venstre / hayre.

Kasteavstanden til sngfreseren justeres ved & flytte
utigpsavlederen opp eller ned.

For & ke eller redusere avstanden som sngen kastes,
trekker du utigpshéndtaket (A-23) bakover eller fremover
for & heve eller senke utlgpsaviederen (A-10). Nar

du er kommet til gnsket utlapsposisjon, mé du skyve
rennedeflektorens handtak inn i lasesporet (F-1) (fig. F).

LED SIDELYS (A-12) 0G HODELYKTER (A-6) DRIFT
Trykk pa LED-lampeknappen en gang for a sla pa bade
sidelysene og frontlyktene.

Trykk pa LED-lampeknappen to ganger for a sla av
sidelysene.

Trykk pa LED-lampeknappen tre ganger for & sla av alle
lysene.

MERK: Alle LED-lampene slukkes automatisk hvis
sngfreseren ikke blir brukt innen 5 minutter.

LED-INDIKATOR (A-21) PA SNOBLASEREN

Snefreseren er utstyrt med en LED-indikator for & indikere
ladenivaet il batterien(e) og snefreseren.

LED- . .
INDIKATOR Betydning Handling
Snefreseren
fungerer som

Lyser grant | den skal; hvert | n/a.
batteri har minst
15% av ladingen.

’ Batteriet er Stopp snefreseren og
Blinker radt nesten tomt. lad batteripakken(e).
E"”rgz; gront il Ta kontakt med

9 ) EGOs kundeservice.
vekselvis
Fjern batteriene fra
Snmfresergn sngfreseren, flytt
L . | stopper pa grunn :
yser oransje av overopphet- dem til skyggen og
) avkjel dem minst 15
ing. ;
minutter.
Fjern forst batter-
ipakken, sa sjekk
0g rengjer om det
har samlet seg sng
Blinkende Snofreseren er | under dekket. Ro ned
oransje overbelastet. tempoet ditt nér sngen
beveger seg. Hvis
dette ikke fungerer,
kan du kontakte EGO
kundesenter.
Batteriet Fjern batteriet fra
overop-phetes.
; sngfreseren og vent
(Se avsnittet til batteripakken er
AV &LED BATTERI avkjglt tilpomtrent
pAbatteriet | HOYTEMPERA- | 200
: 67 ° C, sett deretter
blinker TURBES- . e
" inn batteriet pa nytt
KYTTELSE
) og start sngfreseren
i denne A nytt
handboken) panytt
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OVERBELASTNINGSVERN PA SNOFRESEREN

Snefreseren din har innebygde elementer for
overbelastning. Nar sngfreseren er overbelastet,
reduserer motoren hastigheten automatisk, og du vil

here volumet pa motoren synke. Sakter tempoet ditt eller
smal ryddebredden, sa vil motorhastigheten automatisk
gjenoppta sin normale innstilling. Hvis dette middelet
ikke loser overbelastningssituasjonen, vil sensoren sla av
motoren automatisk og LED-indikatoren pa sngfreseren
blinker oransje. Fiern batteripakken(e) av sngfreseren,
vent 10 sekunder og sjekk om det er sng eller is fast i
innmateren og dekket. Fglg om ngdvendig instruksjonene
for “Temme et tilstoppet utlop”. Sett inn batteriene pa nytt,
og start sngfreseren pa nytt.

RENGJORING AV FORTETTET RENNE

A ADVARSEL: Bruk alltid renseanlegget (A-8) som er
festet til maskinen som tilbeher, ikke bruk hénden.

HOY-TEMPERATUR BESKYTTELSE AV BATTERIET

Batteripakken vil generere varme under bruk. Varmen
forsvinner saktere i varmt veer. Hvis batteritemperaturen
overstiger 70 ° C under drift, vil beskyttelseskretsen
umiddelbart sla av snefreseren for & beskytte batteripakken
mot varmeskade. Statusindikatorenpa sngfreseren

vil slé seg av, om LED pa batteriet. Se avsnittet
"BATTERIBESKYTTELSE" i batteriets brukerhandbok for
detaljer. Slipp kausjonsbryteren, vent til batteripakken er
avkiplt til omtrent 67 ° C, og start derettersngfreserenpa
nytt.

TIPS FOR BETJENING

A FARE: Bruk aldri snefreser pa frosne innsjger, elver

eller lignende overflater. Dad eller alvorlig personskade kan
oppsta hvis isen gar i stykker.

A FARE: Bruk aldri snefreseren pa taket eller pa andre
ustabile overflater, noe som kan fre til dad eller alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: Ikke bruk sngfreser pa is, noe som kan
fare til at foreren sklir og faller, noe som kan fare til alvorlig
personskade.

A\ ADVARSEL: Ikke bruk lase Kier, skierf eller smykker.
De kan bli fanget i bevegelige deler og forarsake ded eller
alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Hold all sngutladning vendt bort fra alle
elektriske apparater for & redusere risikoen for elektrisk
stot.

A ADVARSEL: Rett aldri sngfreseren eller utlgpskanalen
i retning mennesker eller kjzeledyr. Kastet sng eller andre
gienstander kan forarsake alvorlige personskader.
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A ADVARSEL: Forsikre deg om at omradet som skal
ryddes er fritt for steiner, pinner, ledninger, grus og andre
gjenstander som ved et uhell kan kastes av snefreseren

i alle retninger og forarsake alvorlig personskade pa
operatgren og andre.

= Hvis enheten kommer i kontakt med noen form
for hindring eller rusk under bruk, ma du stoppe
sngfreseren, fierne batteripakken(e), fierne hindringene
og inspiser enheten ngye for skade for du fortsetter.

A ADVARSEL: Ta aldri inn i utlgpsraret eller plasser
noen kroppsdel foran sngfreseren nar enheten er i drift
eller nar batteripakken er montert. Forsikre deg alltid om at
alle bevegelige deler har stoppet og at batteripakken (e) er
fiernet for du fierner hindringer. Unnlatelse av & falge disse
instruksjonene kan fare til alvorlig personskade.

= Legg merke til vindretningen fgr du begynner. Nar det
er mulig, tom sng i samme retning som vinden for &
forhindre at sng kastes tilbake i ansiktet ditt.

Noen deler av sngfreseren kan fryse under ekstreme
veerforhold. Ikke prov a betjene enheten med frosne
deler.

= Nar du er ferdig, la motoren ga i noen minutter for
a forhindre at bevegelige deler fryser. Drei deretter
rotasjonshandtaket frem og tilbake flere ganger for a
frigjore det fra isoppbygging. Serg for & rense av sng
og is fra bunnen av rennen.

I sngdekte og kalde forhold kan noen kontroller og
bevegelige deler fryse. Ikke bruk overdreven kraft

nér du praver & betjene frosne kontroller. Hvis du har
problemer med & betjene noen kontroll eller del, start
maskinen som “START / STOPP SN@BLASEREN” -delen
som er vist og la den ga i noen minutter.

VEDLIKEHOLD

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler nar plastdeler skal rengjgres. De
fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lasemidler som
er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk en ren klut for &
fierne skitt, stav, olje, fett, osv.
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SMORING AV MASKINEN

Alle lagrene i dette produktet er smurt med en tilstrekkelig
mengde smaremiddel av hay kvalitet for enhetens levetid
under normale driftsforhold. Derfor er det ikke ngdvendig
med ytterligere lagersmering.

MONTERING 0G JUSTERING AV GLIDESKOENE
1. Fjern batteriene

2. Lesne og fiern muttere, pakninger og glideskoen fra
skruene (Fig. G1).

Bytt ut glideskoen med en ny, om ngdvendig.

Heyden pé glideskoene kan justeres i henhold til de
faktiske sngforholdene uten & fierne mutterne grundig,
bare lgsne dem, juster glideskoenes stilling og deretter
stram (Fig. G2).

BYTTING AV SKJAREBOLTEN

Skjeerebolten er plassert i innmaterskaftet (Fig.H1). De

hjelper med & absorbere pyeblikkelig dreiemoment nar

innmateren treffer hindringer under arbeid og beskytter
girkassen og motoren mot skader.

[H-1  [innmaterskaft  [H-2 [Skjeerebolt |

For & skifte ut skjeerboltene, fiern batteriene, fiern den
odelagte skjeerbolten fra innmaterakselen og erstatt den
med nye bolter.

MERK: Ytterligere to skjeerebolter lagret pa
skaftmonteringen, erstatt med den nye hvis den originale
er gdelagt. (Fig.H2).

OPPBEVARING AV SNOBLASEREN

A FORSIKTIG: Forsikre deg om at all smeltet sng@ som
kan dryppe fra snofreseren, torkes riktig for a forhindre
fare for skli og fall.

= Fjern batteripakkene og lagre dem pa et sikkert
sted utenfor barnas rekkevidde.

Tork fuktighet, smuss eller rusk fra batteriets

omrade for lagring.

= Tark av snefreseren med en ren, tarr klut.

= Kontroller alle muttere, bolter, knotter, skruer osv.
for stramhet.

Inspiser bevegelige deler for skader, brudd og
slitasje. La reparasjoner utfgres pa gdelagte eller
manglende deler.

Oppbevar snefreseren pa et rent, tort, lukket sted
utilgjengelig for barn.

Oppbevar ikke i nerheten etsende materialer som
gjedsel eller steinsalt.

Beskytt miljoet

Elektriske apparater ma ikke kastes i det
usorterte husholdningsav-fallet, men
innleveres til et innsamlingssted.

Kontakt lokale myndigheter for informas-
jon om hvilke innsamlings-ordninger som
finnes.

Hvis elektriske apparater kastes pé
fyllinger eller avfallsplasser, kan farlige
substanser lekke ned i grunnvannet og
komme inn i narings-kjeden og skade
menneskers liv og helse.

56 VOLT LITHIUM-ION BATTERIDREVET SNOW BLOWER — SNT2400E




FEILSOKING
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A ADVARSEL: Ta alltid ut batteripakken ved service pa eller transport av sngfreseren. Beskytt alltid hendene ved a
bruke hansker nér du utfarer noe vedlikehold p& sngfreseinnmateren eller skrapen.

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Snefreseren starter
ikke.

= Batteriladningen er lav.

= Innmaterbryteren utlgses ikke i gyeblikket
nar LED-indikatoren blinker gront.

Innmateren er frosset av sng eller is.

Batteriet er overopphetet. LED-
indikatoren pa batteriet blinker oransje
eller lyser radt (se avsnittet “BATTERI-
HOYTEMPERATURBESKYTTELSE” i denne
handboken).

= Lade batteriet.

= Trykk pa innmaterutligseren nar
LED-indikatoren blinker. Hvis LED-
indikatoren slutter & blinke, reagerer
ikke snofreseren ved a trykke pa
innmaterutlgseren.

Fjern batteripakken(e) farst, bruk det
medfglgende renseverktayet for &
fierne sngen eller isen som hindrer
innmateren. Start sngfreseren péa
nytt.

Fiern batteriet fra snafreseren og
vent il batteripakken er avkjolt

til omtrent 67°C, sett deretter inn
batteriet pa nytt og start snafreseren
pa nytt.

Motoren er pa, men
innmateren slas ikke
pa.

Skjeerebolten er gdelagt.

Sett pa plass skjaerbolten som i
avsnittet "Bytte ut skjaerebolten" i
denne handboken.

LED-lampeknappen
er ufglsom for forste
gang du trykker.

Den interne selvkontrollprosessen
forarsaker en liten forsinkelse i den forste
tastetrykkresponsen.

Trykk pa LED-lampeknappen og
hold den inne i 1 sekund.

LED-indikatoren pa
batteriet holder pa
etter at snefresein-
nmateren slutter a
virke eller selvkjgrende
system slas av.

Den elektriske kretsen er i ventemodus for
neste omstart. Lysdioden slas av automatisk
hvis snafreseren ikke brukes pa 5 til 10
minutter.

Bare la det veere, eller ta batteriene
ut av batterirommet.

GARANTI

Bespk nettsiden egopowerplus.eu for a se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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MepeBoz OpUTMHANLHOM MHCTPYKLMK
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MPOYUTAWUTE BCE UHCTPYKLUW!

HasHaueHue. Ybopka cHera B Takvx MecTax, kak nogbesfHble nyT! U TpoTyapsbl.

A MPEAYNPEXOEHWUE. Mepen cnonb3oBaHem yCTPOACTBA BHUMATENBHO MPOYMTAITE BCE UHCTPYKLMM B
[JaHHOM PYKOBOZICTBE MOMb30BaTENsl 1 03HAKOMBTECH C MPeaynpexaatolLMi cuMBoNiaMy 6e30MacHoCTH, TakUM kak
«OMACHOCTb», «MPEQYNPEXOEHUE» n «BHUMAHUE». HecobntoieHne BCex NPUBEAEHHbIX HIKE UHCTPYKLMIA
MOXET NPUBECTM K MOPaXEHUHO 3MEKTPUIECKUM TOKOM, BO3HUKHOBEHMUIO MOXapa 1 (i) NONYyYeHNo CepbeaHbIX TPaBM.

A MPEAYNPEXOEHUE. B pesynbTtate paboThl SNEKTPOUHCTPYMEHTA B rMa3a MOryT NonacTb NOCTOPOHHME
npeaMeTbI, Y4TO MPUBELET K CEPLE3HOMY NOBPEXAEHMIO rmas. [pu paboTe ¢ aNeKTPOUHCTPYMEHTaMu Beeraa
HaZleBalTe 3alLMTHYH0 MaCKy, 3aLUMTHbIE 04KM C GOKOBBIMM LLMTKAMM UMV MOSHONPOMUMBHYHO 3ALLMTHYHO MacKy (Mpu
HeobxoumMocTy). MoBEpX OUYKOB MMM CTAHAAPTHbIX 3aLLMTHBIX 04KOB PEKOMEHAYETCS HaeBaTb 6e30MmacHyto Macky ¢

LLUMPOKUM 0630pOM.

NPEAYNPEXOAILLWE CUMBOIbI

A Mpeaynpexaexne 06 onacHoCTH
@ [JlepuTe HOTV M pyKi nopanbLue.

BHVMAHWE! He cmoTpuTe HenocpeacTBEHHO
Ha BKIMIOYEHHYI0 namny.

A

[lepxute HOrv nogarbLue oT paboyero koneca.

La|| @PaHTMpOBaHHbIA ypoBeHb aByKOBOVI“ )
XX MOLLIHOCTY B COOTBETCTBUM C EBpONeiickoit
Bl aupektusoit.

=== [loCTOSIHHbII TOK

kg  Kunorpamm

IPX4  3awwuTa oT CTpyit Boab!

©

&
i

Y106l yMEHBLIMTL PUCK MOMYYEHHs TPaBM,
nepeq MCnonb3oBaHeM yCTPOACTBa
HEOGX0AMMO MPOYMTATL U NOHSTL PYKOBOACTBO
110 SKC-NiyaraLum.

Mpy paboTe ¢ AaHHBIM YCTPONCTBOM
BCErZa MCMonb3yiTe 3alUuTy Ans rnas unu
3aLLUTHbIE OYKM C GOKOBBIMM LUUTKAMM 1
MOMHOMPOUIBHYIO 3aLLUTHYIO MackKy.

OMACHOCTb — Mepep ouncTkoi
pa3rpy304HOro enoba BbIKMuMTe
aBuratenb. Ytobbl CHU3UTbL PUCK NONYYeHWs
TPaBM, AEPKMTE PYKW M HOTY MojanbLue oT
BpaLLaoLLmxcs YacTen. Beeraa ounwwaiite
3aCopbl TOMBKO NOCHE BbIKMIOYEHUS ABUraTens
11 C MOMOLLbHO CrieLanbHoro MHCTPYMEHTa, a
He pykamu.

HevcnpagHble anekTpuyeckue ycTpoitcTea
Herb3st BbIGpackIBaTh BME-CTe C GbITOBbIM
Mycopom. CaaBaiite UX B aBTOPU30BaHHbIE
MyHKTbI cBOpa 1 yTUAK3aLMM.

Co0TBETCTBYET OCHOBHBIM TPEBOBAHUSAM
cTaHaapToB besonacHocTi EBponerickix
[LMPEKTUB.

AaHHbIi NPOAYKT COOTBETCTBYET
[LENCTBYHOLLEMY 3aKOHOAATENbCTBY
BenukobputaHum.

Bonbt
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15. Pblyar perynvpoBKM CKOPOCTU LUHEKa
TEXHUYECKME e

. NpepoxpaHuTenbHas kKHomka

XAPAKTEPMCTM KA 17. Pblyar perynmpoBKi CKOPOGTW CaMOXOZHOW

dyHKLMM
Hanpsiketve 56B === 18. Pblyar akTvBauuy camoxoaHowm dyHKLMK
WnpyHa nonocs! 19. OcHoBHas pykosiTka }
ouveTkN 61cm 20. KHornka cBeToAMoaHOM NOACBETKN
21. CBeToguoaHbIi MHAMKaTop
BxopnHas BbicoTa 51cm 22. Pyyka Bpallenus xenoba
PacctosHue Bbibpoca 13m 23. Pyyka HanpaensioLLelt roproBuHbI xenoba
24, WHek
Pa3mep koneca 38cm 25. LliTaHra ckpebika
Macca 68 kr 26. KHorka domkcaumm akkymynsitopa
PekomeHayemas 27. OnekTpuyeckne KOHTaKTbl

-20...10°C
paboyasi Temneparypa

Pekomerayemas KOM |'|J'| EKT HOCTAB KM

-20...70°C

Temnepartypa XpaHeHus ( P M C . A3)

V13mepeHHbIn ypoBeHb | 96,61 b (A)

3BykoBOI MowHocTw, L, | K=1,6 4B (A) C BOP KA m

YpoBeHb 3BYKOBOTO YCTAHOBKA/OEMOHTAX KOJNEC

AaBNeHNs Ha yLm 82505 (A)
K=4 b (A) 1. [Onsa ynobcTeBa MOHTaxa pacnonoxure
onepatopa, L,
CHEeroouYncTuUTEnb, Kak nokasaHo Ha Puc. B.
raPaHTMPOBaHHnyI 2. VI3BnekuTe BHELLHIOK NpoKnaaky v
YpOBEHb 3BYKOBOM CTOMOPHbIN WTU(T Koneca 13 Bana.

MouwHocTu L, (namepeH | 98 4B (A)

B COOTBETCTBIA C 3. YcraHoBWTE KONECO M BHELLHIOW NPOKMazakKy.

3admKcnpyiiTe NX C NOMOLLIbK CTOMOPHOTO

2000/14/EC)
LWTndTa Koneca.

Nlesas 0’_3 mic? 5 MpumeyaHue. MNepen yctaHoBKkow yoeanTecs,
3HadeHMe BUGpaLMM a,: pykosTka | K=1,5 m/c YTO CTpernka Ha Korece HanpasneHa Brnepes

Mpasas 0,4 mic? (Puc. B).

pykositka | K=1,5 m/c?

B-1 BHewwHsist B-2  [CTonopHblit wtndT
npoknaaka Koneca

OMNUCAHUE

YACTM CHEFOOUUCTUTENS (Puc. A1 nA2) YCTAHOBKA Y3NA PYKOATKM

1. Bokosas wraHra NPUMEYAHUE. Obsi3aTensHO ycTaHOBUTE
2. KpblLllKa akkyMynaTOpHOro otceka PYKOATKY nepea Ucnonb3oBaHneM

3. AKKYMYMATOPHbIN OTCEK cHeroounctutens (Puc. C1).

4. Koneca

5. Topmo3Hasi Konoaka |C-1 |G>V|KcaTop |C-2 |PyKomKa B cbope
6. CseTtoanoaHas noaceeTka

7. Mnatchopma OcnabbTe yeTbipe uKcaTopa 1 U3BMeKNTe
8. VHCTpyMeHT Ansi oumncTku xenoba 6onTbl. OTNOXMUTE X ANs NoCreayoLLen

9. Pa3rpy3o4Hbiii xenob Ans cHera cBopku.

10. Hanpaenstowas ropnoBuHa xenoba
11. 3agHsas pykosTka

12. BokoBble cBeTOANOAbI MOACBETKU
13. Pblvar nepekniovarens wHeka

14. OcHoBHas pykosTka

AKKYMYNIATOPHbI CHEFOOUUCTUTEND C IATUA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B — SNT2400E 8 9
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Bbi6epuTe ynobHoe paboyee nonoxeHne B
COOTBETCTBUM CO CBOUM pocToMm (Puc. C2).
PykosiTka B cbope MMeeT Tpu pasnuyHbIx
HacTpoviku BbicoTbl (Puc. C3, C4 n C5).

BepxHee paboyee nonoxenwue (Puc. C3)
CpegnHee paboyee nonoxeHue (Puc. C4)
HwuxHee paboyee nonoxenve (Puc. C5)

YCTAHOBKA Y3J1A PA3IPY304HOIO XENOBA AN
CHETA

A MPEAYNPEXOEHUE. Hukorpa He ucnonbayite
CHEroo4mMcTUTeNb 6e3 MOMHOCTBIO YCTaHOBMEHHOTO
Ha MeCTO pa3rpy304HOro eroba.

1. OTKpyTUTE DMKCATOP Ha BHYTPEHHEeW
OMopHoOW cTowKe 1 u3snekute 6ont (Puc. D1).
OTnoxwuTe UX B CTOPOHY AN nocneayioLen

cbopku.
D-1 |PaarpysouHblit xeno6  |D-2 |BHelwHsis onopHas
Anst CHera cToitka
D-3 |dukcaTop D-4 |BHyTpeHHss
OornopHas cToika
D-5 |OcHoBaHve D-6 [Bont

2. TlogHumuTe y3en pasrpy3o4Horo xenoba ans
CHera 1 BbIPOBHSNTE BHELLHIOK OMOPHYHO
CTOWIKY C BHyTPEHHeW, YToObl 3aABUNHYTb
BHELLIHIOK OMOPHYH CTOWKY Ha MECTO.
Y6eamTech, 4TO pasrpy304HbIN xenob ans
CHera 3aKpernneH Ha ocHoBaHu (Puc. D2).

3. YcraHoBuTe He MecTo chrkcatop 1 6onT, YTobbI
3adhuKCMpoBaTh pasrpy304HbIN xenob Ans cHera.

4. C noMoLLblo perynsTopa ¢ nocnenoBaTenbHbIM
Kabenem MOXHO M3MEHSATb ycunme BpaLleHus
py4Ky xenoba. Ytobbl yMEHBLLWTL ycunve,
crerka nosopavvBaiTe perynstop npotus
YacosoW cTpenku (Puc. D2). U HaoboporT, ans
YBEMNUYEHNS YCUNWSi NMOBOPaYnBanTe perynsarop
B 06paTHOM HanpaBsneHuu. Vimerite BBuay, YTo
npy CANLLKOM Crabom ycununm pasrpy304HbIn
xenob ans cHera ByaeT cMeLLaTbCs BreBo 1
BpaBo B npoLiecce paboTbl.

IKCIMNYATALUA

YCTAHOBKA U OEMOHTAX
AKKYMYIIATOPA

SAPAONTE MEPEN NEPBbLIM
NCMONB3OBAHMEM.

McnonbayinTte ToNbKO akkyMynaTopbl 1 3apsiaHble
YCTPOWCTBA, YKasaHHble Ha Puc. A4.

NMPUMEYAHMUE. [ns Havny4wen
NPOVU3BOANTENBHOCTU Mbl PEKOMEHAYeM
1CMorb30BaThb C YCTPONCTBOM ABa JINTUM-UOHHbIX
akkymynstopa EGO 5 Ad, 56 B unu gea nutmi-
MOHHbIX akkymynstopa EGO 56 B 6onbLueit
€MKOCT.

Korga akkymynatopbl 56 B He Ucnonb3ytoTtcsi, OHv
[OMKHbI XPaHUTLCS B 3aKPbITOM MOMELLEHWN,

rae Temnepatypa He nagaet Huke —20 °C.
OnTumanbHas TemnepaTypa 3apsakv HaxoauTcs B
aunanasoHe ot 5 1o 40 °C.

YcTaHoBKa

BcTaBbTe akkyMynsTop B OTCEK A0 LUeNYKa
(PUC. E1).

OeMoHTax

HaxxmuTe KHOMKy dhukcaLmm akkymynstopa B
otceke (PUC. E2).

MPUMEYAHMUE. Mepen Hayanom pa6oTbl
yBenuTecs, YTo 3aLUernka Ha akkyMynsTope
BCTana Ha MecTo ¥ caM akkyMynsiTop HaaeXHo
3aKpenseH B CHEToOUMCTUTENE.

BKIMKOYEHUE U BbIKIIOYEHUE
CHErOO4YUCTUTENA

A BHUMAHMUE! He BmelumBaiiTecs B paGoTty
NPEnoXpaHUTENLHON KHOMKM.

A NMPEAYNPEXOEHUE. Cneaute 3a Tem, 4toGbl
TIHOOMN U XKMBOTHbIE HAXOAWITUCH Ha PACCTOSIHUM
He MeHee 30 MeTpoB OT paboTaroLLero
CHEroo4UCTUTENS.

A MPEAYNPEXOEHUE. LLIHek npopomkaet
BpaLLaTbCs B TEYEHME HECKOIBKMUX CEKYHA,
rnocrie BbIKMoYeHUs! cHerooumcTuTens. Mpexae
4YeM CHOBA BKITHOYATh YCTPOVICTBO, AOKANTECH
OCTaHOBKM LLHEKa.

MPUMEYAHMUE. He Bkntovaiite CHEroouMCTUTESNb
cpasy nocre BbIKIOYEHUs!.

BkrntoyeHune cHeroounctTutens

1. Y6eauTtecb, YTO y3en pyKOSITKN HaAeXHO
3aKpenneH Ha Hy>XHOW BbIcOTe, y3en
BGOKOBOrO pasrpy304HOro xefoba ycTaHoBMeH
npaBuUbHO, Xenob v ero HanpasnstoLas
ropsioBMHA HaCTPOEHbI HaanexaLlMm
obpaszom.
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2. BctaBbTe akkymynatop(-bl) B
CHErOOYUCTUTENb 1 3aKPOIATE KPbILLKY
aKKyMYNSTOPHOrO oTCeka.

3. HaxmuTe Ha npefoxpaHUTEmNbHYO KHOMKY
(A-16) n yoepxuBainTe ee B TedeHune 1
CeKyH[bl, MOKa CBETOANOAHBIV MHAVKATOP
(A-21) He HauHeT muraTb 3eneHbIM. Haxmurte
Ha pblyar nepekntoyarens wHeka (A-13),
YTOObI BKITOUYUTb CHErOOUNCTUTENb, NOKa
CBETOAMOAHBIV MHAVKATOP MUraer.

MPUMEYAHME. CHerooumnctmtenb MOXHO
BKIMOYMTb C MOMOLLBIO pblyara nepekrnoyarens
LUHEKa TOJbKO BO BPEMSsi MTaHWsi CBETOAVOLHOM
MHAMKaTopa.

MPUMEYAHUE. CHerooumcTuTens MOXET

He 3anyCTUTLCHA AOMKHbIM 06pasom, ecnu
Temneparypa akkymynsatopa Hwke —20 °C. Ecrin
CHEroo4MCTUTENb He 3anyckaeTcs, U3BMekuTe
13 HEro akkyMynsTop v fjante emy Corpetbesi B
nomeLleHum He meHee 10 MUHYT. YcTaHOBUTE
aKKyMyrsiTOp Ha MECTO 1 MOBTOPUTE MOMbITKY.

BbIknioyeHe CHeroouncTuTens
[MonHOCTLIO OTMYCTUTE pbivar NEpeKYaTENs LUHeKa.

MPUMEYAHUE. SnekTpuyeckuii TopmMo3
aBTOMaTU4ECKOro TOPMO3HOTO MeXaH13Ma
OCTaHOBWT BpaLLEHE LUHEKa B TEYEHVE
Tpex CekyHA Nocrie oTMycKkaHus pblyara
nepeksoyarens.

Cuctema perynmpoBKU CKOPOCTHU LUHEKa

CKOpOCTb BpaLLEHWs! LLIHEKA MOXET PEryNMpoBaTLCSt
L5 U3MEHEHUS pacCTosiHUS Bbibpoca.

[ns yBenuyeHns unu ymeHbLLEHUsSI CKOPOCTU
nepemelLaiiTe pblyar peryrnpoBK/ CKOPOCTU
WwHeka (A-15) Bnepen v Hasag.

CucTema perynmpoBK1 CKOPOCTYU Ans
CaMOXOAHOro peXxumMa

[aHHbI cHeroouncTUTENb 060PYaOBaH CUCTEMOW
MexaHU4EeCKOro NpMBOAaA C PErynMpoBKOiA
ckopocTh. OHa He 3aBVCUT OT BpaLLEHUs LLUHeKa.

[Ins ucnonb3oBaHWs caMoxogHoW hyHKLUuM 6e3
BpaLLEeHNs LLHEKa HaXXMUTE Ha pblyar akTuBaLmm
camoxogHown cpyHKUmKn (A-18) Ha pykosTke. [ins
YBENWUYEHUS1 CKOPOCTW NepeaBuHLTE pbidar
PErynnpoBKu CKOPOCTN CaMOXOAHON (PyHKLMM
(A-17) Bnepen. [inst yMeHbLLUEHWSi CKOPOCTH
nepeaBuHLTE pblvar perynpoBKy CKOPOCTH

=660

CaMOXOAHOW (PyHKUMWN Ha3ag.

YT0Ob! BBIKMIOUNTE CAMOXOAHYHO (DYHKLIMIO,
OTNYCTUTE pblar akTUBALMN CAMOXOAHOW
YyHKLUMN.

[ns nepemeLLeHns CHEroOYMCTUTENS Hasas,
CHayana BbIKITYUTE CAMOXOAHYHO (DYHKLVIO,
NOTSIHATE pblYar PErynpoBKy CKOPOCTH
camoxofHow cpyHkummn B nonoxeHne REVERSE
(OGpaTHbI X0A), 3aTeEM HAKMUTE Ha pblyar
aKTVBaLMM CAMOXOLAHOW (DYHKLMN.

MPUMEYAHME. Mpu apwxeHnn
CHEroo4ncTUTENs B 06paTHOM HanpasneHum ¢
MCronb30BaHWEM CaMOXOAHOM (PYHKLIMM CKOPOCTb
3admkempoBaHa. Pblyar perynmpoBsky CKOpoCTH
He Mo3BOISET U3MEHUTBL CKOPOCTb BO BPEMSI
ABWXEHWS B 0OpaTHOM HanpaeneHuu.

NMPUMEYAHMUE. CHeroouncTuternb Henb3s
NepekmntioYnTb Ha 0BpaTHbIN X0, Noka
camoxofHas (PyHKLMS BKIOYeHa AN ABWKEHNS
Bnepen.

COEOUHEHME PbIYATA
NEPEKJTIOYATENA WUHEKA U PbIYATA
AKTUBALIMM CAMOXOHON ®YHKLINK

Koraa pbluar aktvBauum camoxonHom doyHKUmm (A-
18) v pblvar nepekntodarens WwHeka (A-13) 3axatbl
O[IHOBPEMEHHO, TO MNpW OTMyCKaHUK pblvara
nepekntoyaTens (Mo NpaBow pyKol) OH OCTaHeTCA
HaxaTbIiM. Ta pyHKLMSA NMO3BONSIET PErynmMpoBaTb
CKOPOCTb LLIHEKa, CKOPOCTb CaMOXOAHOTO pexvma
1 HanpasreHve Bblbpoca cHera BO Bpems
BpaLLEHs LLHekKa.

OTnycTUTE phlyar aKTBaLMM CAMOXOAHOM
pyHKLMM, YTOBbI OCTAHOBUTH LIHEK W BLIKITIOYNTD
CaMOXOAHY0 (PYHKLMIO.

PErYNUPOBKA XEJOBA U
HAMPABJAIOLEW FOPNIOBUHbI

>Kenob MoxHO oTperynupoBaTh ANst UBMEHEHWSI
Kak HanpaeneHusl, Tak 1 paccTosiHWS Bbibpoca
cHera, YTOObI y6MpaTb CHer C 0HOro y4acTtka Ha
ApYroi.

HanpasneHue Bbibpoca cHera MOXHO
perynupoBatb oT 100° Bneso 1 Ao 100° Brnpaso.

MoTsiHUTE pyuKy BpalleHust xernoba (A-22)
BIIEBO UMW BrpaBo, YTOObI MOBEPHYTH enob B
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PaccTosiHne BbIGpoca CHeroouncTUTens
PErynupyeTcst C NOMOLLIbH U3MEHEHMS! MOMNOMXEHIS
xernoba B BEPXHEM WIN HVDKHEM HanpaBrieHnn.

YT06bl YBENNYUTE MU YMEHBLUUTL PacCTOsIHNE
Bblbpoca cHera, NOTSHWUTE pyYKy HanpaenstoLLei
roprnoBuHbl xenoba (A-23) Hasag unu Brepeq,
4TOGbI MOAHSATL UMM OMYCTUTL HaNPaBSIOLLY0
roprnouHy (A-10). Mocne ycTaHOBKU
HanpaenstoLLei roprioBUHbI B HY>KHOM
MOMOXEHNN MOMECTUTE PYYKy HanpasnstoLLen
roproBuHbI ernoba B oukcupytolLiee oTBepCTUE
(F-1) (Pwc. F).

NCNoJNb30BAHUE BOKOBbIX (A-12)
N NEPEOHUX (A-6) CBETOOAMOOOB
NOAOCBETKU

HaxmuTe KHOMKy CBETOAMOAHON NOACBETKN OANH
pas, YToObI BKIMOYNTL U BOKOBYIO, M NEpeaHIon
NnoaCBETKY.

HaxmunTe KHOMKY CBETOAMOAHON NOACBETKN
OBaxapl, YTOObI BbIKMIOYMTE OOKOBYIO MOACBETKY.

HaxxmuTe KHOMKY CBETOAMOAHOW NMOACBETKM
TPYKAbI, YTOObI BLIKMIOYUTL BCIO MOACBETKY.

MPUMEYAHMUE. Bce cBeToanoab! BbIKMHOYaOTCS
aBToMaTuyecku nocrne 5 MuHyT 6e3nencTens
CHErooYncTUTens.

CBETOANOAHBLIN MHOAUKATOP (A-21) HA
CHEFOOYUCTUTENE

CHEeroouncTuTenb OCHaLLEH CBETOANOAHBIM
VHAMKATOPOM, KOTOPbI OTOBpaxaeT ypoBeHb
3apsiaa akkymynstopa u paboyee cocTosiHve
CHEr0OYUCTUTENS.

Mwraet
KpacHbIM

AKKyMy-nsiTop
pasps-

XKEH NMoYTU
MOMHOCTbHO.

OcTtaHoBUTe
CHeroou-
UCTU-TENb

1 3apsguTte
aKKyM-
ynaTop(-bl).

Monep-
€MEeHHO
muraet
KpacHbIM 1
3eneHbIM

Owwnbka

Obpartutecb
B CEPBUCHbI
ueHTp EGO.

CeeTutcs
opaH-eBbIM

CHeroou-
UCcTUTEND
ocTaHo-
BUSICA 13-3a
neperpesa.

M3Bnekute
aKkkymyn-
SATOPbI U3
CHEeroou-
ucTuTensa u
nanTte um
OCTbITb B
TeyeHue 15
MUHYT.

Mwuraet
OpaHXeBbIiM

CHeroou-
ncTUTEND
neperpyxeH.

CHavana
N3BM-eKkuTe
aKkKymynsTop,
3atem
npo-sepsre,
ckonwuncs

nn cHer

Ha Oeke, n
ybepure ero,
€CINN HYXHO.
3amegnurte
nepem-
elleHne

o cHery.
Ecnu aTo He
nomorro,
obpaTtutecb
B CEPBUCHbIN
ueHTp EGO.

CBETO[-
ngﬂ;‘!’m 3HayeHue LevicTBne
KATOP

CHeroo-

yncTuTenb

pabotaeT

HOpMarbHO,
Caervres 3apag He TpebyeTtcs.
3€neHbIM

Kaxxaoro

aKKyMmyri-

aTopa He

meHee 15 %.
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Mwuratot
NHAUKaTOPbI
nuTaHus n
BKIHOY-EHUS
aKKymy-
natopa

AKKyM-ynsiTop
neperpencsi.
(Cm. paszgen
«3ALLNTA
AKKYM-
YNATOPA
OT MNEPE-
TPEBA»

B JaHHOM
PYKOBOACTBE.)

M3Bnekute
akkymynstop
13 CHEroou-
ucTuTensa u
[OXAUTeCh,
noka akky-
MynaTop
OCTbIHET
npYMepHo 40
67°C, a 3aTem
ycTaHoBuTe
ero Ha mecTo
1 CHOBa
3anyctute
CHEroou-

ncTuTen..

3ALLUTA CHETOOYUCTUTENA OT

NEPErPY3KU

[aHHbI CHETOOUNCTUTEND OCHALLEH BCTPOEHHBIM
3neMeHTaMu ANnsa pacnosHaBaHus neperpesa.
Korga cHerooumcTutenb neperpyxeH, Apuraterb
aBTOMaTU4eCKu COPOCUT CKOPOCTb, YTO ByaeT
3aMETHO MO CHUXKEHWIO TPOMKOCTU ero paboTbl.
3amennuTe wWwar U yMEeHbLUUTE LUMPUHY
Nonockl 04UCTKM. Yepes HekoTopoe Bpemst
CKOPOCTb paboThl ABUraTenst aBTOMaTUYeCKM
BEPHETCS K HOpManbHOMY 3Ha4eHuto. Ecnu atn
[OeCTBUS He peLuaT NnpoGrnemMy neperpysku,
[aTyvK aBTOMaTUYeCKn OTKIIYUT ABUraTesb, a
CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP Ha CHEroo4McTUTENe
ByneT muratb opaHxeBbIM LiBETOM. 3BnekuTe
aKKyMynsaTop(-bl) U3 CHErOOYUCTUTENS,
nopoxauTe 10 cekyHA, a 3aTeM nNpoBepkTe, He
HaKOMWICS NN CHer UK fieq Ha WHEKe Unu aeke.
Mpv HeoBxoaMMOCTM crnegyinTe MHCTPYKUUSM B
pasnene «O4McTKa 3acopUBLLIErocs emnobay.
YCTaHOBWTE Ha MECTO aKKyMynsTop(-bl) M 3aHOBO
3anycTuTe CHEroOYNCTUTENb.

OYNCTKA 3ACOPUBLLEIOCA XXEJIOBA

A NPEAYNPEXOEHUE. Bceraa ncnonbayiite
MNHCTPYMEHT AN1si O4UCTKM XKenoba (A-8),
KOTOPbIV MpunaraeTcs K yCTPOMUCTBY B Ka4yecTse
NPUHAANEXHOCTU. He BbINONHSINTE 04MCTKY

pykamm.

SALLUTA AKKYMYTTATOPA OT

NEPErPEBA

Bo Bpems 1Cnonb3oBaHys akkyMynsaTop
reHepupyeT Tenno. B xapkyto norogy Tensno
paccevBaetcst MeaneHHo. Ecnv Bo Bpemsi
paboTbl TemnepaTypa akkyMyisiTopa npesbiluaeTt
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70°C, cuctema 3alUMTbl HEMeOIEHHO OTKIoYaeT
CHErooYUCTUTENb, YTOObI 3aLLUTUTL aKKyMYNSTop
OT TENJIOBOrO NnoBpexaeHusi. Mugukatop
COCTOSIHUS Ha CHETOOUUCTUTENE NepecTaHeT
cBeTuTbCA. MoapobHyto nHopmaumio o
CBETOAMOAHOM UHAMKATOPE akKymyrnsiTopa

cm. B pasgene «3ALLMTA AKKYMYITATOPA»
PYKOBOZACTBA MO 3KCMnyaTaumm akkymynsitopa.
OTnycTnTE pblyar, AOXAUTECH, NMOKa aKKyMymnsTop
OCTbIHET NpuMepHo Ao 67 °C, a 3aTem cHoBa
3anycTuTe CHEroOUNCTUTENMb.

COBETbI MO 3KCMNYATALUN

A OMACHO! Hukoraa He ucnonbayiite
CHEroouMCTUTENb Ha 3aMep3LLMX 03epaXx, pekax
1 aHanorMyHbIX NoBepxHocTsx. Mponambisaqve
NbAia MOXET MPUBECTMU K CEPLE3HBLIM Ui
CMepTerbHLIM TpaBMaM.

A OMACHO! Hukoraa He ucnonbayiite
CHErooUMCTUTENb Ha KpbILLAaXx W1 ApYrux
HEYCTONYMBbIX MOBEPXHOCTSIX, KOTOPbIE MOTYT
cTaTh MPUYMHOM MOMYYEHNS CEPbE3HBIX I
CMepTerbHbIX TPaBM.

A MPEQYNPEXAEHUE. He ncnonbayiite
CHEroouNCTUTENb Ha MbJy, Ha KOTOPOM OnepaTop
MOXET MOCKOMb3HYTLCA UMK yNacTb, YTO
npueedeT K TpaBMam.

A NPEQYNPEXOEHUE. He HapeBaiite
CcBOGOAHYI0 oAexay, Lapdbl U yKpaLleHNs.
OHWM MOryT nonacTb B ABWXYLLMECS YacTu,
YTO MPUBEAET K MOSMYyYEHUI0 CePbE3HBIX UM
CMepTerbHbIX TPaBM.

A NPEAYNPEXAEHUE. Bce paarpy3ouHble
YacTy CHErooUUCTUTENS JOMMKHbI BbITh
HanpaeneHbl B CTOPOHY OT 3MEKTPUHECKNX
YCTPOMNCTB, YTOObI CHU3UTb PUCK NOPaXXeHUst
ANeKTPUYECKUM TOKOM.

A MPEQYNPEXOEHUE. Hukoraa He
HanpaensiiTe CHErOOUUCTUTENb U
pasrpy304HbI Xenob Ha NoAen 1 XKNBOTHbIX.
OT6pacbiBaeMblii CHEr 1 Apyrue npeameTbl MoryT
HaHEeCTN cepbe3Hble TpaBMbl.
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A NMPEAYNPEXOEHUE. Y6eaoutech, 4To Ha
ouunLLLaeMon TEPPUTOPUM HET KAMHEN, Narnok,
NPOBOIOKN, rPaBUs 1 ApYruX NPpeaMeToB,
KOTOpble MOTYT Cry4aiHO BbIOPOCUTBLCS
CHEroouncTuTenem B NitoboM HanpasneHun
NPUYUHUTBL CEPbE3HblE TPaBMbl OnepaTopy U
OpyrvM nuuam.

= Ecnv Bo BpeMsi UICMNONb30BaHUS YCTPOMCTBO
CTONKHYFOCh C KakUMU-NMBO NPEnsTCTBUSIMU
UM MyCOPOM, OCTAHOBWTE CHEFOOYMCTUTEND,
N3BrEKUTE M3 HEro akkymynsitop(-bl),
yCTpaHuTe NpenaTcTBrE U TLLATENbHO
OCMOTpUTE YCTPOMCTBO Ha npeaMeT
NoBpeEXAEHW nepes TeM, Kak NPOAOIMKUTL
pabory.

A NPEOYNPEXOEHUE. Hukoraa He nomeluaiTe
Kakne-nmbo 4acTu Tena B pasrpy304HbIi

»ernob 1 nepep CHEroouMcTUTENEM BO BpeMst
€ro MCMoJb30BaHNA UMK NpuU yCTaHOBKe
akkymynstopa(-oB). MNepen ycTpaHeHeM ntobbix
NpensTCTBUI 1 3aCOPOB BCeraa NpoBepsiTe,

YTO BCE ABUXYLLMECS YACTU OCTAHOBUINCH,

a akKyMynsTopbl M3BneyeHsl. Hecobniopgexve
[aHHbIX MHCTPYKLIMIA MOXET MPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMam.

= [epen Havanom paboTbl NpUMUTE BO
BHMMaHWe HanpasrneHue setpa. Mo
BO3MOXHOCTU HanpasneHue BoiGpoca cHera
[OJIKHO COBMagaTh C HanpaerneHnem BeTpa,
4TOGbI CHEr He neTern obpaTHo onepaTopy B
nuuo.

= HekoTopble 4acTy CHEroo4nCTUTENS
MOryT 3aMep3aTb B CypOBbIX NOroAHbIX
ycnoBusax. He nbiTanTeck ncnonb3osatb
CHeroo4ncTuTenb C 3aMmeps3nmMmu getandamu.

= [1o okOHYaHuK paboThl AanTe ABUraTento
nopaboTaTb eLle HECKONBbKO MUHYT, YTOObI
NpeaoTBpaTUTL 3aMep3aHmne OBUXKYLLMXCS
yacTeil, 3aTeM HECKOSIbKO pa3 NOBEpPHUTE
pyuKy BpalleHus xenoba Tyaa u obpaTHo,
4TOGbI 0CBOGOAWTL €70 OT HAKOMMBLLENOCS
nbaa. Yéegutech B TOM, YTO CHer U nef
yAaneHbl ¢ OCHOBaHUst xernoba.

= B CHEXHbIX 1 XONOAHBIX YCNOBUAX
HEeKOTOpbIe AMEMEHTbI yNpaBreHns 1
OBWXYLLMECS YacTu MOryT 3amep3HyTb. He
NpUMeHsITe YpeaMepHyo cuny npu pabote
C 3aMep3LUMMUN 3eMeHTaMu1 yrpaBneHus.
[Mpun BO3HWKHOBEHWM TPyAHOCTEN C

MCMonb30BaHMEM OPraHoOB yNpaBrieHUs
3anycTuTe yCTPOWCTBO, Kak OnmcaHo B
pasnene «BKIMOYEHWE W BbIKIMTKOYEHUE
CHETOOUYNCTUTENA», n painte emy
nopaboTaTb HECKOSIbKO MUHYT.

OBCITYXUBAHUE
OBLLUEE OBCINYXMBAHVE

He MCI'IOJ'leyVITe pacTeopuTenn Ana O4UCTKU
NNacTUKoBbIX YacTen. bonbLIMHCTBO
NNacTUKOBbIX YacTewn YyBCTBUTESNbHbI K
pas3nn4HbIM ObITOBLIM pacTBopuUTeNnamM U MoryT
ObITb nospexaeHbl. [ns ounctkm ot rpsAsun, Nbinun,
Macna, CMaskm U T. n. I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITe HYUCTYHO
TKaHb.

CMA3KA YCTPOWCTBA

Bce noawmnHuk1 B 4aHHOM YCTPONCTBE CMa3aHbl
BbICOKOKAYeCTBEHHLIM CMa304HbIM MaTepuasniom
B KOMWYECTBe, OCTATOYHOM [if1s CpoKa Cryx6bl
B YCIOBWSIX HOpPMaribHOM aKCnsyaTaumu.
MoaTomMy AononHUTENbHAsA CMa3ka MOALLMMHYKOB
He TpebyeTcs.

3AMEHA U PEFNYNUPOBKA TOPMO3HbIX
KOnoaokK

1. V3BnekuTte akkymynsrop(-bl).

2. OTKpyTWTE M CHAMUTE rankun, NPOKNaaKi un
TOPMO3HbIE KOMoAku ¢ BUHTOB (Puc. G1).

3. [lpu HeobXxoAMMOCTY 3aMEHUTE TOPMO3HbIE
KOMOZKM.

4. BbICOTY TOPMO3HbIX KOMOAOK MOXHO
perynupoBaTtb B COOTBETCTBUM C peasibHbIMU
CHEXHbIMMN YCIOBMSIMM 6€3 MOMHOro CHATUSA
raek — nNpocTo ocnabkTe ux, oTperynupynTe
MOMOXeHWe KOMoaoK, a 3aTeM CHoBa
3arsaHuTe (Puc. G2).

3AMEHA NMPEOOXPAHUTENbBbHOIO
LWTUDTA

MpenoxpaHuTenbHble WTUThI PACNONOXeHbI
Ha Bane wHeka (Puc. H1). OHu cnocobeTBytoT
MOTMOLLEHNI0 MOMEHTarNbHOTO NYCKOBOMO
KpyTSILLEro MOMEHTa NMpu Haeaae LHeka Ha
npensaTcTBUSA BO BpeMs paboTbl v 3alimLiaroT
penyKTop 1 ABUraTerlb OT NMOBPEXOEHUN.

H-1 Ban wHeka [H-2 |MpenoxpaH-

WTENbHbIA WTUT

3
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To replace the shear pins, remove the batteries,
remove the broken shear pin from the auger shaft
and replace it with new bolts.

NOTICE: Two additional shear pins are stored
onto the chute assembly, replace with the new
one if the original one is broken (Fig. H2).

[Ins 3ameHbl NpeaoxpaHnTeNbHbIX LTUGTOB
N3BMNEKUTE aKKyMynsTopbl, yaanuTe CrioMaHHbIi
NpefoXpaHnTENbHbIN LTUET 13 Bana LWHeka 1
yCTaHOBWTE HOBbIN.

MPUMEYAHUE. [iBa ononHUTENbHBIX
NpefoXpaHUTENbHbIX WTUMTa XpaHSATCS B yane
xenoba. 3ameHsIiTe OpUrMHanbHbIE CIIOMaHHble
LWTNTLI Ha HoBble (Puc. H2).

XPAHEHUE CHETOO4YMUCTUTENA

A\ BHUMAHVE! Y6eauTecs, uto sech
Tanblin CHer, KOTOPbIN MOXET KanaTb U3
CHEroo4MCTUTENS, Haanexalm obpasom
BbITEPT, YTOObI NPEAOTBPATUTL ONACHOCTH
noAckanb3biBaHUS U NageHus.

= M3Bnekute akkymynatop(-bl) u ybepute Ha
XpaHeHne B HaJeXHoe MecTo, HeJoCTyMnHoe
NS neten.

Mepepn ybopkon Ha xpaHeHne NpoTpuTe obnacTtb
BOKPYT aKKyMYINsiTOPHOroO OTCeKa OT Braru, rpsian
1 mycopa.

= [1pOTpUTE CHErOOYUCTUTESb YNCTOW CYXOWN
TKaHbHO.

= [IpoBepbTe BCe raku, 6onTbl, hmkcaTopsl,
BVHTbI Ha NPeAMET HaEeXHOro 3aTsKeHUs.

= [poBepsTe ABMKYLLMECS YacTU Ha
npeaMeT MoBPEXAEeHUI, NMOSIOMOK M U3HOCA.
OTpeMOHTUpYiTE BCE NOBPEXAEHHbIE YacTU
1 yCTaHOBUTE HA MECTO YTepsiHHbIE.

= XpaHuTe CHErOOYUCTUTENb B YACTOM CYXOM
3aKpbITOM MecTe, HEAOCTYNHOM Ans AeTen.

= He xpaHuTe yCTpOWCTBO pPSAoOM C
BelLeCTBaMM, Bbl3bIBaOLLIMMU KOPPO3WIO,
TaKMMU KaK yaobpeHnst num kKamMmeHHast Conb.

He BbiGpacbiBainTe
aneKkTponpunbopkl BMeCTe ¢
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3awmTa okpyxaroLien cpegbl

HEOTCOPTUPOBAHHBIMU FOPOACKMMU

oTXoA4amu; nonb3ynTech

cneuvanbHbIMU NYHKTaMU c6opa

BTOPChIPbS.

[ina nonyyeHna nHdopmaumm

0 [OCTYMHbIX NyHKTax cGopa
BTOPCbIPbS CBSKUTECH C
npeacTaBUTENAMN MECTHBIX
OpraHoB BnacTu.

Mpy yTURM3aLUM 3NEeKTPUYECKNX

YCTPOWCTB Ha cBarkax B
nof3emHble BoAbl MOTyT

NpoCo4YnTLCA onacHble BellecTBa,

KOTOpble 3aTeM rnonagyT B
NWLLEBYIO LiEMNb 1 NPUBEAYT K

06LUEMY YXYALIEHWUIO 300POBbS 1

6naronony4usi.
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YCTPAHEHUE HEMONAOOK

A NPEOYNPEXOEHUE. Mepen BbinonHeHnem o6CnyXUBaHUS UM TPAHCTIOPTUPOBKOA
CHeroouncTuTens obsizaTensHO ussnekaTe akkymynsatop(-bl). Mpy BeinonHeHun nobbix paboT no
obcnyKmMBaHUIo LLIHEKa 1 ckpebka CHEroouMCTUTENS BCErAa HaaeBaiTe nepyatku.

NMPOBJIEMA NMPUYNHA PELUEHUE
= Huskuin ypoBeHb 3apsaaa = 3apsaguTte akkyMynsitop.
akkymynstopa.
= Pblyar nepeknioyarensi WHeka He = Haxmute Ha pbluar
6bIn HaxaT B MOMEHT MUTaHus nepeknoyaTens LWHeka,
CBETOAMOAHOrO uHanKaTopa KOrja CBETOANOAHBIN
3€ereHbIM CBETOM. WHAUKATOP HAaYHET MuUraThb.
Ecnu cBeToanoaHbin
WMHAMKATOP NepecTan Muratb,
CHEroo4NCTUTESNb HUKaK He
oTpearvmpyeT Ha HaxaTue Ha
m pblyar nepeknoyaTens WwHeka.
= Ha wHeke Hakonuncsi cHer unu neg. | = M3Bnekute akkymynatop(-bl)
CHeroouncTuTens M Ucnonb3ynTe npunaraembin

He 3anyckKaeTca.

AKKYMYnSTOp neperpencs.
CBETOANOAHBIN MHAMKATOP Ha
aKKyMynsiTope MUraeT opaHXeBbIM
UK CBETUTCS KpacHbIM (CM. pasgen
«SALLUNTA AKKYMYITATOPA

OT NEPEMPEBA» B gaHHOM
PYKOBOACTBE).

WHCTPYMEHT AN O4UCTKU
xenoba ans yaoaneHua cHera
1 Nbaa, KOTopble MeLlatoT
BpaLlleHuto LHeKa. SaI'IyCTMTe
CHeroo4ucTtuternb CHOBa.

M3Bnekute neperpesLunics
aKKyMynsiTop 13
CHeroouucTuTeNns

1 QOXOUTECD, MOKa
aKKyMynsTop OCTbIHET
npumepHo Ao 67°C, a
3aTeM yCcTaHoBUTE ero Ha
MeCTO 1 CHOBa 3anycTuTe
CHEroo4ncTUTENb.

[Buratenb
BKJTOYEH, HO LLUHEK
He BpaLlaeTcsl.

MpenoxpaHuTenbHbIN WTUGT
criomMaH.

3ameHunTe
npeaoxpaHnUTenbHbIN WTUET,
crnepyst MUHCTPYKUMSIM

B pasgene «3AMEHA
MPEOOXPAHUTEJIIBHOIO
WTUDTA».

KHonka
cBeToaMoaHoM
NnoacBETKU He
pearvpyert Ha
nepBoe HaxarTue.

BHyTpeHHWI1 npoLecc camonpoBepkut
BbI3blBaeT HEBOSbLLYIO 3a4epXKy
npy NepBOM HaXaTun KHOMKK.

HaxmuTe KHOMKy
CBETOANOOHON NMOACBETKM U
yAaepxuBanTe ee B TedeHune 1
CeKyHAbl.
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NMPOBJIEMA NMPUYUHA PELUEHUE
CseTtoanoaHbIn u OneKTpUYECKUiA KOHTYP HaxoauTcs = [IpocTO OCTaBbTE YCTPONCTBO
nHAMKaTop Ha B pexvMe oxunaanus ans NN U3BNEKNTE aKKyMynsTopbl
akKymynsaTope cniepytollero 3anycka. Csetoavios 13 oTceka.
npogoskaet rnoracHeT aBToMaTn4eckun, ecnm

CBETUTLCA Nocrne
OCTaHOBKM LLUHEeKa
CHeroouncTuTEns
WM OTKIIOYEHMS!
CaMOXOZHOW
dyHKUMN.

CcHeroouncTuTenb He ByaeT pabotaTtb
B TeyeHne 5-10 MUHyT.

FAPAHTUA

MoceTute Be6G-canT egopowerplus.eu, 4TOObI 03HAKOMUTLCSH CO BCEMU YCIIOBUSIMU 1 CPOKaMM
rapaHTuiiHon nonutukn EGO.
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ey Go Oryginalna instrukcja
a—

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

Przeznaczenie: Od$niezanie miejsc takich jak podjazdy i chodniki.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy koniecznie przeczytaé ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, tgcznie z
wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO”, ,O0STRZEZENIE” i
LOSTROZNIE". Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze spowodowaé wyrzucenie ciat obcych w
oczy uzytkownika, co moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed rozpoczeciem pracy
elektronarzedziem nalezy zawsze zatozyé gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi, a w
stosownych przypadkach takze petng ostone na twarz (przytbicg). Zalecamy naktadanie na zwykte
okulary maski zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych okularéw
zabezpieczajgcych z ostonami bocznymi.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazoéw, przed
A Ostrzezenie dotyczace @ rozpoczeciem korzystania z produktu,
bezpieczenstwa uzytkownik musi przeczyta¢ i zrozumi-

ec¢ instrukcje.

@ Podczas uzywania produktu nalezy

. e e . W zawsze nosi¢ gogle ochronne lub oku-

nie zblizaj stop i dioni lary ochronne z ostonami bocznymi, a
takze petng ostone na twarz.

NIEBEZPIECZENSTWO — Przed
przepychaniem komina wyrzutowego
nalezy najpierw wytgczy¢ silnik. Aby
ograniczy¢ ryzyko urazéw, rece i stopy
nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie czesci. Zatory, ktére nalezy
przetykac¢ tylko po wytgczeniu silnika i
nigdy reka.

OSTROZNIE: Nie nalezy wpatrywaé
sie we wigczong lampe.

P @

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie
nalezy wyrzuca¢ razem ze zwyktymi
odpadami domowymi. Nalezy je odda¢
do autoryzowanego punktu recyklingu.

&

Nie zblizaj stép do wirnika

I @

Ten produkt jest zgodny z obowigzujg-

L Gwarantowany poziom mocy akusty- c €
cymi dyrektywami WE.

XX cznej. Zgodnie z dyrektywg Wspdlnoty
8| Europejskiej.

Produkt jest zgodny z obowigzujacym

=== Pradstaly ustawodawstwem Wielkiej Brytanii.

nc
DA

kg  Kilogram V. Wolt

IPX4  Ochrona przed strumieniami wody
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SPECYFIKACJA

Napiecie 56V ===
Szeroko$¢ od$niezania | 61 cm
Wysoko$¢ pobierania 51 cm
Odlegtos¢ wyrzutu 13m
Rozmiar kota 38cm
Ciezar 68 kg
Z.alecana tgmperatura 20°C-10°C
uzytkowania
Zalecana tempgratura 20°C-70°C
przechowywania
Zmierzony poziom mocy | 96,61 dB(A)
akustycznej L, K=1,6 dB(A)
Poziom ci$nienia
akustycznego na 82,5 dB(A)
wysokos$ci ucha K=4 dB(A)
operatora L,
Gwarantowany poziom
mocy akustycznej L,
(zmierzony zgodnie z 98 dB(A)
dyrektywa 2000/14/WE)
Uchwyt 0,3 m/s?
) lewy K=1,5 m/s?
Szacunkowe drgania a,:
Uchwyt 0,4 m/s?
prawy K=1,5 m/s?

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z ODSNIEZARKA

(Rys. A1iA2)
Szyna boczna

Kota

Ptoza
Reflektory LED
Pomost

©ONoOOrWN =

wyrzutowego

Pokrywa akumulatora
Komora akumulatora

9. Komin do wyrzucania $niegu
10. Ostona kierujgca komina

11. Uchwyt tylny

12. Swiatta boczne LED
13. Przetgcznik spustowy wirnika

14. Uchwyt gtéwny

15. Dzwignia sterowania predkoscig wirnika

16. Przycisk zabezpieczajgcy

Narzedzie do czyszczenia komina

=660

17. Dzwignia sterowania predkoscig napedu
samoczynnego

18. Spust napedu samoczynnego

19. Uchwyt gtéwny

20. Przycisk wigczania oswietlenia LED

21. Kontrolka LED

22. Uchwyt do obracania komina

23. Uchwyt ostony kierujgcej komina

24. Wirnik

25. Belka zgarniajagca

26. Przycisk odblokowujgcy akumulator

27. Styki elektryczne

LISTA ELEMENTOW W OPA-
KOWANIU (RYS. A3)

MONTAZ

MONTOWANIE/ODCZEPIANIE KOL

1. W celu utatwienia montazu ustaw
odsniezarke tak jak na Rys. B.
2. Usun z osi uszczelke zewnetrzng i sworzen
mocujgcy koto.
3. Zaldz koto i uszczelke zewnetrzng. Zarygluj
je sworzniem mocujgcym koto.
Informacja: Przed zainstalowaniem nalezy
sprawdzi¢ koto i upewnic¢ sie, ze strzatka na kole
jest skierowana do przodu (Rys. B).

B-1 Uszczelka B-2 [Sworzen mocujacy
zewnetrzna koto

INSTALOWANIE ZESPOLU UCHWYTU

INFORMACUJA: Przed rozpoczeciem uzywania
ods$niezarki nalezy ztozy¢ zespot uchwytu

(Rys. C1)
C-1  |Pokretto C-2 |Zespotuchwytu
blokujace

Odkrec¢ cztery pokretta blokujace i wysun $ruby.
Zachowaj je do ponownego montazu. Wybierz
takg wysokosé¢, ktora zagwarantuje wygode
pracy, odpowiednio do wzrostu uzytkownika
(Rys. C2). Zespot uchwytu mozna ustawi¢ na

3 réznych wysokosciach. (Rys. C3 i Rys. C4 i
Rys. C5)

Gorna pozycja pracy jak na Rys. C3
Srednia pozycja pracy jak na Rys. C4

AKUMULATOROWA ODSNIEZARKA LITOWO-JONOWA 56 WOLTOW — SNT2400E
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Dolna pozycja pracy jak na Rys. C5

INSTALOWANIE ZESPOLU KOMINA DO
WYRZUCANIA SNIEGU

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie wolno uzywaé
odsniezarki bez zatozonego kompletnego
komina do wyrzucania $niegu.

1. Poluzuj pokretto na wsporniku wewnetrznym
i wyjmij $rube (Rys. D1). Zachowa¢ pokretto i
$rube na potrzeby pdézniejszego montazu.

D-1 [Komin do wyrzucania D-2 |Wspornik
$niegu zewnetrzny
D-3 |pokretto D-4 (Wspornik
wewngtrzny
D-5 |Podstawa D-6 |Sruba

2. Podnie$ zespdt komina do wyrzucania
$niegu, dopasuj wspornik zewnetrzny do
wspornik wewnetrznego, tak aby wsungé
wspornik zewnetrzny na miejsce. Dopilnuj,
aby komin do wyrzucania $niegu zostat
osadzony na podstawie (Rys. D2).

3. Zamocuj zespot komina do wyrzucania $niegu
za pomocg odtozonego pokretta i Sruby.

4. Pokretto regulacyjne umozliwia zmiane sity
poruszania dZzwignig obracania komina
wylotowego, uzytkownik moze jg zmniejszy¢
lekko obracajgc pokretto regulacyjne w lewo
(przeciwnie do kierunku ruchu wskazowek
zegara) (Rys. D2). Odwrotnie, sita zwigkszy
sie po przekreceniu w przeciwng strone.
Zwracamy uwage, ze jesli komin wyrzutowy
jest zamocowany zbyt luzno, to podczas
uzytkowania i wyrzucania $niegu bedzie sie
on odchylat w lewo/prawo.

UZYTKOWANIE

WKLADANIE/WYJMOWANIE
AKUMULATORA

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM NALEZY
NALADOWAC AKUMULATOR.

W urzgdzeniu nalezy uzywac wytgcznie
akumulatoréw i fadowarek podanych na rys. A4

UWAGA: Aby uzyskac najlepsze wyniki,
zalecamy uzywanie 2 akumulatoréw litowych
ARC EGO 56 V 5,0 Ah lub 2 akumulatorow
litowych ARC EGO 56 V o wiekszej pojemnosci.

Na czas, gdy nie bedg uzywane, akumulatorowy
56 V nalezy przechowywa¢ w zamknigtych
miejscach, w ktérych temperatura moze spasé
ponizej -20°C. Optymalna temperatura tadowania
wynosi od 5°C do 40°C.

Zaktadanie

Akumulator nalezy wsung¢ do komory
akumulatora tak, aby dato sie stysze¢ ,klikniecie”.
(RYS. E1)

Wyjmowanie

Nalezy wcisng¢ przycisk zwalniajgcy akumulator
w komorze akumulatora. (RYS. E2)

INFORMACJA: Przed rozpoczeciem pracy
nalezy upewnic sie, ze zatrzask na od$niezarce
zablokowat sie we wtasciwej pozyciji i ze
akumulator(y) jest/sg dobrze zamocowany/-e w
urzadzeniu.

WELACZANIE/WYLACZANIE ODSNIEZARKI

A\ OSTROZNIE: Nie nalezy probowac
zaktdcac dziatania przycisku zabezpieczajgcego.

A OSTROZNIE: Nalezy zawsze pilnowag,
aby osoby postronne i zwierzeta domowe
pozostawaty w odlegtosci co najmniej 30 m od
pracujgcej ods$niezarki.

A\ OSTROZNIE: Przez kilka sekund po
wylgczeniu od$niezarki wirnik jeszcze sie
porusza. Przed ponownym uruchomieniem
nalezy odczekaé, az wirnik przestanie sie krecic.

INFORMACJA: Nie nalezy wytgczac i wigczac
odsniezarki w krétkich odstepach czasu.

Wiaczanie odsniezarki

1. Dopilnuj, aby uchwyt byt ustawiony na
odpowiednig wysokos$¢, aby boczna rynna
wyrzutowa byfa prawidtowo zamontowana i
aby ostona kierujgca komina wyrzutowego
byta ustawiona we wiasciwej pozyciji.

2. Wiéz akumulator(y) do od$niezarki i zamknij
pokrywe akumulatora.

3. Nacisnij przycisk zabezpieczajacy (A-16) i
przytrzymaj go przez 1 sekunde, kontrolka
LED (A-21) bedzie miga¢ na zielono. Aby
wigczy¢ od$niezarke, w czasie migania
kontrolki LED, naci$nij przetacznik spustowy
wirnika (A-13).

100
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INFORMACJA: Odsniezarke mozna witgczy¢
przetgcznikiem spustowym wirnika tylko wtedy,
gdy miga kontrolka LED.

INFORMACJA: Gdy temperatura akumulatorow
wynosi -20°C lub ponizej, od$niezarka moze

nie wigczac sie prawidtowo. Jesli od$niezarka

nie wigcza sie, nalezy wyja¢ z niej akumulator

i pozwoli¢, aby zagrzat sie w pomieszczeniu
przez 10 minut lub diuzej. Zatozy¢ akumulator z
powrotem i sprébowaé ponownie.

Wytaczanie ods$niezarki
Catkowicie pusci¢ przetacznik spustowy wirnika.

UWAGA: Elektroniczny hamulec w mechanizmie
automatycznego hamowania zatrzyma wirnik

w ciggu 3 sekund od puszczenia przetgcznika
spustowego.

System zmiennej predkosci wirnika

W celu sterowania odlegtoscig wyrzutu mozna
regulowac predkos$¢ wirnika.

Aby zwigkszy¢/zmniejszy¢ predkosé, nalezy
przestawi¢ dzwignie sterowania predkoscig
wirnika (A-15) do przodu/w tyt.

System samoczynnego napedu z regulacjg predkosci

Ta ods$niezarka jest wyposazona w funkcje
samoczynnego napedu z regulacjg predkosci.
Jest ona niezalezna od krecenia sie wirnika.

Aby wigczy¢ system samoczynnego napedu bez
pracy (krecenia sie) wirnika, nalezy docisng¢ do
uchwytu spust napedu samoczynnego (A-18).
Aby zwigkszy¢ predkosé, nalezy przesungé
dzwignie sterowania predkoscig napedu
samoczynnego (A-17) do przodu. Aby zmniejszy¢
predkosé¢, nalezy przesung¢ dzwignie sterowania
predkoscig napedu samoczynnego w tyt.

Aby wytaczy¢ funkcje napedu samoczynnego,
wystarczy pusci¢ spust napedu samoczynnego.

Aby ods$niezarka poruszata sie do tytu,

nalezy najpierw wytaczy¢ funkcje napedu
samoczynnego, nastepnie przestawi¢ dzwignie
sterowania predkoscig napedu samoczynnego w
pozycje REVERSE (JAZDAW TYL), a na koniec
nacisng¢ spust napgdu samoczynnego.

INFORMACUJA: W czasie jazdy od$niezarkg

w tyt z uzyciem funkcji napedu samoczynnego,
przestawianie dzwigni sterowania predkoscig nie
zmienia predkosci cofania.

=660

INFORMACJA: Gdy funkcja napedu
samoczynnego jest wigczona na jazde do
przodu, od$niezarki nie mozna przestawi¢ na
jazde w tyt.

PRZELACZNIK SPUSTOWY WIRNIKA |
MECHANIZM LACZACY SPUST NAPEDU
SAMOCZYNNEGO

Gdy spust napedu samoczynnego (A-18) oraz
przetacznik spustowy wirnika (A-13) zostang
wcisniete jednoczesnie, nalezy pusci¢ przetgcznik
spustowy wirnika (z prawej), przetgcznik
spustowy wirnika pozostanie zatgczony. Funkcja
ta pozwala regulowac¢ predkos$¢ wirnika, predkosé
napedu samoczynnego i kierunek wyrzutu $niegu
w czasie krecenia sie wirnika.

Aby zatrzymac wirnik, wystarczy pusci¢ spust
napedu samoczynnego, zaréwno wirnik jak i
funkcja napedu samoczynnego zatrzymaja sie.

REGULACJA KOMINA WYRZUTOWEGO |
OSLONY KIERUJACEJ

Komin wyrzutowy mozna regulowac tak, aby
zmieni¢ zaréwno kierunek jak i odlegto$¢ wyrzutu
$niegu, co utatwia od$niezanie w danym miejscu i
usuwanie $niegu w inne miejsce.

Kierunek usuwania $niegu mozna regulowac¢ w
zakresie od 100° w lewo do 100° w prawo.

Aby obréci¢ komin wyrzutowy w lewo/w prawo,
wystarczy pociggna¢ uchwyt do obracania
komina (A-22) w lewo/w prawo.

Odlegtos¢ wyrzutu $niegu z odsniezarki reguluje
sie przez przestawianie ostony kierujgcej komina
w gore lub w dét.

Aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ odlegtos¢, na
jaka wyrzucany jest $nieg, nalezy pociagna¢
uchwyt ostony kierujgcej komina (A-23) w tyt
lub do przodu, tak aby podnies¢ lub opusci¢
ostone kierujgcg komina (A-10). Gdy ostona
kierujgca znajdzie sie w zadanej pozycji, nalezy
zablokowac jej uchwyt w szczelinie blokujgcej
(F-1) (Rys. F).

OBSLUGA SWIATEL BOCZNYCH (A-12) |
REFLEKTOROW (A-6) LED

Aby wigczy¢ zaréwno $wiatta boczne jak i
reflektory, nalezy jeden raz nacisng¢ przycisk
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Aby wylgczy¢ swiatta boczne, nalezy dwa razy
nacisna¢ przycisk wigczania os$wietlenia LED.

Aby wytgczy¢ wszystkie $wiatta, nalezy trzy razy
nacisna¢ przycisk wiaczania oswietlenia LED.

INFORMACJA: Wszystkie swiatta LED wytgczg
sie automatycznie, jezeli od$niezarka przez 5
minut przestanie bedzie uzywana.

KONTROLKA LED (A-21) NA ODSNIEZARCE

Odsniezarka jest wyposazona w kontrolke
LED, ktéra pokazuje poziom natadowania
akumulatora/-6w oraz stan roboczy od$niezarki.

KONTROL- |7, czenle Dziatanie
KA LED
Odsniezar-
ka pracuje
) wiasciwie;
Swiecenie kazdy aku-
: . n.d.
na zielono mulator jest
natadowany
€O najmniej
do 15%.
Lo Akumulator Zat'rz_yr_naj )
Miganie na | ) odsniezarke i
jest prawie .
czerwono nataduj akumu-
roztadowany.
lator(y).
Mrf:;'l‘;:a Skontaktuj sie z
Ea Zielono i Btad punktem obstugi
klienta EGO.
czerwono
Wyjmij aku-
mulatory z
o . Odsniezarka | ods$niezarki,
Swiecenie . o
na Do- zatrzymuje przenies$ je do
po- sie z powodu | cienia i odcze-
maranczowo ; : ST
przegrzania. | kaj co najmniej
15 minut, az
ostygna.

Najpierw wyjmij
akumulator,
a potem
sprawdz, czy
pod pomostem
nie nagromadzit
Miganie Odsniezar- sie $nieg; jezeli
na po- ka jest tak, to usun go.
maranczowo | przecigzona. | Zwolnij podczas
odsnieza-
nia. Jesli to
nie pomoze,
skontaktuj sie z
punktem obstugi
klienta EGO.
Przegrzanie | Wyjmij
akumulatora. | akumulator z
(Patrz cze$¢ | od$niezarki i
+ZABEZPIEC- | odczekaj, az
méﬁﬁgf ZENIE AKU- | akumulator
. MULATORA | ostygnie do
nie LED na
akumula- PRZED temperatury
torze WYSOKA ok. 67°C,
TEMPERA- nastepnie zat6z
TURA”w go z powrotem i
niniejszej ponownie wigcz
instrukcji) odsniezarke.

ZABEZPIECZENIE
PRZECIWPRZECIAZENIOWE
ODSNIEZARKI

Odsniezarka posiada wbudowane czujniki
przecigzenia. Gdy od$niezarka jest przecigzana,
silnik automatycznie zmniejsza predkosc, co
znajduje odzwierciedlenie w cichszej pracy
silnika. Nalezy zmniejszy¢ predko$c¢ pracy

lub zwezy¢ szeroko$¢ od$niezania, predkosé
silnika automatycznie wzro$nie do normalnego
ustawienia. Jesli powyzszy mechanizm nie
rozwigze problemu przegrzewania sig, czujnik
wytgczy silnik automatycznie, a kontrolka LED na
odsniezarce zacznie miga¢ na pomaranczowo.
Nalezy wtedy wyja¢ akumulator(y) z od$niezarki,
odczekac 10 sekund i sprawdzi¢, czy wirnik i
pomost nie sg zapchane $niegiem lub lodem.

W razie potrzeby nalezy postgpowac zgodnie

z instrukcjami podanymi w czesci ,Przetykanie
zapchanego komina wyrzutowego”. Nastepnie
nalezy zatozy¢ akumulatory i ponownie wigczyé
odsniezarke.
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PRZETYKANIE ZAPCHANEGO KOMINA
WYRZUTOWEGO

A\ OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze uzywaé
narzedzia do czyszczenia komina wyrzutowego
(A-8), ktore jest przymocowane do maszyny jako
narzedzie dodatkowe; nie wolno tego robi¢ reka.

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM
AKUMULATORA

Akumulator rozgrzewa sie w trakcie dziatania.
Gdy jest goraco, proces odprowadzania
ciepta odbywa sie wolniej. Jesli temperatura
akumulatora przekroczy 70°C w trakcie pracy,
uktad zabezpieczajgcy natychmiast wylgcza
ods$niezarke, aby uchroni¢ akumulator przed
uszkodzeniem spowodowanym temperaturg.
Kontrolka stanu w od$niezarce zgasnie.
Szczegotowe informacje na temat kontrolki
LED na akumulatorze podano w czesci
LZABEZPIECZENIE AKUMULATORA” w
instrukcji obstugi akumulatora. Nalezy pusci¢
ciegno przetgcznikowe, odczekac, az akumulator
ostygnie do okoto 67°C a nastepnie ponownie
wigczy¢ odéniezarke.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

A NIEBEZPIECZENSTWO: Odsniezarki nie
nalezy nigdy uzywac¢ na zamarznigtych jeziorach,
rzekach i podobnych powierzchniach. Zatamanie
sie lodu grozi $miercig lub cigzkimi urazami.

A NIEBEZPIECZENSTWO: Odsniezarki
nie nalezy nigdy uzywac na dachach lub

na niestabilnych powierzchniach, tego typu
zastosowanie urzgdzenia grozi $miercig lub
ciezkimi urazami ciata.

A\ OSTRZEZENIE: Odsniezarki nie

nalezy uzywac na lodzie, poniewaz grozi to
posliznieciem sie i upadkiem, a w konsekwenciji
potencjalnie cigzkimi urazami ciata.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy nosié luznych
ubran, chust ani bizuterii. Mogg one wkrecic¢ sie w
poruszajgce sie czesci, co moze doprowadzi¢ do
$mierci lub ciezkich urazéw ciata.

A\ OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko
porazenia prgdem, nalezy pilnowac, aby $nieg
nie byt wyrzucany na instalacje elektryczne.

A\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie wolno kierowat
odsniezarki lub komina wyrzutowego w strone
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ludzi lub zwierzat. Wyrzucany $nieg moze
spowodowac¢ powazne urazy ciata.

A\ OSTRZEZENIE: Nalezy dopilnowaé, aby na
odsniezanym terenie nie byto kamieni, patykow,
drutéw, zwiru i innych przedmiotéw, ktére
mogtyby zosta¢ przypadkowo i w niewiadomym
kierunku wyrzucone przez odsniezarke, a przez
to spowodowac cigzkie urazy ciata u operatora
lub oséb postronnych.

m Jezeli maszyna zderzy sig z jakgkolwiek
przeszkodg lub natrafi na przedmiot w
czasie uzytkowania, nalezy wytgczyc
odsniezarke, wyjg¢ z niej akumulator(y),
usungc przeszkode, a przed wznowieniem
pracy sprawdzi¢, czy urzgdzenie nie ulegto
uszkodzeniu.

A OSTRZEZENIE: Gdy urzgdzenie pracuje
lub nawet gdy w urzadzeniu sg zainstalowane
akumulatory, nigdy nie wolno siega¢ do komina
wyrzutowego ani umieszczac jakichkolwiek
czesci ciata przed ods$niezarka. Przed
usunigciem zatoru lub przeszkdd nalezy zawsze
najpierw upewnic sie, ze wszystkie poruszajace
sie czesci zatrzymaly sie i ze akumulatory
zostaly wyjete z maszyny. Niezastosowanie sie
do powyzszych instrukcji moze doprowadzi¢ do
powaznych urazoéw ciata.

= Przed rozpoczeciem pracy nalezy
zorientowac sieg, z ktorej strony wieje wiatr.
Jesli jest to mozliwe, $nieg nalezy wysypywac
w tym samym kierunku (z wiatrem), tak
aby $nieg nie byt zdmuchiwany w twarz
uzytkownika przez wiatr.

= W ekstremalnych warunkach pogodowych
niektore czesci od$niezarki mogg zamarzngé.
Nie nalezy prébowac¢ uzywaé¢ odsniezarki,
ktorej czesci zamarzty.

= Po skonczeniu pracy nalezy pozwoli¢, aby
silnik popracowat przez dodatkowe kilka minut
i aby zapobiec zamarznigciu poruszajgcych
sie czesci; nastepnie nalezy przekrecic
uchwyt do obracania komina kilka razy do
przodu i do tytu, tak aby usunaé z niego
ewentualnie zbierajgcy sie na nim loéd. Nalezy
pilnowaé, aby podstawa komina wyrzutowego
byta oczyszczona ze $niegu i lodu.
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= Gdy jest zimno i gdy jest duzo $niegu,
niektére elementy sterujgce i czesci
ruchome moga zamarzng¢. Podczas
préb manipulowania zamarznigtymi
elementami sterujgcymi nie nalezy stosowac
nadmiernej sity. Jesli obstuga jakichkolwiek
elementéw sterujgcych lub czesci maszyny
sprawia kiopot, nalezy wigczy¢ maszyne
zgodnie z opisem w czesci ,WELACZANIE/
WYLACZANIE ODSNIEZARKI” i pozwoli¢
urzadzeniu przez kilka minut popracowac.

KONSERWACJA

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych
nalezy unika¢ uzywania rozpuszczalnikow.

Pod wptywem kontaktu z réznego rodzaju
rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszos¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do
usuwania zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp.
nalezy uzywac czystej sciereczki.

SMAROWANIE MASZYNY

Wszystkie fozyska w urzadzeniu zostaty
nasmarowane wysokiej jakosci smarem w ilosci
wystarczajgcej na caty okres eksploatacji w
normalnych warunkach uzytkowania. Urzadzenie nie
wymaga wiec zadnego dodatkowego smarowania.

WYMIANA | REGULACJA PLOZ

Wyjmij akumulatory.

2. Odkre¢ nakretki i zdejmij ze $rub uszczelki
oraz ptoze (Rys. G1).

3. Jesli jest to konieczne, wymien ptoze na
nowa.

4. Wysokos$¢ ptéz mozna regulowac
odpowiednio do aktualnych warunkéw
pogodowych (ilosci $niegu) bez zdejmowania
nakretek; wystarczy je poluzowac,
wyregulowac potozenie ptozy i dokreci¢
(Rys. G2).

WYMIANA SWORZNIA SCINAJACEGO

Sworznie $cinajgce znajdujg sie w osi wirnika
(Rys. H1). Pomagajg one pochtania¢ moment
utyku, gdy wirnik uderzy w przeszkode w czasie
pracy, a takze zabezpieczajg przektadnig i silnik
przed uszkodzeniem.

H-1 H-2 [Sworzen

Scinajacy

O$ wirnika

Aby wymieni¢ sworznie $cinajace, nalezy wyjac
akumulatory, usung¢ uszkodzony sworzen $cinajgcy
z osi wirnika i zamocowaé¢ nowy nowymi rubami.

INFORMACJA: Dwa dodatkowe sworznie
$cinajgce sg przechowywane na kominie
wyrzutowym, jesli oryginalny sworzen zostanie
uszkodzony, nalezy go wymieni¢ na nowy.
(Rys. H2).

PRZECHOWYWANIE ODSNIEZARKI

A\ OSTROZNIE: Nalezy dopilnowaé, aby
jakikolwiek topniejgcy $nieg skapujacy z
odsniezarki zostat doktadnie wytarty, tak aby nie
stwarzac ryzyka poslizgniecia sie i upadku.
= Akumulator(y) nalezy wyjac¢ i schowac¢ w
bezpiecznym miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed schowaniem nalezy wytrze¢ z okolic
akumulatora wszelkg wilgo¢, zanieczyszczenia i brud.
= Ods$niezarke nalezy wyciera¢ czysta, suchg
Sciereczka.

Wszystkie nakretki, $ruby, pokretta, wkrety itp.
nalezy kontrolowa¢ pod katem dokrecenia.

Czesci ruchome nalezy sprawdzac pod katem
uszkodzenia, peknigcia lub zuzycia. Czesci
uszkodzone nalezy naprawia¢, a brakujgce
uzupetniac.

Odsniezarke nalezy przechowywac¢ w
miejscu czystym, suchym, zamknietym i
niedostgpnym dla dzieci.

Nie nalezy jej przechowywac w poblizu
materiatéw zrgcych/powodujacych korozje,
takich jak naw6z lub so6l kamienna.

Ochrona srodowiska

Urzadzen elektrycznych nie nalezy
wyrzucac razem z
nieposortowanymi odpadami
komunalnymi, nalezy korzysta¢ z
oddzielnych punktow zbierania
odpadow.

Wigcej informacji o dostepnych
systemach zbiérki mozna uzyskac¢
od wtadz lokalnych.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych
na wysypisko grozi wyciekiem
niebezpiecznych substancji do wod
gruntowych i przedostaniem sie

ich do tancucha pokarmowego, ze
szkodg dla zdrowia i jakosci zycia
uzytkownika.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE: Na czas wykonywania czynno$ci serwisowych oraz transportowania
odsniezarki nalezy zawsze wyjmowaé akumulator(y). Podczas wykonywania prac serwisowych przy
wirniku lub zgarniaczu od$niezarki, nalezy zawsze chroni¢ swoje rece poprzez noszenie grubych

rekawic.
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Odsniezarka nie

Stabe natadowanie akumulatora.

Przetgcznika spustowego wirnika
nie wcisnieto w czasie migania na
zielono kontrolki LED.

Wirnik przymarzt i jest zablokowany
$niegiem lub lodem.

Nataduj akumulator.

Wecisnij przetgcznik
spustowego wirnika w

czasie, gdy miga kontrolka
LED. Jezeli kontrolka LED
przestanie miga¢, od$niezarka
nie bedzie reagowac na
wciskanie przetgcznika
spustowego wirnika.

Najpierw wyjmij akumulator(y),
potem uzyj dostarczonego

wigcza sie. narzedzia do czyszczenia
komina wyrzutowego w celu
usuniecia sniegu lub lodu
blokujacego wirnik. Ponownie
wigcz odsniezarke.
= Akumulator sie przegrzat. = Wyjmij przegrzany akumulator
Kontrolka LED na akumulatorze z od$niezarki i odczekaj,
miga na pomaranczowo lub az akumulator ostygnie
$wieci na czerwono (patrz czes$¢ do temperatury ok. 67°C,
,ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA nastepnie zatéz go z
PRZED WYSOKA TEMPERATURA” powrotem i ponownie wigcz
W niniejszej instrukciji). odsniezarke.
m Uszkodzony sworzen $cinajgcy. = Wymieni¢ sworzen $cinajacy
. zgodnie z instrukcjami
Silnik jest ] e
wigczony, ale wirnik podanymi w czeSci
L SWYMIANA SWORZNIA
sie nie kreci.

SCINAJACEGO” w niniejszej
instrukciji.

Przycisk wtgczania
o$wietlenia LED
nie reaguje

na pierwsze
wcisniecie.

Wewnetrzna procedura samokontroli
powoduje lekkie opdznienie reakcji
na pierwsze nacisniecie przycisku.

Nacisnij przycisk wigczania
oswietlenia LED i przytrzymaj
go przez 1 sekunde.
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PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Kontrolka LED = Obwadd elektryczny znajduje sie w = Nie podejmuj zadnych dziatan
na akumulatorze trybie gotowosci do nastepnego lub wyjmij akumulatory z
Swieci sie po uruchomienia. Jesli od$niezarka komory akumulatora.
zatrzymaniu nie bedzie uzywana przez 5-10

sie wirnika minut, kontrolka LED zgasnie

odsniezarki lub po automatycznie.

wytgczeniu napedu

samoczynnego.

GWARANCJA

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone
egopowerplus.eu.
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Originalni navod

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

Zamyslené pouziti: Odstranéni snéhu z ploch, jako jsou pfijezdové cesty a chodniky.

A VAROVANI: Pfed pouZzitim tohoto stroje si prectéte a seznamte se se véemi bezpecnostnimi
pokyny v tomto navodu k obsluze vetné veskerych vystraznych symbolu jako napf. ,NEBEZPECI®,
,VAROVANI* a ,UPOZORNENI". NedodrzZeni nize uvedenych pokynt mize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo vazna zranéni osob.

A VAROVANI: Pri pouziti elektrického nafadi maze dojit k vymrténi cizich téles do oéi, coz mize

zpUsobit jejich zavazné poskozeni. Pfed pouzitim elektrického naradi si vzdy nasadte ochranné
bryle, ochranné bryle s bo¢nimi kryty nebo v pfipadé potfeby obli¢ejovy stit. Doporu¢ujeme pouzit
ochrannou masku na bryle nebo standardni ochranné bryle s bo&nimi kryty.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

A Bezpecnostni upozornéni

udrzujte ruce a nohy v bezpe¢né
vzdalenosti

ﬂ UPOZORNENI: Nedivejte se upiené

na provozni kontrolku.

u UdrzZujte nohy dale od obézného kola

La | Zarugena hladina akustického vykonu.
XXdB Podle smérnice Evropské unie.

== Stejnosmérny proud

kg  Kilogram

IPX4  Ochrana proti proudu vody

©

&
hi4

C

cA
Vv

Z dlvodu snizeni nebezpedi Urazu
si musi uzivatel pfed pouZitim tohoto
vyrobku precist navod k obsluze a
porozumét mu.

P¥i praci s timto vyrobkem vzdy noste
ochranné bryle nebo bezpecnostni
bryle s bo€nimi ochrannymi §tity nebo
oblicejovy stit.

NEBEZPECI — Vypnéte motor, nez
zacnete uvolfiovat vyhazovaci Zlab.
Aby se snizilo riziko zranéni, udrzujte
ruce a nohy v bezpeéné vzdalenosti od
rotujicich dilt. Prekazky, které musi byt
odstranény po vypnuti motoru a nikdy
se nesmi odstrafiovat rukou.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.
Odevzdejte je do autorizovaného
recyklacniho stfediska.

Tento vyrobek je v souladu s platnou
smérnici ES

Tento vyrobek je v souladu s prislus-
nou britskou legislativou.

Volt

56 V LITHIUM-IONTOVA AKUMULATOROVA SNEHOVA FREZA — SNT2400E
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TECHNICKE UDAJE

Napéti 56 V===
Sitka odklizeni 61cm
Vyska privodu 51 cm
Vzdalenost

. 13 m
odhazovani
Velikost kola 38 cm
Hmotnost 68 kg
Doporuc'ena 20°C-10°C
provozni teplota
Doporucena teplota -20°C-70°C

skladovani

Méfena hladina aku- | 96,61 dB(A)
stického vykonu L, | K=1,6 dB(A)

Hladina akustického

tlaku na sluch izzf gg((AA))

obsluhy L,

Zaruc¢ena hladina

akustického vykonu

L,a (M&Feno podle 98 dB(A)

smérnice

2000/14/ES)
Leva 0,3 m/s?

. . rukojet | K=1,5m/s?

Hodnota vibraci a,: -
Prava 0,4 m/s?
rukojet K=1,5 m/s?

POPIS

SEZNAMTE SE SE SNEHOVOU FREZOU
(obr. A1aA2)

Bocni lista

Kryt baterie

Prostor pro baterie

Kola

Kluzna patka

LED svétlomety

Naslap

Nastroj pro ¢isténi Zlabu
Vyhazovaci Zlab na snih
10. Deflektor Zlabu

11. Zadni rukojet’

12. LED boc¢ni svétla

13. Tlacitko spusténi Sneku
14. Hlavni rukojet

©oNoOrWN =

15. Regulaéni paka rychlosti Sneku
16. Bezpecnostni tlacitko

17. Regulaéni paka rychlosti pojezdu
18. Spoust pojezdu

19. Hilavni rukojet

20. Tlagitko LED svétel

21. LED kontrolka

22. Rukojet otaceni Zlabu

23. Rukojet deflektoru Zlabu

24. Snek

25. Shrnovaci lista

26. Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
27. Elektrické kontakty

OBSAH BALENI (OBR. A3)
MONTAZ

MONTAZ/DEMONTAZ KOLA

1. Pro snadné&j$i montaz umistéte snéhovou
frézu podle obr. B.

2. Sejméte z hidele vnéjsi t&snéni a zajistovaci
kolik kola.

zajistovacim kolikem kola.
Poznamka: Pred instalaci zkontrolujte kolo a
ujistéte se, Ze Sipka na kole sméfuje dopredu
(obr. B).

[B-1 |vngjsitesneni  [B-2 |Zajistovaci kolik kola

INSTALACE SESTAVY RUKOJETI

POZNAMKA: Sestava rukojeti vyzaduje
montaz pred praci se snéhovou frézou (obr. C1)

C-1  |Zajistovaci otogny [C-2
knoflik

Sestava rukojeti

Povolte ¢tyfi zajistovaci otocné knofliky a
vytahnéte Srouby. UloZte je pro opé&tovnou
montaz.

Vyberte si pohodinou pracovni polohu podle
vasi vysky (obr. C2). Sestavu rukojeti Ize
nastavit do tfi riznych vysek.

(obr. C3 a obr. C4 a obr. C5)

Horni provozni poloha jako obr. C3
Stfedni provozni poloha jako obr. C4

Dolni provozni poloha jako obr. C5
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INSTALACE SESTAVY VYHAZOVACIHO
ZLABU NA SNiH

A VAROVANI: Nikdy nepracuijte se snéhovou

frézou, kdyz neni kompletni vyhazovaci Zlab na

misté.

1. Povolte otoény knoflik na vnéjsi podpérné
tyci a vyjméte Sroub (obr. D1). UloZte oto¢ny
knoflik a Sroub pro opé&tovnou montaz.

D-1 |Vyhazovaci zlab na snih |D-2 |Vnéjsi podpérna ty¢

D-3 |otocny knoflik D-4 | Vnitfni podpérné ty¢

D-5 |Zakladna D-6 |Cep

2. Zvednéte sestavu vyhazovaciho Zlabu na
snih, vyrovnejte vné&jSi podpérnou ty¢ s vnitini
podpérnou tyci, abyste mohli zasunout vnéjsi
podpérnou ty€ na misto. Ujistéte se, zZe je
vyhazovaci Zlab na snih usazen na zékladné
(obr. D2).

3. Ted zajistéte sestavu vyhazovaciho Zlabu
na snih pfislusnym oto¢nym knoflikem a
Sroubem.

4. Sprahnutym kabelovym regulatorem
mUzete zménit pohybovou silu rukojeti
otaceni kominu. Silu mazete snizit mirnym
pooto€enim sprfahnutého kabelového
regulatoru proti sméru hodinovych
rucicek (obr. D2). Naopak, sila se zvysi
otocenim v opaéném sméru. VSimnéte
si, Ze vyhazovaci komin snéhu se béhem
pouzivani posunuje doleva / doprava, pokud
je prilis volny.

OBSLUHA

INSTALACE/VYJMUTiI AKUMULATORU

NABIJTE AKUMULATOR PRED PRVNIM
POUZITIM.

PouZivejte pouze akumulatory a nabijecky
uvedené na obr. A4

POZNAMKA: Pro nejlepsi vykon doporuéujeme
pouziti se dvéma 5,0 Ah EGO 56V Arc lithiovymi
akumulatory nebo se dvéma EGO 56V Arc
lithiovymi akumulatory o vétsi kapacité.

Kdyz se nepouzivaji, musi byt 56V akumulatory
uloZené v uzavieném prostoru, kde teplota
neklesne pod -20°C. Optimalni teploty nabijeni
jsou mezi 5°C a 40°C.
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Zatlacte akumulator do prostoru pro akumulator,
dokud neuslysite ,cvaknuti“. (OBR. E1)

Instalace

Vyjmuti

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru v
prostoru pro akumulator. (OBR. E2)

POZNAMKA: Dbejte, aby zapadka na snéhové
fréze zapadla na misto a aby byl akumulator(y)
pred spusténim upevnén ke stroji.

SPUSTENI/VYPNUTi SNEHOVE FREZY

A\ UPOZORNENI: Nepokousejte se potiadit
funkci bezpecénostniho tlacitka.

A\ VAROVANI: Kdyz pouzivéte snéhovou
frézu, udrzujte od ostatnich osob a domacich
zvifat bezpec¢nou vzdalenost alespor 30 m.

A VAROVANI: Snek se bude otacet jests
nékolik sekund po vypnuti snéhové frézy. Pfed
dalS$im spusténim nechejte Snek zastavit.

POZNAMKA: Nesnazte se rychle vypnout a
zapnout snéhovou frézu.

Spusténi snéhové frézy

1. Ujistéte se, Ze je sestava rukojeti nastavena
do vhodné vysky, je fadné namontovana
sestava boc¢niho vyhazovaciho Zlabu, Zlab
a deflektor Zlabu jsou nastaveny do vhodné
polohy.

2. Instalujte akumulator(y) do snéhové frézy a
uzavrete kryt akumulatoru.

3. Stisknéte bezpecnostni tlacitko (A-16),
podrzte jej na 1 sekundu a LED kontrolka
(A-21) bude blikat zelené. Stisknéte tlacitko
spusténi Sneku (A-13) a zapnéte snéhovou
frézu, zatimco LED kontrolka blika

POZNAMKA: Snéhovou frézu Ize zapnout

tlacitkem spusténi Sneku, pouze kdyz blika LED

kontrolka.

POZNAMKA: Snéhova fréza se nemusi fadné
spustit, pokud je teplota akumulatoru -20°C
nebo méné. Pokud se snéhova fréza nespusti,
vyjméte akumulator ze snéhové frézy a nechejte
jej uvnitf zahfat 10 minut nebo déle. Znovu
nainstalujte akumulator a zkuste to znovu.
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Vypnuti snéhové frézy
PIné uvolnéte tlacitko spusténi Sneku.

POZNAMKA: Elektricka brzda v automatickém
brzdovém mechanismu zastavi rotaci Sneku
bé&hem 3 sekund od tla¢itka uvolnéni Sneku.

Systém Sneku s variabilni rychlosti

Rychlost Sneku Ize nastavit a regulovat tak
vzdalenost odhazovani.

Pro zvy$eni/snizeni rychlosti zatlacte regulaéni
paku rychlosti Sneku (A-15) vpfed/vzad.

Systém pojezdu s variabilni rychlosti

Tato snéhova fréza je vybavena funkci pojezdu s
variabilni rychlosti. Je nezavisly na rotaci Sneku.

Pokud chcete ovladat systém pojezdu bez
rotace Sneku, stisknéte spoust pojezdu (A-18) k
rukojeti. Pro zvySeni rychlosti posurite regulaéni
paku rychlosti pojezdu (A-17) vpred. Pro snizeni
rychlosti posurite regulaéni paku rychlosti
pojezdu vzad.

Pokud chcete vypnout funkci pojezdu, uvolnéte
spoust pojezdu.

Pokud se chcete se snéhovou frézou pohybovat
vzad, nejprve zastavte funkci pojezdu; zatdhnéte
regulaéni paku rychlosti pojezdu do polohy
REVERSE (ZPATECKA), pak stisknéte spoust
pojezdu.

POZNAMKA: Rychlost pfi praci se snéhovou
frézou s pojezdem vzad je pevnd; regulacni
paka rychlosti nemuze zmeénit rychlost pfi jizdé
vzad.

POZNAMKA: Snéhovou frézu nelze piepnout
na jizdu vzad, kdyz se funkce pojezdu pohybuje
vpred.

SPOJENI TLACITKA SPUSTENI SNEKU A
SPOUSTE POJEZDU

Kdyz je zaroven stisknuta spoust pojezdu (A-18)
a tla¢itko spusténi Sneku (A-13), pak uvolnéte
tlacitko spusténi Sneku (prava ruka), tlacitko
spusténi Sneku zUstane zapojené. Tato funkce
vam umozni nastavit rychlost Sneku, rychlost
pojezdu a smér vyhazovani snéhu, zatimco se
Snek otaci

Pokud chcete Snek zastavit, uvolnéte spoust
pojezdu, $nek a funkce pojezdu se zastavi.

NASTAVENI ZLABU A DEFLEKTORU

U Zlabu Ize nastavit zménu sméru a vzdalenosti
odhazovani snéhu, aby vam fréza pomohla
pfesunout snih z jednoho mista a umistit ho na
jiné misto.

Smér odhazovani snéhu Ize nastavit az do 100°
doleva a 100° doprava

Zatahnéte rukojet otaceni zlabu (A-22) doleva/
doprava a otocte Zlab doleva/doprava.

Vzdalenost odhazovani snéhu snéhovou frézou
Ize nastavit posunutim deflektoru Zlabu nahoru
nebo dold.

Pokud chcete zvysit nebo snizit vzdalenost,

do které je odhazovan snih, zatahnéte rukojet
deflektoru Zlabu (A-23) dozadu nebo dopfedu,
abyste zvedli nebo spustili deflektor Zlabu
(A-10). Jakmile najdete pozadovanou polohu
deflektoru Zlabu, zapojte rukojet’ deflektoru Zlabu
do zajistovaci drazky (F-1) (obr. F).

OVLADANI LED BOENICH SVETEL (A-12)
A REFLEKTORU (A-6)

Boc¢ni svétla i reflektory zapnete jednim
stisknutim tlaCitka LED svétel.

Bocni svétla vypnete dvéma stisknutimi tlacitka
LED svétel.

V8echna svétla vypnete tfemi stisknutimi tlacitka
LED svétel.

POZNAMKA: V3echny LED svétla se vypnou
automaticky, pokud neni snéhova fréza do 5
minut uvedena do provozu.

LED KONTROLKA (A-21) NA SNEHOVE
FREZE

Snéhova fréza je vybavena LED kontrolkou
nabiti, ktera ukazuje Uroven nabiti akumulatoru
a provozni stav snéhové frézy.
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LED KONTR-

OLKA Vyznam Akce
Snéhova
fréza
pracuje
spravné;
Sviti zelené kazdy Nevztahuje se.
akum-
ulator ma
kapacitu
aspon 15
% nabiti.
Akum- Zastavte
. . | ulator je snéhovou
Blika cervené P . .
témeér frézu a nabijte
vybity. akumulator(y).
Blika stfidavé Kontaktujte
zelené a Chyba zékaznicky servis
cervené spole¢nosti EGO
Vyjméte
Snehova | 2kumuldtory ze
. snéhové frézy,
fréza se TR
. - P premistéte je do
Sviti oranzové | zastavi v . .
5 stinu a nechejte
dusledku )
FehFati je vychladnout po
P ’ dobu alesporn 15
minut.
Nejprve vyjméte
akumulator,
pak zkontrolujte
a pripadné
odstrante
snih, ktery se
Snéhova nahromadil pod

Blika oranzové

fréza je

pretizena.

naslapem. PFi
odstranovani
snéhu zpomalte
tempo. Pokud

to nefunguje,
kontaktujte
zakaznicky servis
spolec¢nosti EGO.

Prehrati

akum- -

ulatoru. Vyjmete’

(Viz &ast akumulator ze

OCH- snéhové frézy a

k ANA pockejte, dokud
VYPNUTAA | AKUMU- ﬁg:’/”‘c‘;'f;g;e
LED na akum- [ LATORU | ® yﬁbnzné o7
ulatoru blika | PRED o ppak ot

Xgﬁo_ namontujte

akumulator a

¥gZL(3' znovu spustte

tomto snéhovou frézu.

navodu)

OCHRANA SNEHOVE FREZY PROTI
PRETIZENI

VaSe snéhova fréza ma vestavéné prvky

pro detekci pretizeni. Kdyz je snéhova fréza
pretizena, motor automaticky snizi rychlost

a uslysite, Ze se zvysila hlasitost motoru.
Zpomalte tempo nebo snizte Sifku odklizeni,
pak se rychlost motoru automaticky vrati do
normalniho nastaveni. Pokud toto opatfeni
nevyresi situaci s pretizenim, senzor
automaticky vypne motor a LED kontrolka na
snéhové fréze bude blikat oranzové. Vyjméte
akumulatory ze snéhové frézy, pockejte 10
sekund a zkontrolujte pohledem, jestli je ve
Sneku a na naslapu uvizly snih nebo led.

V pripadé potifeby dodrzujte pokyny pro
,Citéni ucpaného Zlabu“. Znovu namontuijte
akumulatory a znovu spustte snéhovou frézu.

CISTENI UCPANEHO ZLABU

A VAROVANI: Vzdy pouzivejte nastroj pro
¢isténi Zlabu (A-8), ktery je dodany se strojem
jako pfisluSenstvi, nepouzivejte ruce.

TEPELNA OCHRANA AKUMULATORU

Akumulator pfi provozu generuje teplo. V
horkém pocasi se teplo rozptyluje daleko
pomaleji. Pokud teplota akumulatoru pfi provozu
presahne 70 °C, ochranny obvod snéhovou
frézu okamzité zastavi, aby ochranil akumulator
pred poskozenim horkem. Ukazatel stavu na
snéhové fréze zhasne, podrobnosti o LED

kontrolkach na akumulatoru viz ¢ast ,OCHRANA

AKUMULATORU* v névodu k pouZiti
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akumulatoru. Uvolnéte pakovy spinag, pockejte,
dokud akumulator nevychladne na pfiblizné
67 °C, pak znovu spustte snéhovou frézu.

PROVOZNI TIPY

A\ NEBEZPEGi: Nikdy nepouzivejte sndhovou
frézu na zamrzlych jezerech, fekach nebo
podobnych plochach. Pokud led praskne, mohlo
by dojit k umrti nebo vaznému zranéni.

A\ NEBEZPEGI: Nikdy nepouzivejte snéhovou
frézu na stfeSe nebo jiné nestabilni ploSe, mlze
to mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni
osob.

A VAROVANI: Nepouzivejte snéhovou
frézu na ledu, to muze zpusobit uklouznuti a
péad obsluhy, coz miZe mit za nasledek vazné
zranéni osob.

A\ VAROVANI: Nenoste volny odév, satky ani
Sperky. Mohou se zachytit do pohyblivych dill a
to mlze zpUsobit smrt nebo vazné zranéni.

A VAROVAN:I: Udrzuijte vyvod snéhu
namifeny mimo elektricka zafizeni, abyste snizili
riziko smrti zplsobené elektfinou nebo Urazu
elektrickym proudem.

A\ VAROVANI: Nikdy nesméfuite snéhovou
frézu nebo vyhazovaci Zlab smérem k lidem
nebo zvifatim. Odhazovany snih nebo jiné
predméty mohou zpUsobit vaZzna zranéni.

A VAROVANI: Ujistéte se, Ze plocha, kde
ma byt odklizen snih, je zbavena kameni, dratd,
Stérku nebo jinych objektl, které by mohly byt
nahodou odhozeny snéhovou frézou jakymkoliv
smeérem a zpusobit zranéni obsluhy a ostatnich
osob.

= Pokud se stroj béhem pouziti dostane do
kontaktu s jakymkoliv typem prekazky nebo
suti, zastavte snéhovou frézu, vyjméte
akumulatory, odstrante prekazku a pred
pokracovanim v praci peclivé zkontrolujte stroj
na poskozeni.

A\ VAROVAN:I: Nikdy nesahejte do
vyhazovaciho Zlabu ani nedavejte Zadnou ¢ast
téla pred snéhovou frézu, kdyz je stroj v provozu
nebo kdyz jsou nainstalované akumulatory. Pfed
odstranovanim prekazek se vzdy ujistéte, Zze se
zastavily vSechny pohyblivé dily a byly vyjmuty
akumulatory. Nedodrzeni téchto pokynt mize
vést k vaZznému zranéni osob.

= Pfed zahajenim prace si vS§imnéte sméru
vétru. Pokud je to mozné, odhazujte snih
stejnym smérem, abyste zabranili, Ze vam vitr
odhodi snih zpét do obliceje.

Nékteré dily snéhové frézy mohou za
extrémnich povétrnostnich podminek
zamrznout. Nepokous$ejte se pracovat se
strojem se zamrzlymi dily.

Po skonéeni nechejte motor bézet dalSich
par minut, abyste zabranili zamrznuti
pohyblivych dil(, pak nékolikrat otocte
rukojet otaceni Zlabu tam a zpatky, abyste
uvolnili nahromadény snih. Ujistéte se, ze
jste odstranili veskery snih a led ze zakladny
Zlabu.

Ve snéhu a za chladného po¢asi mohou
nékteré ovladaci prvky a pohyblivé dily
zamrznout. Nepouzivejte nadmérnou silu,
kdyz se budete snazit ovliadat zamrzlé
ovladani. Pokud mate potiZe pfi ovladani
jakéhokoliv ovladaciho prvku nebo

dilu, spustte stroj podle pokynU v ¢asti
,SPUSTENI/VYPNUTI SNEHOVE FREZY* a
nechejte jej par minut bézet.

UDRZBA
CELKOVA UDRZBA

K &isténi plastovych dilli nepouZivejte
rozpoustédla. Vétsina plastu je nachylna

k poskozeni riznymi typy komerénich
rozpous$tédel a jejich pouziti je mize poskodit. K
odstranéni nedistot, prachu, oleje, maziva atd.
pouZijte Cisty hadr.

MAZANi STROJE

Veskera loziska v tomto vyrobku jsou za
normalnich provoznich podminek namazana
dostate€nym mnozstvim vysoce kvalitniho
maziva na celou dobu Zivotnosti stroje. Proto
neni nutné zadné dal$i mazani lozisek.
VYMENA A NASTAVENI KLUZNYCH
PATEK

1. Vyjméte akumulatory.
2. Povolte a sejméte ze Sroubl matice, tésnéni
a kluznou patku (obr. G1).

3. V pripadé potfeby vymérite kluznou patku za
novou.
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4. Vysku kluznych patek Ize nastavit podle Ochrana zivotniho prostredi

aktualnich snéhovych podminek bez
dukladného odstranéni matic, jen je povolte,
nastavte polohu kluzné patky a pak je znovu

Nevyhazuijte elektrické spotfebice
jako netfidény komunalini odpad,

utahnéte (Obl’. G2) pouiijte oddélené sbérné zafizeni.

VYMENA STRIZNEHO KOLIKU

(obr. H1). Pomahaji absorbovat okamzity tocivy
moment, kdyZ Snek béhem prace narazi na
prekazku, a chrani pfevodovku a motor pred
poskozenim.

[H-1 _[Hidel $neku [H-2 [Stfizny kolik

ni stav.
Pokud chcete vyménit stfizné koliky, vyjméte

akumulatory, vytdhnéte zlomeny stfizny kolik z
hfidele Sneku a vyménite jej za nové Srouby.

POZNAMKA: Dva dal3i stfizné koliky jsou

uloZzeny na sestavé Zlabu, vymérnite je za nové,
pokud jsou pavodni zlomené. (Obr. H2).

ULOZENi SNEHOVE FREZY

A\ UPOZORNENI: Ujistéte se, 7e je fadné
otfen veskery tajici snih, ktery muze kapat
ze snéhové frézy, abyste zabranili nebezpeci
uklouznuti a padu.

= Vyjméte akumulatory a uloZte je na bezpecné
misto mimo dosah déti.

Pred ulozenim otfete z prostoru akumulatoru
vlhkost, necistoty nebo ulomky.

= Otfete snéhovou frézu Cistym suchym
hadrem.

Zkontrolujte pevnost v8ech matic, Sroubd,
oto¢nych knoflikt atd.

Zkontrolujte poskozeni, zlomeni nebo
opotfebeni pohyblivych dill. Nechejte provést
opravy poskozenych nebo chybéjicich dilu.

Ulozte snéhovou frézu na Cistém, suchém,
uzavieném misté mimo dosah déti.

Neskladujte ji v blizkosti korozivnich
materiall, jako je hnojivo nebo kamenna suil.

Informace o dostupnych systémech
sbéru odpadu ziskate u mistnich
Stfizné koliky jsou umistény v hiideli Sneku I organu.

Pokud se elektricka zafizeni
likviduji na zavazkach nebo
skladkach, mohou do podzemni
vody proniknout nebezpecné latky,
dostat se do potravniho fetézce a
poskodit tak vase zdravi a zdravot-
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

A\ VAROVANI: P¥i servisu nebo prepravé snéhové frézy vzdy vyjméte akumulator(y). Pfi provadéni
jakékoliv udrzby Sneku nebo shrnovace snéhové frézy si vzdy chrante ruce rukavicemi.

PROBLEM PRICINA RESENI
= Nabiti akumulatoru je nizké. = Nabijte akumulator.
= Tlacitko spusténi Sneku neni m Stisknéte tlacitko spusténi
stisknuto v okamziku, kdyz LED Sneku, kdyZ LED kontrolka
kontrolka blika zelené. blika. Pokud LED kontrolka

prestane blikat, snéhova fréza
nebude reagovat na stisk
tlacitka spusténi Sneku.

= Snek je zamrzly snéhem nebo

Nejprve vyjméte akumulatory,

. L ledem. pouzijte dodany nastroj pro
Snehova_ fréza &isténi zlabu na odstranéni
nestartuje. snéhu nebo ledu, ktery

zablokuje $nek. Znovu spustte
snéhovou frézu.

Akumulator je prehraty. LED

Vyjméte prehraty akumulator

kontrolka na akumulatoru blika ze snéhoveé frézy a
oranzoveé nebo sviti Cervené (viz ¢ast pockejte, dokud akumulator
,OCHRANA AKUMULATORU PRED nevychladne na pfiblizné 67
VYSOKOU TEPLOTOU" v tomto °C, pak znovu namontujte
navodu). akumulator a znovu spustte

snéhovou frézu.

Stfizny kolik je zlomeny.

Vymeéiite stfizny kolik podle

Motor je zapnuty, pokyndi v &asti ,VYMENA

ale Snek se STRIZNEHO KOLIKU* v tomto
nespusti. .

navodu.
Tlacitko LED svétel | = Interni proces vlastni kontroly m Stisknéte tlacitko LED svétel a
je necitlivé na prvni zpusobi mirnou prodlevu v reakci na podrzte jej po dobu 1 sekundy.
stisknuti. prvni stisknuti tlacitka.
LED kontrolka = Elektricky okruh je v pohotovostnim = Nechejte je nebo vyjméte
na akumulatoru rezimu pro dal$i opétovné spusténi. akumulatory z prostoru pro
zUstane svitit, kdyz LED kontrolka zhasne automaticky, akumulator.
Snek snéhové frézy pokud neni snéhova fréza béhem 5
prestane pracovat az 10 minut uvedena do provozu.

nebo se vypne
systém pojezdu.

ZARUKA

UplIné zaruéni podminky spoleénosti EGO najdete na webové strance egopowerplus.eu.
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Originalny navod

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

Zamyslané pouzitie: Odstrariovanie snehu z oblasti, ako st prijazdové cesty a chodniky.
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A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si precitajte a pochopte vietky bezpec¢nostné
pokyny v tomto navode na obsluhu, vratane vSetkych bezpecnostnych vystraznych symbolov, ako
su ,,NEBEZPECENSTVO*, ,,VAROVANIE“ a ,,UPOZORNENIE“. Nedodrzanie nizSie uvedenych
pokynov méze mat’ za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického naradia moze viest k vymrsteniu
cudzich predmetov do vasich o¢i, €o mdze sposobit vazne poskodenie zraku. Predtym, nez
zacnete pouzivat elektrické naradie, si vZdy nasadte ochranné okuliare alebo ochranné okuliare
s postrannymi krytmi a pripadne celotvarovy stit. Odpori¢ame pouZit bezpecnostni masku so
Sirokym priezorom na okuliare alebo $tandardné bezpec€nostné okuliare s postrannymi krytmi.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A

Bezpecnostné upozornenie

Dodrzujte bezpecnu vzdialenost ruk
a néh

UPOZORNENIE: Nepozerajte sa do
prevadzkového svetla.

@
A
W

Udrzujte nohy mimo obezného kolesa

Garantovana hladina akustického

L= || vykonu. Emisie hluku do prostredia
XXdB podla smernice Eurépskeho spolocen-
stva.

Jednosmerné prudy
kg  Kilogram

IPX4  Ochrana pred pradom vody

© &

Ak chcete znizit riziko zranenia, pouzi-
vatel musi pred pouzitim tohto vyrobku
precitat a pochopit navodu na obsluhu.

Pri praci s tymto vyrobkom vzdy noste
ochranné okuliare alebo ochranné
okuliare s postrannymi krytmi a celot-
varovy §tit.

NEBEZPECENSTVO - Pred odbloko-
vanim vyhadzovacieho komina vypnite
motor. Aby sa zniZilo riziko zranenia,
udrzujte ruky a nohy v bezpecnej
vzdialenosti od rotujucich ¢asti.
Zablokovanie sa smie odstrafiovat az
po vypnuti motora a nikdy nie priamo
rukami.

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpa-
dom. Odovzdajte do autorizovaného
recyklaéného strediska.

Tento vyrobok je v sulade s platnymi
smernicami ES.

Tento vyrobok je v sulade s prislusnou
britskou legislativou.

Volt
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TECHNICKE UDAJE

16. Bezpecnostné tlacidlo
17. Ovladacia paka rychlosti samohybného

Napétie 56V === pohybu
- - 18. Vypina¢ samohybného pohybu
Sirka zaberu 61 cm 19. Hlavna rukovat
Vyska vstupu 51 cm 20. Vypina¢ LED svetiel
Vzdialenost dopadu |13 m 21. LED kontrolka ’
— 22. Rukovat pre natoCenie komina
Velkost kolesa 38 cm 23. Rukovat pre deflektor komina
Hmotnost’ 68 kg 24. Zavitovka
1A 25. Stieracia lista
Odporucana o o
pre‘\)/édzkové teplota -20°C-10°C 26. Tlagidlo na uvolnenie akumulatora
. 27. Elektrické kontakty
Odporuacana o o
skiadoveclatploia |77 OBSAH BALENIA (OBR. A3)
Namerana hladina '
" . 96,61 dB(A) ;v
E/Ijustlckeho vykonu K=1,6 dB(A) MONTAZ
A s x s
MONTAZ/DEMONTAZ KOLESA
Hiadina alfgstlckeho 82,5 dB(A) 1. Pre lahSiu montaz umiestnite snehové frézu
tLIaku na usi obsluhy K=4 dB(A) podra obrazku B.
. 2. Z hriadela odstrafite vonkajie tesnenie a
Garantovana zaistovaci kolik.
hladina akustického 98 dB(A) 3. Zostavte koleso a vonkajsie tesnenie.
vykonu L, (merana Zablokujte ich pomocou zaistovacieho kolika.
podfa 2000/14/ES) Poznamka: Pred instalaciou skontrolujte
Lava 0,3 m/s? koleso, aby ste sa presvedcili, ¢i Sipka na kolese
Ohodnotenie vibracii | ukovat | K=1,5 m/s® smeruje dopredu (obr. B).
ay; Prava 104 mist B4 |Vonkajsie B-2 |Zaistovaci kolik kolesa
rukovat | K=1,5m/s tesnenie

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASOU SNEHOVOU
FREZOU (obr. A1 a A2)
1. Boc¢na lista
2. Kryt akumulatora
3. Priestor pre akumulator
4. Kolesa
5. Kizna lyzina
6. LED svetlomety
7. Zhfiiovacia doska
8. Nastroj na Cistenie komina
9. Vyhadzovaci komin pre sneh
10. Kominovy deflektor
11. Zadna rukovat
12. LED obrysové svetla
13. Spinac spustenia zavitovky
14. Hlavna rukovat
. Ovladacia paka rychlosti zavitovky

INSTALACIA ZOSTAVY RUKOVATE

POZNAMKA: Pred pracou so snehovou frézou
je potrebné namontovat zostavu rukovate
(Obr. C1)

|C-1 |Blokovaci gombik |C-2 |Zostava rukovate

Uvolnite Styri zaistovacie gombiky a vytiahnite
skrutky. OdloZte si ich pre opatovni montaz.

Vyberte si pohodinu pracovnu polohu podlia
vas$ej vysky (obr. C2). Zostava rukovate moze
byt nastavena do troch réznych vysok. (Obr. C3,
obr. C4 a obr. C5)

Horna prevadzkova poloha na obr. C-3
Stredna prevadzkova poloha na obr. C-4

Dolna prevadzkova poloha na obr. C-5

15
11 56 V/ LITIUM-IONOVA AKUMULATOROVA SNEHOVA FREZA — SNT2400E




INSTALACIA ZOSTAVY
VYHADZOVACIEHO KOMINA PRE SNEH

A VAROVANIE: Nikdy nepracujte so snehovou
frézou bez kompletne namontovanej zostavy
vyhadzovacieho komina.

1. Uvolnite gombik na vnutornej nosnej tyCi a
vyberte skrutku (obr. D1). Odlozte si gombik
a skrutku na opatovnu montaz.

D-1 |Vyhadzovaci komin pre [D-2 |VonkajSia oporna
sneh ty¢

D-3 [gombik D-4 [Vnutorna oporna ty¢

D-5 |Zakladiia D-6 [Skrutka

2. Zdvihnite zostavu vyhadzovacieho komina,
zarovnajte vonkajsi opornu ty€ s vnutornou
opornou ty€ou tak, aby ste zasunuli vonkajsiu
opornu ty¢€ na jej miesto. Presvedcte sa, i je
vyhadzovaci komin usadeny na zakladni
(obr. D2).

3. CZaistite zostavu vyhadzovacieho komina
odlozenym gombikom a skrutkou.

4. Spriahnutym kablovym regulatorom moézete
zmenit pohybovu silu rukovéte otacania
kominu. Silu mézete znizit miernym
pooto¢enim spriahnutého kablového
regulatora proti smeru hodinovych
ruciciek (obr. D2). Naopak, sila sa zvysi
otoCenim v opaénom smere. VSimnite si,
Ze vyhadzovaci komin snehu sa po¢as
pouzivania posuva dolava/doprava, ak je
prilis volny.

OBSLUHA

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

PRED PRVYM POUZITIM AKUMULATOR
NABITE.

Pouzivajte iba s akumulatormi a nabijaCkami,
ktoré su uvedené na obr. A4.

POZNAMKA: Aby ste dosiahli najlep$i vykon,
odporu¢ame pouzivat dve 5,0 Ah EGO 56 V
oblukové litiové batérie alebo dve EGO 56 V
oblukové litiové batérie s va¢sou kapacitou.

Ak sa 56 V akumulatory nepouzivaju, maju

sa skladovat’ v uzavretych priestoroch, kde
teplota neklesne pod -20°C. Optimalne teploty
nabijania su od 5°C do 40°C.
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Zatla¢te akumulator do priestoru pre akumulator,
az kym nebudete pocut’ kliknutie“. (OBR. E1)

Pripojenie

Odpojenie

Stlacte tlacidlo na uvolnenie akumulatora v
priestore pre akumulator. (OBR. E2)

POZNAMKA: Pred pouZitim sa uistite, Ze
zapadka na snehovej fréze zapadla na svoje
miesto a Ze akumulator je pripevneny ku
snehovej fréze.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE SNEHOVEJ FREZY

A UPOZORNENIE: Nepokusajte sa potlacit
¢innost’ bezpecnostného tlacidla.

A VAROVANIE: Pocas pouzivania snehovej
frézy zabezpecte, aby osoby a domace zvierata
zostali vo vzdialenosti najmenej 30 m.

A VAROVANIE: Zavitovka sa bude este
nadalej ota€at’ pocas niekolkych sekind aj
po vypnuti snehovej frézy. Pred opatovnym
spustenim nechajte zavitovku Uplne zastavit.

POZNAMKA: Nezapinajte a nevypinajte
snehovu frézu v rychlom slede za sebou.

Spustenie snehovej frézy

1. Uistite sa, Ze zostava rukovate je bezpecne
nastavena na vhodnu vysku, zostava
bo¢ného vyhadzovacieho komina je
spravne namontovana, komin a deflektor su
nastavené do vhodnej polohy.

2. Pripojte akumulatory do snehovej frézy a
zatvorte kryt akumulatora.

3. Stlacte bezpecnostné tlacidlo (A-16) a
podrzte ho 1 sekundu, pokial LED kontrolka
(A-21) nezacne blikat zelenou farbou.
Stlaenim spinaca spustenia zavitovky (A-13)
zapnite snehovu frézu, pricom LED kontrolka
blika.

POZNAMKA: Snehovti frézu je mozné zapnut

spinatom spustenia zavitovky iba vtedy, ked

blika LED kontrolka.

POZNAMKA: Snehova fréza sa nemusi
spravne spustit, ak je teplota jej akumulatorov -20
° C alebo nizsia. Ak sa snehova fréza nespusti,
vyberte akumulator zo snehovej frézy a nechajte
ho zahriat v interiéri najmenej 10 minat. Znova
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Zastavenie snehovej frézy
Uplne pustite spina¢ spustenia zavitovky.

POZNAMKA: Elektricka brzda automatického
brzdného mechanizmu zastavi zavitovku

do 3 sekund po uvolneni spinaca spustenia
zavitovky.

Systém s premenlivou rychlost'ou
zavitovky

Rychlost zavitovky sa da regulovat pre
kontrolovanie vzdialenosti vyhadzovania.

Na zvySenie/znizenie rychlosti zatlacte packu
ovladania rychlosti zavitovky (A-15) dopredu/
dozadu.

Samohybny systém s premenlivou
rychlost'ou

Snehova fréza je vybavena samohybnym
pohonom s premenlivou rychlostou. Je
nezavisly na rotécii zavitovky.

Ak chcete pouzivat systém bez rotacie
zavitovky, pritlacte vypina¢ samohybného
pohybu (A-18) k rukovati. Ak chcete rychlost
zvysit, posurite ovladaciu paku rychlosti
samohybného systému (A-17) dopredu. Ak
chcete rychlost znizit, posurite ovladaciu paku
rychlosti samohybného systému dozadu.

Pre vypnutie samohybného pohybu uvolnite
vypina¢ samohybného pohybu.

Ak sa chcete pohybovat so snehovou frézou
dozadu, najskér zastavte funkciu samohybného
pohonu; potiahnite ovladaciu paku rychlosti
samohybného pohybu do polohy REVERSE,
potom stlacte vypina¢ samohybného pohybu.

POZNAMKA: Rychlost je pevne nastavena,
ked sa snehova fréza samostatne pohybuje;
péka ovladania rychlosti nemoZze ovladat
rychlost smerom dozadu.

POZNAMKA: Snehovti frézu nie je mozné
prepnut pre pohyb dozadu, ak je nastavena
funkcia samohybného pohonu vpred.

PREPOJENIE SPINACA SPUSTENIA
ZAVITOVKY A VYPINACA
SAMOHYBNEHO POHYBU

Ked' sa suc¢asne stlaci vypina¢ samohybného
pohybu (A-18) a spinac spustenia zavitovky
(A-13), potom po uvolneni spina¢ spustenia

zavitovky (prava ruka) zostane zapnuty. Tato
funkcia umoznuje nastavit rychlost zavitovky,
rychlost samohybného pohonu a smer

vyhadzovania snehu, ked sa zavitovka otaca.

Ak chcete zastavit' zavitovku, uvolnite vypinac
samohybného pohybu a funkcia zavitovky
spoloéne s funkciou samohybného pohonu sa
zastavia.

NASTAVENi ZLABU A DEFLEKTORU

Komin méze byt nastaveny tak, aby zmenil
smer aj vzdialenost vyhadzovaného snehu, aby
vam pomohol pri odhadzovani snehu z jednej
oblasti do druhe;j.

Smer vyhadzovania snehu je mozné nastavit
dolava o 100 ° a doprava o 100 °

Potiahnite rukovat pre natocenie komina (A-22)
dolava/doprava pre nato¢enie komina dolava/
doprava.

Odhadzovacia vzdialenost snehovej frézy sa
nastavuje pohybom deflektora komina nahor
alebo nadol.

Ak chcete zvacsit alebo zmensit' vzdialenost
vyhadzovania snehu, potiahnite rukovat’
kominového deflektora (A-23) dozadu

alebo dopredu pre zdvihnutie alebo spustenie
kominového deflektora (A-10). Po dosiahnuti
pozadovanej polohy kominového deflektora
zaistite rukovat deflektora do blokovacej drazky
(F-1) (obr. F).

OVLADANIE LED OBRYSOVYCH SVETIEL
(A-12) A SVETLOMETOV (A-6)

Jednym stlaéenim vypinaca LED svetiel zapnete
obrysové svetla aj svetlomety.

Dvojitym stlacenim vypinaca LED svetiel
vypnete obrysové svetla.

Trojitym stlac¢enim vypinaca LED svetiel
zhasnete vSetky svetla.

POZNAMKA: Vsetky LED svetla sa
automaticky vypnu, ak sa snehova fréza
nepouziva 5 minut.

LED KONTROLKA (A-21) NA SNEHOVEJ
FREZE

Snehova fréza je vybavena LED kontrolkou,
ktora indikuje Uroven nabitia akumulatorov a
pracovny stav snehovej frézy.

118
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LED Vyznam Akcia Preh-riatie

KONTROLKA akumu-
. Vyberte
. latora. .
Snehova . . | akumulator zo
. (Pozrite si e s
fréza o snehovej frézy
. ¢ast' ,OCH- s h
funguje RANA a pockajte, kym

spravne; VYP a LED AKUM- akumulator

o |kazdy . na blikajicom | ULAT-ORA | Névyehladne
Svieti zelena | akum- Neuvadza sa akumulatore | PRED na priblizne
ulator je VYSO- 67 ° C. Potom
nabity na KYMI znova vioZte
min-imalne TEPL- akumulator
15% svojej OTAMI® a reStartuje
kapacity v tomto snehovu frézu.
- Zastavte navode)
Batéria ,
Blika &ervend |je takmer | SNEMOVU -
bita frézu a nabite OCHRANA PROTI PRETAZENIU
vyolia. akumulatory. SNEHOVEJ FREZY
) . Va$a snehova fréza ma zabudované prvky
St_m?dva Vo K’ontakt’uﬁe na snimanie pretazenia. Ak je snehova fréza
blika cervena | Chyba zakaznicky pretazena, motor automaticky znizi rychlost
a zelend servis EGO. P e N .
a budete pocut’ znizenie hlu¢nosti motora.
Vyberte Spomalte tempo alebo zuzte Sirku zaberu,

Snehova " 4t potom sa rychlost motora automaticky
nenova axumuiatory zo obnovi na svoje normalne nastavenie. Ak toto m
fréza sa snehovej frézy,

Svieti ¢ S rieSenie nevyriesi situaciu pretazenia, snimac
oranzova z§staV| z p_revsunte ich qo automaticky vypne motor a LED kontrolka na
d°"°‘_1“_ tieha a ne'c’hajte snehovej fréze bude blikat oranzovo. Vyberte
prehriatia. vychl?dnut o akumulatory zo snehovej frézy, pockajte 10
aspofi 15 mindt sekund a skontrolujte, ¢i nie je v zavitovke a
Najskor vyberte doske zaseknuty sneh alebo lad. Ak je potrebné,
akumulator postupujte podla pokynov v ¢asti ,Vycistenie
a potom upchatého komina®“. Vlozte spat akumulatory a
skontrolujte ¢i restartujte snehovu frézu.
sa pod doskou . . .
nenahromadil VYCISTENIE UPCHATEHO KOMINA
Blika Snehova | sneh, pripadne A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte nastroj na
oranzova fréza je vyCistite. gistenie komina (A-8), ktory je pripevneny k

pretazena. | Spomalte tempo

b ; stroju ako prislusenstvo, nepouzivajte ruky.
pro odstrafiovani

snehu. Ak to OCHRANA AKUMULATORA PRED
nepomoze, VYSOKYMI TEPLOTAMI
obratte sa na

zakaznicky ¢ku|mu|étor poc':lfa_s prevédﬁl_(y Vﬁtvé’ra teplo.v ]
servis EGO. eplo sa rozptyluje pomalSie v horticom pocasi.

Ak poc¢as pouzivania teplota batérie prekroci 70
° C, ochranny obvod okamzite vypne snehovu
frézu, aby ochranil akumulator pred poskodenim
teplom. Kontrolka stavu na snehovej fréze
zhasne. Pokial ide o LED kontrolku na
akumulatore, podrobnosti najdete v Casti
LOCHRANA BATERIE“ v navode na pouzivanie
akumulatora. Uvolnite koliskovy prepinac,

56 V/ LITIUM-IONOVA AKUMULATOROVA SNEHOVA FREZA — SNT2400E 11 9




=60

pockajte, kym sa akumulator ochladi na priblizne
67°C a potom znovu snehovu frézu zapnite.

PREVADZKOVE RADY

A NEBEZPECENSTVO: Nikdy nepouzivajte
snehovu frézu na zamrznutych jazerach,
riekach alebo podobnych povrchoch. Ak sa lad
prelomi, méze dojst k usmrteniu alebo vaznemu
zraneniu.

A NEBEZPECENSTVO: Nikdy nepouzivajte
snehovu frézu na streche alebo na inom
nestabilnom povrchu, ¢o moéze mat za nasledok
usmrtenie alebo vazne zranenie osob.

A VAROVANIE: Nepouzivajte snehovu
frézu na lade, kde méze dojst k pokiznutiu a
padu obsluhy, o m6zZe mat za nasledok vazne
zranenie o0s6b.

A\ VAROVANIE: Nenoste volny odev, Satky
alebo $perky. M6Zu sa zachytit do pohyblivych
Casti a sposobit smrt alebo vazne zranenie
osob.

A\ VAROVANIE: Vetok vystup snehu
udrzujte mimo vsetkych elektrickych zariadeni,
aby ste znizili riziko Urazu elektrickym prudom
alebo zasahu elektrickym pradom.

A VAROVANIE: Nikdy nemierte snehovu
frézu alebo vyhadzovaci komin smerom na
fudi alebo domace zvierata. VVyhadzovany
sneh alebo iné predmety mézu spdsobit vazne
zranenia os6b.

A VAROVANIE: Uistite sa, Ze oblast, ktora
sa ma vycistit, je bez kamenov, konarov, drétov,
Strku a inych predmetov, ktoré by mohli byt
vymrstené snehovou frézou v lubovolnom
smere a spdsobit vazne zranenie obsluhe a
inym osobam.

= Ak sa stroj pocas pouZivania dostane do
kontaktu s akymkolvek typom prekazok alebo
Ulomkov, zastavte snehov frézu, vyberte
akumulatory, odstrante prekazku a pred
pokra¢ovanim dokladne skontrolujte stroj, Ci
nie je poSkodeny.

A\ VAROVANIE: Nikdy nesiahajte do
vyhadzovacieho komina ani neumiestriujte
Ziadne Casti tela pred snehov frézu, ked je
stroj v prevadzke alebo ked su nainstalované
akumulatory. Pred odstranenim akychkolvek
prekazok vzdy skontrolujte, ¢i sa vSetky

pohyblivé Casti zastavili a i boli odstranené
akumulatory. Nedodrzanie tychto pokynov méze
viest k vaznemu zraneniu.

= Pred zacCiatkom si vSimnite smer vetra. Ak je
mozné, vyhadzujte sneh rovnakym smerom
ako flka vietor, aby sa zabranilo vrhnutiu
snehu spat do vasej tvare.

Niektoré Casti snehovej frézy moézu v
extrémnych poveternostnych podmienkach
zamrznut. Nepokusajte sa prevadzkovat stroj
so zmrznutymi Eastami.

= Po dokonceni nechajte motor bezat niekolko
dalSich minut, aby ste zabranili zamrznutiu
pohyblivych ¢asti. Potom otocte rukovat
otacania komina niekolkokrat dozadu a
dopredu, aby ste odstranili vzniknuty l'ad.
Uistite sa, Ze ste zo zakladne komina ste
odstranili akykolvek sneh a lad.

V zasnezZenych a chladnych podmienkach
moZu niektoré ovladacie prvky a pohyblivé
Casti zamrznut. Pri manipulacii so
zamrznutymi ovladacmi nepouzivajte
nadmernu silu. Ak mate problémy s
ovladanim niektorého ovladacieho prvku
alebo jeho Casti, nastartujte stroj podla casti
+,SPUSTENIE/ZASTAVENIE SNEHOVEJ
FREZY* a nechajte ho niekolko minut bezat.

UDRZBA
CELKOVA UDRZBA

Na cistenie plastovych dielov nepouzivaijte
rozpustadla. Vacsina plastov je nachylna

na poskodenie z roznych typov komerénych
rozpustadiel a m6zu sa poskodit, ak sa pouziju.
Pouzite ¢isti handru na odstranenie nedistot,
prachu, oleja, maziva, atd.

MAZANIE STROJA

VSetky loZiska v tomto vyrobku si mazané
dostato¢nym mnozstvom vysoko kvalitného
maziva po celu dobu Zivotnosti stroja za
normalnych prevadzkovych podmienok. Preto
nie je potrebné Ziadne dalSie mazanie lozisk.

VYMENA A NASTAVENIE KLZNYCH LYZiN
1. Vyberte akumulatory.

2. Povolte a odstrarite matice, tesnenia a klznu
lyZinu zo skrutiek (obr. G1).
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3. V pripade potreby vymerite kiznu lyzinu za
novu.

4. Vys&ka kiznych lyZin méZe byt nastavena
podla skutoénych snehovych podmienok aj
bez UpIného odstranenia matic. Staci, ak
ich uvolnite, upravite polohu kiznej lyZiny a
potom dotiahnete (obr. G2).

VYMENA STRIZNEHO KOLIKA

Strizné koliky si umiestnené v hriadeli zavitovky
(obr. H1). Pomahaju absorbovat' moment
okamzitého zastavenia, ked zavitovka po¢as
prace narazi na prekazky a chrania prevodovku
a motor pred poskodenim.

H-1  [Hriadel H-2
zavitovky

Strizny kolik

Ak chcete vymenit strizné koliky, vyberte
akumulatory, vyberte zlomeny strizny kolik z
hriadela zavitovky a vymerite ho za novy.

POZNAMKA: Na zostave komina st ulozené
dva dalSie strizné koliky. Ak sa originalny kolik
zlomi, vymerite ho za novy. (Obr. H2).

USKLADNENIE SNEHOVEJ FREZY

A\ UPOZORNENIE: Zaistite, aby vietok
roztopeny sneh, ktory moze odkvapkavat zo
snehovej frézy, bol riadne poutierany, aby ste
predisli nebezpecenstvu poSmyknutia a padu.

= Vyberte akumulatory a uloZte na bezpe¢nom
mieste mimo dosahu deti.

Pred uskladnenim vytrite z priestoru pre
akumulator vSetku vihkost, necistoty alebo
zvysky.

Snehovu frézu poutierajte Cistou suchou
handrou.

Skontrolujte tesnost vSetkych matic, skrutiek
atd.

Skontrolujte pohyblivé ¢asti, ¢i nie su
poskodené, rozbité a opotrebované. Nechajte
opravit vSetky poSkodené alebo chybajuce
Casti.

Snehovu frézu skladujte na €istom, suchom a
uzavretom mieste mimo dosahu deti.

Neskladujte ju v blizkosti korozivnych
materialov, ako su hnojiva alebo kamenna
sol.
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Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzujte elektrické spotrebice
ako netriedeny komunalny odpad,
pouzite oddelené zberné zariade-
nia.

Obratte sa na vase miestne
zastupitel'stvo pre informacie
tykajuce sa dostupnych systémov
triedeného zberu odpadu.

Ak su elektrické spotrebice
likvidované na neorganizovanych
skladkach alebo smetiskach,

moZzu nebezpecné latky unikat do
podzemnych véd, dostat sa do po-
travinového retazca a poskodzovat
zdravie.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

A VAROVANIE: Pri udrzbe alebo preprave snehovej frézy vzdy vyberte akumulatory. Pri akejkolvek
udrzbe zavitovky alebo stieracej listy si vzdy ruky chrante rukavicami.

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Snehova fréza
nenastartuje.

= Akumulator je takmer vybity.

= Spinac¢ spustenia zavitovky nie
je stlaceny v okamihu, ked LED
kontrolka blika zelenou farbou.

Zavitovka je zamrznutéd so snehom
alebo fadom.

Akumulator je prehriaty. LED
kontrolka na batérii blika oranzovo
alebo svieti Cerveno (pozrite si ast’
LOCHRANA AKUMULATORA PRED
VYSOKYMI TEPLOTAMI* v tejto
prirucke).

= Nabite akumulator.

= Ked kontrolka LED blika,
stlacte spinac spustenia
zavitovky. Ak LED kontrolka
prestane blikat, snehova fréza
nebude reagovat’ na stlacenie
spinaca spustenia zavitovky.

Najskor vyberte akumulatory
a pomocou dodaného
nastroja na Cistenie komina
vycistite sneh alebo lad,
ktoré prekazaju na zavitovke.
Restartujte snehovu frézu.

Vyberte prehriaty akumulator
zo snehovej frézy a pockajte,
kym akumulator nevychladne
na priblizne 67°C. Potom
znova vlozte akumulator a
restartuje snehovu frézu.

Motor je zapnuty,
ale zavitovka sa
nezapne.

Strizny kolik je zlomeny.

Vymeiite strizny kolik podla
&asti ,VYMENA STRIZNEHO
KOLIKA®.

Vypina¢ LED
svetiel nereaguje
na prvé stlacenie.

Proces internej samokontroly
spdsobuje mierne oneskorenie pri
prvej reakcii na stlacenie tlacidla.

Stlacte vypinac LED svetiel a
podrzte ho 1 sekundu.

LED kontrolka
akumulatora

svieti aj po tom,
ked sa zavitovka
snehovej frézy
zastavi alebo sa
vypne samohybny
systém.

Elektricky obvod je v pohotovostnom
rezime pre dalSi restart. Ak sa
snehova fréza nespusti do 5 az 10
minut, LED sa automaticky vypne.

Nechajte ho alebo vyberte
akumulatory z priestoru pre
akumulator.

ZARUKA

Navstivte webové stranky egopowerplus.eu pre Uplné podmienky zaruc¢nej politiky spolo¢nosti

EGO.
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Eredeti utmutaté -—G o
r

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

Rendeltetésszer(i hasznalat Ho eltakaritasa kocsifelhajtokrol és jardakrol.

A\ FIGYELMEZTETES: A szerszém hasznalata elétt feltétlendl olvassa el a jelen hasznalati
Utmutaté minden biztonsagi utasitasat, a ,,VESZELY”, ,FIGYELMEZTETES” és ,,FIGYELEM”
biztonsagi szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramutést, tlizveszélyt és/
vagy sulyos személyi sériilést idézhet el6.

A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos kéziszerszam mikodtetése azzal jarhat, hogy
idegen targyak szembe keriilnek, ami stlyos szemsériiléseket okozhat. fel oldalsé védélemezzel
ellatott védészemiiveget vagy teljes védéalarcot, ha sziikséges. Javasoljuk, hogy viseljen Wide
Vision Safety Mask-ot (véddalarc) a védészemuiveg folétt vagy standard védészemiiveget oldalsé
védblemezzel.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A sérulések kockazatanak csokkentése
. e . érdekében a hasznalénak a termék
Biztonsagi figyelmeztetés . L S
hasznalata elétt el kell olvasnia és meg
kell értenie a hasznalati Gtmutatét.

Mindig viseljen védészemiveget
@ tartsa tavol a labat és kezét vagy oldalso6 védélemezzel ellatott
véddszemuiveget és teljes véddalarcot
a termék mikddtetése kdzben.

VESZELY — A kidob6 kinyitasa
el6tt allitsa le a motort. A sériilések

VIGYAZAT: Ne nézzen a bekapcsolt veszélyének csokkentése érdekében
lAmpéba tartsa tavol a kezét és labat a forgd

alkatrészektol. Az eltémddéseket
csak a motor ledllitasa utan szabad
eltavolitani, és soha nem kézzel.

mékek nem helyezhetdk a haztartasi
hulladékok koézé. Vigye hivatalos
Ujrahasznosito telephelyre.

5‘\? Tartsa tavol a labat a lapatkeréktdl

ﬁ Az elhasznélddott elektromos ter-
_—

Garantalt hangteljesitményszint. Az c € A termék megfelel az érvényes EK

Eurdpai Kbzosség iranyelve szerint. iranyelveknek.

X
4B

Ez a termék megfelel az alkalmazando

=== Egyenaram CA britjogszabalyoknak.

kg  kilogramm V. Volt

IPX4  Vizsugar elleni védelem
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JELLEMZOK

Feszliltség 56 V===

Tisztitasi szélesség |61 cm

Beszivé magassag |51 cm

Kidobasi tavolsag 13 m

Kerék méret 38 cm

Saly 68 kg
Ja:va’soltl Uzemi 20°C-10°C
hémérséklet

Je:va’solt’ tarolasi -20°C-70°C
hémérséklet

Mért hangteljesit- 96,61 dB(A)
ményszint L, K=1,6 dB(A)

Hangnyomasszint a | 82,5 dB(A)

kezel6 fulénél L, K=4 dB(A)
Mért hangteljesit-
ményszint L, (a
200014/EK szerint | 98 9BA)
mérve)
Bal oldali | 0,3 m/s?
fogantyd | K=1,5m/s?
Vibracié értéke a, :
" i%ba?i 0,4 m/s?
. | K=1,5m/s?
fogantyu

LEIRAS

ISMERJE MEG A LOMBFUVOT (A1 és A2)
Oldals¢ allvany

Akkumulator burkolat
Elemtarté

Kerekek

Csuszétalp

LED fejlampa

Deszka

Kidobétisztitd eszkdz
Hokidobo

10. Kidobo terelélemez

11. Hatso fogantyu

12. LED oldallampak

13. Csiga kapcsol6 trigger

14. F6 fogantyu

15. Csiga sebességszabalyozo kar
16. Biztonsagi gomb

©oNoOOrWN =

17. Onmikddd sebességszabalyozo kar
18. Onmiikédé trigger

19. F6 fogantyu

20. LED vilagitds gomb

21. LED kijelz6

22. Kidobdforgaté fogantyu
23. Kidoboterel6 fogantyu
24. Csiga

25. Kaparorud

26. Akkumulator kioldégomb
27. Elektromos érintkez6k

A CSOMAG TARTALMA (A3
ABRA)
OSSZESZERELES

A KEREK FEL- ES LESZERELESE

1. Akonnyebb szerelés érdekében ugy allitsa
be a hofuvét, ahogy a B abran lathato.

2. Tavolitsa el a kiils6 tomitést és a
kerékrogzité csapot a tengelybdl.

3. Szerelje 6ssze a kereket és a kiils6 tomitést.
Rogzitse 6ket a kerékrogzité csappal.

Megjegyzés: A felszerelés elétt ellenérizze a
kereket, hogy a keréken lathato nyil elérefelé
mutat-e (B abra).

|B-1 |K'L'|Is(j tomités |B-2 |Kerékrégzit6 csap

A FOGANTYUEGYSEG FELSZERELESE

MEGJEGYZES: A fogantylegységet a hofuvo
mkodtetése el6tt kell 6sszeszerelni (C1 abra)

|C-‘I |Régzitégomb |C-2 |Foganty0egység |

Lazitsa meg a négy rogzitégombot, és
hdzza ki a csavarokat. Tegye el ezeket a
visszaszereléshez.

Valasszon a magassaganak megfeleld,
kényelmes miikodtetési poziciot (C2 abra).

A fogantylegységet harom kildnb6z6
magassagra lehet beallitani. (C3 és C4 és C5
abra)

Fels6é mikddtetési pozicié (C3 abra)
Ko6zépsd miikodtetési pozicio (C4 abra)

Alsé mikodtetési pozicié (C5 abra)
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A HOKIDOBO EGYSEG FELSZERELESE

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznélja a
héfavot anélkdl, hogy a teljes kidobd a helyén
ne lenne.

1. Lazitsa meg a belsd tamasztéradon 1évd
gombot, és tavolitsa el a csavart (D1 abra).
Tartsa meg a gombot és a csavart az
Osszeszereléshez.

D-1 [Hokidobd D-2 [Kiils6 tamasztorud
D-3 |gomb D-4 (Bels6 tAmasztord
D-5 |Talp D-6 |Csavar

2. Emelje fel a hokidobo egységet és
illessze Ossze a kilsé tamasztorudat a
bels6 tdmaszté raddal ugy, hogy a kilsé
tamasztorudat a helyére csusztatja. Ugyeljen
arra, hogy a hékidobo a talpon helyezkedjen
el (D2 &bra).

3. ROgzitse a hokidobod egységet a félretett
gombbal és csavarral.

4. Abels6 kabelszabalyozdéval az igényeinek
megfeleléen médosithatja a kidobéforgatd
fogantyu mozgatéerejét. Az erét ugy
csOkkentheti, ha a bels® kabelszabalyozot
finoman az 6ramutaté jarasaval ellentétes
irdnyba forgatja (D2 abra). Ezzel szemben,
ha az ellenkez6 iranyba forgatja, azzal
noveli az er6t. Vegye figyelembe, hogy ha a
hokidobd tul laza, hasznalat kbzben balra/
jobbra fog mozogni.

MUKODTETES

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/
KIVETELE

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT TOLTSE FEL.

Csak az A4 abran felsorolt
akkumulatoregységeket és toltéket hasznalja

MEGJEGYZES: A legjobb teljesitmény
elérése érdekében két 5,0 Ah EGO 56 V-os
ARC litium akkumulator vagy két nagyobb
teljesitmény(i EGO 56 V-os ARC litium
akkumulator hasznalatat javasoljuk.

Amikor nem hasznalja 6ket, az 56 V-os
akkumulatoregységeket zart terileten tarolja,
ahol a hémérséklet nem csokken -20°C ala.
Az optimalis toltési hémérséklet 5°C és 40°C
koz6tt van.
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Tolja az akkumulatoregységet az
akkumulatortarté rekeszbe, amig kattanast
nem hall. (FIG.E1)

Csatlakoztatas

Levalasztas

Nyomja meg az akkumulator kioldbgombot az
akkumulatortarté rekeszen. (FIG.E2)

MEGJEGYZES: Ellenérizze, hogy a zar

a hofavon a helyére kattant-e, és hogy az
akkumulatoregység(ek) rogzitve van(nak)-e a
készulékre, miel6tt mikddtetni kezdené.

A HOFUVO INDITASA/LEALLITASA
A FIGYELEM: Ne prébalia meg
hatéstalanitani a biztonsagi gomb miikodését.

A FIGYELMEZTETES: Ugyelien arra, hogy
mas személyek és a haziéllatok legaldbb 30m
tavolsagban legyenek a hofuvo hasznalata kozben.

A FIGYELMEZTETES: A csiga még egy kis
ideig forog a héfuvé kikapcsolasa utan. Hagyja,
hogy a csiga lealljon, mielétt Ujra elinditja.

MEGJEGYZES: Ne kapcsolgassa gyorsan ki

és be a hofuvot.

A hoéfuvo elinditasa

1. Ugyeljen arra, hogy a fogantyliegység
biztonsagosan, a megfelel6 magassagra
legyen beallitva, az oldalsé kidobdéegység
megfeleléen legyen felszerelve, a kidobo és
a kidobo terel6lemez megfeleld pozicioban
legyen.

2. Csatlakoztassa az akkumulatoregysége(ke)
t a hofuvéhoz és zarja vissza az akkumulator
burkolatot.

3. Nyomja meg a biztonsagi gombot (A-16) és
tartsa benyomva 1 masodpercig, ekkor a
LED jelzéfény (A-21) z6lden villog. Nyomja
meg a csiga kapcsolo triggert (A-13) a héfavo
bekapcsolasahoz, amig a LED jelzéfény
villog.

MEGJEGYZES: A hofavét csak akkor lehet a

csiga kapcsol6 triggerrel bekapcsolni, amikor a

LED jelzéfény villog.

MEGJEGYZES: Elsfordulhat, hogy a héfavé
nem indul megfeleléen, ha az akkumulatorok
hémérséklete -20°C-os vagy annal alacsonyabb.
Ha a hofuvo nem indul be, tavolitsa el az
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akkumulatort a héfuvébél és hagyja legalabb tiz
percig beltéren melegedni. Helyezze vissza az
akkumulatort, és probalkozzon ujra.

A hofuvo leallitasa
Teljesen oldja ki a csiga kapcsolo triggert.

MEGJEGYZES: Az automatikus fékezé
mechanizmusban 1évé elektromos fék

a fogantyu kapcsolo elengedése utan 3
masodpercen belll ledllitja a csiga forgasat.

Valtoztathaté sebességli csiga rendszer

A kidobasi tavolsagot a csiga sebességének
bedllitasaval lehet szabalyozni.

A sebesség néveléséhez/csokkentéséhez tolja
a csiga sebességszabalyozo kart (A-15) el6re/
hatra.

Valtoztathat6 sebességii 6nmiikodo
rendszer

A hofuvé valtoztathatd sebességli 6nmikodd
lehet6séggel van felszerelve. Ez fliggetlen a
csiga forgasatol.

Az 6nm(ikddé rendszer csiga forgas nélkdli
mikodtetéséhez nyomja az 6nmikddo triggert
(A-18) a fogantyuhoz. A sebesség ndveléséhez
tolja el6re az 6Gnm(ikddé sebességszabalyozé
kart (A-17). A sebesség csokkentéséhez tolja
hatra az 6nmikod6 sebességszabalyozo kart.

Az 6nmikddé funkceid kikapcsolasahoz oldja ki
az 6nmiikodso triggert.

A hofavé hatramenetben valé mikodtetéséhez
el6szor allitsa le az 6Gnmikodd funkcidt; hizza
az 6nmiikédd sebességszabalyozé kart
REVERSE (hatramenet) pozicidba, majd nyomja
meg az 6nmikodd triggert.

MEGJEGYZES: A mikor a hofavot
hatramenetben, 6nmiik6dé médban mikodteti,
a sebesség rogzitett, a sebességszabalyoz6
karral hatramenetben nem modosithato a
sebesség.

MEGJEGYZES: A hofavét nem lehet
hatramenetbe kapcsolni, amikor az 6nmkodd
funkcio elére mozgatja.

A CSIGA KAPCSOLO TRIGGER
ES AZ ONMUKODO TRIGGER
OSSZEKAPCSOLASA

Amikor az 6nm(ikddo trigger (A-18) és a

csiga kapcsol6 trigger (A-13) ugyanakkor van
benyomva, a csiga kapcsolé trigger (jobb

oldal) kioldasakor a csiga kapcsol6 trigger
bekapcsolva marad. Ez a funkcio lehetévé teszi
a csigasebesség, az 6nmiikddd sebesség,

és a ho kidobasi iranyanak beallitasat a csiga
forgasa kdzben.

A csiga leallitasahoz oldja ki az 6nmkédd

triggert, ekkor mind a csiga, mind pedig az
6nmiikédé funkcio ledll.

A KIDOBO ES A TERELOLEMEZ
BEALLITASA

A kidobo beallithaté ugy, hogy a kidobott

hé iranyanak és kidobasi tavolsaganak
modositasaval segitse Ont abban, hogy a havat
eltakarithassa egy teriletrdl, és egy masikra
rakhassa.

A ho eltakaritasanak iranya bal 100° és jobb
100° kozott allithato.

A kidobo balra/jobbra mozgatasahoz huzza a
kidobéforgaté fogantyut (A-22) balra/jobbra.

A hoéfavé kidobasi tavolsaga a kidobd
terel6lemez felfelé vagy lefelé mozgatasaval
allithato.

A ho kidobasi tavolsaganak novelése vagy
csOkkentése érdekében hlzza a kidobéterelé
fogantyut (A-23) hatra vagy elére a kidobo
terelélemez (A-10) felemeléséhez vagy
leengedéséhez. Amikor elérte a kidobd
terel6lemez kivant pozicidjat, rogzitse a
kidobéterel6 fogantyt a rogzitényilasba (F-1)
(F abra).

A LED OLDALLAMPAK (A-12) ES
FENYSZOROK (A-6) MUKODTETESE

Nyomja meg egyszer a LED vilagitaskapcsolét
az oldallampak és a fényszorok
bekapcsolasahoz.

Nyomja meg kétszer a LED vilagitds gombot az
oldallampak kikapcsolasahoz.

Nyomja meg haromszor a LED vilagitds gombot
az 6sszes lampa kikapcsolasahoz.

MEGJEGYZES: Ha 5 percig nem hasznélja a
héfuvot, az 6sszes LED lampa automatikusan
kikapcsolodik.
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LED JELZOLAMPA (A-21) A HOFUVON

A hofauvé LED jelzéfénnyel van felszerelve, hogy
jelezze az akkumulatoregység(ek) toltési szintjét
és a hofuvo mikodési statuszat.

LED

JELZOFENY Jelentés Miivelet
A hofavéd
megfeleléen
mikodik;
.. .. .. | mindegyik
Zolden vilagit akkumulator N/A
legalabb 15%-
os toltéssel
rendelkezik.
Allitsa le a
Az akkumulator h..OfUVOt‘ es
. . ) toltse fel az
Pirosan villog | majdnem .
. akkumula-
lemerdilt.
toregy-
sége(ke)t.
Azdld és a Forduljon
. . . az EGO
piros felvaltva | Hiba L
villo lgyfélsz-

9 olgalathoz
Vegye ki az
akkumu-
latorokat a

A hofavéd héfavobal,
Narancs- . S .
sérgan vilagit tulterhelés miatt | vigye
leall. arnyékba, és
hagy-ja hdlni
legalabb 15
percig.
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El6szor
vegye ki az
akkumula-
toregys-
éget, majd
ellen-6rizze
és tisztitsa
meg, ha ho
gyllemlett
fel a fellépd
alatt. Ho6
eltaka-
ritasakor
csok-kentse
sebes-ségét.
Ha ez nem
jar eredmé-
nnyel,
kérjuk,
forduljon
az EGO
tgyfélszo-
Igalathoz.

A héfaveé
talterhelt.

Naranc-
ssargén villog

Vegye ki az
akkumulat-
oregyseéget
a hofavobdl,
és varjon,
amig az
akkumula-
toregység
korilbelll 67
°C-ra lehil,
majd tegye
vissza az
akkum-
ulatort és
inditsa Ujra a
héfavot.

Akku-mulator
tulmel-egedés.
(Lasd az ,AZ
AKKUM-
ULATOR
MAGAS
HOMER-
SEKLET
ELLENI
VED-ELME’ c.
részt ebbe a
kézikdnyvben)

Ki van
kapcsolédva
és az akkum-
ulatoron lévé
LED villog

HOFUVO TULTERHELES ELLENI
VEDELEM

Az On héfuvdja tulterhelés-érzékeld elemekkel
van felszerelve. A héfuvo tulterhelése esetén a
motor automatikusan csokkenti a sebességet,
ami a motor hangerejének csdkkenésébdl
hallhaté. Lassuljon le vagy csokkentse a
tisztitasi szélességet, és a motor sebessége
automatikusan visszatér az eredeti beallitashoz.
Ha ez nem oldja meg a tulterhelés problémajat,
az érzékeld automatikusan leallitjia a motort és
a hofavon 1évé LED jelzéfény narancssargan
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villog. Tavolitsa el az akkumulatoregysége(ke)
t a hofavordl, varjon 10 masodpercet, majd
ellendrizze, hogy nincs-e hoé vagy jég beragadva
a csigaba és a fellépdbe. Sziikség esetén
kévesse az ,Eltdmddott kidobo tisztitasa” c. rész
utasitasait. Tegye vissza az akkumulatorokat és
inditsa Ujra a hofuvét.
ELTOMODOTT KIDOBO TISZTITASA

A FIGYELMEZTETES: Mindig a géphez
tartozékként csatolt kidobotisztitd eszkozt (A-8)
hasznalja, és ne a kezét.

AKKUMULATOR TULMELEGEDES ELLENI
VEDELEM

Az akkumulatoregység miikddés kdzben
felmelegszik. A meleg forré idében lassabban
tavozik. Ha az akkumulator hémérséklete
miikddés kdzben eléri a 70°C-ot, a véddaramkor
azonnal kikapcsolja a hofuvot, hogy megvédije
az akkumulatoregységet a séruléstdl. A héfuvo
allapotjelzéje kikapcsol; az akkumulatoron

1évé LED részleteivel kapcsolatban tekintse
meg az ,AKKUMULATORVEDELEM” c. részt
az akkumulator hasznalati utmutatéjaban.
Engedje el a fogantyu kapcsolét, varjon, amig
az akkumulatoregység kihdl kértlbelll 67 °C-ra,
majd inditsa Ujra a héfavot.

MUKODTETESI TANACSOK

A VESZELY: Soha ne hasznalja hofavet
befagyott tavakon, folydkon vagy hasonld
felileteken. Ha a jég beszakad, sulyos baleset
torténhet.

A\ VESZELY: Soha ne hasznlja a hofavet
haztetén vagy egyéb instabil fellleten, mivel
ez halalhoz vagy sulyos személyi sériiléshez
vezethet.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a
héfavot jégen, mivel a kezel6 megcsuszhat és
eleshet, ami esetleg sulyos személyi sériiléshez
vezethet.

A FIGYELMEZTETES: Ne viseljen laza
ruhazatot, salat vagy ékszereket. Ezek
beakadhatnak a mozgo alkatrészek kozé, és
halalt vagy sulyos személyi sériilést okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES: A hokidobot
elektromos eszk6zoktdl tavolra irdnyitsa az
aramités vagy akar halalos aramutés elkertlése
érdekében.

A FIGYELMEZTETES: Ne iranyitsa a
hofuvét vagy a kidobonyilast emberekre
vagy allatokra. A kidobott h6 vagy egyéb
kilokédo targyak sulyos személyi séruléseket
okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy a
teruleten, amelyrél a havat el kivanja takaritani,
ne legyenek kdvek, botok, vezetékek, kavics

és egyéb olyan targyak, amelyeket a hofavo
véletlenil barmilyen iranyba eldobhat és ezaltal
a kezel6 vagy méas személyek sulyos személyi
sérllését okozhatjak.

= Ha a készllék a hasznalat soran barmilyen
akadalyba vagy térmelékbe utkozik, allitsa le
a hofavot, vegye ki akkumulatoregysége(ke)
t, tavolitsa el az akadalyt, és miel6tt folytatna
a munkat, vizsgalja at a készuléket, hogy nem
keletkezett-e rajta sérilés.

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne

nyuljon bele a kidobdba, és semmilyen

testrészt ne helyezzen a héfuvé elé, amikor

a készulék mikadik, illetve amikor az
akkumulatoregység(ek) be van(nak) helyezve.
Az akadalyok eltavolitasa el6tt mindig
bizonyosodjon meg arrdl, hogy az 6sszes mozgd
alkatrész leallt és az akkumulatoregység(ek) ki
lett(ek) véve. A jelen utasitasok be nem tartasa
sulyos személyi sérilést eredményezhet.

= A munka megkezdése el6tt figyelje meg a
szél iranyat. Amennyiben lehetséges, a ho
kidobasat ugyanarra végezze, amerre a szél
faj, igy megakadalyozhatja, hogy a szél a
havat az arcaba fujja.

Szélsbséges id6jarasi korilmények esetén
a hofuvo egyes alkatrészei befagyhatnak.
A késziléket ne probalja befagyott
alkatrészekkel mikddtetni.

Ha elkészilt a munkaval, még néhany

percig hagyja jarni a motort, ezzel elkerilheti
a mozgo alkatrészek befagyasat, majd
néhanyszor forditsa a kidoboforgaté fogantyut
elére és hatra, hogy megszabaditsa az
esetlegesen rarakodott jégtdl. A kidobo
talparol minden havat és jeget tavolitson el.

Havas és hideg kortiimények kdzott
bizonyos vezérlések és mozgé alkatrészek
befagyhatnak. Ne fejtsen ki tulzottan nagy
erét, amikor a befagyott vezérléseket
probalja mikddtetni. Ha nehézségekbe
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Utkozik barmely vezérlés vagy alkatrész
mikodtetésekor, inditsa be a gépet ,A
HOFUVO INDITASA/LEALLITASA” c.
részben bemutatottak alapjan, és hagyja
néhany percig mikodni.

KARBANTARTAS
ALTALANOS KARBANTARTAS

A mlianyag alkatrészek tisztitasahoz ne
hasznaljon oldoszereket. A legtdbb miianyag
kiilonbdz8 vegyi oldészerek hatasara karosodik,
ezek megrongalhatjak 6ket. Hasznaljon tiszta
ruhat a szennyez6dés, por, olaj, zsir, stb.
eltavolitasahoz.

A GEP KENESE

Atermék 6sszes csapagya kivalé minéségi
kendanyaggal van kezelve, kell6 mennyiségben
ahhoz, hogy elegendd legyen a késztilék teljes
élettartamara, normal tzemi kériimények kozotti
hasznalat esetén. Ezért a csapagy tovabbi
kenése nem sziikséges.

A CSUSZOTALPAK CSEREJE ES
BEALLITASA

1. Vegye ki az akkumulatorokat.

2. Lazitsa meg és vegye le a csavarokrol az
anyakat, tdmitéseket és a csuszotalpakat
(G1 éabra).

3. Sziikség esetén a csuszétalpat cserélje ki
egy Ujra.

4. Acsuszétalpak magassaga az aktualis
hénak megfeleléen allithatd anélkil, hogy
a csavarokat teljesen ki kellene venni; csak
lazitsa meg 6ket, allitsa be a csuszétalp

(G2 abra).
A NYIROCSAPOK CSEREJE

A nyirécsapok a csigatengelyben talalhatok
(H1 abra). Ezek segitenek elnyelni az atesési
nyomatékot, amikor a csiga akadalyba utkozik
a mikodés soran, és védik a hajtémdivet és a
motort a sérilésektol.

|H-1 |Csigatenge|y |H-2 |Ny|'rc'>csap

A nyirécsapok cseréjéhez vegye ki az
akkumulatorokat. Tavolitsa el a torott
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nyirécsapot a csigatengelybdl, és Uj csavarokkal
tegye vissza.

MEGJEGYZES: A csigaegységen tovabbi két
nyirécsap talalhato; ha az eredeti eltorik, tegyen
be helyette egy Ujat. (H2 abra).

A HOFUVO TAROLASA
A FIGYELEM: Az elcsuszas és elesés
veszélyének elkerllése érdekében lgyeljen

arra, hogy a hofuvobal kikerild olvadt havat
teljesen feltakaritsa.

= Vegye ki az akkumulator(oka)t és tegye
biztonsagos helyre, ahol gyermekek nem
érhetik el.

Mielétt eltenné, téréljon le minden
nedvességet, port vagy térmeléket az
akkumulator tertletérél.

n Tiszta, szaraz ruhaval térdlje at a héfuvot.

Ellenérizze az 6sszes anya, csavar és gomb
stb. szorossagat.

Vizsgdlja &t a mozgo alkatrészeket, hogy nincs-e
rajtuk sértlés, torés vagy kopas. A sérlilt vagy
hidnyzo alkatrészeket javittassa meg.

A hofuvét tiszta, szaraz, zart helyen tarolja,
ahol gyermekek nem férhetnek hozza.

Ne tarolja maré hatasu anyagok kozelében,
pl. mitragya vagy késo.

Koérnyezetvédelem

Ne dobja ki az elektromos
készilékeket a szelektalatlan
haztartasi hulladékkal egydtt,
szelektiv hulladékgydjté helyeken
helyezze el ezeket.

Forduljon a helyi 6nkormanyzathoz
a rendelkezésre allé gydjtéhelyek-
kel kapcsolatos informaciéért.

Ha az elektromos berendezése-
ket hulladéklerakéban vagy
szeméttelepeken artalmatlanitjak,
olyan veszélyes anyagok kerilhet-
nek beldlik a talajvizbe, majd on-
nan a taplalkozasi lancba, amelyek
veszélyeztetik az egészséget és az
emberi jolétet.
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HIBAELHARITAS

A FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az akkumulatoregysége(ke)t a hofavo szervizelése vagy
szallitasa kdzben. Mindig védje a kezét védbkesztylivel, amikor karbantartast végez a héfuvo csigajan

vagy kaparojan.

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

A hofuvo nem
indul.

Az akkumulator toltottségi szintje
alacsony.

A csiga kapcsolé trigger nincs
benyomva abban a pillanatban,
amikor a LED jelz6fény z6lden villog.

A csiga befagyott.

Az akkumulator elhasznalddott. Az
akkumulatoron Iévé LED jelz6fény
narancssargan villog vagy pirosan
vilagit (lasd ,AZ AKKUMULATOR
MAGAS HOMERSEKLET ELLENI
VEDELME” c. részt ebben a
kézikdnyvben).

= Toltse fel az akkumulatort.

= Nyomja meg a csiga kapcsold
triggert, amikor a LED
jelzéfény villog. Amikor a
LED jelzé6fény abbahagyja a
villogast, a héfuvéra nem lesz
hatassal a csiga kapcsolo
trigger benyomasa.

El6szor vegye ki az
akkumulatoregysége(ke)t,
majd hasznalja a mellékelt
kidobétisztitd eszkdzt a csigat
akadalyozo ho vagy jég
eltakaritasahoz. Inditsa Ujra a
hoéfavét.

Vegye ki a tiimelegedett
akkumulatoregységet a
hofuvobdl, és varjon, amig az
akkumulatoregység kortlbelil
67 °C-ra lehil, majd tegye
vissza az akkumulatort és
inditsa Ujra a hofuvét.

A motor be van
kapcsolva de a
csiga nem forog.

A nyirécsap eltort.

Cserélje ki a nyirécsapot
a jelen kézikonyv ,A
NYIROCSAPOK CSEREJE*
c. részében leirt modon.

ALED
vilagitaskapcsolo
nem mikédik elsé
nyomasra.

Akulcs elsd elforditasanak hatésa a
belsd ellendrzési folyamat miatt kis
késleltetéssel jelentkezik.

Nyomja meg a LED
vilagitaskapcsolot, és tartsa
nyomva 1 masodpercig.

Az akkumulatoron
|év6 LED jelz6fény
bekapcsolva marad,
amikor a csiga

mar ledllt vagy az
6nmiikddd rendszer
lekapcsolt.

Az elektromos aramkor készenlétben
van a kovetkez6 Ujrainditashoz.

Ha 5-10 percig nem hasznalja

a hofuvoét, a LED automatikusan
kikapcsolodik.

= Hagyja ugy vagy vegye
ki az akkumulatorokat az
akkumulator rekeszbdl.

GARANCIA

Keérjik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancialis

feltételeket.
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Instructiuni originale ey G o
aa—

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

Utilizarea in scopul destinat: Indepartarea z&pezii din zone precum soselele si trotuarele.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din
acest Manual de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta precum ,,PERICOL”,
»AVERTIZARE” si ,,ATENTIE” inainte de a utiliza aceasta sculd. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale
grave.

A AVERTIZARE: Exploatarea oricéror scule electrice se poate solda cu ricosarea de obiecte
straine Tn ochii dumneavoastra, ceea ce se poate solda cu vatamarea grava a ochilor. Inainte de a
ncepe sa utilizati scula electrica, echipati-va intotdeauna cu ochelari de protectie sau ochelari de
protectie cu aparatori laterale sau viziera pentru fata, atunci cand este nevoie. Va recomandam sa
purtati o viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu
aparatori laterale.

SIMBOLURI DE SIGURANTA

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul
trebuie s& citeasc si sa inteleaga manualul de
instructiuni inainte de a utiliza acest produs.

Alerta privind siguranta

>

U S . “ ochelari de protectie cu aparatori laterale si
Tineti picioarele si mainile la distanta e n o a I
. ’ ' 0 viziera faciala completa cand utilizatj acest

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie sau

produs.

PERICOL - Opriti motorul inainte de a decupla m

jgheabul de evacuare. Pentru a reduce riscul de

a ATENTIE: Nu priviti direct in lampa in @ vatamare, tineti mainile si picioarele la distanta

functionare. de piesele rotative. Blocari, care ar trebui sa
fie eliberate numai dupa oprirea motorului si
niciodata cu mana.

‘ Deseurile produselor electrice nu trebuie sa
\\. Tineti picioarele la distanté de rotor fie eliminate impreuna cu deseurile menajere.

mmmm  Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

) La| Nivel de putere acusticd garantat. Conform c Acest produs este in conformitate cu directiva
XXdB Directivei comunitare europene. europeana aplicabila.

Acest produs este in conformitate cu legislatia

== Curent confinuu CA aplicabila din Marea Britanie.

kg  Kilogram V. Volt

IPX4  Protectie impotriva jeturilor de apa
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SPECIFICATII

Tensiune 56V ===
Latime de curatare 61cm
Tnaltime de admisie 51 cm
Distanta de aruncare 13m
Mérimea rotii 38 cm
Greutate 68 kg
Temperatura de funcglon- 20°C-10°C
are recomandata
Temperatura de qep02|- 20°C-70°C
tare recomandata
Nivel de putere acustica | 96,61 dB(A)
masurat L, K=1,6 dB(A)
St urechea | 825 9BIA
; K=4 dB(A)
operatorului L,
Nivel de putere acustica
garantat L, (masurat in
. WA 98 dB(A)
conformitate cu
2000/14/CE)
Maner 0,3 m/s?
o stanga K=1,5 m/s?
Valoarea vibratiilor a,:
’ Maner 0,4 m/s?
dreapta K=1,5 m/s?

DESCRIERE

DESCRIEREA SUFLANTEI PENTRU ZAPADA

(Fig. A1siA2)

Sina laterala

Capac pentru acumulatori
Compartiment de acumulatori

Roti

Faruri cu LED
Platforma

Instrument de curatare a jgheabului
. Jgheab de evacuare a zapezii
10. Deflectorul jgheabului

1
2
3
4.
5. Patina
6
7
8
9

11. Maner posterior

12. Lumini laterale cu LED
13. Comutator de declansare a melcului

14. Maner principal

15. Maneta de comanda a vitezei melcului

16. Buton de siguranta

17. Maneta de comanda a vitezei pentru

autopropulsie

. Declansator pentru autopropulsie

. Maner principal

. Buton luminos cu LED

. Indicator cu LED

. Maner de rotatie a jgheabului

. Maner pentru deflectorul jgheabului
. Melc

. Bara de razuire

. Buton de detasare a acumulatorului
. Contacte electrice

LISTA COMPONENTELOR
(FIG. A3)

ASAMBLARE

MONTAREA/DETASAREA ROTII

1.

Pozitionati suflanta pentru zapada conform
Fig. B pentru o montare mai usoara.

Scoateti garnitura exterioara si stiftul de
blocare a rotilor din arbore.

Asamblati roata si garnitura exterioara.
Blocati-le cu stiftul de blocare a rotilor.

Observatie: Verificati roata inainte de instalare
pentru a va asigura ca sageata rotii este
orientata inainte (Fig. B).

B-1

Garnitura B-2
exterioara

Stift de blocare a rotilor

INSTALAREA ANSAMBLULUI MANERULUI

OBSERVATIE: Ansamblul méanerului necesita
asamblare inainte de exploatarea suflantei
pentru zapada (Fig. C1).

[c1

[Buton de blocare [C2  [Ansamblul manerului

Desfaceti cele patru butoane de blocare si
scoateti bolturile.

Pastrati-le pentru reasamblare. Alegeti o
pozitie de functionare confortabila in functie de
fnaltimea dvs. (Fig.C2). Ansamblul manerului
poate fi setat la trei inaltimi diferite. (Fig.C3 &
Fig.C4 & Fig.C5)

Pozitie de functionare superioara conform

Fig.

C3

Pozitie de functionare mijlocie conform Fig. C4

Pozitie de functionare inferioara conform Fig. C5
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INSTALAREA ANSAMBLULUI JGHEABULUI
DE EVACUARE A ZAPEZII

A AVERTIZARE: Nu actionati niciodata
suflanta pentru zapada fara a avea instalat
jgheabul complet de evacuare.

1. Slabiti butonul de pe stalpul de sustinere
interior si scoateti boltul (Fig. D1). Pastrati
butonul si boltul pentru reasamblare.

D-1 |Jgheab de evacuarea  |D-2 |Stélp de sustinere
zapezii exterior
D-3 |Buton D-4 | Stalp de sustinere
interior
D-5 (Baza D-6 [Bolt

2. Ridicati ansamblul jgheabului de evacuare a
zapezii, aliniati stalpul de sustinere exterior
cu stalpul de sustinere interior pentru a
glisa pe pozitie stalpul de sustinere exterior.
Asigurati-va ca jgheabul de evacuare a
zapezii este asezat pe baza (Fig. D2).

3. Asigurati ansamblul jgheabului de evacuare a
zapezii cu butonul si boltul rezervate.

4. Cu regulatorul de cablu incorporat se poate
schimba forta de miscare a manerului de
rotatie a jgheabului, puteti reduce forta
prin rotirea usoara a regulatorului de cablu
incorporat in sens invers acelor de ceasornic
(Fig. D2). Tn schimb, forta va creste prin
rotirea acestuia n directia opusa. Retineti ca
jgheabul de evacuare a zapezii se va deplasa
la stanga/dreapta in timpul utilizarii daca
acesta este prea liber.

FUNCTIONARE

ATA$ARE’A S| DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

INCARCATI ACUMULATORUL INAINTE DE
PRIMA UTILIZARE.

Utilizati numai seturile de acumulatori si
incarcatoarele din fig. A4.

NOTA: Pentru cele mai bune performante, va
recomandam utilizarea cu doi acumulatori Arc-
Litiu EGO 56V de 5,0 Ah sau cu doi acumulatori
Arc-Litiu EGO 56V de o capacitate mai mare.

Cand nu sunt utilizati, acumulatorii de 56V
trebuie depozitati intr-o zona inchisa, unde
temperatura nu va scadea sub -20°C.
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Temperaturile optime de incarcare sunt cuprinse
intre 5°C si 40°C.

Pentru atasare

Tmpingeti setul de acumulatori in compartimentul
de acumulatori pana la auzul unui ,clic”.
(FIG. E1)

Pentru detasare

Apasati pe butonul de detasare a setului de
acumulatori din compartimentul acestuia.
(FIG. E2)

OBSERVATIE: Tnainte de a incepe utilizarea,
asigurati-va ca zavorul de pe suflanta pentru
zapada intra in locas cu un zgomot sec, iar

acumulatorul este fixat pe pozitie in suflanta.

PORNIREA/OPRIREA SUFLANTEI PENTRU
ZAPADA

A\ ATENTIE: Nu incercati sa anulati
functionarea butonului de siguranta.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca alte persoane
si animale de companie raman la cel putin 30 de
metri distanta de suflanta cand este in functiune.

A AVERTIZARE: Melcul continua sa se
roteasca timp de cateva secunde dupa oprirea
suflantei pentru zapada. Lasati melcul sa se
opreasca din rotatie Tnainte de repornire.

OBSERVATIE: Nu porniti si opriti rapid suflanta
pentru zapada.

Pornirea suflantei pentru zapada

1. Asigurati-va ca ansamblul manerului
este reglat in siguranta la inaltimea
corespunzatoare, ansamblul jgheabului
de evacuare laterald este montat corect,
jgheabul si deflectorul jgheabului sunt reglate
la o pozitie adecvata.

2. Introduceti setul de acumulatori in suflanta
pentru z&pada si inchideti capacul
acumulatorului.

3. Apasati butonul de siguranta (A-16) si
mentineti-l apasat o secunda, iar indicatorul
cu LED (A-21) va lumina intermitent in verde.
Apasati pe comutatorul de declansare
a melcului (A-13) pentru a porni suflanta
pentru zapada in timp ce indicatorul cu LED
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OBSERVATIE: Suflanta pentru zapada poate
fi pornita de la comutatorul de declansare a
melcului numai atunci cand indicatorul cu LED
lumineaza intermitent.

OBSERVATIE: Suflanta pentru zapada poate

sa nu porneasca corect daca temperatura
acumulatorilor sai este de -20°C sau mai joasa.
Daca suflanta pentru zapada nu porneste,
scoateti acumulatorul din suflanta pentru zapada
si lasati-l sa se incélzeasca in interior timp de 10
minute sau mai mult. Reinstalati acumulatorul si
ncercati din nou.

Oprirea suflantei pentru zapada

Eliberati complet comutatorul de declansare a
melcului.

NOTA: Frana electrici a mecanismului
automat de franare va opri melcul din rotatie
in 3 secunde de la eliberarea comutatorului de
declansare a melcului.

Sistem cu viteza variabila a melcului

Viteza melcului poate fi reglata pentru a controla
distanta de aruncare.

Pentru a mari/micsora viteza, impingeti maneta
de control a vitezei melcului (A-15) Tnainte/
inapoi.

Sistemul cu autopropulsie si viteza variabila

Aceasta suflanta pentru zapada este echipata
cu autopropulsie si viteza variabila. Este
independenta de rotatia melcului.

Pentru a utiliza sistemul cu autopropulsie fara
rotirea melcului, apasati pe declansatorul
pentru autopropulsie (A-18) spre maner.
Pentru a mari viteza, deplasati maneta
controlului vitezei de autopropulsie (A-17)
spre nainte. Pentru a micsora viteza, deplasati
maneta controlului vitezei de autopropulsie spre
Tnapoi.

Pentru a opri functia de autopropulsie, eliberati
declansatorul pentru autopropulsie.

Pentru a deplasa suflanta pentru zédpada inapoi,
opriti mai intai functia de autopropulsie; trageti
maneta de reglare a vitezei de autopropulsie

in pozitia REVERSE (INAPOI), apoi apasati pe
declansatorul pentru autopropulsie.

OBSERVATIE: Viteza este fixata la actionarea
suflantei pentru zapada n sens invers cu
autopropulsie; maneta de control al vitezei nu
poate schimba viteza in marsarier.

OBSERVATIE: Suflanta pentru zapada nu poate
fi comutata pentru a se deplasa inapoi in timp ce
functia de autopropulsie o deplaseaza inainte.

LEGATURA DINTRE COMUTATORUL
DE DECLANSARE A MELCULUI

S| DECLANSATORUL PENTRU
AUTOPROPULSIE

Cand sunt apasate n acelasi timp declansatorul
pentru autopropulsie (A-18) si comutatorul

de declansare a melcului (A-13), apoi se
elibereaza comutatorul de declansare a melcului
(dreapta), iar comutatorul de declansare

a melcului va ramane cuplat. Aceasta
caracteristica va permite sa reglati viteza de
rotatie, viteza de autopropulsie si directia de
descarcare a zapezii in timp ce melcul se
roteste.

Pentru a opri melcul, eliberati declansatorul
pentru autopropulsie, atat functia melcului, cat si
functia de autopropulsare se vor opri.

REGLAREA JGHEABULUI SI A
DEFLECTORULUI

Jgheabul poate fi reglat pentru a schimba atat
directia, cat si distanta zapezii evacuate, pentru
a va ajuta sa indepartati zapada dintr-o zona si
sa o amplasati in alta.

Directia de deszapezire poate fi reglata pana la
stanga 100° si la dreapta 100°.

Trageti manerul de rotatie a jgheabului (A-22)
spre stanga/dreapta pentru a roti jgheabul spre
stanga/dreapta.

Distanta de aruncare a suflantei pentru zapada
se regleaza prin deplasarea deflectorului
jgheabului in sus sau in jos.

Pentru a méari sau a micsora distanta pe care
este aruncata zapada, trageti inapoi sau

inainte manerul deflectorului jgheabului
(A-23) pentru a ridica sau a cobori deflectorul
jgheabului (A-10). Odata ce ajungeti la pozitia
dorita a deflectorului jgheabului, cuplati manerul
deflectorului jgheabului in fanta de blocare (F-1)
(Fig. F).
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FUNCTIONAREA LUMINILOR LATERALE CU
LED (A-12) S| A FARURILOR (A-6)

Apasati pe butonul luminos cu LED o data
pentru a porni luminile laterale si farurile.

Apasati pe butonul luminos cu LED de doua ori
pentru a stinge luminile laterale.

Apaésati pe butonul luminos cu LED de trei ori
pentru a stinge toate luminile.

OBSERVATIE: Toate luminile cu LED se vor
stinge automat daca suflanta pentru zépada nu
este actionata in 5 minute.

INDICATORUL CU LED (A-21) DE PE
SUFLANTA PENTRU ZAPADA

Suflanta pentru zapada este echipata cu un
indicator cu LED pentru a indica nivelul de

ncarcare al setului de acumulatori si starea de
lucru a suflantei pentru zépada.

INDIC-
ATOR CU | Semnificatie | Actiune
LED
Suflanta pen-
tru zapada
functioneaza
. corect; fiecare
Se aprinde
N acumulator Nu este cazul.
in verde .
are un nivel
de incarcare
de minim
15%.
. Acumulatorul Oprifi suflantel .
Rosu inter- pentru zapada si
oy este aproape |. . .
mitent = incarcati setul de
descarcat. o
acumulatori.
V_erde Contactati centrul
si rosu L
T Eroare de servicii pentru
intermitent L
) clienti EGO.
alternativ ’
Scoateti setul
de acumulatori
Suflanta pen- | .
. - - din suflanta
Se aprinde | tru zapada « =
N pentru zapada,
in porto- se opreste -
) ) ’ deplasati-l la
caliu din cauza su- S s s
P, umbra si lasati sa
praincalzirii. PN
se raceasca cel
putin 15 minute.

=0

Mai intai
scoateti setul

de acumulatori,
apoi verificati si
curatati daca s-a
adunat zapada

Suflanta s
entru sub platforma.
Portocaliu | P = Incetiniti ritmul
. . zapada este A ’
intermitent . cand se depla-
supraincar- 5 _x
- seaza zapada.
cata. <
Daca acest lucru
nu functioneaza,
va rugam sa
contactati centrul
de servicii pentru
clienti EGO.
Acumula-
torul este Scoateti acumu-
supraincalzit. | latorul din suflan-
(Consultati ta pentru zapada
sectiunea si asteptati pana
Ovrit si L,PROTECTIA | cand acumula-
Pitst 1 IMPOTRI- torul se raceste
LED aprins A x ’
intermitent VASU- pana la aprox-
PRAINCAL- |imativ 67°C,
ZIRII apoi reinstalati
ACUMULA- | acumulatorul si
TORULUI” reporniti suflanta
din acest pentru zapada.
manual)

PROTECTIE LA SUPRASARCINA A
SUFLANTEI PENTRU ZAPADA

Suflanta dvs. pentru zapada are incorporate
elemente de sensibilitate la suprasarcina. Cand
suflanta pentru zapada este supraincarcata,
motorul va scadea automat viteza si veti auzi

c& volumul motorului scade. Incetiniti ritmul sau
restrangeti latimea de curatare, atunci viteza
motorului va relua automat setarea normala.
Daca acest remediu nu rezolva situatia de
suprasarcina, senzorul va opri automat motorul,
iar indicatorul cu LED de pe suflanta pentru
zapada va lumina intermitent in portocaliu.
Scoateti setul de acumulatori din suflanta pentru
zapada, asteptati 10 secunde si verificati daca
exista zapada sau gheata blocata in melc

si pe platforma. Daca este necesar, urmati
instructiunile pentru ,Curatarea unui jgheab
infundat”. Reinstalati acumulatorii si reporniti
suflanta pentru zapada.
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CURATAREA UNUI JGHEAB INFUNDAT

A\ AVERTIZARE: Utilizati intotdeauna
instrumentul de curatare a jgheabului (A-8)
care este atasat la masina ca accesoriu, nu
folositi mana.

PROTECTIA IMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII
ACUMULATORULUI

Setul de acumulatori va genera caldura in
timpul functionarii. Caldura se disipeaza

mai lent pe timp de vreme calda. Daca
temperatura acumulatorului depaseste 70°C
n timpul utilizarii, circuitul de protectie va
opri automat suflanta pentru zapada pentru

a proteja setul de acumulatori de deteriorare
de la caldura. Indicatorul de stare al suflantei
pentru zapada se va stinge, despre LED-

ul acumulatorului, consultati sectiunea
»PROTECTIA ACUMULATORULUI” din
manualul de utilizare a acumulatorului pentru
detalii. Eliberati manerul intrerupator, asteptati
pana cand setul de acumulatori se raceste
pana la aproximativ 67°C, dupa care reporniti
suflanta pentru zapada.

SFATURI PRIVIND UTILIZAREA

A PERICOL: Nu folositi niciodata o suflanta
pentru zapada pe lacuri inghetate, rauri sau
suprafete similare. Ar putea surveni decesul
sau vatamarea grava daca gheata se sparge.

A PERICOL: Nu folositi niciodata suflanta
pentru zapada pe acoperis sau pe alta
suprafata instabila, deoarece acest lucru
poate duce la deces sau vatamari corporale
grave.

A\ AVERTIZARE: Nu folositi suflanta pentru
zapada pe gheata, deoarece acest lucru poate
cauza alunecarea si caderea operatorului,
ceea ce poate duce la vatamari corporale
grave.

A AVERTIZARE: Nu purtati haine largi,
esarfe sau bijuterii. Pot fi prinse in partile
mobile si pot provoca decesul sau vatamari
corporale grave.

A AVERTIZARE: Mentineti toate evacuérile
de zapada indreptate in sens opus tuturor
dispozitivelor electrice pentru a reduce riscul
de electrocutare sau de socuri electrice.

A AVERTIZARE: Nu indreptati niciodata
suflanta pentru zapada sau jgheabul

de evacuare in directia oamenilor sau a
animalelor de companie. Zapada aruncata sau
alte obiecte pot provoca vatamari corporale
grave.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca zona care
trebuie curatata este lipsita de pietre, bete,
sarma, pietris si alte obiecte care ar putea

fi aruncate accidental de suflanta in orice
directie si ar putea provoca vatamari corporale
grave operatorului si altor persoane.

= Daca unitatea intra in contact cu orice tip
de obstacol sau resturi in timpul utilizarii,
opriti suflanta pentru zapada, scoateti setul
de acumulatori, indepartati obstacolul si
inspectati cu atentie unitatea inainte de a
continua.

A AVERTIZARE: Nu intrati niciodata in
jgheabul de evacuare si nu agezati nicio
parte a corpului in fata suflantei de zapada
atunci cand unitatea functioneaza sau cand
este instalat setul de acumulatori. Asigurati-
va intotdeauna ca toate partile mobile se
opresc si setul de acumulatori a fost scos
fnainte de a curata zona de orice obstacole.
Nerespectarea acestor instructiuni se poate
solda cu vatamari corporale grave.

= Observati directia vantului inainte de pornire.
Cand este posibil, descarcati zapada in
aceeasi directie ca a vantului, pentru a
impiedica zapada sa fie aruncata inapoi.

= Unele piese ale suflantei de zépada pot
ingheta in conditii meteorologice extreme.
Nu Tncercati sa actionati unitatea cu piese
inghetate.

= Dupa ce ati terminat, Iasati motorul sa
functioneze cateva minute suplimentare
pentru a preveni inghetarea pieselor
mobile, apoi intoarceti manerul de rotatie
al jgheabului Tnainte si Tnapoi de mai multe
ori pentru a-l elibera de orice acumulare de
gheata. Asigurati-va ca curatati orice zapada
si gheata de la baza jgheabului.
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= In conditii de z&pada si frig, unele comenzi
si piese mobile pot ingheta. Nu folositi forta
excesiva atunci cand incercati sa actionati
comenzi inghetate. Daca aveti dificultati
n exploatarea oricarei comenzi sau a
unei piese, porniti masina ca in sectiunea
»PORNIREA/OPRIREA SUFLANTEI
PENTRU ZAPADA” si I&sati-o s& functioneze
cateva minute.

INTRETINERE

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese
din plastic. Majoritatea pieselor din plastic sunt
susceptibile sa se deterioreze de la diverse
tipuri de solventi comerciali si se pot defecta
prin utilizarea acestora. Utilizati o carpa curata
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
vaselina etc.

LUBRIFIEREA MASINII

Toate rulmentii din acest produs sunt lubrifiati

cu o cantitate suficienta de lubrifiant de nalta

calitate pentru viata unitatii in conditii normale
de functionare. Prin urmare, nu este necesara
o lubrifiere suplimentara a rulmentilor.

INLOCUIREA S| REGLAREA PATINELOR

1. Scoateti acumulatorii.
2. Desfaceti si indepartati piulitele, garniturile si
patina de pe suruburi (Fig.G1).

3. Tnlocuit,i patina cu una noua, daca este
necesar.

4. Inéltimea patinelor poate fi reglata in
functie de conditiile reale de zapada, fara a
indeparta complet piulitele, doar desfacandu-
le, reglati pozitia patinei si apoi strangeti-le
din nou (Fig.G2).

INLOCUIREA STIFTULUI DE FORFECARE

Stifturile de forfecare sunt situate in axul
melcului (Fig. H1). Acestea ajuta la absorbtia
cuplului de blocare instantaneu, atunci cand
melcul loveste obstacole in timpul lucrului

si protejeaza cutia de viteze si motorul de
deteriorare.

|H-1 |Axu| melcului |H-2 |$tiftdeforfecare
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Pentru a inlocui stifturile de forfecare, scoateti
acumulatorii, indepartati stiftul de forfecare
rupt din axul melcului si inlocuiti-l cu bolturi
noi.

OBSERVATIE: Doua stifturi de forfecare
suplimentare sunt depozitate pe ansamblul
jgheabului, Tnlocuiti-l cu unul nou daca cel
original este rupt. (Fig. H2).

DEPOZITAREA SUFLANTEI PENTRU ZAPADA

A ATENTIE: Asigurati-va ca toata zépada
topita care ar putea curge de la suflanta de
zapada este stersa in mod corespunzator
pentru a preveni pericolul de alunecare si
cadere.

= Scoateti setul de acumulatori si depozitati-I
ntr-o locatie sigura, inaccesibila copiilor.

inainte de depozitare, stergeti orice
umiditate, murdarie sau resturi din zona
acumulatorului.

= Stergeti suflanta pentru zapada cu o carpa
uscata si curata.

Verificati sa fie stranse toate piulitele,
bolturile, butoanele, suruburile etc.

Inspectati piesele in miscare pentru a depista
eventuale deteriorari, rupturi si uzuri. Efectuati
reparatii la orice piese deteriorate sau
absente.

Depozitati suflanta pentru zapada intr-un loc
curat, uscat si inchis, inaccesibil copiilor.

Nu depozitati masina in apropierea
materialelor corozive precum fertilizanti sau
sare gema.
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Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati aparatele electrocas-
nice ca deseu municipal nesortat,
utilizati centrele de colectare
separata.

Contactati autoritatile locale pentru
L informatii privind sistemele disponi-
bile de colectare.

Daca aparatele electrocasnice
sunt eliminate la groapa de

gunoi sau la halda, se pot scurge
substante periculoase in panza
freatica si acestea pot intra in lantul
trofic, afectandu-va sanatatea si
bunastarea.
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DEPANARE
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A AVERTIZARE: Scoateti intotdeauna setul de acumulatori cand efectuati operatii de intretinere
sau transportati suflanta pentru zapada. Protejati-va intotdeauna méinile purtand manusi cand
efectuati orice operatie de intretinere a suflantei pentru zapada, a melcului sau a razuitorului.

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Suflanta pentru
zapada nu
porneste.

= Incércarea acumulatorului este
redusa.

Comutatorul de declansare a
melcului nu este apasat in momentul
in care indicatorul cu LED lumineaza
intermitent in verde.

Melcul este inghetat de zéapada sau
gheata.

Acumulatorul este supraincalzit.
Indicatorul cu LED de pe
acumulator lumineaza intermitent
n portocaliu sau devine rosu
(consultati sectiunea ,PROTECTIA
IMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII
ACUMULATORULUI” din acest
manual).

= Incarcati setul de acumulatori.

= Apasati pe comutatorul de
declansare a melcului cand
indicatorul cu LED lumineaza
intermitent. Daca indicatorul
cu LED se opreste sa
lumineze intermitent, suflanta
pentru zépada nu va raspunde
la apasarea comutatorul de
declansare a melcului.

Scoateti mai intai setul

de acumulatori, folositi
instrumentul furnizat de
curatare a jgheabului, pentru
a curata zapada sau gheata
care obtureaza melcul.
Reporniti suflanta pentru
zapada.

Scoateti acumulatorul
supraincalzit din suflanta
pentru zapada si asteptati
pana cand acumulatorul se
raceste pana la aproximativ
67°C, apoi reinstalati
acumulatorul si reporniti
suflanta pentru zapada.

Motorul este pornit,
dar melcul nu se
roteste.

Stiftul de forfecare este rupt.

Tnlocuiti stiftul de forfecare
urmand instructiunile din
sectiunea ,INLOCUIREA
STIFTULUI DE FORFECARE”
din acest manual.

Butonul luminos cu
LED este insensibil
la prima apasare.

Procesul de autocontrol intern
provoaca o usoara intarziere in
primul raspuns la apasarea tastei.

Apasati pe butonul luminos cu
LED si mentineti-l apasat timp
de 1 secunda.
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PROBLEMA CAUZA SOLUTIE

Indicatorul cu LED | = Circuitul electric este in asteptare = L&sati-l sau scoateti
de pe acumulatori pentru repornirea urmatoare. LED-ul acumulatorii din
ramane aprins se va stinge automat daca suflanta compartimentul pentru
dupa ce se opreste pentru zapada nu este actionata in 5 acumulatori.

melcul suflantei pana la 10 minute.

pentru zapada

sau sistemul de

autopropulsie.

GARANTIE

Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii
privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE VSA NAVODILA!

Predvidena uporaba: odstranjevanje snega z obmocij, kot so dovozi in plogniki.

A\ 0POZORILO: poskrbite, da pred uporabo tega orodja preberete in razumete vsa varnostna navodila v tem
priro¢niku za uporabo, vklju¢no z vsemi simboli za varnostna opozorila, kot so "NEVARNOST«, »OPOZORILO«,
in »SVARILO«. Zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektriénega udara, pozara in/ali

resnih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: delovanije katerega koli elektricnega orodja lahko povzrogi izmet tujkov v vaSe o€i, kar lahko
povzroCi resne poskodbe oCesa. Pred zacetkom dela z elektricnim orodjem vedno nosite zasCitna ali varnostna
ocala s stranskimi zascitami ali po potrebi $€itnik za obraz. Priporo€amo vam uporabo varnostne maske Wide
Vision Safety Mask za uporabo prek ocal ali standardnih varostnih ocal s stransko zascito.

VARNOSTNI SIMBOLI

A Vamostno opozorilo
@ Ne priblizujte stopal in rok

A POZOR: Ne zrite v sijalko za prikaz delovanja.

ssg.‘ Stopal ne vstavljajte v rotor puhala

-

=== Enosmerni tokovi

Zajamcena raven zvoéne moci. V skladu z
direktivo Evropske skupnosti.

kg  Kilogram

IPX4  Zas¢ita pred vodnimi curki

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je
pomembno, da uporabnik pred uporabo tega

izdelka prebere in razume priro¢nik za uporabo.

@ Pri upravijanju tega izdelka vedno nosite zas¢itna
ocala ali varnostna ocala s stransko zas¢ito in

§Citnik za obraz.

NEVARNOST - pred odpravljanjem blokade v

Zlebu za izmet izklopite motor. Za zmanjSanje

tveganja za telesne poskodbe drZite roki in
@ stopali stran od vrteih se delov. Blokade je

treba odpravljati le po izklopu motorja, vendar
nikoli z golima rokama.

Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v
poobla$¢eni obrat za recikliranje.

I

c E Ta izdelek je skladen z veljavno direktivo ES.

UK Taizdelek je v skladu z veljavno zakonodajo
CA Zdruzenega kraljestva.

V. Volt
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TEHNICNI PODATKI

Napetost 56V ===
Sirina giscenja 61cm
Visina vnosa 51 ¢cm
Velikost kolesa 38cm
Teza 68 kg

Priporogena obratovalna

0d -20°C do 10°C
temperatura

Priporo¢ena temperatura

S 0d -20°C do 70°C
za shranjevanje

Izmerjena raven zvoéne | 96,61 dB(A)
modi L, K=1,6 dB(A)
Raven zvocnega tlaka v | 82,5 dB(A)
usesu upravijavca L, K=4 dB(A)
Zajamcena raven
zvotnega tlaka L, 98 dB(A)
(izmerjena v skladu z
direktivo 2000/14/ES)
Levi rocaj 0,3 mis? )
Vrednotenje oddajanja K=15mis
vibracij a,: Desni 0,4 m/s?
roaj K=1,5 m/s?

OPIS

SPOZNAJTE SVOJO SNEZNO FREZO (slika A1 in A2)

Stranski rocaj

Pokrov prostora za baterije
Prostor za baterijo

Kolesa

Drsna noga

Zarometi LED

Pokrov

Orodje za Cis¢enje Zleba

9. Zleb za izmet snega

10. Deflektor Zleba

11, Zadnji rocaj

12. Stranske lu¢i LED

13. SproZilnik stikala polza

14. Glavni ro¢aj

15. Vzvod za nadzor hitrosti polza
16. Varnostni gumb

17. Vzvod za nadzor hitrosti samovoznje
18. Sprozilnik samovoznje

19. Glavni rocaj

20. Gumb za lucko LED

ONDORE LN~

21. Indikator LED

22. Rotacijski rocaj Zleba

23. Rocaj deflektorja Zleba

24. Polz

25. Strgalna letev

26. Gumb za sprostitev baterije
27. Elektriéni kontakti

VSEBINA PAKETA (SL. A3)
SESTAVLJANJE

MONTAZA/ODSTRANJEVANJE KOLESA

1. Zalazjo montaZo postavite snezno frezo v polozaj v
skladu s sliko B.

2. Z gredi odstranite zunanje tesnilo in zaklepni zati¢ za
kolesa.

3. Sestavite kolo in zunanje tesnilo. Zaklenite ju z
zaklepnim zatiCem za kolesa.

Opomba: pred namestitvijo preglejte kolo in se prepricaite,
da je puscica na kolesu usmerjena naprej (sl. B).

|B-1 |Zunanjetesnilo |B-2 |Zaklepnizatiézakolesa |

ZA NAMESTITEV SKLOPA ROCAJA

OPOMBA: Sklop rocaja je treba sestaviti pred
upravljanjem snezne freze (sl. C1).

[c1

Odvijte Stiri gumbe za zaklep in izvlecite sornike. Shranite jih za
ponovno sestavijanje. Izberite udoben poloZaj za upravijanje v
skladu s svojo visino (sl. C2). Sklop ro¢aja je mogoce nastaviti
na tri razliéne visine. (sl. C3 in sl. C4 in sl. C5)

|Gumb za zaklep |C-2 |Sklop roCaja |

Zgornji delovni polozaj v skladu s sliko C3
Srednji delovni polozaj v skladu s sliko C4
Spodnji delovni polozaj v skladu s sliko C5

ZA NAMESTITEV SKLOPA ZLEBA ZA IZMET SNEGA

A OPOZORILO: Snezne freze nikoli ne upravljajte brez
povsem namesc¢enega Zleba za izmet.

1. Odvijte gumb na notranjem opornem drogu in
odstranite sornik (sl. D1). Gumb in sornik shranite za
ponovno sestavljanje.

D-1 |Zleb za izmet snega D-2
D-3 |Gumb D-4
D-5 |Podnozje D-6

Zunanji oporni drog

Notranji oporni drog
Sornik
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2. Dvignite sklop Zleba za izmet snega, poravnajte
zunanji oporni drog z notranjim opornim drogom, da
potisnete zunanji oporni drog v poloZaj. PrepriCajte
se, da je Zleb za izmet snega namescen na podnozje
(sl. D2).

3. Sklop Zleba za izmet snega pritrdite s shranjenima
gumbom in sornikom.

4. S prilozenim kabelskim regulatorjem lahko poljubno
spremenite gibljivo silo rocice za vrtenje Zleba, silo
lahko zmanjSate tako, da vgrajeni regulator rahlo
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca (sl. D2). Z
obraganjem v nasprotno smer pa se bo sila povecala.
Upostevajte, da se bo Zleb za odvajanje snega med
uporabo nagibal levo/desno, ¢e bo zrahljan.

UPRAVLJANJE

ZA NAMESTITEV/ODSTRANITEV BATERIJSKEGA
SKLOPA

NAPOLNITE PRED PRVO UPORABO.
lzdelek uporabljaite le z baterijskimi sklopi in polnilniki,
navedenimi na sl. A4.

OPOMBA: Za najbolj$e delovanje priporo¢amo uporabo
dveh litijevih baterij ARC EGO 5,0 Ah, 56 V ali dveh litijevih
baterij ARC EGO 56 V z vecjo zmogljivostjo.

Kadar baterijski sklopi 56 V niso v uporabi, jih je treba
shraniti v zaprt prostor, v katerem se temperatura ne bo
znizala pod —20 °C. Optimalna temperatura polnjenja je med
5°Cin40°C.

Napotki za prikljucitev

Baterijski sklop potiskaijte v prostor za baterije, dokler ne
zaslisite, da se zaskoci s klikom. (SL. E1)

Napotki za odklop

V prostoru za baterije pritisnite gumb za sprostitev baterije.
(SL. E2)

OPOMBA: Pred uporabo se prepricajte, da se zaklep
na snezni frezi zaskoci na mesto in da je (so) baterijski
sklop(-i) pritrjen(-i) na enoto.

ZAGON/ZAUSTAVITEV SNEZNE FREZE
A POZOR: ne poskusajte zaobiti delovanja vamostnega
gumba.

A OPOZORILO: poskrbite, da bodo drugi ljudje in domace
Zivali vsaj 30 m stran od snezne freze, ko je ta v uporabi.

A OPOZORILO: po izklopu snezne freze se bo vrtenje
polza e nekaj sekund nadaljevalo. Pred ponovnim zagonom
poCakaite, da se polz preneha vrteti.
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OPOMBA: snezne freze ne vKlapljajte in izklapljajte hitro.

Za zagon snezne freze

1. PrepriCajte se, da je sklop ro¢aja varno nastavljen na
ustrezno visino, da je stranski sklop Zleba za izmet
pravilno namescen ter da sta Zleb in deflektor Zleba
prilagojena za ustrezni polozaj.

2. Baterijski(-e) sklop(-e) vstavite v snezno frezo in
zaprite pokrov prostora za baterije.

3. Pritisnite varnostni gumb (A-16) in ga pridrZite za
1 sekundo, indikator LED (A-21) pa bo utripal zeleno.
Za vklop snezne freze med utripanjem indikatorja LED
pritisnite sprozilnik stikala polza (A-13).

OPOMBA: snezno frezo je mogoce vklopiti prek sprozilnika

stikala polza le, ¢e indikator LED utripa.

OPOMBA: ¢e je temperatura baterij —20 °C ali manj, se
snezna freza morda ne bo pravilno zagnala. Ce se snezna
freza ne zazene, odstranite baterijo iz snezne freze in
pocakajte 10 minut ali ve¢, da se v notranjem prostoru
segreje. Znova vstavite baterijo in poskusite znova.

Za ustavitev snezne freze
Popolnoma sprostite sproZilnik stikala polza.

OPOMBA: elektricna zavora v avtomatskem zavornem
mehanizmu bo vrtenje polza ustavila v 3 sekundah po
sprostitvi stikala polza.

Sistem s spremenljivo hitrostjo polza
Hitrost polza je mogoce prilagoditi za nadzor razdalje izmeta.

Za zviSanje/znizanje hitrosti potisnite vzvod za nadzor hitrosti
polza (A-15) naprej/nazaj.

Samohodni sistem s spremenljivo hitrostjo

Ta snezna freza ima zmogljivost samovoznje s spremenljivo
hitrostjo. Deluje neodvisno od vrtenja polza.

Za upravljanje samohodnega sistema brez vrtenja polza
potisnite sprozilnik samovoznje (A-18) proti rocaju. Za
povecanie hitrosti pomaknite vzvod za nadzor hitrosti
samovoznje (A-17) naprej. Za zmanj$anje hitrosti pomak-
nite vzvod za nadzor hitrosti samovoznje nazaj.

Za izklop funkcije samovoZnje sprostite sprozilnik samovoznje.

Za vzvratno pomikanje snezne freze najprej ustavite
funkcijo samovoznje, povlecite vzvod za nadzor hitrosti
samovoznje v polozaj VZVRATNO, nato pa pritisnite
sprozilnik samovoznje.

OPOMBA: pri upravljanju snezne freze med vzvratnim
premikanjem s samovoznjo je hitrost nespremenljiva. Med
vzvratnim premikanjem ni mogoce spremeniti hitrosti z
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OPOMBA: snezne freze ni mogoce preklopiti na vzvratno
voznjo, medtem ko jo funkcija samovoznje pomika naprej.

SPROZILNIK STIKALA POLZA IN SKLEP
SPROZILNIKA SAMOVOZNJE

Ce hkrati pritisnete sprozilnik samovoznje (A-18)

in sprozilnik stikala polza (A-13), nato pa sprostite
sprozilnik stikala polza (desna roka), ostane sprozilnik
stikala polza aktiviran. S to funkcijo lahko prilagajate hitrost
polza, hitrost samovoznje in smer izmetavanja snega med
vrtenjem polza.

Za ustavitev polza sprostite sprozilnik samovoznje in tako
polZ kot funkcija samovoznje se bosta ustavila.

PRILAGAJANJE ZLEBA IN DEFLEKTORJA

Zleb je mogoe prilagajati za spreminjanje smeri in razdalje
izmetanega snega kot pomo¢ pri premikanju snega z
enega obmocja na drugega.

Smer odstranjevanja snega je mogoce prilagajati do 100° v
levo in 100° v desno stran.

Rotacijski rocaj zleba (A-22) povlecite v levo/desno, da
Zleb zavrtite v levo/desno stran.

Razdaljo izmeta snezne freze prilagodite tako, da deflektor
Zleba pomikate navzgor ali navzdol.

Za povecanje ali pomanj$anje razdalje izmetavanja

snega povlecite ro¢aj deflektorja zleba (A-23) nazaj ali
naprej, da dvignete ali spustite deflektor Zleba (A-10). Po
prispetju v Zeleni polozaj deflektorja Zleba, pomaknite rocaj
deflektorja Zleba v zaklepno rezo (F-1) (sl. F).

DELOVANJE STRANSKIH LUCI LED (A-12) IN
ZAROMETOV (A-6)

Enkrat pritisnite gumb za lu¢ko LED, da vklopite stranske
luci in Zaromete.

Dvakrat pritisnite gumb za luko LED, da izklopite stranske
lugi.
Trikrat pritisnite lu¢ko LED, da izklopite vse luci.

OPOMBA: ¢e snezne freze ne upravljate v 5 minutah, se
vse lu¢i LED samodejno izklopijo.

INDIKATOR LED (A-21) NA SNEZNI FREZI

Snezna freza je opremljena z indikatorjem LED, ki naka-
zuje stanje napolnjenosti baterijskega(-ih) sklopa(-ov) in
delovno stanje snezne freze.

INDIKATOR

LED Pomen Dejanje

Snezna freza NNV

deluje pravilno,
Svei zeleno | Stanie napoin-

jenosti vsake

baterije je vsaj

15 %.

Baterija je skoraj | Ustavite snezno frezo
Utripa rde¢e | Prazna. in napolnite bateri-

jski(-e) sklop(-e).

lzmeni¢no
utripa zeleno
in rdece

Napaka

Obrnite se na ser-
visni center druzbe
EGO

Sveti oranzno

Snezna freza
se ustavi zaradi
pregretja.

Iz snezne freze
odstranite baterije,
jih postavite v senco
in jih vsaj 15 minut
ohlajajte.

Snezna freza je

Najprej odstranite

preobremenjena. | baterijski sklop, nato
preglejte izdelek
glede nabranega
Utra snega pod pokrovom
oranzno inga OC.IStIte.l Pri
odstranjevanju snega
zmanj3ajte hitrost.
Ce to ne pomaga, se
obrnite na servisni
center druzbe EGO.
Pregrevanje Iz snezne freze
baterije. odstranite baterijo in
(glejte razdelek | poCakaijte, dokler se
IZKLOP »ZASCITA baterijski sklop ne
in utripa BATERIJE ohladi na priblizno
lucka LED na | PRED VISOKO | 67 °C, nato pa znova
baterij TEMPERA- vstavite baterijo
TURO« v tem in znova zazenite
priroéniku) snezno frezo.
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ZASCITA PRED PREOBREMENITVIJO NA SNEZNI
FREZI

Va$a snezna freza ima vgrajene elemente za zaznavanje
preobremenitve. Ce je snezna freza preobremenjena,
motor samodejno zniza hitrost in zasliSite obseg znizanja
hitrosti motorja. Zmanj3ajte hitrost ali zoZite Sirino ¢iS¢enja
in hitrost motorja bo samodejno preklopljena na obicajno
nastavitev. Ce s to resitvijo ne odpravite teave s preobre-
menitvijo, senzor samodejno izklopi motor, indikator LED
na snezni frezi pa utripa oranzno. Odstranite baterijski(-e)
sklop(-e) iz snezne freze, pocakajte 10 sekund ter izdelek
preglejte, da vidite, ali se je na polZu in pokrovu nabral
sneg ali led. Po potrebi upostevajte navodila za »Ciscenje
zamas$enega Zleba«. Znova vstavite baterije in znova
zaZenite snezno frezo.

CISCENJE ZAMASENEGA ZLEBA

A OPOZORILO: vedno uporabljajte orodje za ¢i$cenje
Zleba (A-8), ki je pritrieno na stroj kot dodatek, in ne
uporabljajte golih rok.

ZASCITA BATERIJE PRED VISOKO TEMPERATURO

Baterijski sklop med delovanjem ustvarja toploto. Toplota
se v vrodem vremenu oddaja pocasneje. Ce temperatura
baterije med delovanjem preseze 70 °C, zas¢itno vezje
snezno frezo nemudoma izklopi zaradi za3¢ite baterijskega
sklopa pred poskodbami na podlagi vro€ine. Indikator stan-
ja na snezni frezi se izklopi; za podrobnosti o lucki LED na
bateriji glejte razdelek »ZASCITA BATERIJE« v priroéniku
za uporabo baterije. Sprostite varnostno stikalo in pocaka-
jte, da se baterijski sklop ohladi na priblizno 67 °C, nato pa
snezno frezo znova zaZenite.

NASVETI ZA UPORABO
A NEVARNOST: snezne freze nikoli ne uporabljajte na

zamrznjenih jezerih, rekah ali podobnih povrsinah. Ce se
led zlomi, lahko pride do resnih telesnih poskodb ali smrti.

4\ NEVARNOST: snezne freze nikoli ne uporabljajte na
strehi ali drugi nestabilni povrsini, saj lahko pride do resne
telesne poSkodbe ali smrti.

A OPOZORILO: snezne freze ne uporabljajte na ledu,
saj vam lahko zdrsne in padete, na podlagi ¢esar lahko
pride do resnih telesnih poskodb.

A\ 0POZORILO: ne nosite ohlapnin oblai, salov ali
nakita. Lahko bi se zataknili v premicne dele in povzrogili
resno telesno poskodbo ali smrt.

A OPOZORILO: ves izmet snega usmerite pro¢ od vseh
elektri¢nih naprav, da zmanjSate tveganje za elektroSok ali
smrt zaradi elektriénega udara.
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A\ 0POZORILO: sneine freze ali Hleba za izmet nikoli
ne usmerjajte v ljudi ali domace Zzivali. Izmetan sneg ali
drugi predmeti lahko povzrogijo resne telesne poskodbe.

A OPOZORILO: prepricajte se, da na obmogju ni kamnov,
palic, Zic, gramoza in drugih predmeto, ki bi jih sneZna freza
lahko po nesreci izmetala v kateri koli smeri in povzrocila
resne telesne poskodbe upravijavca in drugih oseb.

= Ce pride enota med uporabo v stik s katero koli vrsto
ovire ali drobirja, ustavite snezno frezo, odstranite
baterijski(-e) sklop(-e), odstranite oviro in enoto
previdno preglejte glede $kode, preden nadaljujete.

A OPOZORILO: nikoli ne segajte v Zleb za izmet ali
postavljajte nobenega dela telesa pred snezno frezo,
kadar enota deluje ali kadar je (so) nameS&en(-i) baterijski
sklop(-i). Preden odstranite kakrsne koli ovire, se vedno
prepriCajte, da so se vsi premicni deli ustavili in da je (so)
baterijski sklop(-i) odstranjen(-i). Neupo$tevanje teh navodil
lahko povzro€i resne telesne poSkodbe.

= Pred zadetkom upoétevajte smer vetra Ce je mogoce,
izmetavajte sneg v smeri vetra, da preprecite
izmetavanje snega v svoj obraz.

V ekstremnih vremenskih razmerah lahko nekateri deli
snezne freze zamrznejo. Enote z zamrznjenimi deli ne
poskusajte upravijati.

Ko koncate, naj motor dodatnih nekaj minut deluje,

da preprecite zamrzovanje premicnih delov, nato pa
rotacijski rocaj Zleba nekajkrat obrnite nazaj in naprej,
da odstranite morebiti nakopiceni led. Obvezno ocistite
kakrSen koli sneg in led s podnoZja Zleba.

Pri sneZenju in nizkih temperaturah lahko nekateri
krmilniki in premicni deli zamrznejo. Za upravijanje
zamrznjenih krmilnikov ne uporabite Sezmerne sile. Ce
imate tezave pri upravljanju katerega koli krmilnika ali
dela, zazenite stroj tako, kot je prikazano v razdelku
»ZAGON/ZAUSTAVITEV SNEZNE FREZE«, in ga
pustite nekaj minut delovati.

VZDRZEVANJE

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢is&enju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecino
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite
s Cisto krpo.

MAZANJE STROJA

Vsi lezaji tega izdelka so namazani s koli¢ino visoko-
kakovostnega maziva, ki zadostuje za vso Zivljenjsko
dobo enote v normalnih delovnih pogojih. Zato nadaljnje
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NAMESCANJE IN PRILAGAJANJE DRSNIH NOG
1. Odstranite baterije.

2. Odvijte in odstranite matice, tesnila in drsno nogo z
vijakov (sl. G1).

3. Drsno nogo po potrebi zamenjajte z novo.

4. Visino drsnih nog lahko prilagajate v skladu z
dejanskimi sneznimi pogoji brez temeljitega
odstranjevanja matic; matice samo zrahljajte, prilagodite
polozaj drsne noge in jih nato znova zategnite (sl G2).

ZAMENJAVA STRIZNEGA VARNOSTNEGA
SORNIKA

Strizni varnostni sorniki so namesceni na gredi polza

(sl H1). Pomagajo pri blazenju navora pri takoj$nji
zaustavitvi, ko polZ udari ob ovire med delom, ter za3citijo
menjalnik in motor pred poskodbami.

|H-1 |Gred polza |H-2 |Stri2ni varnostni sornik

Ce zelite zamenjati strizne varnostne sornike, odstranite
baterije, odstranite zlomljeni strizni varnostni sornik z gredi
polZa in ga zamenjajte z novimi sorniki.

OPOMBA: v sklopu Zleba sta shranjena dva dodatna
strizna varnostna sornika. Ce je prvotni zlomljen, ga
zamenjajte z novim. (SI. H2)

SHRANJEVANJE SNEZNE FREZE

A POZOR: prepricajte se, da je ves stoplieni sneg, ki
bi lahko kapljal iz snezne freze, pravilno obrisan, in tako
preprecite nevarnost zdrsov in padcev.

= QOdstranite baterijski(-e) sklop(-e) in ga (jih) shranite na
varno mesto, nedosegljivo otrokom.

Pred shranjevanjem obriSite vso vlago, umazanijo ali

drobir z obmocja baterije.

= Snezno frezo obrisite s Cisto, suho krpo.

= Preverite trdnost vseh matic, sornikov, gumbov, vijakov

itd.

Premicne dele preglejte glede poskodb, loma in obrabe.

Vse poskodovane ali manjkajoce dele popravite.

Snezno frezo shranite v €ist, suh, zaprt prostor, ki je
zunaj dosega otrok.

Ne shranjujte je v blizini korozivnih materialov, kot so
gnojila ali kamena sol.

Varovanje okolja

Elektriénih naprav ne odlagajte med
mesane gospodinjske odpadke, ampak jih
oddajte na ustrezno zbirno mesto za
odlaganje odpadkov.

Obrnite se na lokalno upravo, ¢e Zelite
informacije o razpoloZljivih sistemih za
zbiranje.

Ce elektrine naprave odvrzete na
smeti$ca, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro pocutje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

A OPOZORILO: pri servisiranju ali transportu
snezne freze vedno odstranite baterijski(-e) sklop(e-). Pri
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vsakr$nem vzdrzevanju polza ali strgala snezne freze
vedno za(itite svoji roki z noSenjem rokavic.

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Snezna freza se ne zaZene.

= Napolnjenost baterije je nizka.

m Sprozilnik stikala polza ni pritisnjen,
ko indikator LED utripa zeleno.

Polz je zamrznil zaradi snega ali ledu.

Baterija je pregreta. Indikator LED na
bateriji utripa oranzno ali sveti rdece
(glejte razdelek »ZASCITA BATERIJE
PRED VISOKO TEMPERATURO« v
tem priro¢niku).

= Napolnite baterijo.

= Ce utripa indikator LED, pritisnite
sprozilnik stikala polza. Ce
indikator LED preneha utripati, se
snezna freza ne bo odzivala na pritisk
sprozilnika stikala polza.

Najprej odstranite baterijski(-e)
sklop(-e), uporabite priloZzeno orodje za
CisCenje zleba, da oCistite sneg ali led,
ki ovira polZ. Znova zaZenite snezno
frezo.

1z sneZne freze odstranite pregreto
baterijo in poCakajte, dokler se
baterijski sklop ne ohladi na priblizno
67°C, nato pa znova vstavite baterijo in
znova zazenite snezno frezo.

Motor je vklopljen, toda polZ se
ne vklopi.

w Strizni varnostni sornik je zlomljen.

Strizni varnostni sornik zamenjajte v
skladu z razdelkom »ZAMENJAVA
STRIZNEGA VARNOSTNEGA
SORNIKA«.

Gumb za lucko LED se ne
odziva na prvi pritisk.

Zaradi notranjega postopka
samopreskusa pride do rahle zamude
pri odzivu na prvi pritisk tipke.

Pritisnite gumb za lu¢ko LED in ga
drzite 1 sekundo.

Indikator LED na bateriji sveti
tudi, ko se polz snezne freze
ustavi ali ko se samohodni
sistem izklopi.

Elektri¢ni tokokrog je v stanju
pripravljenosti na naslednji ponovni
zagon. Lucka LED se samodejno
izklopi, ¢e snezne freze ne upravljate
v 5 do 10 minutah.

= Preprosto ga spustite ali odstranite
baterije iz prostora za baterije.

GARANCIJA

Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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ey G o Originalios instrukcijos vertimas
o

PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

Paskirtis: Sniegui alinti nuo tokiy viety, kaip {vaziavimai ir $aligatviai.

A ISPEJIMAS: Prie3 pradédami naudoti  irenginj, perskaitykite visus $ioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, taip pat susipaZinkite su visais saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip PAVOJUS, |SPEJIMAS ir
DEMESIO ir sitikinkite, ar juos supratote. Nesilaikant visy toliau i$déstyty nurodymy galima patirti elektros smugj, sukelti
gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: bet koks elektrinis jrankis naudojimo metu gali issviesti Siuksles, kurios gali pataikyti | akis
ir sunkiai jas suzaloti. Prie§ pradédami naudoti elektrinj frankj, visada uzsidékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su Sonine apsauga i, jei reikia, visg veidg dengiant] skydelj. Rekomenduojame naudoti platy

matymo laukq uztikrinancia apsaugine kauke, dedama ant akiniy, arba standartinius apsauginius akinius su Sonine

apsauga.

SAUGOS SIMBOLIAI
Kad sumazinty susizalojimo pavojy, prie$ nau-

Saugos jspéjimas dodamas $j gaminj naudotojas turi perskaityti
naudojimo instrukcija ir sitikinti, kad ja suprato.
[ Naudodami §f gaminj, visada uzsidékite apsaug-

@ Nekisti artyn kojy ir ranky, @ inius akinius arba apsauginius akinius su Sonine

apsauga ir visg veida dengiant] skydel;.

PAVOJUS - i$junkite variklj prie$ valydami

iSmetimo vamzdj. Kad iSvengtuméte suzalojimo,
A DEMESIO: {démiai neZidrekite | darbinj Zibinta, nekiskite ranky ir kojy prie sukamujy daliy.

UZsikim3usj vamzd] visada valykite tik iSjunge

varikl{ ir niekada nevalykite ranka.

*‘ Netinkamus naudoti elektros prietaisus
5\. Nekiskite kojy prie sparnuotés. draudZiama iSmesti kartu su buitinémis atlie-

mmmm  KOmis. Nuvezkite jgaliotam perdirbéjui.

La|| Garantuojamas garso galios lygis. Pagal & . - . .
Europos Bendrijos direktyva, c € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

= Nuolatiné elekiros srové UK Sisgaminys atitinka jam taikomus JK regla-
cA mentus.
kg  Kilogramai V. Voltai

IPX4  Apsauga nuo vandens sroviy,
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TECHNINIAI DUOMENYS

darbiné temperatdra

[tampa 56V ===
Valomo tako plotis 61cm
|traukimo aukstis 51 cm
Raty dydis 38cm
Svoris 68 kg
Rekomenduojama

Nuo -20°C iki 10°C

Rekomenduojama
sandéliavimo temper-
atlra

Nuo -20°C iki 70°C

ISmatuotas garso galios | 96,61 dB(A)
lygis L, K'=1,6 dB(A)
Garso slégio lygis ties 82,5 dB(A)
operatoriaus ausimi L,, | K =4 dB(A)
Garantuojamas garso
galios lygis L, 98 dB(A)
(i8matuotas pagal
2000/14/EB)
Kairioji 0,3 m/s?
o rankena K=1,5m/s?
Vibracijos verté a,: o
DeSinioji 0,4 m/s?
rankena K=1,5m/s?

APRASYMAS

PAZINKITE SAVO SNIEGO PUSTUVA (A1 ir A2 pav.)

Soninis strypas

Baterijy skyrius
Ratai

Slydimo plokstelé
LED darbiniai Zibintai
Platforma

ONIAR~ WD~

Baterijy skyriaus dangtelis

ISmetimo vamzdzio valymo jrankis

9. Sniego i$metimo vamzdis
10. I8metimo vamzdzio kreiptuvas

11. Galiné rankena
12. LED S$oniniai Zibintai
13. Sraigto jungiklis
14. Pagrindiné rankena

15. Sraigto greicio reguliavimo svirtis

16. Apsauginis mygtukas

17. Savaeigio vaziavimo greicio reguliavimo svirtis
18. Savaeigio vaziavimo jungiklis

19. Pagrindiné rankena
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20. LED zibinty mygtukas

21. LED indikatorius

22. I3metimo vamzdZio sukimo rankena
23. ISmetimo vamzdzio kreiptuvo rankena
24. Sraigtas

25. Grandyklé

26. Baterijos atjungimo mygtukas

27. Elektros kontaktai

PAKUOTES TURINIO SARASAS
(A3 PAV.)

SURINKIMAS

RATO UZDEJIMAS IR NUEMIMAS

1. Pastatykite sniego pdstuva | B paveiksle pavaizduota
padétj, kad bty lengviau uzdéti.

2. Nuimkite nuo asies iSorinj tarpiklj ir rato fiksavimo
kaist].

3. Uzmaukite ratq ir iSorinj tarpiklj. UZfiksuokite juos rato
fiksavimo kaiSciu.

Pastaba: prie$ uzdédami ratq patikrinkite, ar ant jo
pazyméta rodyklé nukreipta | priek (B pav.).

[B-1[Isorinis tarpiklis  [B-2 |Rato fiksavimo kaitis

SUDETINES RANKENOS TVIRTINIMAS

PASTABA: Prie$ pradedant dirbti su sniego ptstuvu reikia
pritvirtinti sudétine rankeng (C1 pav.).

C1 Fiksavimo C-2
rankenélé

Sudétiné rankena

Atsukite keturias fiksavimo rankenéles ir iStraukite varztus.
Sias dalis pasidékite, nes jy prireiks surinkimo metu.
Pasirinkite patogia darbine padétj pagal savo tgj (C2 pav.).
Sudétine rankena galima pakelti | tris skirtingus aukscius
(C3, C4ir C5 pav.).

VirSutiné darbiné padeétis (C3 pav.)
Viduriné darbiné padétis (C4 pav.)
Apatiné darbiné padétis (C5 pav.)

SNIEGO ISMETIMO VAMZDZIO BLOKO TVIRTINIMAS

A ISPEJIMAS: Niekada nedirbkite su sniego piistuvu
nepritvirting sniego iSmetimo vamzdzio bloko.
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1. Atsukite rankenéle nuo vidinio atraminio strypo ir
iStraukite varzta (D1 pav.). Pasilikite rankenéle ir varZty,
nes jy reikés surenkant.

D-1 Sniegqiémetimo D2 ISorinis atraminis
vamzdis strypas

D-3 |Rankenalé D-4 Vidinis atraminis
strypas
D-5 |Pagrindas D-6 | Varztas

2. Pakelkite sniego iSmetimo vamzdzio bloka, jtaikykite
iSorinj atraminj strypa | vidinj atraminj strypa ir {kiSkite
{ savo vietg i$orinj atraminj strypa. Sniego iSmetimo
vamzdis turi atsiremti | pagrinda (D2 pav.).

3. Pritvirtinkite sniego iSmetimo vamzdZio bloka pasiliktu
varztu su rankenéle.

4. Su troso reguliatoriumi galima pakeisti sniego
iSmetimo vamzdZio sukimo rankenélés pasukimui
reikalinga jéga. Sia jega sumazinsite, Siek tiek
pasukdami troso reguliatoriy prie$ laikrodzio rodykle
(D2 pav.), ir padidinsite, pasukdami reguliatoriy
priesinga kryptimi. Atkreipkite démesj, kad sniego
iSmetimo vamzdis darbo metu judés | kaire ir  deSing
puses, jei ji per mazai itempsite.

DARBAS

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS
|KRAUKITE PRIES PIRMA KARTA NAUDODAMI.

Irenginj naudokite tik su A4 paveiksle iSvardintomis
sudétinémis baterijomis ir krovikliais.

PASTABA: kad irenginys optimaliai veiktu, rekomenduo-
jame ji naudoti su dviem 5,0 Ah EGO 56 V ARC li¢io jony
baterijomis arba su dviem didesnés talpos EGO 56 V ARC
li¢io jony baterijomis.

Nenaudojamas 56 V sudétines baterijas reikia laikyti uzdaro-
je patalpoje, kurioje temperatdra nenukrenta Zemiau -20°C.
Optimali krovimo temperatiira yra nuo 5°C iki 40°C.

|statymas

Stumkite sudétine baterijq | baterijy skyriy, kol igirsite
spragteléjima (E1 pav.).

IS$émimas

Paspauskite baterijos atjungimo mygtuka baterijy skyriuje
(E2 pav.).

PASTABA: Prie$ pradédami dirbti isitikinkite, ar sniego

pastuvo fiksatorius uZsifiksavo savo vietoje ir ar sudétiné
baterija (-os) tinkamai jstatytos.

SNIEGO PUSTUVO PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS

A DEMESIO: nebandykite i$jungti apsauginio mygtuko
funkcijos.

A ISPEJIMAS: kai dirbate su sniego piistuvu, neprileiskite
kity Zmoniy, ir naminiy gyvany arciau nei per 30 m.

A ISPEJIMAS: isjungus shiego piistuva, jo sraigtas dar
kelias sekundes sukasi. Prie$ vél jj paleisdami palaukite,
kol sraigtas nustos suktis.

PASTABA: i§junge sniego plstuva nebandykite i$ karto
vél ji jjungti.

Sniego pistuvo paleidimas

1. Sudétiné rankena turi bati tvirtai uzfiksuota tinkamame
aukstyje, Soninis sniego iSmetimo vamzdZio blokas
tinkamai pritvirtintas, i$metimo vamzdis ir jo kreiptuvas
nustatyti | tinkama padét].

2. |statykite sudétine baterijg (-as) | sniego pistuva ir
uzdarykite baterijy skyriaus dangtelj.

3. Paspauskite apsauginj mygtuka (A-16) ir palaikykite
nuspaude 1 sekunde: pradeda mirkseéti Zalias LED
indikatorius (A-21). Paspauskite sraigto jungiklj
(A-13) , kad paleistuméte sniego plstuva, kol mirksi
LED indikatorius.

PASTABA: sniego pastuva sraigto jungikliu galima paleisti

tik tuomet, kai mirksi LED indikatorius.

PASTABA: Sniego pistuvo gali nepavykti tinkamai paleisti,
jei jo baterijos temperatra nukritusi zemiau -20 °C. Jeigu
sniego pastuvo nepavyksta paleisti, iSimkite i$ jo baterijg ir
palaikykite patalpoje bent 10 minuciy, kad atSilty. |statykite
baterijg ir bandykite dar karta.

Sniego pistuvo sustabdymas
VisiSkai atleiskite sraigto jungiklj.
PASTABA: atleidus sraigto jungikl, automatinio stabdymo

mechanizmo elektrinis stabdys per 3 sekundes sustabdo
sraigto sukimasi.

Sraigto greicio reguliavimo sistema

Keiiant sraigto sukimosi greitj, galima keisti sniego
iSmetimo atstuma,

Greitis didinamas ar mazinamas stumiant sraigto greicio
reguliavimo svirt] (A-15) | priek] ar atgal.

Savos eigos greicio reguliavimo sistema

Sniego pUstuve jrengta savos eigos greicio reguliavimo
funkcija. Ji nepriklauso nuo sraigto sukimosi.

Jei norite jjungti savaeige sistema nejjungdami peilio
sukimosi, prispauskite savos eigos jungiklj (A-18) prie
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rankenos. Jei greitj norite padidinti, savos eigos greicio
reguliavimo svirtj (A-17) pastumkite pirmyn. Jei greitj
norite sumazinti, savo eigos greicio reguliavimo svirtj
patraukite atgal.

Jei norite i$jungti savos eigos funkcija, atleiskite savos
eigos jungiklj.

Jei sniego pastuva norite patraukti atgal, pradZioje
iSjunkite savos eigos funkcija; po to patraukite savos eigos
greicio reguliavimo svirtj { ATBULINES EIGOS padétj ir
prispauskite savos eigos jungiklj.

PASTABA: Kai sniego pastuvas sava eiga juda atgal, jo
greitis nesikeicia: greicio reguliavimo svirtimi negalima
pakeisti atbulinés eigos greicio.

PASTABA: sniego pistuvo negalima perjungti { atbulinés
eigos padeétj, kai savos eigos funkcija jj stumia | prieki.

SRAIGTO JUNGIKLIO IR SAVOS EIGOS JUNGIKLIO
SUKABINIMAS

Vienu metu nuspaudus savos eigos jungiklj (A-18) ir
sraigto jungiklj (A-13), sraigto jungiklj deSine ranka
galima atleisti: sraigtas liks {jungtas. Naudojant $ig funkcija,
sukantis sraigtui galima reguliuoti sraigto greitj, savos eigos
greitj ir sniego iSmetimo kryptj.

Norint sraigtq iSjungti, reikia atleisti savos eigos jungiklj —
sustos ir sraigtas, ir savos eigos mechanizmas.

ISMETIMO VAMZDZIO IR KREIPTUVO
REGULIAVIMAS

Valant sniega galima reguliuoti tiek jo iSmetimo | kitg vietq
krypt], tiek atstuma.

Sniego iSmetimo kryptj galima keisti iki 100° | kaire puse ir
iki 100° | deSine puse.

ISmetimo vamzdzio sukimo rankeng (A-22) stumkite |
kaire ar { desing, kad iSmetimo vamzdj pasuktuméte | kaire
ar [ deSine.

Sniego iSmetimo atstumas reguliuojamas pasukant
vamzdzio kreiptuva | virSy ar zemyn.

Jei norite padidinti ar sumaZinti sniego iSmetimo atstuma,
patraukite iSmetimo vamzdzio kreiptuvo rankena (A-23)
atgal arba pastumkite | priekj, kad iSmetimo vamzdzio
kreiptuvas (A-10) pakilty ar nusileisty. Pasirinke tinkama,
iSmetimo vamzdzio kreiptuvo padétj, uZfiksuokite kreiptuvo
rankena atitinkamoje prapjovoje (F-1, F pav.).

LED SONINIY ZIBINTY (A-12) IR PRIEKINIY ZIBINTY
(A-6) VALDYMAS

Spustelékite LED Zibinty mygtuka viena karta, kad jsijungty
ir Soniniai, ir priekiniai Zibintai.

Spusteléje mygtuka antrajj karta, i§jungsite Soninius
Zibintus.

aa—
=0
aa—
Spusteléje mygtuka treciaji karta, iSjungsite visus Zibintus.
PASTABA: visi LED Zibintai automatiskai isijungia, jei
shiego pUstuvas nedirba 5 minutes.

SNIEGO PUSTUVO LED INDIKATORIUS (A-21)

Sniego pustuve jrengtas LED indikatorius, kuris rodo
sudétinés baterijos (-u) jkrovos bisena ir sniego plstuvo
darbine busena.

#ggllgg IKA- | Reiksmé Veiksmas

Sniego plstuvas | Néra

veikia tinkamai,

kiekvienos
Dega zalias | baterijos

ikrovos lygis ne

mazesnis nei

15 %.

Baterija beveik | Sustabdykite sniego
Mirksi raud- | i8sikrovusi. pastuva ir kraukite
onas sudétine baterijg.

(-as).

o Klaida Kreipkités | EGO
Pakaitomis Klienty aptarnavimo
mirksi Zalias tamyba,
ir raudonas

Sniego pustuvas | ISimkite baterijas
sustojo dél i sniego pastuvo,
Dega perkaitimo. padékite pavésyje
oranzinis ir palikite bent
15 minu¢iy, kad
atvésty.
Sniego plstuvo | Pradzioje iSimkite
perkrova. sudéting baterija, o
po to patikrinkite, ar
po platforma nepri-
lipo sniego; sniega
Mirksi nuvalykite. Valydami
oranzinis sniegq sulétinkite
judéjimo tempa.
Jeigu tai nepadeda,
kreipkités | EGO
klienty aptarnavimo
tarnyba.
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Perkaitusi
baterija (zr. Sios
instrukcijos sky-

18imkite baterijg i$
sniego pastuvo ir pa-
laukite, kol sudétiné

ISjungtas | riy ,BATERIJOS | baterija atves

ir mirksi APSAUGANUO | mazdaug iki 67°C;
baterijos LED | PERKAITIMO®). | po to vél jstatykite
indikatorius

baterijg ir paleiskite
sniego pastuva,

SNIEGO PUSTUVO APSAUGA NUO PERKROVOS

Jisy sniego pastuve jmontuotas perkrovos jutiklis. Per-
nelyg padidéjus variklio apkrovai, jus pagal variklio garsa
i8girsite, kaip automatiskai sumazinami jo stikiai. Sulétink-
ite judéjimo tempa arba sumazinkite valomo tako plotj,

ir variklio stkiai vél iSaugs iki jprastos vertés. Jeigu Sios
priemonés nepadés, jutiklis automatiskai isjungs variklj ir
pradés mirkséti oranZinis sniego pustuvo LED indikatorius.
ISimkite i$ sniego plstuvo sudétine baterijg (-as), palaukite
10 sekundziy, ir patikrinkite, ar prie sraigto ir platformos
neprikibo sniego ar ledo. Jei reikia, iSvalykite pagal nuro-
dymus skyriuje ,Uzkimsto iSmetimo vamzdzio valymas*.
|statykite baterijas ir vél paleiskite sniego pastuva.

UZKIMSTO ISMETIMO VAMZDZIO VALYMAS

A\ |SPEJIMAS: Visada valykite imetimo vamzdzio
valymo jrankiu (A-8), kuris kaip priedas pritvirtintas prie
irenginio, o ne ranka.

APSAUGA NUO BATERIJOS PERKAITIMO

Darbo metu sudétiné baterija iSskiria Siluma. Karstu oru
$i Siluma i8sisklaido IéCiau. Jei darbo metu baterijos
temperatira virsija 70 °C, apsauginis kontaras akimirksniu
i$jungia sniego pistuva, kad apsaugoty sudétine baterijg
nuo sugadinimo. ISsijungia ir sniego pastuvo darbinés
basenos indikatorius; daugiau informacijos apie baterijos
LED indikatoriy rasite naudojimo instrukcijos skyriuje ,BAT-
ERIJOS APSAUGA". Atleiskite svirtinj jungiklj ir palaukite,
kol sudétiné baterija atves mazdaug iki 67 °C, ir tuomet vél
paleiskite sniego plstuva.
NAUDOJIMO PATARIMAI

PAVOJUS: sniego plstuvo niekada nenaudokite ant
uzalusiy ezery, upiy ar panasiy pavirsiu. [lizus ledui galite
patirti sunkig trauma ar net nuskesti.
A PAVOJUS: sniego pustuvo niekada nenaudokite ant

stogo ar kitokio nestabilaus pavir§iaus, nes galite sunkiai ar
net mirtinai susizaloti.

A ISPEJIMAS: sniego pistuvo nenaudokite ant ledo, ant
kurio galite paslysti, nugridti ir sunkiai susizaloti.

A\ |SPEJIMAS: nedevekite laisvy drabuziy, Saliky ir
nenesiokite laisvai kabanciy papuo3aly. Juos gali jfraukti
{renginio judamos dalys ir sunkiai ar net mirtinai suZaloti.

A ISPEJIMAS: sniego i$metimo vamzdzio nenukreipkite
{ jokius elektros prietaisus, kad iSvengtuméte elektros
smugio pavojaus.

A ISPEJIMAS: niekada nenukreipkite paistuvo vamzdzio
{ Zmones arba naminius augintinius. ISsviestas sniegas ar
kiti daiktai gali sunkiai suzaloti.

A [SPEJIMAS: i$ valomos zonos paSalinkite akmenis,
pagalius, vielas, Zvyra ir kitas klidtis, kurias sniego
pastuvas gali atsitiktinai iSsviesti bet kuria kryptimi ir
sunkiai suZaloti patj jrenginio naudotojg ar kitus asmenis.

= Jeigu darbo metu sniego plstuvas uzkliudo bet kokig
klitj ar Siuksle, sustabdykite {renginj, iSimkite sudéting
baterijg (-as), pasalinkite kliatj ir prie$ tesdami darba
atidZiai patikrinkite plstuva, ar jis nepazeistas.
A |SPEJIMAS: niekada nekiskite rankos | sniego
iSmetimo vamzdy] ir nekiskite jokios kiino dalies prie$ sniego
pastuva, kai jis dirba arba kai jstatyta sudétiné baterija
(-0s). Prie$ Salindami bet kokias klittis jsitikinkite, kad
judamos dalys sustojo, ir iSimkite sudéting baterijg (-as).
Nesilaikydami $iy nurodymy galite sunkiai ar net mirtinai
susizaloti.

m Prie$ pradédami dirbti atkreipkite démesj | véjo krypti.
Jei jmanoma, sniegg iSmeskite pavéjui, kad jo nenesty,
jums | veida.

= Ekstremaliomis oro salygomis kai kurios sniego pastuvo
dalys gali uz3alti. Nedirbkite {renginiu su uzsalusiomis
dalimis.

Baige darba leiskite varikliui kelias minutes padirbti
tusciaja eiga, kad judamos dalys neuzsalty, o po to kelis
kartus pastumkite iSmetimo vamzdZio sukimo rankeng
{ priek{ ir atgal, kad nutrupéty priSales ledas. Nuvalykite
visg sniega ir ledg nuo imetimo vamzdZio pagrindo.
Salgio ir sniego salygomis kai kurie valdikliai ir judamos
dalys gali uzsalti. Nenaudokite pernelyg didelés jégos
bandydami jas i$judinti. Jeigu jums kyla sunkumy,
jjungti kok{ nors valdiklj ar dalj, paleiskite {renginj, kaip
apradyta skyriuje ,SNIEGO PUSTUVO PALEIDIMAS
IR SUSTABDYMAS" ir leiskite jam kelias minutes dirbti
tusciaja eiga.

TECHNINE PRIEZIURA

BENDROJI PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis venkite naudoti tirpiklius. |vairts
komerciniai tirpikliai gali pazeisti {vairiy tipy plastikus ir jy
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nerekomenduojama naudoti. Purva, dulkes, alyva, tepalair = Sniego pastuva laikykite Svarioje, sausoje ir uzdaroje
pan. nuvalykite $varia $luoste. vaikams neprieinamoje vietoje.

|RENGINIO TEPIMAS u Nelaikykite $alia ésdinan¢iy medziagy, pvz., trady arba

- - - ) . akmens druskos.
Visi $io gaminio guoliai sutepti pakankamu aukstos

kokybés tepimo priemonés kiekiu, kurio jprastomis darbo Aplinkos apsauga
salygomis turi pakakti visam eksploatacijos laikotarpiui. Dél

) ! ; o Elektriniy jrankiy negalima iSmesti kartu su
to guoliy daugiau tepti nereikia.

nertSiuotomis buitinémis atliekomis: juos

SLYDIMO PLOKéTEUu KEITIMAS IR reikia nuveZzti | atitinkamus surinkimo
REGULIAVIMAS punktus.
Simki i Informacijg apie galimas surinkimo
1. I8imkite baterijas.
: I sistemas galite gauti i$ vietos valdzios

2. Atsu_kite veri]es ir nuimkite tarpiklius, varztus ir institucijos.
slydimo plokstele (G1 pav.). ) L )
Jei elektriniai prietaisai iSmetami

Jei reikia, slydimo plokstele pakeiskite nauja. j uzkasamuosius arba atviruosius

Slydimo ploksteliy auktj pagal sniego dangos sgvartynus, kenksmingos medziagos gali
storj galima reguliuoti nenuimant verZliy, o tik jas prasisunkti iki gruntinio vandens, patekti {
atlaisvinant ir vél priverziant po slydimo ploksteliy, mitybos grandine ir pakenkti jusy sveikatai
padéties nustatymo (G2 pav.). bei gerovei.

NUKERPAMOJO KAISCIO KEITIMAS

Nukerpamieji kai$Ciai yra sraigto velene (H1 pav.). Jy
paskirtis yra amortizuoti staigiai stabdomo sraigto sukimo
momentg, kai sraigtas darbo metu atsitrenkia i klicit], ir taip
apsaugoti nuo sugadinimo pavary déze ir variklj.

|H-1 |Sraigtovelenas |H-2 |Nukerpamasiskai§tis

Norint pakeisti nukerpamuosius kaiscius, reikia iSimti

baterijas, i$ sraigto veleno istraukti suldZusius nukerpamu-

osius kaiScius ir pakeisti juos naujais kaisciais.

PASTABA: du atsarginiai nukerpamieji kaisciai yra déti
{ iSmetimo vamzdZio bloka; pakeiskite jais originalius

kaicius, jei jie nulazo (H2 pav.).

SNIEGO PUSTUVO LAIKYMAS

A DEMESIO: visas nuo shiego piistuvo nutirpes

sniegas turi bati tinkamai iSvalytas, kad nekilty paslydimo ir

nukritimo pavojus.

= [Simkite sudétine baterijq (-as) ir padékite saugioje
vaikams neprieinamoje vietoje.

Prie$ baterijas padédami nuvalykite nuo jy visus

nesvarumus ir drégme.

= Sniego pastuva nuluostykite $varia sausa Sluoste.

= Patikrinkite visy verzliy, varzty, rankenéliy ir pan.
priverzima.

= Patikrinkite judamas dalis, ar jos nepazeistos, nesulize

ir nesudile. Suremontuokite ar pakeiskite visas
pazeistas ar trokstamas dalis.
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TRIKCIY SALINIMAS

A ISPEJIMAS: visada iSimkite sudétine baterijg (-as), prie$ vykdydami sniego piistuvo techninés priezitiros darbus
arba pries ji gabendami. Kai atliekate bet kokius sniego pustuvo, sraigto ar grandyklés techninés priezidros darbus, visada
apsaugokite rankas, uzsimaudami tvirtas pirstines.

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Sniego pustuvo variklis
nejsijungia.

Per maza baterijos jkrova.

Mirksint Zaliam LED indikatoriui
nepaspaudZiamas sraigto jungiklis.

Sraigtas pri$alo dél sniego ar ledo.

Baterija perkaito. Mirksi oranzinis

ar dega raudonas baterijos LED
indikatorius (zr. Sios instrukcijos
skyriy ,BATERIJOS APSAUGA NUO
PERKAITIMO").

|kraukite baterija.

Paspauskite sraigto jungiklj tuo metu,
kai mirk¢ioja LED indikatorius. Jeigu
LED indikatorius nustoja mirk¢ioti,
sniego pustuvas nereaguos | sraigto
jungiklio paspaudima.

PradZioje iSimkite sudétine baterijg
(-as), 0 po to pridedamu i$metimo
vamzdzio valymo jrankiu iSvalykite
sraigtui suktis trukdant] sniega ir leda.
Vél paleiskite sniego plstuva.

ISimkite perkaitusia baterijg i$ sniego
pastuvo ir palaukite, kol sudétiné
baterija atvés mazdaug iki 67°C; po to
vél jstatykite baterijg ir paleiskite sniego
pastuva,

Variklis jjungtas, taciau sraigtas
nesisuka.

Sulauzytas nukerpamasis kaistis.

Pagal skyriuje ,NUKERPAMOJO
KAISCIO KEITIMAS® pateiktus
nurodymus pakeiskite nukerpamaj
kaist].

LED Zibinty mygtuka paspaudus
pirmajj kartg zibintai nejsijungia.

Vykstant vidiniam savipatikros
procesui Siek tiek véluoja atsakas |
pirmaji mygtuko paspaudima.

Paspauskite LED Zibinty mygtuka ir
palaikykite nuspaude 1 sekunde.

Baterijos LED indikatorius dega
netgi sustojus sniego pastuvo
sraigtui ar i$sijungus savos
eigos sistemai.

Elektros kontiras lieka parengties
bisenoje, pasiruoses kitam
paleidimui. LED indikatorius
automatiskai iSsijungs, jei sniego
plstuvas nedirbs 5-10 minugiy.

Tiesiog palikite jj degant] arba iSimkite
baterijas i§ baterijy skyriaus.

GARANTIJA

Jei norite suZinoti visas EGO garantinés politikos salygas, apsilankykite interneto svetainéje_egopowerplus.eu.
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Instrukcijas tulkojums no originalvalodas —G o
-
o

IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

Paredzéta lietoSana: Sniega tiri$anai tadas vietas ka piebraucamie celi un ietves.

A BRIDINAJUMS! Pirms &7 instrumenta lietosanas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
drosibas noradijumus, tostarp visus drosibas bridinajuma apzimgjumus, pieméram, ,BISTAMI!”, ,BRIDINAJUMS!” un
LUZMANIBU!". Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/
vai smagus miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS! Jebkura elektroinstrumenta lieto$anas laika acTs var ieklat sveskermeni, kas var radit smagu
acu traumu. Pirms sakat stradat ar elektroinstrumentu, vienmér uzvelciet aizsargbrilles ar sanu aizsargiem vai
nepiecieSamibas gadijuma — pilnu sejas masku. lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu skata lenki, ko uzvelk
virs parastajam brillém, vai arf standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

DROSIBAS APZIMEJUMI

>

Lai mazinatu traumu ra$anas bistamibu, pirms
Drosibas bridinajums §T izstradajuma lietoSanas ta lietotajam jaizlasa

un jaizprot lietoSanas rokasgramata.

Siizstradajuma darbinasanas laika vienmér
valkajiet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un pilnu sejas aizsargmasku.

Turét rokas un kajas atstatus

6

BISTAMI — izsledziet motoru pirms izplides

teknes tiriSanas. Lai samazinatu traumu
gusanas risku, turiet rokas un kajas dro$a

UZMANIBU! Neskatities tiesi darba lampa.

attaluma no rotéjoSam dalam. Iztiriet aizspros-
tojumu tikai p&c motora izslégSanas un nekad
netiriet ar rokam.

P @

&

Neturiet pédas pie lapstinrata izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadaji-

et uz pilnvarotu parstrades punktu.

E Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
_—

) La | Garantétais skanas intensitates limenis. c € Sis izstradajums atbilst piemarojamajai EK
XX B Saskana ar Eiropas Kopienas direktivu. direktivai
—_— s UK Sis produkts atbilst spéka esoSajiem Apvienotas
=== Lidzstrava CRA Karalistes tiesibu aktiem.

kg  Kilograms V. Volti

IPX4  Aizsardziba pret ddens straklam
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SPEC'F'KAC'JAS 18. Pasgajéja sistemas slédzis
19. Galvenais rokturis

- 20. LED apgaismojuma poga
Spriegums 56V === 21. LED indikators
Tifiganas darba platums | 61 cm 22. Teknes pagrieSanas rokturis

— 23. Teknes deflektora rokturis
lepludes augstums 51cm 24. Spiralveida urbis
Aizmuguréja ritena 25. Skrapis .
mers 38 cm 26. Akumulatora atbrivo3anas poga

27. Elektriskie kontakti

Svars 68 kg
leteicama darba 20°C-10°C IEPAKOJUMA SATURA
temperattira

L SARAKSTS (A3 ATT.)
leteicama uzglabasanas o o
temperatiira 20°C-10°C =

_— MONTAZA
lzméritais skanas 96,61 dB(A)
intensitates lTmenis = R .

b | K=1.69BA) RITENA UZSTADISANA/DEMONTESANA
TrokSna spiediena 82,5 dB(A) 1. Lai atvieglotu uzstadréanu, novietojiet sniega patgju B
||men||_s pie litotaja K=4 dB(A) attéla redzama stavokr.
auss b, 2. lznemiet no ass argjo blvi un ritena blokésanas tapu.
Garantétais skanas Uzstadiet ritenim aréjo biivi. Piestipriniet ar ritenu
|nten3|EaEes Ilmenls_ 98 dB(A) blokésanas tapu.
L (mérits saskana ar o ) - - e
2000/14/EK) Piezime! Pirms uzstadiSanas parbaudiet riteni, lai
— " parliecinatos, vai uz ritena eso$a bultina ir vérsta virziena
Kreisais | 0,3 mis , uz prieksu (B att.).
Vibracijas ietekmes rokturis | K=1,5 m/s —— . —
novartgjums a, Labais 0.4 m/s? |B-1 |Areja blive |B-2 |R|te[|a blokéSanas tapa
h )
rokturis K=1,5 m/s?

ROKTURU UZSTADISANA

PIEZIME! Pirms sniega pitgja iedarbinasanas jauzstada

APRAKSTS :
rokturis (C1 att.)

IEPAZISTIET SAVU SNIEGA PUTEJU (A1 un A2att) (7 [Fiksssanas poga [C-2 [Rokluri

Rokturu sanu pagarinajums
Akumulatoru nodalijuma vacin$
Akumulatoru nodalijums
Ritentini

Atskriivéjiet visas Cetras blok&Sanas pogas un izvelciet
skrives. Saglabajiet tas, lai péc tam varétu vélreiz salikt
kopa. Izvélieties értu darba stavokli atbilstosi savam
Pretslides plaksne augumam (C2 att.). Rokturi var uzstadrt tris dazados
LED prieksgjie lukturi augstumos. (C3, C4 un C5 att.)

Platforma Augséja darbibas pozicija, ka paradits C3 att.

Teknes tiriSanas instruments

9. Sniega izlades tekne

10. Teknes deflektors

11, Aizmuguréjais rokturis

12. LED sanu gaismas

13. Spiralveida urbja ieslegdanas slédzis

14. Galvenais rokturis

15. Spiralveida urbja atruma regulé$anas svira
16. DroSibas poga 1. Atskravéjiet pogu uz iek3éja atbalsta stiena un

© NG WND =

Vidéja darbibas pozicija, ka paradits C4 att.
Apaksgja darbibas pozicija, ka paradits C5 att.

SNIEGA IZLADES TEKNES UZSTADISANA

A\ BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma nedarbiniet sniega
pat&ju, ja nav pilntba uzstadita izplades tekne.

17. nonemiet skrdvi (D1 att.). Nolieciet mala pogu un
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skrivi, ko izmantosiet vélak montazai.

D-1 |Sniega izlades tekne |D-2 |Aréjais atbalsta stienis

D-3 |Poga D-4 |lek3&jais atbalsta stienis

D-5 |Pamatne D-6 [Bultskrive

2. Laiiebiditu aréjo atbalsta stieni, paceliet sniega
izpltdes tekni un salagojiet argjo atbalsta stieni ar
iek§&jo atbalsta stieni. Sniega izlades teknei ir jabat
novietotai uz pamatnes (D2 att.).

3. Piestipriniet sniega izlades tekni ar iepriek$ mala
nolikto pogu un skravi.

4. Arieksgjo kabela regulatoru var mainit teknes
pagrieSanas roktura kustibas speku; speku var
samazinat, nedaudz pagrieZot iek&jo kabela
regulatoru pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam
(D2. attéls). Un otradi — spéku var palielinat,
pagriezot to pretéja virziena. Nemiet vera, ka sniega
izlades tekne lietoSanas laika novirzisies pa kreisi/pa
labi, ja ta nebds pietiekami stingri piestiprinata.

EKSPLUATACIJA

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/IZNEMSANA

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES AKUMULATORS
IR JAUZLADE.

lzmantojiet tikai A4 attéla uzskaittos akumulatora blokus
un ladétajus.

PIEZIME! PIEZIME. Lai iegitu vislabako veiktspéju,
iesakam izmantot kopa ar diviem 5,0 Ah EGO 56V ARC
litija akumulatoriem vai ar diviem lielakas ietilpibas EGO
56V ARC litija akumulatoriem.

Kad iekarta netiek izmantota, 56 V akumulatori jauzglaba
slégta vieta, kur temperatdra nenosiid zem -20 °C. Opti-
mala uzladésanas temperatra ir no 5 °C lidz 40 °C.
levietoSana

levietojiet akumulatoru bloku akumulatora nodalijuma, to
piespiezot, lidz izdzirdat ,klik8ka“ skanu. (E1 ATT.)
lznemsana

Nospiediet akumulatora nodalijuma akumulatora
atbrivo$anas pogu. (E2 ATT.)

PIEZIME! Pirms darba sak3anas parliecinieties, vai ir nofiksé-
jies sniega piitgja slegmehanisms un akumulatoru bloks(-i).
SNIEGA PUTEJA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

A UZMANIBU! Nekada gadijuma neméginiet izmainit
droSibas pogas darbibu.

A\ BRIDINAJUNS! Lictojot sniega pitsju, sekojiet, lai ci

cilvéki un majdzivnieki atrodas vismaz 30 m attaluma no ta.

=660

A\ BRIDINAJUS! Pec sniega piiteja izslegsanas
spiralveida urbis turpinas rotét vél dazas sekundes. Pirms
vélreiz iedarbinat sniega putéju, pagaidiet, kameér apstajas
spiralveida urbis.

PIEZIME! Neizslédziet un neiesledziet sniega pataju parak atri.

Sniega pitéja iedarbinasana
1. Rokturim ir jabdt noregulétam atbilsto$a augstuma,

sanu izlades tekni ir jauzstada pareizi, tekne un
deflektors ir janoregulé atbilsto$a stavokii.

2. lelieciet akumulatoru(-s) sniega ptéja un aizveriet
akumulatoru nodalijuma vacinu.

3. Nospiediet droSibas pogu (A-16) un pieturiet 1
sekundi, LED indikatora gaisma (A-21) saks mirgot
zala krasa. Lai ieslégtu sniega pat&ju, nospiediet
spiralveida urbja ieslégSanas slédzi (A-13), kamér
mirgo LED indikatora gaisma.

PIEZIME! Sniega piit&ju ar spiralveida urbja ieslég$anas

slédzi var ieslégt tikai tad, kad mirgo LED indikators.

PIEZIME! Sniega piitéjs var nedarboties pareizi, ja ta
akumulatoru temperattra nokrit zem -20 °C gradiem
vai zemak. Ja sniega putéju nevar ieslégt, iznemiet
akumulatoru no sniega pitéja un vismaz uz 10 minatém
ienesiet telpas, kur tas var uzsilt. lelieciet atpakal
akumulatoru un méginiet vélreiz iedarbinat iekartu.

Sniega putéja apturésana
Pilntba atlaidiet spiralveida urbja ieslég$anas slédzi.
PIEZIME! Elektriska bremze automatiskaja bremzu

mehanisma apstadina spiralveida urbja grieSanos 3
sekunZu laika péc spiralveida urbja slédza atlaiSanas.

Mainiga spiralveida urbja darbibas atruma sistéma
Lai noregulétu sniega izmeSanas attalumu, varat noregulét
spiralveida urbja atrumu.

Atruma palielinaganai/samazinaganai japarvieto spiralveida
urbja atruma reguléanas svira (A-15) uz priekSu/atpakal.

darbibas atruma iespéju. Sistéma darbojas neatkarigi no
spiralveida urbja rotacijas.

atruma regulé$anas sviru (A-17) atpakal.
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sistémas slédzi.
Lai sniega patéju parvietotu atpakalgaita, vispirms apturiet

sviru nevar mainit atrumu, virzoties atpakalgaita.

PIEZIME! Sniega piit&ju nevar parslégt brauksanai

SPIRALVEIDA URBJA IESLEGSANAS SLEDZIS UN
PASGAJEJA SISTEMAS SLEDZA SAVIENOJUMS

(A-18) un spiralveida urbja iesleg$anas slédzi (A-13),
péc tam atlaidiet spiralveida urbja ieslégSanas slédzi (laba
puse), spiralveida urbja iesléganas slédzis paliks ieslégts.
S funkcija spiralveida urbja rotacijas laika |auj noregulét

funkcija.

TEKNES UN DEFLEKTORA NOREGULESANA

Tekni var noregulét, lai mainTtu izladéta sniega virzienu un
attalumu, un lai palidz&tu sniegu novirzit no vienas vietas
uz citu.

Sniega tiri§anas virzienu var noregulét pa kreisi 100° un
pa labi 100°.

Lai pagrieztu tekni pa kreisi/pa labi, pagrieziet teknes
pagriesanas rokturi (A-22) pa kreisi/pa labi.

Sniega izmesanas attalumu pielago, parvietojot teknes
deflektoru uz augsu vai uz leju.

Lai palielinatu vai samazinatu sniega izmeSanas attalumu,
pavelciet teknes deflektora rokturi (A-23) atpakal vai uz
priek3u, lai paceltu vai nolaistu teknes deflektoru (A-10).
Tikldz ir noreguléta nepiecieSama teknes deflektora pozici-
ja, nofiksgjiet teknes deflektora rokturi blokéSanas gropé
(F-1) (F att.).

LED SANU GAISMU (A-12) UN PRIEKSEJO
LUKTURU (A-6) DARBIBA

Lai izslegtu sanu un priek$gjo lukturu gaismas, divreiz
nospiediet LED apgaismojuma pogu.

Lai izslegtu sanu gaismas, divreiz nospiediet LED apgais-
mojuma pogu.

Visas gaismas izslédz, nospiezot LED apgaismojuma pogu
1ris reizes.

PIEZIME! Ja sniega piitéjs netiek darbinats 5 minites,

visas LED gaismas automatiski izslédzas.

SNIEGA PUTEJA LED INDIKATORU GAISMA (A-21)

Sniega patgjs ir aprikots ar LED indikatoru gaismu, kas
norada akumulatora(-u) uzlades limeni un sniega patéja
darba stavokli.

LED
INDIKATORA | Nozime Riciba
GAISMA

Sniega pitéjs N/A

darbojas pareizi;
Deg zala uzlades limenis
gaisma katram akumula-

toram ir vismaz

15 %.

Gandriz izladé- | Apturiet sniega
Mirgo sar- jies akumulators. | pitgju un iznemiet
kana gaisma akumulatoru

bloku(-s).

Parmainus | Klime Sazinieties ar EGO
mirgo zala Klientu apkalposanas
un sarkana centru.
krasa

Sniega pltéjs Iznemiet no sniega

apstajies park- | putéja akumulatorus,
Degoranza | arSanas del. parvietojiet &énaina
krasa vietd un vismaz 15

mindtes atdzesgjiet.

Sniega pitgjs ir
parslogots.

Vispirms iznemiet
akumulatoru, péc tam
apskatiet un nofiriet,
ja zem platformas ir
sakrajies sniegs. Par-

Mirgo oranza L ;
vietojoties pa sniegu,

krasa L
samaziniet atrumu.
Ja tas nelldz, ludzu,
sazinieties ar EGO
klientu apkalpoSanas
centru.
Parkarsis aku- Iznemiet akumulatoru
mulators. (Skatit | no sniega putéja
1ZSLEDZAS | STs rokasgrama- | un pagaidiet, lidz
un uz aku- tas sadalu akumulators atdziest
mulatora sak | »A/ZSARDZIBA | Iidz aptuveni 67°C,
mirgot LED PRETAKUMU- | péc tam ielieciet
gaisma LATORA PARK- | akumulatoru atpaka
ARSANU") un vélreiz iedarbiniet

sniega pat&ju.
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SNIEGA PUTEJA AIZSARDZIBA PRET PARLSODZI
Jusu sniega pitéja ir iebaveti uz parslodzi jutigi elementi.
Kad sniega ptéjs ir parslogots, motors automatiski
samazina atrumu, un var dzirdét, ka samazinas motora
troksnis. Paléniniet tempu vai samaziniet tiri$anas platu-
mu, péc tam motora atrums automatiski atsaks braukt ar
parasto atruma iestatijumu. Ja tas neatrisinas ar parslodzi
saistito problému, sensors automatiski izslegs motoru, un
sniega patéja LED indikatora gaisma saks mirgot oranza
krasa. Iznemiet akumulatoru(-s) no sniega pitéja, pagaid-
iet 10 sekundes un parbaudiet, vai spiralveida urbT un
platforma nav iestrédzis sniegs vai ledus. Ja nepiecieSams,
izpildiet instrukcijas, kas attiecas uz ,aizséréjusas teknes
iztiriSanu”. levietojiet atpakal akumulatorus un vélreiz
iedarbiniet sniega patéju.

AIZSEREJUSAS TEKNES IZTIRISANA
A BRIDINAJUMS! Vienmer teknes tiri$anai izmantojiet

teknes tiriSanas instrumentu (A-8), kas ka piederums ir
piestiprinats iekartai, nevis rokas.

AI_ZSARD;TBA PRET AKUMULATORA
PARKARSANU

Darbibas laika akumulators rada siltumu. Karsta laika sil-
tums izkliedejas daudz lenak. Ja akumulatora temperatdra
darbibas laika parsniedz 70 °C, aizsardzibas kéde neka-
VEjoties izsledz sniega patéju, lai aizsargatu akumulatoru
bloku no karstuma raditiem bojajumiem. Uz sniega patéja
nodzists statusa indikators; stkaku informaciju par LED
indikatoru uz akumulatora izlasiet akumulatora lietotaja
rokasgramatas sadala ,AKUMULATORA AIZSARDZI-
BA’. Atlaidiet droSibas pogu, pagaidiet, lidz akumulators
atdziest I1dz apméram 67 °C, un péc tam ieslédziet sniega
pat&ju.

PADOMI IEKARTAS LIETOSANA

A BISTAMI! Nekad nebrauciet ar sniega piit&ju pa
aizsalusu ezeru, upi vai tamlidzigam virsmam. Ledus
ieldSana var izraisit navi vai nopietnas traumas.

A BISTAMI! Nekada gadijuma nebrauciet ar sniega
patéju pa jumtu vai citam nestabilam virsmam, kas var
izraisTt navi vai nopietnas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Nebraucet ar sniega patéju pa ledu,
jo operators var paslidét un nokrist, kas var izraisit miesas
bojajumus.

A\ BRIDINAJUNS! Nevalkaiiet valigu apgerbu, Salles vai

rotaslietas. Tos var ieraut kustigajas dalas un izraistt navi
vai nopietnas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Lai samazinatu elekiriskas stravas
trieciena vai navéjosa elekiriskas stravas trieciena

o

L
o
draudus, sniega izlade janovirza projam no visam
elektriskajam iericém.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nevérsiet sniega patgju vai
izpludes tekni cilveku vai majdzivnieku virziena. 1zsviests
sniegs vai citi priekSmeti var izraisTt nopietnas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Parbaudiet, vai no sniega attiramaja
vieta nav akmeni, zari, stieples, grants un citi priekSmeti,
ko sniega patéjs var nejausi izmest jebkura virziena un
kas var izraistt smagus miesas bojajumus operatoram un
citiem.

= Jaiekarta lieto3anas laika nonak saskaré ar jebkada
veida $kersliem vai gruziem, apstadiniet sniega pat&ju,
iznemiet akumulatora bloku(-s), aizvaciet 8kérslus un
pirms iedarbinaSanas rlpigi parbaudiet, vai iekartai nav
bojajumu.
A\ BRIDINAJUNS! Nekad neliecieties izlades tekna un
nelieciet nevienu kermena dalu sniega pitéja priekSpusé
ieslégtas iekartas laika vai kad ir ievietots akumulatoru
bloks(-i). Pirms aizsprostojuma iztifi$anas vienmér
parliecinieties, vai visas kustigas detalas ir apstajusas, un
iznemiet lauka akumulatoru/akumulatorus. So noradijumu
neievéro$ana var radit smagus miesas bojajumus.

= Pirms sakat darbu, noskaidrojiet véja virzienu. Ja
iespéjams, izladgjiet sniegu véja virziena, lai tas netiktu
atsviests atpakal.

Ekstremalos laika apstaklos daZas sniega patéja dalas
var sasalt. Neméginiet iekartu darbinat, ka tas dalas ir
sasalusas.

Darba beigas |aujiet motoram darboties vél dazas
mindtes, lai novérstu kustigo dalu sasal$anu, péc tam
vairakas reizes pagrieziet teknes pagrie$anas rokturi uz

priek3u un atpakal, lai atbrivotu to no uzkrajusa ledus.
Notriet no teknes pamatnes visu sniegu un ledu.

Sniegaina un auksta laika dazas vadibas ierices un
kustigas dalas var sasalt. Neméginiet darbinat iesalusas
vadibas ierices ar lielu spéku. Ja rodas gritibas

stradat ar kadu vadibas ierici vai tas dalu, iedarbiniet
iekartu ta, ka tas aprakstts sadala ,SNIEGA PUTEJA
IESLEGSANA/NZSLEGSANA”, un |auijiet tai darboties
dazas mindtes.

APKOPE
VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tifi$anai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida komer-

var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu,
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IEKARTAS IEELLOSANA
Visi 8T plaveja gultni ir ieelloti, izmantojot pienacigu
augstvertigas smérvielas daudzumu, ar kuru pietiek visam
ierices darbmazam, lietojot ierici normalos darbibas
apstaklos. Tapéc gultniem nav nepiecie$ama papildu
ellosana.

PRETSLTDI§§ PLAKSNU NOMAINA UN
NOREGULESANA

1. Iznemiet akumulatorus.

2. Atskravéjiet un nonemiet skrives uzgrieznus, blives
un pretslides plaksnes (G1 att.).

3. JanepiecieSams, nomainiet pretsiides plaksnes ar
jaunam plaksném.

4. Pretslides plakSnu augstumu var noregulét atbilstosi
faktiskajiem sniega apstakliem bez vajadzibas
nenonemt uzgrieZnus — vienkarsi atskravéjiet tos,
noreguléjiet pretsiides plaksnes stavokli un péc tam
atkal pievelciet (G2 att.).

SKELTTAPAS NOMAINA

Skelttapas atrodas uz spiralveida urbja varpstas (H1 att.).
Tas palidz absorb&t momentano griezes momentu, kad
spiralveida urbis darba laika saskaras ar $kérsliem, un
aizsarga parnesumkarbu un motoru no bojajumiem.

|H-1 |Spirélveida urbja varpsta |H-2 |§L<e|ttapa

Lai nomainttu Skelttapas, iznemiet akumulatorus, nonemiet

salauzto Skelttapu no spiralveida urbja varpstas un nomain-

iet to ar jaunam tapam.

PIEZIME! Uz teknes korpusa tiek glabatas divas rezerves
Skelttapas, ar kuram var nomainit originalo bojato tapu.
(H2 att.)

SNIEGA PUTEJA UZGLABASANA

A UZMANIBU! Parliecinieties, vai ir notirits viss
izkususais sniegs, kas var izpilét no sniega pitéja, lai
novérstu slidésanas un krisanas draudus.

= |znemiet akumulatoru bloku(-s) un uzglabajiet drosa,
bérniem nepieejama vieta.

Pirms novietoSanas uzglabasana nofiriet mitrumu,
visus netirumus vai gruzus no akumulatora
nodalijuma.

= Noslaukiet sniega paté&ju ar tiru un sausu lupatinu.

m Parbaudiet, vai ir pietiekami pieskravéti visi uzgriezni,
bultskrdves, pogas, skraves utt.

Parbaudiet kustigas dalas, vai tam nav bojajumu un
vai nav saltzu$as vai nodilusas. Saremontgjiet bojatas
dalas un, ja kadas detalas trokst, nomainiet ar jaunu.

Glabajiet sniega patéju iekstelpas tira un sausa,
bérniem nepieejama vieta.

Neuzglabajiet blakus kodigam vielam pieméram,
méslojumam vai akmensalim.

Apkartéjas vides aizsardziba

Neatbrivojieties no elektriskajam iericém
kopa ar neskirotajiem sadzives
atkritumiem, nogadajiet tas uz atseviskiem
savak$anas punktiem.

Sazinieties ar vietéjo pasvaldibas iestadi,
lai ieg0tu informaciju par pieejamam
savak$anas sistemam.

Ja elektroierices tiek izmestas atkritumu
poligonos vai izgaztuvés, gruntsudent var
ieklat bistamas vielas, piesarnojot baribas
kédi, kaitjot veselibai un labklajibai.
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KLUDU NOVERSANA

A BRIDINAJUMS! Vienmer pirms sniega ptsja apkopes darbu veiksanas vai transportésanas iznemiet akumulatoru.

Vienmeér aizsargajiet savas rokas, valkajot cimdus sniega pttéja spiralveida urbja vai skrapja apkopes darbu veik$anas

laika.
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Sniega pOt&ju nevar iedarbinat.

Zems akumulatora uzlades limenis.

Spiralveida urbja iesleégSanas slédzis
netika nospiests bridi, kad LED

indikatora gaisma mirgoja zala krasa.

Spiralveida urbT iesalis sniegs vai
ledus.

Parkarsis akumulators.
Akumulatora LED indikatora
gaisma mirgo oranza vai sarkana
krasa (Skatfit &Ts rokasgramatas
sadalu ,AIZSARDZIBA PRET
AKUMULATORA PARKARSANU?).

Uzladgjiet akumulatoru.

Kad LED indikatora gaisma mirgo,
nospiediet spiralveida urbja
iesléganas slédzi. Ja LED indikatora
gaisma parstaj mirgot, sniega pitéjs
nereageés, nospiezot spiralveida urbja
ieslégdanas slédzi.

Vispirms iznemiet akumulatoru(-s),
izmantojiet komplektacija ieklauto

teknes tiri$anas instrumentu, lai nofiritu

sniegu vai ledu, kas aizsprostojis
spiralveida urbi. Vélreiz iedarbiniet
sniega pat&ju.

Iznemiet no sniega pteja parkarsuso
akumulatoru un pagaidiet, lidz
akumulators atdziest ITdz aptuveni

67 °C, péc tam ielieciet akumulatoru
atpakal un vélreiz iedarbiniet sniega
pat&ju.

Motors ir ieslégts, tau nedarbo-
jas spiralveida urbis.

Skelttapa ir salauzta.

Nomainiet Skelttapu, ievérojot $is
rokasgramatas sadala ,SKELTTAPAS
NOMAINA" sniegtas norades.

LED gaismas pogu nevar
nospiest ar pirmo reizi.

lek$gjas pasparbaudes process rada

nelielu aizkavi, nospiezot pirmo pogu.

Turiet nospiestu LED apgaismojuma
pogu 1 sekundi.

LED akumulatora indikatora
gaisma deg péc sniega pitéja
spiralveida urbja apturé$anas

izslég$anas.

Elektriska kéde atrodas gaidstaves
rezima un gaida uz nakamo
iedarbinasanu. Ja sniega piitéjs
netiek darbinats 5 - 10 minGsu laka,
LED automatiski izsledzas.

Vienkarsi atstajiet to vai iznemiet
akumulatorus no akumulatora
nodalijuma.

GARANTIJA

Lddzu, apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosaciju-

mu versija.
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AIABAXTE OAEZ TIX OAHTIEZ!
MpoBAetropevn xpnon: Amoudkpuvan xioviol ammo e1g08oug kai e(odpouia.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiweite 11 £xeTe diaBAcer kal katavonael OAeg TIG 0dnyieg ao@aleiag aTo mapdv
eyxelpidio xprnang, aupmepiAappavopévwy 6Awv Twv aupBoAwy acedeiag, 6mwg «KINAYNOZ», «MTPOEIAOMOIHZH»
kai «MPOZOXH», TpoToU va XpnaoIHoTToIRETE AuTd TO NAEKTPIKG EpyaAeio. H un thpnon GAwv Twv TapakdTw odnyiwv
umropei va 0dnynael a€ nAektpotmAngia, Tupkayid kai/fy copapd TpaupaTiaud.

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeiroupyia nAekTpiKwy epyaAeiwv UTTOpET va TTPOKAAETEI TNV KTAZEUTT Vv
avTIKeIpévwy aTa Pdma oag, e amotéAeopa coBapd TpaupaTioud Twy pariwv. Mpotol ekiviaeTe T xpnon
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou, pOpATe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUAAIA fi yuaAid pe TTAeUpIKA TTpoaTaaia r TAfen
TIPOCTATEUTIKY TTPOCWTTIdA, EQAaoV amraitnBei. LuvioToUpe pia TpoowTrida aceaAeiag eupeiag 6paong, yia
Xpnon mavw amé yuahid rj Ta ouvrBn pooTateuTikG yuahid e TTAEUPIKR TTpooTadiaL.

ZYMBOAA AZOAAEIAZ

IMpokeipévou va Pelwdei o Kivouvog

@ TPAUMATIOPOU, 0 XPAOTNG TIPETIEN Val SlaBAOEl
Kal va KaTavor el TO EYXEIPIdIO Xpriong TTpoToU
Va XPNOIUOTIOINCEI AUTO TO TTPOIOV.

@ Dopdre TAVTOTE TPOCTATEUTIKA YUOAIA 1) yuaAid

. B} . . W aopaAeiag e TAEUpIKR TTpoaTaaia kal TARPN

Aiampeite Ta TIG91a Kol T XEPIO 0O HAKPIG. TIPOCTOTEUTIKN TIPOCWTTI®A KATA TN A€iToupyia
auToU TOU TTPOIBVTOG.

>

Mpogidotroinan acealeiog

KINAYNOZ — AmevepyoTrolaTe Tov Kivtipa
TIPIV a6 TV ATTOHAKPUVOT EUTTAOKWY aTTd T
xodvn egaywyng. MNa va PeIwoeTe Tov Kivouvo
MPOZOXH: Mnv kortdre ameuBeiag péoa am @ TPAUMOTIOPWY, DIOTNEEITE Ta XEPIT KAl Tal
A

P @

auta Aeimoupyiag. o310 0O HOKPIA ATTO TIEPITTPEPOHEVA PEPN.
O1 eumrhokég Tpérel va amokabioTavral pévo
KaToTTIV aTTevepyoTToinang Tou KIVATApa Kail
TIOTE XEIPWVAKTIKA.

Ta am6BAnTa 18wV NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU §oTTAIoHOU dev TpETTEl val

‘s’.‘ ﬁ;?i?:’m Tamdia oo akpid amo My QTTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA ATTOPPIMKATA.
pwm mmmm  [10P0OOWOTE TO OF e¢ouaiodotnpévn Hovada
QvaKUKAWONG.

YYUNUEVN GTABUN NXNTIKAG 10X00G. ZUpGuWVa UTO TO TIPOIOV GUMHOPQUWVETAI JE TIG
D | £ . 0 , Joc. 50 Auté ,

XX | HE™V odnyia g Eupwaikrg Kovémrag. epapuoaTéeg 0dnyieg EK.
—_ . UK  Autd 10 TIpoi6V GUPHOPQUWVETaI PE TV
=== Zuvexn pedpara CRA (oxlouca vopoBeaia Tou HB.

kg  Xihibypappo VvV Vol

IPX4 MpoaTareuduevo aTmo TTdAKeES VEPOU XaunAng
rieang amé otmoladhmoTe KarewBuvon
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TEXNIKEZ MPOAIATPAGEE 19 Kpuayeipohad
20. AiakéTTng Quwriouou LED
Téon 56V === 21. 'Evdeign LED
- - 22. Xeipohapr) TEPITPOPAG XOAVNG
MAdrog kaBapiaod 61cm 23. XeipohaBr ektpomiéa Xoavng
"Yyog ei06d0u 51 cm 24. Koyhiag
- - 25. Papdog amoteaTrpa
MéyeBog TpoxoU 38 cm 26. KoupTri ammodéoeuang TG GUGTOIXiag UTarapiiv
Bapog 68 kg 27. HAekTpIKEG ETTOQEG
ZUVIOTWEVN o°ANC =
bepyokpaoia heroupyiag | 20°C-10°C KATAAOIOz EZAPTHMATQN
zUVlUTmUEVn ZYZKEYAZIAZ (EIK- A3)
Bepuokpaaia -20°C-70°C
amoBnKeuang ZYNAPMOAOFH:H
Merpnuévn 0166 96,61 dB(A)
NXNTIKAG 10X00G L, K=1,6 dB(A) NPOZAPTHZH/AGAIPEZH TPOXOY
Z168Un nYnTIKAg Trieon | 82,5 dB(A) 1. TomoBemoarte T0 fpuomr']pcx x’lowou oUupwva e 10
010 aUTi ToU XEIPIOT L, | K=4 dB(A) Eik. B yia eukoAdTepn Tpoodptnon.
N N 2. AgaipéaTe TV EEWTEPIKA TAIUOUXA KAl TOV TIEIPO
E;’V:QHE,V%STTBO aoedahiong TpoxoU amd Tov dgova.
(ué(rpngo?]kad " 98 dB(A) 3. ZuvapuooyAaTe Tov TPoXO Kall TV ewTepIKn
2000/14/EK) T101M00xa. KAeIdwoTe Ta e Tov TiEipo aopaAiong
. TPOX0U.
ApioTepn | 0,3 m/s? X . . ) .
AioAoynon ovijoewy | XEIpohar} | K=15 m/s? Inueiwon: EAE\(E,T& TOV TPOXO IV ammé TV EyKaTdoTaoN
> - yia va BeBaiwBeite 611 To BEAOG TOU TPOXOU £XEI
a; ] 0,4 m/s? . )
. kareuBuvon mpog Ta euTpdg (EiK. B).
Xelpohapry | K=1,5 m/s?
B-1 E¢wrepikn B-2 |Meipog aopahiong
To1HoUXa TpOYO0U
MEPIFPA®H
FNQPIETE TO OYZHTHPA XIONIOY ZAX (Ei. A1 & A2)  EFKATAZTAZH AIATAZHZ XEIPOAABHZ
1. TIAevpikf) paya IHMEIQZH: H diatagn xelpoAapng amaitei
2. Kahupwa prarapiog ouvappoAdynan TpIv amoé Tn XpAon Tou euanTipa xioviol
3. Ofkn ouaToIyiag uTaTapIiV (Eix. C1) m
4. Tpoxoi - p p -
5. Méha ohioBong |C-1 |Koup1‘r| aopahiong |C—2 |A|um§n XelpoAaBng |
6. Kupiol mpoBoAeic LED _
7. Baon ZeBIOWATE TIG TECTEPIG ATPANEIES Kal TPARAETE Tl
8. Epyaheio kaBapiapol oaving pTTouAGvIa TTpog Tat £§w. PUAGETE Ta yia TV ETTavaouvap-

9. Xodvn egaywyng xioviol

10. Ektpoméag xodvng

11. Miow xeipoAapn

12. TAeupikoi TpoPoAeig LED

13. Aiakomng okavdaAiopol KoxAia

14. Kopia xeipohapn

15. MoyAog eAéyyxou TaxitnTag koxAia

16. Koupmi aogdAeiag

17. AutokivoUpevog poxAdg eAéyyou TaxuTnTag
18. AutokivoUpevn akavddAn

poAdynon. EmAESTe pia dvern B€on epyaaiag, avaloya pe
710 Uyog oag (Eik. C2). H diaragn xelpohaBng pumopei va
pubuioTei o€ Tpia diagopeTikd Uyn.

(Eik.C3 & Eik.C4 & EIk.C5)

Emavw B¢on Aeimoupyiag alpgewva pe Ty Eik. C3
Meaaia Béon Aeimoupyiag oUpgwva pe v Eik. C4
Karw Béan Aeimoupyiag alpgwva pe mv Eik. C5
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EFKATAZTAZH THZ AIATAZHZ EZArQrHZ XIONIOY
A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaigoTolgite TOTE TO
QuUONTAPA XIOVIOU XWPIG Va UTTAPXE! EYKATETTNHEVN N
TAPNG X0avn EEaywyng.
1. ZeBIOWOTE TO KOUUTTI OTTd TNV ETWTEPIKA PARdO

uTraTAPIENG KaI apaipéaTe TO TTOUASVI (EIK.
D1). GuAdgre 10 KOUPTTT KOl TO PTTOUAGVI YO TV

€TavacuvappoAéynon.
D-1 [Xodvn egaywyng D-2 |E¢wrepikn papdog
XIovioU uTroaTAPIgNG
D-3 |Koupmi D-4 |Eowrepikn papdog
utroaTAPIgNG
D-5 [Bdon D-6 |MmouAdvi

2. AvaonkwaTe T d1aTagn TG Xoavng egaywyng xioviod,
euBuypappioTe v e§wrepikn papdo uTooTAPIgNS HE
NV E0WTEPIKN PABOO UTTOOTAPIENG, WOTE VA WBAOETE
TNV €§WTEPIKA paRdo utoaTpIENS OTn BéTN TNG.
BeBaiwdeite 611 n xoavn e§aywyng x1oviol eQaTTeTal
emavw ot Bdon (Eik. D2).

3. AogahioTe T diaTagn TG xoavng Gaywyng Xloviol pe
TO KOUMTTT Kall TO PTTOUAGVI TTOU €XETE QUAGEEI

4. Me Tov evowpaTwuévo pubuIoTi kaAwdiou pmropeite
va aAGgeTe TV 10U Kivnong TG xelpohaBng
TEPITTPOPAG Tou kavaAiol amoBoAng. Mmopeite va
EIWTETE TV 10XV TIEPITTPEPOVTAG TOV EVOWHATWHEVO
pubuIoTh Kahwdiou eAagppd apioTepdaTpoPa
(Eik. D2). AvriBeta, ptropeite va aughoete mv 10x0
TIEPITTPEPOVTAG 0TV avTiBeTn karelBuvan. AaeTe
uTrdyn 611 10 KavaA ammoBoArg x1oviol Ba Kiveital
aploTePa/degia eav eival utrepBoAIKG xaAapd.

AEITOYPTIA

NPOZAPTHZH/AQAIPEZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

®OPTIZH MPIN AMO THN MPQTH XPHZH.

Na xpnoipoTolgital Jovo pe TIG CUCTOIXIEG UTTATAPIWY KAl
TOUG QOPTIOTEG TIOU avagépovTal atny Eik. Ad.

ZHMEIQZH: MNa kaAlTepn amddoan ouviaTaTal n Xpron
e duo pmarapieg 5,0 Ah ARC Lithium 56V tng EGO 1 pe
800 pmatapieg ARC Lithium 56V g EGO peyahitepng
XWPnNTIKOTNTAG.

'Orav 8¢ xpno1poTrololvTal, o GUCTOIXIEG MTTATAPIWV
56V mpémel va amoBnkeUovTal Oe ECWTEPIKG XWPO, OTO
otoio n Beppokpaaia dev TEPTE KATW aTmd Toug -20°C.
H BéATIoT Beppokpaaia @dpTiong kupaivetal petagy 5°C
kai 40°C.

Mpoodptnon

Q6AaTe T guUaTOIYia UTTaTaPIWY 0T BAKN cuaToIxiag
UTTATOPIWY, PEXP! VA OKOUTTET TO XAPAKTNPIGTIKG «KAIK».
(EIK. E1)

Agaipeon

Mi€aTe T0 KOUpTTi ATTOdECHEUTNG TNG CUCTTOIXIAG
umrarapiwv atn 6nkn pmatapiag. (EIK. E2)

ZHMEIQZH: BeBaiwBeire 611 T0 pdvialo Tévw aTo
QuUONTAPA XIOVIOU KOUNTIWVEI OTn BEaN TOU Kall 0TI N
ouaTolyia uTratapiwy £xel ao@alioTel 0N povada TpoTol
va EEKIVATETE TN XPAom.

ENEPrOMOIHZH/ANENEPIOMOIHZH TOY
OYZHTHPA XIONIOY

A MPOZOXH: Mnv emixelprioeTe va TTApaKAPYETE T
AeIToupyia Tou KoupTTioU ao@aAgiag.

A\ NPOEIAOMOIHEH: AicopaNiZere 61 aMa Gropa ka
Kkaroikidia Tapapévouv o amdoTacn TouhdyioTov 30 m
amd 1o puonTipa Xioviol dTav autdg XpnCIHOTIOIETal.

A MPOEIAOMNOIHZH: O koxAiag ouveyider va epiaTpégeTal
yic! PEPIKG SEUTEPOAETITAL HETE TNV OMTEVEPYOTTOINGT) TOU
puanTpa iovioU. MepIPEVeTe Péypl va aTapamioe n
TIEPIOTPOPR TOU KOXAiQ, TTPIV OTTO TNV €TTAVEKKIVNON.

ZHMEIQZH: Mnv aTevepYOTIOIEITE KAl EVEPYOTIOIEITE
YPAYopPa TO QuUONTAPa XIovIoU.

Evepyotmoinon Tou @uonTipa xioviou

1. BePaiwbeite 611 n diaragn xeipoAaBng eival
pubuiopévn e ao@aheia oTo katdAAnAo Uyog, n
diaragn xoavng TAEUPIKAG eGaywyng eival owaTtd
TIPOCAPTNHEVN, N XOAVN KOl O EKTPOTIENS X0AvVNG €ivall
puBpiopéva oTnv KATaANAN Béan.

2. TomoBeTAOTE TN GUCTOIKIa PTTATAPIWY OTO PUANTAPA
XIovioU kai kAeioTe 1o KGAUPa pTraTapiag.

3. MataTe T0 KoupTr ao@aAeiag (A-16) kal diatnprnoTe
10 TIATNEVO yia 1 deutepdAetTo. H évdeign LED
(A-21) Ba avayer Tpaaivn. MataTe T0 dIAKOTITN
okavdaAhiopou KoxAia (A-13) yia va evepyoTToInaeTe
10 QuanTipa xioviol evw avaBoaPriver n évaeign LED.

ZHMEIQZH: O guanpag xlovioU pTmopei va

evepyotroinBei ammd 1o diakoTTn okavdaAiouol KoxAia

pévo otav avaBoopPnvel n évdeign LED.

ZHMEIQZH: O puanTipag x1oviol evaEXETal va Unv
evepyotroinBei owatd edv n Beppokpaaia TG auaTolyiag
pmarapiwv Tou gival -20°C A akopa xapnAdtepn. Edv

0 QUANTAPAG XIOVIOU BEV EVEPYOTIOIEITAI, AQAIPETTE TN
ouaTolia uTraTapIwy Kal agroTe TV va (eaTabei ot
€0WTEPIKG XWPO yia TouhdyiaTov 10 Aertd. TomroBeTiaTE
€K VEOU TN UaTOIXiaN PTTATAPIWY Kal EavadoKIPaaTe.
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AmevepyoTroinan Tou uonTipa Xioviol
AtodeapelaTe TTARPWG T0 SIOKOTITN OKAVEAAITHOU
KoxAia.

ZHMEIQZH: To nAekTpIkd @pévo aTOV QUTOHATO
pnxaviops epevapioparog Ba OTaPATAGE! TNV TIEPITTPORN
KoxAial €viag 3 SeutepOAETITWY ATTO TV ATTOdECEUTT TOU
BIaKOTITN KOXAiaL.

MetaBAnTé oUoTnpa TaxUTNTOG KOXAia

H TayuTtnTa Tou KoxAia emdéxetal puBuion yia v
TIPOTAPHOYT TG ATTOATACNS PiYNG.

TNa v aténon/ueiwon Tng TaxdTTag, TataTe T0 HOXAd
ehéyxou TayuTtntag koxAia (A-15) Tpog Ta euTrpdg / TPog
10 TTioW.

Autokivoupevo aUoTnpa peraBAnTAg TaxuTnTOg

O guantipag xloviou eival eEOTAIoHEVOG e duvaTdTTa
auTokIvoUupevng peraBAnTig TaxitnTag. Auth Sev eaptdral
amd mv TepIoTPOPN KoxAia.

T'a va AeIToupynael T0 AUTOKIVOUUEVO GUGTNHA XWPIG
TIEPITTPOP KOXAIQ, TTIETTE TNV AUTOKIVOUREVN OKAVOGAN
(A-18) otn AaBn. Na va augioete Ty TaxUTNTa, HETAKIVATTE
TOV QUTOKIVOULEVO HOXAG eAEyxou TaxumTag (A-17) Tipog
10 euTTPAG. M0 val PEILTETE TV TayUTNTA, PETAKIVATTE TOV
auToKIVOUPEVO HOXAG EAEyxoU TaxUTNTOG TTPOG Tal TTHOW.

l'a va amevepyoTroIRaeTe TN AeImoupyia autokivnang,
aTmodETUEVUTTE TNV AUTOKIVOULEVN GKAVOAAN.

l'a va KIVAGETE TO UONTAPA XIoVIoU OTTICBEY,
QTTEVEPYOTTIOIACTE TTPWTA TN AEITOUPYia auToKivnaNg,
TPABAETE TOV AUTOKIVOUNEVO MOXAG EAEYXOU TaKUTNTAG
oTn Béon OMIZOEN Kal, 0Tn OUVEXEID, TIATAGTE TNV
QUTOKIVOUWEVN OKAVOAAN.

ZHMEIQZH: H tayumnta ivar otabepn kard tn Aeiroupyia
TOU PUaNTAPA XIovioU 6TriaBev pe autokivnan. H poxAdg
eAéyyou Tax0tnTag dev prropei va aAager v Taxutnta
omodev.

ZHMEIQZH: O guaonThpag ioviou dev pTropei va
pubuioTei o 6MOBEV AsiToupyia evy N Aeimoupyia
autokivnang Tov KIVEi TIpog Ta EUTTPAG.

ZYNAEZH AIAKONTH ZKANAAAIZMOY KOXAIA
KAI AYTOKINOYMENHZ ZKANAAAHZ

Edv matBouv Tautdypova n autokivoUpevn oKavaan
(A-18) kal o diak6TNG aKavdaAigpou KoxAia (A-13) kal
0T OUVEXEIQ ATTOBETHEUTET O BIOKOTITNG OKAVOAANITHOU
KoxAia (€€ xépt), 0 diakdTTNG akavdaAiopol KoxAia Ba
Trapapeivel deTPEUPEVOG. AUTH N AeiToupyia EITPETEN T
pUBWION TG TaxUTNTag KoxAia, TG TaxUTTag autokivnong
Kal TG KaTewBuvang amoppIwng Tou XIoviol kabwg
TIEPIOTPEPETAI O KOXAITG.

la va amevepyotoinBei o KoxAiag, amodeapelaTe 10
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O10KOTTTN oKavOaAITHoU KoxAia. Oa amevepyomroinBei
1600 0 KoxAiag 600 Kal n A€iToupyia autokivnang.

NPOZAPMOIH XOANHZ KAI EKTPOMNEA

H xodvn pmopei va mpooappoatei 1600 yia aAaynh
karelBuvang 600 Kal amdaTacng, daov agopd TNV
améppiyn xioviod, WaTe va aag Bonbraer kard T
YeTaKivnan Tou XlovioU atmd éva onueio ot éva Ao,

H kareBuvan g amoudkpuvang xioviol utropei va
mpocappoaTei €wg 100° apiotepd kal 100° Seja.
TpaPnére ™ xeipohapr TePIaTPOPAG X0dvng (A-22) TTpog
T0 aPIOTEPA/DELICl yIa va TIEPITTPEWETE T Xoavn apiaTepd/
Oegid.

H améaTaon piyng Tou puantipa xiovioU ptropei va
TIPOCAPHOCTET METAKIVWVTAG TOV EKTPOTTED XOAVNG TTIPOG Tal
ETAVW N TTPOG TA KATW.

l'a va augfoeTe 1 va PEILOETE TV aTrdaTaCT PiPng Tou
xlovioU, TpaBnhgre T xelpoAapr ektpotiéa xodvng (A-23)
TIPOG Ta TTOW 1 TTPOG Tal EUTTPAG VI VOl AVUWWOETE 1) val
Bubioerte Tov ektpottéa xodvng (A-10). MOAIG emmiteuyBei

n emBupnT) Béon Tou ekTpoTTED XOAVNG, KAEIDWOTE TN
XEIPOAGPN Tou eKTPOTIED X0AVNG OTNV UTTOdOXN ATPAAIoNS
(F-1) (Ei. F).

AEITOYPTIA MAEYPIKQN NMPOBOAEQN LED (A-12)
KAI KYPIQN MPOBOAEQN LED (A-6)

Mamote 10 SiakdTm ewtiouod LED pia gopd yia va
EVEPYOTTOINTETE KAl TOUG TTAEUPIKOUG Kal TOUG KUPIOUG
TPOROAEIG.

MariaTe 10 810k PwTIoHoU LED Suo gopés yia va
QTTEVEPYOTIOINTETE TOUG TIAEUPIKOUG TIPOROAEIG.

Mamote 1o diakoTT Pwtiouol LED Tpeig popég yia va
€VEPYOTIOINTETE BAOUG TOUG TIPOROAEIG.

ZHMEIQZH: Ohog 0 pwriouog LED Ba amevepyotmoinBei
auTépaTa, EPOTOV 0 PUANTAPAG XIoVIoU d¢
XpnaipotoinBei eviog 5 AeTrwv.

ENAEIZH LED (A-21) oto ®YZHTHPA XIONIOY

0 guaonmpag xiovioU eival e§oTAIGEVOG e pia EVOEIS
LED tou emonpaivel To TMiTEd0 QOPTIONG TNG GUCTOIXIAG
UTTaTaPIWY Kal TRV KaTdaTaon Aeiroupyiag Tou guantipa
Xioviou.

ENAEIZH . .

LED Eme§iynon Evépyeia
Avapel O guonmpag Aev uTrapyel.
TpAaIvn XIovIoU Aemoupyei

owoTd. Kabe ou-
aToIxia PTTaTapIny
eival popriopévn
TouhdyiaTov 15%.
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AvaBoofrvel
KOKKIVN

H ouaTolyia pma-
TapIwy £xel axedOV
adelaoel.

ATtevepyoTroIaTe
T0 puanTApa
XiovioU kal
@opTioTE TN
ouaTolyia
PTTATOPIV.

AvaBoofrvel
eVaAAGG
TpdaIvo kal
KOKKIVO

TQahua

EmikoivwviioTe

JE TO KEVTPO
e¢uTmpéTNONG
meAatwv NG EGO

Avéel
TIOPTOKOAI

O guonpag

XIOVIOU QTTEvEP-
yotoleital Adyw
uTiEpBEpPavVaNG.

AgaipéaTe

N ougToIxia
TTOTaPIGY OTT6 TO
Quantipa xiovioU,
ETOKIVAQTE TNV OTN
OKIG Kal apraTe
TNV VO KPUWOEI yid
TouAdioTov 15
Aerrrd.

AvaBoofrvel
TIOPTOKOAI

0 uonrpag
XIovIoU £xel uTTEp-
QOPTWOEI.

ApXIKG, aQaIpéaTe
N ouaToIyia
PTTOTOPILY Kal, OTN
OuvExeIa, ENEYETE
kal kaBapioTe
TUXOV X16VI TTOU
EXEI CUOTWPEUTE
Kémw amé
Baon. Meware 10
pubu6 oag Katd
NV amopdkpuvon
xiovioU. Z¢
TIEPITITWON TTOU
auTo Bev Exel
amoTéAEaa,
ETTIKOIVWVAOTE

JE TO KEVTPO
egutmpémang
meharwv Tng EGO.

Amevepyotrol-
nUévog kai
avapooPrivel
n €voeign

LED ot
ouaTolyia
pTTaTapIbyY

H ouaToiyia
PTTaTaPIMY EXEI
utrepBeppaveEi.
(BA. evotnTa
«MPOZTAZIA
YMNEPOEPMA-
NZHZ THZ
LYITOIXIAZ
MMATAPIQN» o€
auTé To EyxeIpidIo)

AQaipéaTe

M guaTolyia
pTTaTapIWy aTmé 1o
QuanTAPA XIoVIoU
Kal TTEPIPEVETE
HEXPI VO KPUWOEI
n auaToixia
PTTaTaPIWV Kall

Vo QTAOEl OTOUG
mepiTou 67°C

Kal, OTn GUVEXEIQ,
ETTAVEKKIVAOTE TO
QuanTAPA XIoVIoU.
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NPOZTAZIA YNEP®OPTQZHZ TOY OYZHTHPA
XIONIOY

O guanmpag xioviol 0ag SIBETE EVOWUOTWHEVOUG
a1o8nTrpeg uepPOpTWONG. Edv 0 puonmipag xioviol
uTTEPQOPTWOE, 0 KIvnTPag Ba HeIwaEr auTtépaTa TV TaxitTa
TOU Kall auT Bar yivel avTIAnTITO Kal akouoTikd. MeiwaoTe

T0 pUBP6 oG i To TTAGTOG KABaPIoHOU Kal N TayUTTa TOU
Kivnmpa Ba TTavéABE! auTépaTa aTNV KAVoVIKr pUBHIoN.

e Trepitmwaon o dev amokaraoTalei 1o TPORANUa
UTIEPPOPTWANG, 0 AIBNTPAG Bat ATTEVEPYOTTOIRTEI AUTOCTA
Tov KivnTrApa, eviy N évaeign LED aTo guanmpa xioviol Ba
avaBooprivel TTopToKaAi. AQUIPETTE TN GUCTOIYIC UTIATAPIV
a6 T0 PuONTPA XlovioU, TrepipéveTe 10 SeutepOAETTTa Kal,
0T OUVEXEID, ENEYETE MATTWG EXEN KOMATEI XI6VI ) Trétyog
aTov koyAia kai ™ Béon. Epdaov amarmnBei, akooudrioTe
TIG 03nyieg TG evomrag «KaBapiopog ELTTAOKAG 0N Xoavn».
EmavaromoBeaTe T ouaTolxia piarapitwy oTo guontipa
XI0vIoU Kall ETTAVEKKIVATTE ToV.

KAGAPIZMOZ EMNAOKHZ ZTH XOANH

A MPOEIAOMOIHZH: Xpnaoiuomoeite mvrore
10 epyaAeio kaBapiopou xodvng (A-8) Trou BpiokeTal
TIPOCAPTNPEVO OTN UNXAV WG E5APTNMA KAl pn
XPNOIMOTIOIEITE TO XEPI OOG

NPOZTAZIA YNEPOEPMANZHZ THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

H ouaroiyia pmrarapiwy dnuioupyei BeppdtnTta Kard ™
O1apkeia TG Aermoupyiag. H BepudTnra amoBaMAetal o
apya uTtd Beppég Kaipikég auvlnkes. Eav n Beppokpaaia
NG auaTolyiag umratapiwv utepBei Toug 70°C Katd

T S1dpKela Aeiroupyiag, To KikAwpa aogaAeiag Ba
QTTEVEPYOTTOIATEI APETWG TO PUONTAPA XI0VIOU, WATE vVa
TPOCTATEUTEI TN GUATOIYIA UTTATAPIWY aTrd {nUId Adyw
BepuoTnTag. H évdeign kardoTtaang Tou guantipa xioviol
Ba oproel. Ooov agopd v évdeign LED ot auaToiyia
umarapiwy, avarpégre atnv evotnta «MPOXTAZIA
MIMATAPIAZ» Tou eyxelpIdiou xpriong TG ouaTolxiag
UTTOTaPIWY YIa TIEPITOOTEPEG TIANPOPOPIES. ATTOOETUEUDTE
T0 OIOKOTITN EKKEVWONG, TIEPIMEVETE PEXPI VO KPUWOEI N
ouaToIKia UTTATaPIWY Kal Vo @TACEl Toug TrepiTou 67°C
Kall, 0T OUVEXEID, ETTAVEKKIVAGTE TO QUONTAPA XIovioU.

ZYMBOYAEZ XPHZHZ

A KINAYNOZ: Mn xpnoipomoIfoete Toté guontipa
XIovioU g€ Traywyévn Aipvn, ot i Tapopoleg
em@aveleg. Kivduvog Bavarou r) coBapou TpaupaTiopol
O€ TIEPITITWATN TTOU OTIACEI O TIAYOG.

A KINAYNOZ: Mn xpno1UOTIOINCETE TIOTE GUONTHAPC
xlovioU o€ oTéyn Ay GAn aoTab emeavela, yiati

auTd pTmopei va €xel wg ouvéTela To Bavaro A copapod
TPOAUKATIGHO.

AZYPMATOZ ®YZHTHPAZ XIONIOY IONTQN AIOIOY 56 VOLT — SNT2400E




A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaoiuomoifaete mmoté
QuUONTAPA XIOVIOU GE TIAYO, YIOTi AUTO MTTOPET va EXEI WG
amotéAeapa va yAIoTpAGE! 0 XpAOTNG Kal TBavwg va
TPaUNaTIOTEF cOPapd.

A\ NPOEIAONOHEH: Mn gopare papdid pouxa,
@ouAdpia i kooprpaTa. Mmopolv va eykAwBioTolv aTa
KIvoUpeva pépn kai va odnyfiaouv ae Bavaro r) copapd
TPAUKATIOHO.

A MPOEIAOIMOIHZH: Ta onpeia amoBoAig Tou
XlovioU Ba Tpéel va diatnpolvTal HOKPIG atrd NAEKTPIKES
OUOKEUEG, TIPOKEIPEVOU va ehayiaToTroInBei o Kivuvog
Bavarou amé nAektpomAngia A nAekTpoTrAngiag.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv kareuBUveTe ToTé T0
euonTipa XiovioU A Tn xodvn eEaywyng TPog To PEPOg
avBpwtwy A Katolkidiwv. To XI16vi fj GMa avTikeipeva
TIoU EKaQeVdOVifovTal pmopouv va TrpokaAéaouv oofapd
TPAUWATIGHO.

A MPOEIAOMOIHZH: AiaogaliaTe 611 n TEpIOXN TTOU
Ba kaBapioTei eivar amalaypévn amd TETpeg, KAadId,
KaAwdia, xaAiki kar GAAa avTikeipeva Tou Ba pmropoloav
Kkaré AaBog va ekapevdoviaTolv aTmd To puanTipa Xioviol
o€ otmoladAToTE KateUBuvan, TpokaAwvTag coBapd
TPOAUNATIONO OTO XEIPIOTA kal GAAa GToua.

m Y TepiTITwan Tou n povada €ABel e emmagr pe kGbe
€idoug eumédIo 1) Bpopid katd T Sidipkela TG XPRaNG,
QTTEVEPYOTTOIACOTE TO PUANTAPA X10VIOU, APAIPETTE TN
OUGTOIXia UTTATAPIWY, ATTOUAKPUVETE TO EUTIOBIO Kl
eAEyEre TPOTEKTIKG TN Povada yia evoexOpEvn (nuIdl
TIPOTOU VO GUVEXIOETE.

A\ NPOEIAONOHEH: Mn Badere ToTé Ta xépia oag
07N X0dvn §aywynG Kal Pnv ToTroBETE(TE KavEva PEPOG
TOU OWUATOG 0OG PTTPOCTE GTO PUONTAPA Xloviol oTav
n Hovada BpiokeTal o€ AeIToupyia A eival eykaTeTUEVN
n auaToixia urrarapiwv. BeBaiwveate mavote 6T 0Aa Ta
KIVoUpeva pépn €xouv akivnToTroinBei Kal Exel apaipedei
N ouaToIKia PTTATAPIWY TIPOTOU VA ATTOHAKPUVETE
omoladAToTe EUTIASIa. H PN Thpnon autwy Twy odnylwv
umopei va 0dnynoel o€ ooapd TpaupaTiops.

= [IpotoU &ekivAoete, Aappavete umroyn Ty karelBuvon
TOU avépou. Epooov gival EQIKTE, aTropakpUveTe TO
XI6VI GUpQWVa PE TV KaTeLBuvan Tou avéoU, WOTE
Va aTTOQUYETE TNV ETTIOTPOPI TOU XI0VIOU ETIAVW 0aG
Aoyw avépou.

Opiopéva pépn Tou UONTAPT XI0VIOU EVOEXETAI VOl
TIAYWOOUV UTTO aKpaieg KaIpIKEG auVBrKeg. Mnv
ETMIXEIPATETE VA XPNOIKOTIOIARCETE T Hovada pe
TTaywuéva pépn.

=660

= MOAIg 0OAokANPWOETE TNV EpyaTia oag, agroTe T
povada va AeImoupynael yia PepIk akOpa AETTTd,
WOTE VA aTTOPEUXBei TO TTAYWHA TWV KIVOUPEVWY
eapTNUATWY. ZTN GUVEXEIQ, YUPIaTE TN XelpoAaBn
TIEQITPOPNG XOAVNG OPKETEG POPEG ENTTPOG-TTIOW

YIO VO OTTOHOKPUVBET TUXOV GUCOWPEUPEVOG TIAYOG.
BeBaiwbeite 611 xete kaBapiael 6Ao 1o X16vI K TV
mayo amd ™ Bdaon g xodvng.

Ze auvrikeg x1oviol kai wixoug opiapéva aTolxeia
eAEyXOU Kal KIVOUUEVD EGapTAUAT EVOEKETAI VOl
Taywoouv. Mnv aokeite uTepBOAIKA peyaAn S0vapn
o1av TTPOCTTABEITE VA XPNOILOTIOINTETE TIAYWHEV
aToleia eAéyxou. Ze TepimTwan duakohiag kard T
XPran otroloudrToTe aToIXEioU EAEYXOU Iy HEPOUG,
B¢aTe T Unxavn o€ Asitoupyia oUPGWvVa e TV
evotnta «kENEPTOMOIHZH/ANENEPIOMOIHEH TOY
QYZHTHPA XIONIOY» kai agrioTe TV va AeIToupynaoel
Y100 JEPIKA AETTTAL.

ZYNTHPHZH

FENIKH ZYNTHPHZH

Amo@eUyete T Xprion dIaAuTWY katd Tov kaBapiaud
TWwV TAAOTIKWY egaptudTwy. Ta TepioadTepa TAACTIKA
eival eutradn atn xpnon d1aedpwv TOTTWV dIAAUTLV

TOU ETTOPIOU KAl KATAOTPEPOVTAl OTTO T XPraN TOUG.
XpnaoipotoiaTe éva kabapd Travi yia v amopdkpuvan
Bpwuidg, akdévng, Aadiol, ypdaou, KTA.

AINANZH THZ MHXANHZ

‘Oha Ta epédpava Tou TTPoidvTog £xouv AiTavBei e
emapkn moadtTa Amavtikos upnAol 1EwdouG yia 6An

N O16pKeIa {wAg TG Hovadag uTrd KavovikEG GUVORKES
Aeitoupyiag. Zuvettag, dev amaiteital mepaitépw Aiavon
TWV EPEPAVWV.

TOMOGETHZH KAI PYOMIZH TQN NEAMATQN
OAIZOHZHZ

1. A@aipéaTe Tn GUaTOIYia UTTATAPIWV.

2. ZefIdwoTe Kal aQaIpEaTe Ta TTAgIHADIA, TIG TOIHOUXES
kai To méAua oAiaBnang amo Tig Pideg (Eik. G1).

3. AvrikaraoTiaTe To TéAa oAigBnang pe véo, epodoov
amarmeei.

4. To Oyog Twv TeApaTwy oAioBnang ptmopei va
PUBIOTET OTIG TPEXOUTEG CUVBRAKEG XI0VIOU XWwpig val
agaipeBolv TARpwg Ta Tagiuddia. ATTAG, §eRIdwaTe
10, TPOCaPUAaTE TN B€an Tou TEAUATOG 0AiTBnaNg
ka1 ouoQigre Ta ek véou (EIK.G2).
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ANTIKATAZTAZH TOY MEIPOY AIATMHZHZ

O1 mieipor didrunang Bpiokovral atov agova koyAia (EIK.
H1). BonBolv atnv amoppdenan Tng oTiypiaiag Péyiong
potrAig 8Tav 0 KoAiag ouyKpoUETal e EpTTOdIa kATl TN
dIGipKela TG Epyaciag kal TPOYUAATTOUV TO KIBWTIO
00VTOTPOXWV Kal TOV KIvTAPa atmé ¢nuid.

|H-1 |A§ovag KoxAia

|H-2 |I’lsipog diémunong |

T va avTIKaTaoTAOETE TOUG TIEipoUg SIATUNONG, agpal-
PEQTE TN OUCTOIXIO PTTATAPIWY, APAIPETTE TO TTIATHEVO
Teipo didTunong amo Tov agova koxAia kal avTIKaTaoTAOoTE
Tov e Buo VEeg Bideg.

IHMEIQZH: Ymdpyouv dUo aképn Tieipol didunong
amoBnkeupévol Tavw otn didragn xoavng. Eav amaoel o
apxIkdg, avTikataoTAaTe pe véo. (Eik. H2).

AMNOOHKEYZH TOY ®YZHTHPA XIONIOY

A MPOZOXH: AiaogalioTe 611 T0 Mwpévo XI6vI
TIoU eVOEXETAI VA OTACEI aTTd To puanTipa xioviol Ba
OKOUTTIOTEI OWOTE, WOTE VA aTToPeUxBei 0 Kivouvog
ohioBnong kai TTwong.

u AQaIpéaTe TN GUATOIYia UTTATAPIWY KAl aTToBNKEUaTE
TV 0¢ A0QaAEG aneio, pakpid amé Ta maidid.

Mpiv oré TNV aTToBKEVOT), GKOUTTIOTE TUXOV

uypagia, Bpopid i BpalopaTa oTV TEPIOXA TNG

OUGTOIXIOG PHTTATOPIWV.

m YKOUTTIOTE TO UONTAPA XI0VIOU e KaBapd Kal aTeyvo
avi.

ENéyxete T 0U0@IEn o€ OAa Ta Tagipédia, Tig Rideg, Ta
KOUPTId, TIG BiOEG, KTA.

ENéyxete Ta KIvoUpeva pépn yia {nuid, Bpadon
Kal eBopd. AvabéaTe Thv eTTIOKEUT XOAATUEVWV
€CAPTNUATWY KAl TNV AVTIKATAGTACN PEPWY TIOU
Aeirouv.

AmoBnkeUeTe 10 QuanTApa xioviol o€ KabBapd, aTeyvo,
E0WTEPIKS XWPO, HaKPIG aTTd Ta TTaIdIA.

Mnv Tov amobnkeUeTe kovtd ae SlaBpwriké UAIKE, OTTwG
Niréopara fj opukTé aAdrTi.

MpooTacia Tou mepiBaAlovrog

O1 NAEKTPIKEG OUOKEUEG BeV TTPETTEN vl
amoppITITOVTal WG GUPHEIKTA AOTIKA
amoppipuarta. XpnaIUoToIEiTe EEXWPITTEG
EYKATAOTAOEIG CUNOYNG ATTOPPIMHATWY.

ETmiKoIvwvAaTe e To dfpo aag yia va
ué6ete MAnpogopieg yia Ta diaBéoipa
OUoTAPATA GUAAOYIAG.

Edv o1 nAekTpikéG OUOKEUES aTToppIBOUV
0TV UTTaIBPO 1 O XWHATEPEG, TOTE €ivall
moavé va SlappelaouV eTIKIVOUVES
ouaieg aTa UTTOYEla UdATA, PE ATTOTEAETHA
va epdoouv otV TpoQIKr aAuaida,
TIPOKAAWVTAG {NUIEG OTNV UYeia Kal TV
QUOIKA 0Qg KATAOTACN.
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ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

A MPOEIAOMNOIHZH: Agaipgite TavTa TN GUGTOIKiA PTIATAPIWV KATA TN GUVTAPNGN ) JETagopd Tou puanTipa
XlovioU. Tpo@UAGCTETE TIavTa Ta XEPIA 0aG PE yavTia dTav dievepyeite cuvTipnan atov KoxAid r) aTov aTmogeaTrpa Tou

QuanTAPa Xioviou.

=660

€VEPYOTIOINUEVOS AAAG O
KoxAiag dev evepyotroieital.

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH
= H @dption g auaTolyiag u QopTioTe TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY.
pTraTapIwy ivar xapnAn.
u O diakémTng okavdahiopol koxAia | m TMiéaTe 10 SlakdTTN OKAVOAAIoUOU
ev gival TTaTnUEVOG T GTIVHI TIOU N KoxAia 6tav avaBoaPriver n Evaeign.
évoeitn LED avaBoopriver mpaaivn. Edv otaparioel va avaBoofriver n
évdeign LED, o guanTApag xioviou
Oev Ba avrarokpiBei aTnv Trigon Tou
diakdTn akavdahiopol koyAia.
m O koy\iag éxel maywoel Adyw m ApyIkd, agaipéaTe T guaTolyia
XiovioU fj Téyou. UTTOTOPIWY Kal, TN OUVEXEIQ,
0 guonTipag yioviod Sev xpnmppnmr’]ms 10 n‘upa)’(épavo
EKKIVEITaL. epyakeio kabapiopol xodvng yia va
QTTOPAKPUVETE TO XI6VI fj TOV TIAYO TTOU
pmrAokapel Tov koxAia. ETravekkivijoTe
T0 QUONTAPA XIOVIOU.
= H guaToiyia prrarapiwv £xel u AQaipéaTe TV uTIEpBepPaTEVN
umrepBeppaveei. H évdeign LED ouaToIxia PTTaTapIWyY Ao T0
0T guaToIKia PTraTapiwv (QuUONTAPA XIOVIOU Kal TIEPIPEVETE PEXPI
avaBoaPrivel ToptokaAi  avapel Va KPUWOEI N GUaTOIYia UTTaTapIWY
KOKKivn (BA. vomra «MPOXTAZIA kal va eTéoer aToug Tepitou 67°C
YMNEPOEPMANZHZ THX Kall, 0N OUVEXEID, ETTAVEKKIVATTE TO
ZYXTOIXIAZ MMATAPIQN» o€ autd guontipa xioviol.
TO €YXEIPIDIO).
O kivnThpag gival u O Tieipog didTunang £xel XaAATEL. = AVTIKOTOOTAGTE TOV TTEIPO

SIGTUNONG CUPGWVA JE TNV EVOTNTA
«ANTIKATALTAZH TOY MEIPOY
AIATMHZHZ» o€ auté 1o eyxelpidio.

0 d1ak6TTNG YwTiooU LED dev
avTIdpd aTo TPWTO TTETNUA.

= H eowtepikn diadikaaia autoeAéyxou
TIPOKaAET pia pikpr) kaBuaTtépnan
0TNV avTaTmoKpIon ToU TIPWTOU
TIATARATOS TIARKTPOU.

= [lamaTe 10 81aKOTTTN QwTIoHoU LED
Kal 310t PRACTE TOV TTATNUEVO Yia 1
OeuTepOAETTTO.

H évdeign LED ot ouaoToiyia
UTTOTOPIWY TIAPAMEVE AVOPWEVN
a@oU oTapaTAaEl TN AeiToupyia
TOU 0 KoXAiag Tou puanTApa
XiovioU fj amrevepyotroinbei 1o
oUOoTNUa aUTOKiVNONG.

m To nAekTpIkd KUKAwpa BpiokeTal
O€ QVAHOVI YIO TNV ETTOMEVN
emavekkivnon. O gwriopég LED
Ba amevepyotroinBei autéuata edv
0 guanTipag xloviou dev Tebei o€
Aermoupyia péaa o 5 pe 10 Aemra.

m ATTOdeOPEUTTE TOV 1) AQAIPEDTE TN
guaTolyia pTraTapiwy amé T BAKn
pTIaTapIwy.

EMTYHZH

EmiokegBeite v 10T00€AID0 egopowerplus.eu yia 6AoUg Toug 6poug Kai Ti TpoUTroBéaeig TG TTOAITIKAG £yyunong

EGO.
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any Go Orijinal talimatlar
o

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

Kullanim amaci: Araba yollari ve kaldirimlar gibi alanlardan kar temizieme.

A\ UYARI: Bu aleti kullanmadan once, “TEHLIKE”, “UYARI’ ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve sembollerini igeren
bu Kullanim Kilavuzu icerisindeki tim giivenlik talimatlarini okuyup anladidinizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI: Elektrikli aletlerin kullanimi yabanci nesnelerin gozlerinize firlatiimasi sonucunu dogurabilir, bu da
gozlerde ciddi hasara yol agabilir. Elektrikli aleti kullanmaya baglamadan énce, daima goz korumasi veya yan

siperleri olan koruyucu gézliik takin veya gerektiginde tam yiiz siperi kullanin. Gézliik tizerine kullanim igin Wide
Vision Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan standart koruyucu gézlikleri tavsiye ederiz.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Yaralanma riskini azaltmak icin, kullanici bu
Givenlik Uyaris Grtind kullanmadan énce kullanim kilavuzunu

okuyup anlamalidir.

fa ) Bu Uriindi calistinrken daima géz korumasi, yan
@ ayaklari ve elleri uzak tutun @ siperleri olan koruyucu gézliik ya da tam yiz

maskesi kullanin.

TEHLIKE - Bosaltim kanalini agmadan énce

motoru kapatin. Yaralanma riskini azaltmak igin
A DIKKAT: Galigan lambaya bakmayiniz. ellerinizi ve ayaklariniz déner pargalardan uzak

tutun. Sadece motoru durdurduktan sonra asla
elle simeden temizlenmesi gereken tikanmalar.

*‘ Atik elektrikli Grlnler, evsel atiklar ile birlikte
5\. Ayaklari Pervaneden Uzak Tutun imha edilmemelidir. Yetkili bir geri dontgtim
]

merkezine teslim edilmelidir.

Lw || Garanti edilen ses giicii seviyesi. Avrupa c Bu iriin, yiiriirliikteki AB yonetmeliklerine
an toplulugunun Direktifine gore. uygundur

—  DogruAkimlar UK Burin, yuririukteki Birlesik Krallik yasalarina
cA uygundur.
kg  Kilogram VvV Vol

IPX4  Su jetlerine karsi koruma
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TEKNIK OZELLIKLER 22. Kanal Déniis Kolu
23. Kanal Deflektdr Kolu

Voltaj — 24. Helezon

. — 6V 25. Siyirict Gubuk
Temizleme Genigligi 61cm 26. Akii Cikarma Digmesi
Giris YUksekligi 51cm 27. Elektrik Kontaklari
Tolerek Boyuy e PAKET LISTESI (SEK. A3)
Agirlik 68 kg
Tavsiye Edilen Calisma 20°C-10°C MONTAJ
Sicaklfy TEKERLIGIN MONTAJISOKULMES

Tavsiye Edilen Depolama
Sicakligi

Olglilen ses giig dizeyi | 96,61 dB(A)

-20°C-70°C 1. Kar iifleme makinesini daha kolay montaj icin Sek.
B'ye gore konumlandirin.

2. Dus contayi ve tekerlek kilitleme pimini milden sokin.

Lin K=1,6 dB(A) .. ' .

. N 3. Tekerlegi ve dis contayl monte edin. Tekerlek kilitleme
O.pera"toruln duydugu ses | 82,5 dB(A) pimi le kilileyin.
gl dizeyi L, K=4 dB(A)

s N Uyari: Tekerlekteki okun ileri dogru baktigindan emin
Garanti edilen ses gli¢ L o o )
diizeyi L, (2000/14/EC | 98 dB(A) olmak igin montajdan dnce tekerlegi kontrol edin (Sek. B).

uyarinca 6lgiimis)

S0t |03 [B1  [Dis Conta [B-2 |Tekerlek Kilitleme Pimi |
N L sapl K=1,5 m/sn?
Titresim degeri a,;: - KOL AKSAMININ KURULMASI
Sag tutma | 0,4 m/sn? )
sapl K=1,5 m/sn? DIKKAT: Kol tertibatinin, kar Gfleme makinesi
calistinimadan énce monte edilmelidir (Sek.C1)
ACIKLAMA [c-1  |[Kilitleme Digmesi[C-2 [Kol Aksami |

KAR UFLEME MAK'NEN'Z' TANIYIN ($ek AM ve A2) Dért kilit topuzunu gevseti‘nl \(e civatalari geklerek cikarin.
Bu parcalari tekrar montaj icin muhafaza edin. Boyunuza

1. an }forkulluk Ra)f' gore konforlu bir galisma konumu segin (Sek. C2). Kol

2. PilBolmesi Kapag: tertibati iig farkll yikseklige ayarlanabili. (Sek.C3 ve Sek.

3. PilBdlmesi C4 ve Sek.C5)

4. Tekerlekler .

5. Kizak Pabuglar Sek. C3 Ust Calisma Konumu

6. LED Lambalar Sek. C4 Orta Galisma Konumu

7. UstKisim Sek. C5 Alt Galisma Konumu
8. Kanal Temizleme Aleti

9. Kar Bosaltim Kanali

10. Kanal Deflektéri KAR BOSALTIM KANALI AKSAMININ MONTAJI

11. Arka Kol A UYARI: Kar Gifleme makinesini asla tam tahliye kanali
12. LED Yan Lambalar yerinde olmadan caligtirmayin.
13, Helezon Tetik Digmesi 1. Ig destek diregindeki diigmeyi gevsetin ve civatayi

14. Ana Tutma Yeri

15. Helezon Hiz Kontrol Kolu
16. Givenlik Digmesi

17. Kendiliginden Tahrikli Hiz Kontrol Kolu D-1 |Kar Bosaltim Kanali D-2 |Dis Destek Diregi
18. Kendiliginden Tahrikli Tetik D-3 |diigme D-4 |ig Destek Diregi

19. Ana Tutma Yeri
20, LED Isik Digmesi D-5 [Taban D-6 |Civata

21. LED Gosterge

sokiin (Sek.D1). Yeniden montaj icin digmeyi ve
civatay! saklayin.
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2. Kar bosaltim kanali aksamini kaldirin, dis destek
diregini yerine kaydirmak igin dis destek diregini i¢
destek diregiyle hizalayin. Kar bosaltim kanalinin
tabana oturdugundan emin olun ($ek. D2).

3. Kar bosaltim kanali aksamini ayriimig digme ve
civata ile sabitleyin.

4. Sirali kablo regulatori ile kanal doniis kolunun tahrik
gliciinG degistirebilirsiniz. Sirali kablo reglilatérin
saat yoniinin tersine hafifce dondirerek glici
azaltabilirsiniz (Sek. D2). Buna karsilik, kol ters yonde
dondurilerek gig artirabilir. Kar bosaltim kanalinin
cok gevsek olmasi halinde kullanim sirasinda saga/
sola kayacagini unutmayin.

GALISMA

PIL PAKETININ SOKULUP TAKILMASI
ILK KULLANIMDAN ONCE SARJ EDIN.

Yalnizca sekil Ad'te listelenen pil paketleri ve sarj ciha-
zlariyla kullanin.

NOT: En iyi performans igin, iki adet 5,0 Ah EGO 56V
Ark-Lityum pil veya daha yliksek kapasiteli iki EGO 56V
Ark-Lityum pil ile kullaniimasini éneririz.

Kullaniimadiginda, 56V pil paketleri, sicakligin -20°C’nin
altina dismeyecegi kapali bir alanda saklanmalidir. Opti-
mum sarj sicakliklari 5°C ile 40°C arasindadir.

Takmak igin
“Klik” sesi duyana kadar akiiyu akii yuvasina itin. (SEK.E1)

Gikarmak igin
Ak yuvasindaki akii gikarma diigmesine basin. (SEK.E2)

DIKKAT: Calismaya baslamadan énce kar iifleyici
lizerindeki mandalin yerine oturdugundan ve pil takiminin
birime sabitlendiginden emin olun.

KAR UFLEME MAKINESININ BASLATILMASI/
DURDURULMASI

A DIKKAT: Giivenlik diigmesinin galigmasini gegersiz
kilmaya calismayin.

A UYARI: Kar Gifleme makinesini kullanilirken diger
insanlarin ve evcil hayvanlarin en az 30 m uzakta
olduklarindan emin olun.

A UYARI: Kar Gifleme makinesi kapatildiktan sonra
helezon birkag saniye daha donmeye devam eder. Yeniden
calistirmadan 6nce helezonun dénmesinin durmasini
bekleyin.

DIKKAT: Kar (ifleme makinesini hizli bir sekilde agip
kapatmayin.

Kar Ufleme Makinesini Baslatmak igin

1. Kol tertibatinin uygun ytikseklige glvenli bir sekilde
ayarlandigindan, yan desarj olugu tertibatinin dogru
monte edildiginden, oluk ve oluk saptiricisinin uygun
bir konuma ayarlandigindan emin olun.

2. Pil paketlerini kar Gifleme makinesine takin ve pil
bdlmesi kapagini kapatin.

3. Giivenlik diigmesine (A-16) basin ve 1 saniye
basili tutun ve LED gostergesi (A-21) yesil renkte
yanip s6ner. LED gdstergesi yanip sénerken kar
(ifleme makinesini agmak igin helezon anahtari
tetikleyicisine (A-13) basin

DIKKAT: Sadece LED gostergesi yanip sonerken kar

Ufleme makinesi helezon anahtari tetikleyicisi ile acilabilir.

DIKKAT: Pillerin sicakli§ji -20°C veya daha diisiikse

kar Gfleme makinesi diizglin galismayabilir. Kar ifleme
makinesi baglamazsa, pili kar tifleme makinesinden ¢ikarin
ve iceride 10 dakika veya daha uzun stire Isinmasini
bekleyin. Pili yeniden takin ve tekrar deneyin.

Kar Ufleme Makinesini Durdurmak igin
Burgu anahtari tetigini tamamen birakin.

NOT: Otomatik Frenleme Mekanizmasindaki elektrikli fren,
helezon anahtari birakildiktan sonraki 3 saniye icinde
helezon déntistinii durduracaktir.

Degisken-Helezon-Hiz Sistemi

Helezon hizi, firlatma mesafesini kontrol etmek igin
ayarlanabilir.

Hiz artirmak azaltmak igin, helezon hiz kontrol kolunu
(A-15) ilerilgeri itin.

Degisken Hizl Kendinden Tahrikli Sistem

Bu kar iifleme makinesi, dedisken hizli kendinden itmeli
6zelligi ile donatiimistir. Helezon rotasyonundan bagimsizdir.

Kendinden tahrikli sistemi helezon dédnmeden ¢alistirmak
icin, kendinden tahrikli tetik (A-18) tutma yerine basin.
Hiz artirmak icin, kendinden tahrikli hiz kontrol kolunu
(A-17) ileri itin. Hizi distirmek icin, kendinden galisma hiz
kontrol kolunu geri itin.

Kendinden calismayi kapatmak igin, kendinden galisma
tetigini birakin.

Kar tifleme makinesini geriye dogru hareket ettirmek igin,
o6nce kendinden tahrik islevini durdurun; kendinden tahrikli
hiz kontrol kolunu TERSINE konumlandirin, sonra kendin-
den tahrik tetigine basin.

DIKKAT: Kar (ifleme makinesi kendinden tahrikli olarak
ters calisirken hiz sabitlenir; hiz kontrol kolu hizi tersine
degistiremez.

172
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DIKKAT: Kendinden tahrikli ileri dogru hareket ederken kar
Gfleme makinesi geriye dogru hareket ettirilemez.

HELEZON ANAHTARI TETIKLEYIiCI VE KENDINDEN
TAHRIKLI TETIK BAGLANTISI

Kendinden tahrikli tetik (A-18) ve helezon anahtari
tetigi (A-13) ayni anda basildiktan sonra helezon anahtari
tetikleyicisini serbest birakin (sag el), helezon anahtari
tetikleyici takili kalir. Bu 6zellik, helezon dénerken helezon
hizini, kendinden tahrik hizini ve karin tahliye yoninu
ayarlamaniza olanak tanir.

Helezonu durdurmak igin, kendinden tahrikli tetigi birakin,
hem helezon hem de kendinden tahrik islevi duracaktir.
KANAL VE DEFLEKTOR AYARI

Kanal, kari bir alandan uzaklastirip baska bir yere
koymaniza yardimci olmak icin bosaltilan karin yoninti ve
mesafesini degistirecek sekilde ayarlanabilir.

Kar temizleme yoni sola 100° ve saga 100° ayarlanabilir

Kanal dénme kolunu (A-22) kanali sola/saga déndiirmek
igin sola/saga kaydirin.

Kar Gfleme makinesinin atis mesafesi, kanal deflektdriintin
yukari veya asagi hareket ettiriimesiyle ayarlanir.

Karin atildigi mesafeyi artirmak veya azaltmak igin, kanal
deflektoriinii (A-23) yiikseltmek veya alcaltmak icin kanal
deflektorii kolunu (A-10) ileri veya geri gekin. istenen
kanal deflektdr konumuna ulastiktan sonra, kanal deflek-
torl kolunu kilitleme yuvasina (F-1) takin (Sek. F).

LED YAN ISIKLAR (A-12) VE FARLARIN (A-6) :
GALISMASI

Hem yan isiklari hem de farlari agmak igin LED 11k
diigmesine bir kez basin.

Yan isiklari kapatmak icin LED 1sik digmesine iki kez basin.
Tiim 1giklar kapatmak icin LED 1s1k digmesine ligkez basin.

DIiKKAT: Kar iifleme makinesi dakika icinde calistirimazsa,
tim LED igiklari otomatik olarak soner.

KAR UFLEME MAKINESINDEKi LED GOSTERGESI (A-21)

Kar Gfleme makinesi pil paketlerinin sarj seviyesini ve kar
Ufleyicinin calisma durumunu gésteren bir LED gdsterge
ile donatiimigtir.

LED

GOSTERGE Anlami Eylem
Kar Gfleme yok
makinesi diizgiin

Yesil yaniyor | calisiyor; pilin en
az 15%'i dolu

=660

. Pil bitmek (izere. | Kar iifleme makine-
Yanip sonen sini durdurun ve pil
kirmiz1 paket(ler)ini sarj edin.
Kirmizi Hata EGO miisteri hizmet-
ve yesil leri ile irtibata gegin
dondsimli
olarak yanip
soniyor
Kar (ifleme Pil paketini kar
makinesi agiri fleme makinesinden
Turuncu Isinmadan 6tiiri | cikarin, gélgeye
yaniyor duruyor. gotirerek en az 15
dakika sogumalarini
bekleyin.
Kar Gifleme Once pil paketini
makinesine asiri | gikarin, ardindan
yiiklendi. karin glivertenin
altinda birikip birik-
Yanip sénen medigini kontrol edin.
Kar hareket ederken
turuncu o
hizinizi dstirin.
Bu ise yaramazsa
litfen EFGO misteri
hizmetleri ile irtibat
kurun.
Pil asirt 1sindl. Pili kar Gifleme
(BU kilavuzdaki | makinesinden gikarin
“PiL YUKSEK ve pil takimi yaklagik
KAPALI ve SICAKLIK 67°C’ye soguyana
LED pil yanip KORUMASI” kadar bekleyin,
sénerken bdlimine bakin) | ardindan pili yeniden
takin ve kar tifleme
makinesini yeniden
baslatin.

KAR UFLEME MAKINESI ASIRI YUK KORUMASI

Kar (ifleme makinenizde yerlesik asir yik algilayici ele-
manlar bulunur. Kar ifleme makinesi asiri yiklendiginde,
motor otomatik olarak hizi digtirtir ve motorun hacminin
azaldigini duyarsiniz. Hizinizi yavaslatin veya temizleme
genigligini daraltin, ardindan motor hizi otomatik olarak
normal ayarina geri dénecektir. Bu ¢oziim asiri yik duru-
munu gézmezse, sensdr motoru otomatik olarak kapatir ve
kar Gfleme makinesindeki LED gdstergesi turuncu renkte
yanip séner. Pil takimlarini kar Gifleme makinesinden
cikarin, 10 saniye bekleyin ve helezon ve givertede kar
ya da buz sikisip sikismadigini kontrol edin. Gerekirse,
“Tikali Kanalin Agilmasi” bdlimiindeki talimatlari takip
edin. Pilleri yeniden takin ve kar iifleme makinesini yeniden
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TIKALI KANALIN AGILMASI

UYARI: Her zaman makineye aksesuar olarak takilan
kanal temizleme aletini (A-8) kullanin, elinizi kullanmayin.

PiL YOKSEK SICAKLIK KORUMASI

Pil paketi galisma sirasinda isinir. Isi, sicak havada daha
yavas dadilir. Calisma sirasinda pil sicakligi 70°C'yi asarsa,
koruma devresi pilin 1sidan zarar gérmesini dnlemek igin der-
hal kar tifleme makinesini kapatir. Kar Gfleme makinesindeki
durum gdstergesi séner, pildeki LED hakkinda ayrintilar igin
pil kullanim kilavuzundaki ‘PiL KORUMA'’ béliimiine bakin.
Aski kolunu birakin, pilin yaklasik 67°C'ye kadar sogumasini
bekleyin ve ardindan kar Gfleme makinesini yeniden baglatin.

GALISMA iPUGLARI

A TEHLIKE: Donmus gollerde, nehirlerde veya benzeri
ylizeylerde asla kar Gfleme makinesi kullanmayin. Buz
kirilirsa 6lim veya ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

A TEHLIKE: Kar (ifleme makinesi asla catida veya
dengesiz bir yiizeyde kullanmayin, bu éliim veya ciddi
kisisel yaralanmaya neden olabilir.

A UYARI: Kar (ifleme makinesini buz tizerinde
kullanmayin, bu da operatdriin kaymasina ve dismesine
neden olarak ciddi yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Bol giysiler giymeyin veya esarp ya da taki
takmayin. Hareketli pargalara sikisabilir ve 6lime veya
ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilirler.

A UYARI: Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin kar
bosaltiminin tamamini tiim elektrikli cihazlardan uzak tutun.

A UYARI: Kar Gfleme makinesi veya tahliye

kanalini asla insanlarin veya evcil hayvanlarin yoniine
dogrultmayin. Firlatilan kar veya diger nesneler ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Temizlenecek alanda tfleme makinesi
tarafindan kazara atilabilecek tas, sopa, tel, gakil
ve diger nesnelerin bulunmadigindan ve operatoriin
ve diger Kisilerin ciddi sekilde yaralanmasina neden
olmayacagindan emin olun.

= Unite kullanim sirasinda herhangi bir engel veya kalinti
ile temas ederse, kar tifleme makinesini durdurun, pil
paketlerini gikarin, engeli kaldirin ve devam etmeden
6nce Unitede hasar olup olmadigini inceleyin.

A UYARI: Unite galisirken veya pil takimlari

takiliyken asla tahliye kanalina uzanmayin veya kar
Ufleme parcasinin 6niinde herhangi bir viicut parganizi
bulundurmayin. Herhangi bir engeli gidermeden énce
daima hareketli pargalarin durdugundan ve pil takiminin
¢ikarildigindan emin olun. Bu talimatlara uyulmamasi ciddi

kisisel yaralanmalara yol agabilir.

= Bagslamadan dnce riizgarin yoniine dikkat edin. Mimkiin
oldugunda, karin yiiziiniize atilmasini dnlemek igin kari
riizgarla ayni yonde bosaltin.

Kar tfleme makinesinin bazi kisimlari agir hava
kogullarinda donabilir. Uniteyi donmus parcalarla
calistirmayi denemeyin.

Tamamlandi§inda, hareketli pargalarin donmasini
dnlemek igin motorun birkag dakika daha alismasina izin
verin, ardindan herhangi bir buz birikmesini 6nlemek igin
kanal dénls kolunu birkag kez ileri geri gevirin. Kanalin
tabanindaki kar ve buzu temizlediginizden emin olun.

Karli ve soguk kosullarda, bazi kontroller ve hareketli
parcalar donabilir. Donmus kontrolleri galistirmaya
caligirken asiri gii uygulamayin. Herhangi bir kontroli
veya parcay! galistirmakta zorluk gekiyorsaniz,
makineyi “KAR UFLEME MAKINESINi BASLATMA/
DURDURMA" béliimiine bakin ve birkag dakika
caligtirin.

BAKIM

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢éziicii maddeler kullanmak-
tan kaginin. Cogu plastik malzeme gesitli ticari ¢oziicli
turlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢dziicti maddelerin
kullaniimasi durumunda zarar gorebilirler. Kir, toz, yagd,
gres, vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

MAKINENIN YAGLANMASI

Bu drlindeki tiim rulmanlar, normal galisma kosullarinda
Unitenin 6mrii icin yeterli miktarda yiiksek kaliteli yaglayici
ile yaglanir. Bu nedenle, daha sonra rulmanlarin yaglan-
masl| gerekmez.

KIZAK PABUGLARININ DEGISTIRILMESi VE
AYARLANMASI
1. Pilleri gikarin.

2. Somunlari, contalari ve kizak pabucunu vidalardan
gevsetin ve sokin (Sek.G1).
Gerekirse kizak pabuglarini degistirin.

4. Kizak pabuglarinin yliksekligi, somunlari iyice
cikarmadan gercek kar kosullarina gére ayarlanabilir,
sadece gevsetin, kizak pabucu pozisyonunu ayarlayin
ve ardindan tekrar sikin (Sek.G2).
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KESME PiMiNi DEGISTIRME

Kesme pimleri helezon saftinda bulunur (Sek.H1). Helezon
calisma sirasinda engellere carptiginda anlik durma
torkunu emmeye yardimei olur ve sanziman ile motoru
hasardan korur.

|H-1 |He|ezon Safti

|H-2 |Kesme Pimi |

Kesme pimlerini degistirmek igin pilleri gikarin, kirik
kesme pimini helezon saftindan gikarin ve yeni civatalarla
degistirin.

DIKKAT: Kanal diizenegji iizerinde iki ek kesme pimi
saklanir, orijinal kirllmigsa yenisiyle degistirin. (Sek.H2).

KAR UFLEME MAKINESINIiN SAKLANMASI

A DIKKAT: Kar iifleme makinesinden damlayabilecek
tim erimis karlarin kayma ve diigme tehlikesini énlemek
icin diizglin bir sekilde silindiginden emin olun.

n Pil paketlerini gikarin ve gocuklarin ulagamayacag!
guvenli bir yerde saklayin.

Saklamadan 6nce, pil alanindaki nemi, kiri veya
kalintilari silin.
= Kar (ifleme makinesini temiz ve kuru bir bezle silin.

= Tim somun, civata, diigme, vida vb. sikiliklarini kontrol
edin.

Hareketli parcalari hasar, kirllma ve aginma agisindan
inceleyin. Hasarli veya eksik parcalarda onarim yapin.

Kar Gfleme gocuklarin ulasamayacagi temiz, kuru ve
kapali bir yerde saklayin.

Giibre veya kaya tuzu gibi agindirici maddelerin
yaninda saklamayin.

o
=0
o

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari ev atiklariyla birlikte
atmayin, ayri toplama tesislerini kullanin.

Mevcut toplama sistemleri ile ilgili bilgi
almak igin yerel idare ile irtibata gegin.
Elektrikli cihazlar kati atik sahalari veya
¢Op toplama alanlarina atilirsa, yer alti su-
larina ve besin zincirine tehlikeli maddeler
sizabilir, bu da sagliginizin bozulmasina
yol agabilir.
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SORUN GIDERME

A UYARI: Kar Gfleme makinesini tagirken veya bakim/onarim yaparken daima akiiyii gikarin. Kar iifleme makinesinin
helezon veya veya kaziyicsi iizerinde herhangi bir bakim yaparken daima eldiven giyerek ellerinizi koruyun.

SORUN

SEBEP

¢6zim

Kar tifleme makinesi baglamiyor.

= Pil sarj dusik.

LED gbstergesi yesil yanip sondigu
anda helezon anahtari tetigine
basiimaz.

Helezon kar veya buzla dondurulur.

Pil fazla 1sinmis. Pilin lizerindeki
LED géstergesi turuncu renkte
yanip soniiyor veya kirmizi renkte
yanip séniiyor (bu kilavuzdaki “PiL
YUKSEK SICAKLIK KORUMASI"
bélimiine bakin).

u Pili sarj edin.

= LED gdstergesi yanip sondiglinde
helezon anahtari tetigine basin.
LED gdstergesinin yanip sénmesi
durursa, kar iifleme makinesi, helezon
anahtari tetigine basiimasina yanit
vermeyecektir.

Oncelikle pil takimini/takimlarini
cikarin, helezonu tikayan kar veya
buzu temizlemek igin verilen kizak
temizleme aracini kullanin. Kar iifleme
makinesini yeniden baslatin.

Asirt isinan pili kar Gifleme
makinesinden gikarin ve pil takimi
yaklasik 67°C’ye soguyana kadar
bekleyin, ardindan pili yeniden takin ve
kar Ufleme makinesini yeniden baglatin.

Motor agik, ancak helezon
aclimiyor.

= Kesme pimi kirlmis.

Kesme pimini bu kilavuzdaki “KESME
PIMININ DEGISTIRILMESI” bélimiine
gore degistirin.

LED isik diigmesi ilk basisa
duyarsizdir.

= Dahili otomatik kontrol iglemi, ilk tus
vurusu yanitinda hafif bir gecikmeye
neden olur..

LED g1k diigmesine basin ve 1 saniye
basili tutun.

Pil lizerindeki LED gostergesi
kar Gifleme makinesinin hele-
zonu galismay! durdurduktan
veya kendinden tahrikli sistem
kapandiktan sonra agik kalrr..

u Elektrik devresi bir sonraki yeniden
baslatma igin beklemede. Kar (ifleme
makinesi 5 ila 10 dakika iginde
calistirimazsa LED otomatik olarak
kapanacaktir.

Sadece birakin veya pilleri pil
bélmesinden gikarin.

GARANTI

EGO Garanti politikasina iliskin tim htikiim ve kosullar igin, liitfen egopowerplus.eu adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

Sihtotstarve: Lume eemaldamine aladelt nagu sissesdiduteed ja kénniteed.

A HOIATUS! Enne kaesoleva seadme kasutamist lugege kindlasti 1bi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis

toodud ohutusjuhised, sh kéik ohutusstimbolid nagu ,,OHT,” ,HOIATUS,” ja ,,ETTEVAATUST”. Kui kéiki allpool loetletud

juhiseid ei jargita, voib tagajérjeks olla elektrildok, tulekahju ja/vdi tdsised isikuvigastused.

A HOIATUS! Mis tahes elektriliste tooriistade kasutamine véib pdhjustada védrkehade paiskumist silma,
mis voib pdhjustada raskeid silmakahjustusi. Kandke elektritddriistade kasutamise ajal alati kaitseprille véi
klgkaitsetega kaitseprille ja vajadusel téielikku ndokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga

kaitsemaski vdi tavalisi kiilgkaitsetega kaitseprille.

OHUTUSSUMBOLID

A Ohutusteade
@ Hoidke jalad ja kied eemal.

ETTEVAATUST! Arge vaadake to6tava tule
suunas.

‘si‘ Hoidke jalad freesidest eemal.

L Garanteeritud helivbimsuse tase. Vastavuses
Xx B Euroopa Uhenduse direktiiviga.

=== Alalisvool

kg  Kilogramm

IPX4  Kaitse veejugade eest

Vigastuste ohu vahendamiseks peab kasutaja
enne toote kasutamist lugema kasutusjuhendit
ja selle endale selgeks tegema.

naokaitset.

OHT — Enne véljalaske rennist ummistuse
eemaldamist seisake mootor. Vigastuste ohu
véhendamiseks hoidke kaed ja jalad likuvatest
osadest eemal. Ummistuste eemaldamiseks
tuleb seisata mootor ja ummistusi ei tohi kunagi
eemaldada kaega.

Elektriseadmete jadtmeid ei tohi visata
olmejaétmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja
juurde.

faa)) [<andke selle toote kasutamise ajal alati kaitse-
W prille véi killgkaitsetega kaitseprille ja taielikku
_—

c E Toode vastab rakendatavatele EU direktiividele.

EE See toode vastab asjakohastele UK seadustele.

V. Volti
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SPETSIFIKATSIOONID

Pinge 56V ===
Puhastusala laius 61cm
Sissevdtu kdrgus 51 ¢cm
Ratta suurus 38cm

Kaal 68 kg
Soovituslik tookeskkonna 20°C-10°C
temperatuur

Soovituslik hoiustamise 20°C-70°C
temperatuur

M&ddetud helivdimsuse 96,61 dB(A)
tase L, K=1,6 dB(A)

Helirshk seadme operaa- | 82,5 dB(A)

tori kdrva juures L, K=4 dB(A)
Garanteeritud helirdhk
Lx(mGGdetud vastavalt | 98 dB(A)
2000/14/EU)
Vasak- 0.3 mis?
pooine | g 2
) o kéepide ’
Vibratsiooni a m&6tmine:
Parem- 0.4 mis?
pooine | _t & e
kaepide ’

KIRJELDUS

TUNNE OMA LUMEPUHURIT (joon. A1 ja A2)

Kiiljerelss

Akupesa kate

Akupesa

Rattad

Jalased

LED-esituled

Sdidulaud

Valjalaske renni puhastamise tooriist
9. Lume véljalaske renn

10. Valjalaske suunaja

11. Tagumine k&epide

12. LED-killjetuled

13. Rootori paéstikliliti

14. Pdhikéepide

15. Rootori kiiruskontrolli hoob

16. Turvanupp

17. Iseliikuva susteemi kiiruskontrolli hoob
18. lIseliikuva siisteemi paastik

19. Pdhikéepide

O NSO WN =

20. LED-tule luliti

21. LED-margutuli

22. Vdljalaske renni pdéramise kéepide
23. Valjalaske suunaja kéepide

24. Rootor

25. Kaabits

26. Akuvabastusnupp

27. Klemmid

PAKENDI LOEND (JOON. A3)
KOKKUPANEK

RATTA PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

1. Paigalduse lihtsustamiseks paigutage lumepuhur nii,
nagu on naidatud joonisel B.

2. Eemaldage vallilt valimine tihend ja ratta lukustustihvt.

3. Paigaldage ratas ja valimine tihend. Lukustage need
ratta lukustustihvti abil.

Markus! Enne paigaldamist kontrollige, et ratta nool on
suunatud ettepoole (joon. B).

[B-1  |Valimine tihend  [B-2 [Ratta lukustustinvt

KAEPIDEME MOODULI PAIGALDAMINE

MARKUS! Enne lumepuhuri kasutamist tuleb kéepideme
moodul kokku panna (joon. C1).

|C-1 |Lukustusnupp |C-2 |Kéepidememoodu|

Vabastage neli lukustusnuppu ja témmake poldid vélja.
Hoidke need taaskoostamise jaoks alles. Valige oma
kasvule vastav t6okdrgus nii, et teil on mugav to6tada
(joon. C2). Kaepideme moodulit saab seada kolmele erine-
vale kdrgusele. (joon. C3 ja joon. C4 ja joon. C5)

Ulemine té6asend (joon. C3)
Keskmine tédasend (joon. C4)
Alumine tédasend (joon. C5)

LUME VALJALASKE RENNI MOODULI
PAIGALDAMINE

A HOIATUS! Arge kunagi kasutage lumepuhurit, kui
véljalaske renn ei ole taies ulatuses paigaldatud.

1. Vabastage sisemise tugiposti nupp ja eemaldage polt
(joon. D1). Hoidke nupp ja polt taaskoostamise jaoks
alles.
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D-1 [Lume valjalaske renn D-2 [Vélimine tugipost
D-3 [Nupp D-4 [Sisemine tugipost
D-5 [Alus D-6 [Polt

2. Tostke lume valjalaske renni moodulit, joondage
valimine tugipost sisemise tugipostiga ja libistage
valimine tugipost paika. Veenduge, et lume véljalaske
renn asub alusel (joon. D2).

Kinnitage lume véljalaske renn vastava nupu ja poldiga.

4. Sisseehitatud kaabliregulaatoriga saab muuta
suunaja pooramise kaepideme liigutamisjoudu.

Jéu vahendamiseks tuleb keerata sisseehitatud
kaabliregulaatorit veidi vastup&eva (joon. D2). Ning
seda vastassuunas keerates saab jdudu suurendada.
Pidage meeles, et kui lume véljalaske suunaja on
liiga lahti, siis hakkab see kasutamise ajal vasakule-
paremale kdikuma.

SEADME KASUTAMINE

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
LAADIGE ENNE ESIMEST KASUTAMIST.

Kasutage ainult joonisel A4 esitatud akuplokkide ja
laadijatega.

MARKUS! Parima toimimise tagamiseks soovitame
kasutada kahte 5,0 Ah EGO 56 V Arc liitiumakut voi kahte
suurema mahutavusega EGO 56 V Arc liitiumakut.

Kui 56 V akuplokke ei kasutata, tuleb neid hoiustada suletud
kohas, kus temperatuur ei lange alla -20°C. Optimaalne
laadimistemperatuur jaab vahemikku 5°C kuni 40°C.
Paigaldamiseks

Liikake akuplokki akupesasse, kuni kuulete kldpsatust.
(joon. E1)

Eemaldamiseks

Vajutage akupesas olevat akuvabastusnuppu. (joon. E2)
MARKUS! Enne t66 alustamist kontrollige, et lumepuhuril

olev riiv kidpsaks kohale ja akuplokid oleks kindlalt
fikseeritud asendis.

LUMEPUHURI KAIVITAMINE/PEATAMINE
A\ ETTEVAATUST! Arge (ritage muuta turvanupu
funktsiooni.

A HOIATUS! Lumepuhuriga toétamise ajal ei tohi
vahemalt 30 m raadiuses olla loomi ega teisi inimesi.

A HOIATUS! Pérast lumepuhuri véljaltilitamist poorieb
rootor veel mdne sekundi. Laske rootoril podrlemine
|dpetada, enne kui seadet uuesti kéivitada piiliate.
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MARKUS! Arge liilitage lumepuhurit kiiresti sisse/vala.
Lumepuhuri kdivitamiseks

1. Kontrollige, et kdepideme moodul on kindlalt sobivale
kdrgusele reguleeritud, et kiilgvaljalaske renni moodul
on korrektselt paigaldatud ning et renn ja véljalaske
suunaja on sobivasse asendisse reguleeritud.

2. Paigaldage akuplokid lumepuhuri killge ja sulgege
akupesa kate.

3. Vajutage ohutusnuppu (A-16) ja hoidke seda tihe
sekundi jooksul all, seejarel hakkab LED-margutuli
(A-21) roheliselt vilkuma. LED-margutule vilkumise
ajal vajutage rootori paastikliilitit (A-13) ja lilitage
lumepuhur sisse.

MARKUS! Lumepuhurit saab rootori padstiklilliti abil sisse

lilitada vaid sel ajal, kui LED-méargutuli vilgub.

MARKUS! Kui akude temperatuur on -20°C vdi vahem,
siis ei pruugi lumepuhur korrektselt kéivituda. Kui
lumepuhur ei kaivitu, eemaldage aku lumepuhurist ja laske
sellel siseruumides vahemalt 10 minutit soojeneda. Pange
aku tagasi ja proovige uuesti.

Lumepuhuri peatamiseks
Laske rootori paastikliliti lahti.

MARKUS! Automaatse pidurdusmehhanismi elektriline
pidur peatab rootori po6rlemise kolme (3) sekundi jooksul
parast rootori paastikliiliti vabastamist.

Rootori kiiruse muutmise siisteem

Lume viskamise kauguse reguleerimiseks on vdimalik
rootori kiirust seadistada.

Kiiruse suurendamiseks/vahendamiseks liikake rootori
kiiruskontrolli hooba (A-15) ettepoole/tahapoole.

Muudetava kiirusega iseveo siisteem

Lumepuhuril on muudetava kiirusega iseveo slisteem. See
on rootori péorlemisest séltumatu.

Kui soovite kasutada iseveo siisteemi ilma rootori
pddrlemiseta, vajutage iseveo siisteemi paastikut (A-18)
ké&epideme poole. Kiiruse suurendamiseks ligutage iseveo
siisteemi kiiruskontrolli hooba (A-17) ettepoole. Kiiruse
vahendamiseks liigutage iseveo ststeemi kiiruskontrolli
hooba tahapoole.

Iseveo siisteemi véljalilitamiseks vabastage iseveo
siisteemi paastik.

Lumepuhuri tagurpidi ligutamiseks peatage esmalt iseveo
stisteemi funktsioon; tdmmake iseveo stisteemi kiiruskon-
trolli hoob asendisse REVERSE (tagurdamine) ja seejérel
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MARKUS! Lumepuhuri kasutamisel tagurpidisel iseveo
likumisel on seadmel fikseeritud kiirus; tagurpidi likumisel
ei saa kiiruskontrolli hoova abil kiirust muuta.

MARKUS! Lumepuhuri liikumist ei saa liilitada
tagurpidikaiku siis, kui iseveo siisteemi funktsioon seda
ettepoole liigutab.

ROOTORI PAASTIKLULITI JA ISEVEO SUSTEEMI
PAASTIKU SEOS

Kui vajutada korraga iseveo siisteemi paastikut (A-18) ja
rootori paastikliilitit (A-13) ning seejarel vabastada rooto-
ri paastikluliti (paremal kael), siis jaab rootori paastikliliti
toimima. See funktsioon véimaldab reguleerida rootori
kiirust, iseveo kiirust ja lume valjalaske suunda samal ajal,
kui rootor p&érleb.

Rootori peatamiseks vabastage iseveo siisteemi paastik
ning nii rootor kui iseveo funktsioon peatuvad.

VALJALASKE RENNI JA VALJALASKE SUUNAJA
REGULEERIMINE

Renni seadistamisega saab reguleerida nii lume véljalaske
suunda kui kaugust, et oleks lihntsam lund Ghest alast teise
ligutada.

Lume eemaldamise suunda saab reguleerida vahemikus
100° vasakule kuni 100° paremale.

Témmake véljalaske renni péoramise kaepidet (A-22)
vasakule/paremale, et pddrata renni vasakule/paremale.

Lumepuhuri véljalaske kaugust saab reguleerida valjalaske
suunajat Ules vdi alla ligutades.

Lume véljalaske kauguse suurendamiseks véi vahen-
damiseks tdmmake valjalaske suunaja kéepidet (A-23)
tahapoole vdi ettepoole, et véljalaske suunajat (A-10)
tdsta voi langetada. Véljalaske suunaja soovitud asendi
saavutamisel lukustage valjalaske suunaja kaepide
vastavasse lukustusavasse (F-1) (joon. F).

LED-KULJETULEDE (A-12) JA ESITULEDE (A-6)
KASUTAMINE

Nii kiilje- kui esitulede sisseltilitamiseks vajutage LED-tule
nuppu (ks kord.

Kiiljetulede véljaliilitamiseks vajutage LED-tule nuppu kaks
korda.

Kaigi tulede valjalilitamiseks vajutage LED-tule nuppu
kolm korda.

MARKUS! Koik LED-tuled kustuvad automaatselt, kui
lumepuhurit ei ole 5 minuti jooksul kasutatud.

LUMEPUHURI LED-MARGUTULI (A-21)

Lumepuhuril on LED-mérgutuli, mis néitab akuplokkide
laetuse taset ja lumepuhuri téolekut.

LED-MAR-

GUTULI Tahendus Toiming
Lumepuhur
Péley téi?tab korralikult;
roheline mplemal akulon | N/A
vahemalt 15%
laengust alles.
Vilkuv Aku on peaaegu | Seisake lumepuhur
punane tihi. ja laadige akuplokke.
Roheline
ja punane Torge Kiisige abi EGO
vilguvad klienditeenindusest.
vahelduvalt
Eemaldage akud
Lumepuhur lumepuhurilt, viige
Pdlev oranz | seiskub tlekuu- | need varju ja ja-
menemise tottu. | hutage neid vahemalt
15 minutit.
Esmalt eemaldage
akuplokk, seejérel
kontrollige, kas
seadme alla on
kogunenud lund ja
Vi . | Lumepuhuron | vajadusel eemaldage
ilkuvoranz | .. M
lilekoormatud. see. Lume liguta-
misel aeglustage
sammu. Kui see ei
toimi, votke palun
hendust EGO klien-
diteenindusega.
Aku on ilekuy- | EeTmaldage aku
. menenud. (vt Iumepuhgrllt]a 00-
Akul vilguvad | .. dake kuni akuplokk
et kéesoleva kasu- | .
OFF (véljas) ; ... | jahtub umbes
ja RED K‘Et”;(eo”géag““ 67°C-ni, secjérel
(punane) TEMPERATUU- E?pgte akll.l tagasua
RIKAITSE) aivitage lumepuhur

uuesti.
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LUMEPUHURI ULEKOORMUSE KAITSE

Teie lumepuhuril on sisseehitatud Glekoormuse andurid.
Kui lumepuhur on Glekoormatud, siis vaheneb mootori
kiirus automaatselt ja te kuulete, kuidas mootori vdimsus
vaheneb. Aeglustage sammu véi kitsendage lume
eemaldamise ala ning mootori kiirus naaseb automaatselt
tavaseadetele. Kui see ei lahenda Ulekoormuse olukorda,
siis lulitab andur mootori automaatselt vélja ja lumepuhuri
LED-margutuli hakkab oranZilt vilkuma. Eemaldage
lumepuhurilt akuplokid, oodake 10 sekundit ja kontrollige,
kas rootorisse v6i seadmele on kogunenud lund véi jaad.
Vajadusel jargige juhiseid jaotises Véljalaske renni
ummistuse eemaldamine. Pange akud tagasi ja taaskéi-
vitage lumepuhur.

VALJALASKE RENNI UMMISTUSE EEMALDAMINE

A HOIATUS! Kasutage alati seadme komplektis olevat
véljalaske renni puhastamise todriista (A-8); arge
kunagi puhastage seda kaega.

AKU KORGE TEMPERATUURI KAITSE

T60 kaigus toodab akuplokk soojust. Kuuma ilmaga
eraldub soojus aeglasemalt. Kui aku toétemperatuur iletab
70°C, lulitab kaitseslisteem lumepuhuri automaatselt vélja,
et véltida akuploki tlekuumenemisest tulenevat kahjusta-
mist. Olekutuli lumepuhuril kustub. Taiendavat teavet aku
LED-tule kohta lugege aku kasutusjuhendi jaotisest AKU
KAITSE. Vabastage turvalllliti, oodake kuni akuplokk
jahtub umbes 67°C-ni ja kaivitage lumepuhur uuesti.

PRAKTILISED NOUANDED

A OHT! Arge kunagi kasutage lumepuhurit kiilmunud
jarvedel, jogedel vdi sarnastel pindadel. Jaa purunemine
voib pdhjustada surma voi tdsiseid vigastusi.

A OHT! Arge kunagi kasutage lumepuhurit katusel véi
muul ebastabiilsel pinnal, sest see vdib pdhjustada surma
Vvoi tosiseid vigastusi.

A HOIATUS! Arge kasutage lumepuhurit j&él, sest

seadme kasutaja voib libiseda ja kukkuda ning see véib
pohjustada tésiseid vigastusi.

A HOIATUS! Arge kandke avaraid riideid, salle voi
ehteid. Need vdivad likuvate osade vahele kinni jadda ja
pohjustada surma voi tosiseid vigastusi.

A HOIATUS! Elektrild6gi ohu vahendamiseks jalgige, et
lume valjalase ei ole suunatud elektriseadmete poole.

A HOIATUS! Arge suunake lumepuhurit ega lume
véljalaske renni inimeste voi loomade suunas. Lendu
paiskunud lumi v6i esemed vdivad pdhjustada raskeid
vigastusi.
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A HOIATUS! Veenduge, et puhastataval alal ei oleks
kive, oksi, traate, kruusa vdi muid esemeid, mis vdivad
lumepuhurist mistahes suunas eemale paiskuda ja tekitada
tdsiseid vigastusi kasutajale ning teistele isikutele.

= Kui seade puutub tédtamise ajal kokku mistahes
takistuse voi prahiga, siis seisake lumepuhur,
eemaldage akuplokid, eemaldage takistus ja enne
jatkamist kontrollige hoolikalt seadme kahjustusi.

A HOIATUS! Arge kunagi pange katt valjalaske renni
ega pange mistahes kehaosa lumepuhuri ette, kui seade
t6otab voi kui akuplokid on paigaldatud. Enne mistahes
takistuste/ummistuste eemaldamist kontrollige alati, et kdik
likuvad osad on peatunud ning akuplokid on eemaldatud.
Juhiste eiramine v6ib kaasa tuua tdsised vigastused.

= Enne alustamist uurige, millises suunas tuul puhub.
Véimalusel pédrake lume véljalase tuulega samas
suunas - nii ennetate lume nakku paiskumist.

Méned lumepuhuri osad voivad ekstreemsetes
iimastikutingimustes jaatuda. Arge puiidke kasutada
seadet, kui selle osad on jaatunud.

Kui olete t80 I6petanud, siis laske mootoril likuvate
osade jaatumise ennetamiseks veel méned minutid
to6tada. Seejarel liigutage véljalaske renni pédramise
kaepidet mitu korda edasi-tagasi, et eemaldada
kogunenud jaa. Jélgige, et eemaldate renni aluselt kogu
lume ja jaa.

Lumistes ja kiilmades tingimustes véivad méned
juhtseadised ja liikuvad osad ja4tuda. Arge kasutage
jaéatunud juhtseadiste ligutamisel liigset jdudu. Kui teil
on raskusi mistahes juhtseadise v6i osa kasutamisega,
siis kaivitage seade nii, nagu on kirjeldatud jaotises
LUMEPUHURI KAIVITAMINE/PEATAMINE ja laske
sellel mdne minuti jooksul téétada.

HOOLDUS

ULDHOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalid on vastuvétiikud miiligil olevatest
lahustitest tulenevatele kahjustustele. Mustuse, tolmu, i,
maérde jms eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

SEADME MAARIMINE

Kdik toote laagrid on maaritud kvaliteetse méardeainega,
millest piisab seadme kasutuseaks tavaparaste t6otingi-

muste korral. Seega ei ole vaja seadme laagreid rohkem
maérida.
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JALASTE VAHETAMINE JA REGULEERIMINE

1. Eemaldage akud.

2. Vabastage ja eemaldage mutrid, seibid ja jalased
kruvide kiiljest (joon. G1).

3. Vajadusel vahetage jalased uute vastu vélja.

4. Jalaste kdrgust on vdimalik reguleerida vastavalt
tegelikele lumetingimustele ilma mutreid
eemaldamata; keerake need lihtsalt [ddvemaks,
reguleerige jalaste asendit ja seejérel keerake need
jalle kinni (joon. G2).

TIHVTI VAHETAMINE

Tihvtid asuvad rootori $ahtis (joon. H1). Need aitavad
leevendada seisu pdérdemomenti rootori kokkupuutel
takistustega ning need kaitsevad kaigukasti ja mootorit
kahjustuste eest.

|H-1 | Rootori $aht

[H-2 [Tihvt

Tihvti vahetamiseks eemaldage akud, eemaldage rootori
Sahtist katkine tihvt ja asendage see uute poltidega.

MARKUS! Renni moodulil on kaks lisatihvti. Kui algne tihvt

on purunenud, siis asendage see uuega. (joon. H2)

LUMEPUHURI HOIUSTAMINE

A\ ETTEVAATUST! Libisemise ja kukkumise ohu
ennetamiseks jalgige, et lumepuhurist tilkuv sulav lumi
korralikult dra kuivatatakse.

= Eemaldage akuplokid ja hoidke seadet kindlas, lastele

kéttesaamatus kohas.

Enne hoiustamist piihkige akude ala niiskusest,
mustusest ja prahist puhtaks.

= PUhkige lumepuhurit drnalt puhta kuiva lapiga.

= Kontrollige kdikide mutrite, poltide, nuppude, kruvide jne

kinnituspinget.

Kontrollige, kas likuvad osad on kahjustunud,
purunenud v&i kulunud. Laske kahjustunud voi
puuduolevad osad parandada voi asendada.

kéttesaamatus kohas.

Arge hoidke seadet sodvitavate materjalide (naiteks
vaetiste voi kivisoola) laheduses.

Hoiustage lumepuhurit puhtas ja kuivas suletud, lastele

Keskkonnakaitse

Elektriseadmeid ei tohi visata sorteerimata
olmepriigi hulka; selliseid jaatmeid tuleb
koguda eraldi.

Olemasolevate kogumissiisteemide kohta
saate teavet kohalikust omavalitsusest.

Kui elektriseadmed maetakse maa sisse
voi viiakse priigimaele, vdivad ohtlikud
ained pohjavette lekkida ja toiduahelasse
sattuda ning teie tervist ja heaolu kah-
justada.

182

56-VOLDISE LIITIUMIOONAKUGA JUHTMETA LUMEPUHUR — SNT2400E




TORKEOTSING
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A HOIATUS! Lumepuhuri hooldamise ja transportimise ajaks eemaldage alati akuplokid. Kate kaitsmiseks kandke
lumepuhuri rootori vdi kaabitsa hooldamisel alati kindaid.

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Lumepuhur ei kéivitu.

Aku laetuse tase on liga madal.

Rootori paastikllitit ei vajutatud ajal,
kui LED-margutuli vilkus roheliselt.

Lumi vdi jaa on rootori jaatanud.

Aku on Ulekoormatud. Aku
LED-mérgutuli vilgub oranzilt voi
pdleb punaselt (vt. kdesoleva
kasutusjuhendi jaotist AKU KORGE
TEMPERATUURI KAITSE).

Laadige akut.

Vajutage rootori paastikldlitit siis,
kui LED-margutuli vilgub. Kui
LED-margutuli I6petab vilkumise,
siis lumepuhur ei reageeri rootori
paastikliliti vajutamisele.

Esmalt eemaldage akuplokid ja
seejarel kasutage komplektis olevat
valjalaske renni puhastamise tddriista
ning eemaldage kogu rootorit takistav
lumi ja jaa. Taaskaivitage lumepuhur.

Eemaldage Ulekuumenenud aku
lumepuhurilt ja oodake kuni akuplokk
jahtub umbes 67°C-ni, seejarel pange
aku tagasi ja kaivitage lumepuhur
uuesti.

Mootor on sissellitatud aga
rootor ei pddrle.

Tihvt on katki.

Vahetage tihvt valja, jargides juhiseid
jaotises TIHVTI VAHETAMINE.

LED-tule liiliti ei reageeri
esimesele vajutusele.

Sisemine enesekontrolli protsess on
tekitanud vaikese viivituse esimese
nupulevajutuse reaktsioonis.

Vajutage LED-tule lilitit ja hoidke seda
all 1 sekundit.

Aku LED-margutuli jaab pdlema
ka pérast lumepuhuri rootori
peatumist voi iseveo slisteemi
valjalilitust.

Vooluahel on jargmiseks
taaskaivitamiseks ootereziimis.
LED-tuled kustuvad automaatselt, kui
lumepuhurit ei ole 5-10 minuti jooksul
kasutatud.

Jatke see nii voi eemaldage akud
akupesast.

GARANTII

Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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ey G o OpwriHanbHa iHCTpyKList
o

NMPOYUTAWTE BCI IHCTPYKLI!

TMpuaHaveHHs. MpubupaHHs CHIry B Takux MicLsX, sik Npoi3a i TpoTyapu.

A MONEPEMXEHHSA. MepLu Hix kopucTyBaTUCS LM iHCTPYMEHTOM, 0GOB'A3KOBO 03HAOMTECS 3 yciMa HCTPYKLisMu
3 Beaneky, HaBeEHUM B LibOMY NOCIGHUKY KOpUCTYBaYa, 30Kpema 3 yciMa CUMBOMaMy nonepeaxeHb, TakUMn sik
«HEBES3IMEKA», «MONEPEMKEHHA» Ta « BACTEPEXEHHSA». HegoTpumaHrHs HaBeeHnX HuK4e BKa3iBOK MOXE
CMPUYMHITI YPAXKEHHS €NEKTPUYHIAM CTPYMOM, NOXEXy Ta/abo cepiiosHi TpaBMi.

A MOMNEPEMXEHHSA. BukopuctaHHst Gyab-kux eneKTpoiHCTPYMEHTIB MOXeE MPU3BECTM 40 NOTPaNmaHHS
CTOPOHHIX NPEeAMETIB B 0ui, LU0 MOXe CTIPUYNHITY Cepilo3He NOLLKOMKEeHHS o4elt. Mepea novaTkom ekcnnyartauii
€NeKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXAu HaasraiTe 3aKpuTi 3axMCHi OKynsipu abo BigkpuTi 3ax1cHi okynsipu 3 BiYHUMK LuTamm
abo, sKLLO NoTpibHO, NOBHOMPOINBHY 3axucHy Macky. M peKoMEHAYEMO 3aXuCHy Macky LUMPOKOTO po3Mipy Ans
BUKOPWCTaHHs NOBEpPX OKyNsipiB abo CTaH4apTHi BiAKPUT 3aXVUCH OKynsipy 3 BiYHMMM WuTamm.

CMMBONN, LLIO CTOCYIOTbCA BE3NEKK

LL{o6 3MEHLIMTM PU3NK TPaBMU, KOPUCTYBaY

MOBWHEH 03HANOMUTUCS 3 IHCTPYKLjiE
lMonepexeHHs Loao Geaneku

KopucTyBaya nepes BUKOPUCTAHHSM LibOro

BMpoby.

[MpaLytotoum 3 LM B1poBOM, 3aBxau
. . @ HOCITb 3aKPUTI 3aXWUCHi OKyNSPY YK BIAKPUTI
TpUMaliTe Horv Ta pyku nogani ; !

@ P Py a 3aXMCHI OKyNApK 3 BiYHUMM LLTKaMK1 abo
NOBHONPOMirbHY 3aXMCHY MAcKy.
HEBESMEKA — BUMKHITb MOTOp, NepLU Hix
npoyunLLaTi BUNYCKHMA %0mo6. LLo6 3meHwmTy
PU3NK TPaBMYBaHHSI, TPUMaIITE pyKM Ta
HOrY nojani Bia YacTuH, Lo 06epTarThCS.
3acmiveHHs cnig ycyBaTy Tinbku nicns
BUMKHEHHS! MOTOPA i Hi B IKOMY pasi He pyKot0.

‘ Binxoau enexTpuyHnx BupoBiB He crig
. - BUKIAATW Pa3oM i3 NOGYTOBUM CMITTSM.
ss’; Tpumaiite Horv nogarni Big poboyoro koneca Aat p Y
]

3ACTEPEXEHHSA. He auBitbes Ha namny,
L0 NpaLIoE.

3BEpHITLCS [0 aBTOPU3OBAHOIO MYHKTY
nepepobKi.

["apaHTOBaHWi piBeHb 3BYKOBOT NOTY)HOCTI.

3rigHo 3 aupekTVBO EBpONEeNchKoro c € Lleit Bupi6 Bignosigae YuHHUM aupekTam €C
CniBTOBapMCTBa.

UK LV npopyKT BiANoBiaae YuHHoMY

=== [ocTiitHui ctpym
mmm 2 CA 3akoHopascTBy Benukobpuranii.

kg  Kinorpam V. BombTu

IPX4  3axucT Big CTPyMeHiB BOau
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK

Hanpyra 56 B ===
LLnpnHa ounLLEHHS! 61cm
Bucota Bnycky 51 cm
Poamip koneca 38cm
Bara 68 kr
[lianasoH pekomeH-
[0BaHNX poboumnx -20°C-10°C
Temneparyp
[liana3oH pekomeH-
[0BaHNX Temnepatyp -20°C-70°C
36epiraHHs
Bumipsituit piseHb 38yKko- | 96,61 a6(A)
BOI NOTYXHOCTI L, K=1,6 nB(A)
PiBeHb 38yK0BOrO TUCKY
Ha Micui Byxa onepatopa 825 nb(A)
L K=4 nb(A)
PA
["'apaHTOBaHWI piBeHb
38YK0BOI MoTyKHOCTI L, 98 a6(A)
(BignosigHo o cTaHaap-
Ty 2000/14/EC)
) 0,3 m/c?
JliBa pyyka K=15 w/c?
Oujnka Bibpaji a : -
: paul'e, Mpaga 0,4 mic?
pyyKa K=1.5 m/c?

onuc

O3HAVOMEHHS 31 CHIFOOUMUCHUKOM (puc. A1iA2)

BiyHa pefika

Kpuiuka akymynstopa

AKyMynSTOPHWIA BiaCik

Koneca

anbmiBHWi Batumak

CsitnogioaHi chapn

[eka

IHCTPYMEHT ANst YMLLEeHHs xomoba

9.  CHirosigsigHui xono6

10. [ednekTop xonoba

11. 3agHs pydka

12. CsitnogiogHi 6iuHi nixrapi

13. Baxinb nepemukava LHeka

14. OcHoBHa pydka

15. Baxinb perynoBaHHs LWBWAKOCTI LHeKa
16. 3anobixHa kHomka

17. Baxinb WBWAKOCTI CaMOXiAHOI cucTeEMU

N RE LN~
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18. Tpurep camoxigHoi cuctemmn
19. OcHoBHa pyuka

20. KHonka cBiTnOAi0AHOrO NixTaps
21. CaitnogiogHuit inankaTop

22. Pyuyka obepTaHHs xonoba

23. Pyuyka pecpnekropa xomnoba
24. WHek

25. Llkpe6ok

26. KHonka 3BinbHeHHs 6aTapei
27. EneKTpuYHi KOHTaKTU

MAKYBATNbHWIA CIIUCOK (PUC. A3)
3BUPAHHS

YCTAHOBEHHA/3HATTA KONECA

1. YCTaHOBITb CHIrOOUMCHYK BigNoBIgHO A0 puc. B ans
NOMErLUEeHHst MOHTaXYy.

2. 3HiMiTb 30BHILLHIO NPOKNAAKY Ta CTOMOPHUIA WTUAT i3
Bana.

3. YCTaHOBITb KONECo Ta 30BHILLHI0 NPOKMaAKY.
3adikcyiTe ix CTONOPHUM LTUDTOM.

[MpumiTka. Mepep ycTaHOBMEHHSM NEPEBIPTE KONeco, o6
nepeKkoHaTuCs, LLO CTpifka Ha Koneci cnpsiMoBaHa Bnepes
(puc. B).

|B-1 |3OBHiLLIHﬂ npoknagka

|B-2 |CT0nopHvu7| wTneT |

YCTAHOBNEHHS PYYKU B 360PI

MPUMITKA. Mepea ekcnnyartaljieto CHiroouMcHmka
HeobxifHo 3ibpaTy pydky (puc. C1)

|C-1 |Py~n<a BnokyBaHHst |C-2 |quKaBsﬁopi

OcnabTe YoTupy chikcyBanbHi pyyku Ta BUTATHITL 6onTy.
30epexiTb ix NS NOBTOPHOTO 36MpaHHs. Bubepitb 3pyuHe
poboye NONOXEHHs! BiBNOBIAHO A0 BALLOTO 3p0CTY

(puc. C2). Pyuka B 360pi Moxe ByTn BCTaHOBNEHa Ha Tpu
pistmx Bucotu. (Puc.C3, puc.C4, puc.C5)

BepxHe poboye nonoxerHs sik Ha puc. C3

CepenHe poboye nonoxeHHs sik Ha puc. C4

HuHe poboye nonoxeHHs sik Ha puc. C5.

YCTAHOBNEHHSA CHIrOBIABIAHOI O XOIOBA B
3B0PI

A NONEPEMXEHHA. Hikonu He BukopucToByiiTe
CHIrOO4MCHIK B€3 YCTaHOBMEHOrO BUMYCKHOTO 0NM06a.
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1. OcnabTe pyyKy Ha BHyTPILLHil OMopi Ta 3HIMiTb BONT (puc.
D1). 36epexib pyuky | 6OAT ANs NOBTOPHOO 36MpaHHS.

D-1 |CHirosingigHui xono6  [D-2 [3oBHiluHg onopa
D-3 |pyyka D-4 | BHyTpiluHs onopa
D-5 |OcHoBa D-6 [Bont

2. TigHimiTb CHirosiagiaHWiA xono6 y 36opi, BupiBHSITe
30BHILLIHIO OOPY 3 BHYTPILLHBOO OMOPOI0, LLIOG 3aCyHyTH
30BHILLHtO OMOpY Ha MicLie. MepekoHaiiTecs, Lo
CHiroBiABIAHWY 006 ycTaHOBMEHHI Ha OcHOBI (puc. D2).

3. 3akpiniTb CHiroBigBigHMiA xonob y 36opi 3a
[Z0MOMOroH0 pyyki i 6onTa, siki BY Bigknanm.

4. 3a ponomoroto B6YA0BAHOrO TPOCOBOTO perynsropa
MO3Ha 3MIHUTM PYLLiiHY UMy pydKku obepTaHHs!
xonoba, BU MOXeTe 3MEHLLMTY 3yCUnns, 3nerka
NOBEPHYBLUM BOYAOBAHWI TPOCOBWIA PEryNSITOp NPOTY
rOAMHHMKOBOI CTpinky (puc. D2). | HaBnakw, cuna byae
3BinbLLYBATMCS Mif Yac MOBOPOTY B NPOTUNEXHOMY
HanpsiMKy. 3BEpHIiTb yBary, LU0 %onob Ans BUKMAAHHS
cHiry Byae 3miLyBaTics BNiBo/BNpaBo nig vac
BMKOPUCTaHHS, AKLLO BiH 3aHaATO ocnabnexuii.

EKCINYATALIA

YCTAHOBNEHHA/3HATTA AKYMYJIATOPA
3APALITE MEPEA NEPLWWM BUKOPUCTAHHAM.
BukopucToByiiTe nuLLE akyMynsTopy Ta 3apsiaHi NpUCTpoi,
nepeniveHi Ha puc. A4

MPUMITKA. [1ns 3a6e3neyeHHs: MakcuMarbHoi
NPOAYKTUBHOCTI MM PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTH 1B
akymynsitopu EGO 56V Arc-Lithium emHictio 5,0 A-rog abo
naBa akymynstop EGO 56V Arc-Lithium 6inbLuoi emHocTi.

Konu 56-BonbTHi akyMynsTopu He BUKOPUCTOBYHOTLCS, iX
cnig 36epiratin B 3aKpUTOMY MPUMILLEHHI, Ae TemnepaTtypa
He onycTuTbes Hkye -20°C. OnTUManbHa Temnepartypa
3apsikaHHs cTaHoBUTb Big 5°C go 40°C.
YcTaHoBneHHs

3acyHbTe akymynsTopHy 6aTapeto B 6atapeiiHuit BiACik,
0KV He nouyeTe «knauaHHs». (PUC.E1)

BupaneHus

HaTtucHiTb KHOMKY 3BiNbHEHHs BaTtapei B 6aTtapeiHomy
Bizciky. (PUC.E2)

MPUMITKA. Mepen BMKOPUCTaHHAM NEpeKoHanTecs, Lo
3aLljinka Ha CHIrOOYMCHUKY CTana Ha Miclie i akymynstop(u)
Ha[iiHO NPVKPINNEHWiA(-i) o NpUCTpOI0.
3ANYCK/3YNMUHKA CHIFOO4YUCHUKA

A 3ACTEPEXEHHS. He Hamaraittecb 06iitTn poboTy
3an06iXHOI KHOMK.

A MOMNEPEMKEHHS. MepekoHaiiTecs, WO iHLWi noau
Ta AOMaLUHi TBApVHY 3anMLIaTLCS Ha BiACTaHi NpUHANMHI
30 M Bifl CHIrOOYMCHIKA, KOMW BiH BIUKOPUCTOBYETBLCS.

A MONEPEMKEHHS. ek npogosxysatume
obepTaTnch NPOTSArOM Kiflbkox CEKYHA MICNsi BUMKHEHHS!
CHirooumncHuKa. floyekaintecs, AOKM LUHEK NPUMMHUTD
obepTaHHs, NepLL HiX 3anycTUTK 100 3HOBY.

MPUMITKA. He BumuKaliTe i He BMUKaTE CHIrOOUMCHMK
LUBMAKO.

3anyck CHirooYMcHuKa

1. MepekoHaiTecs, Lo pyyka B 300pi HaAiHO
BiAperynboBaHa Ha BignoBiaHy BUCOTY, GiuHuit
BUMYCKHWIA 006 yCTaHOBNEHO NpaBUbHO, X0nob
i pecpnektop xonoba BigperynsoBaHi y BiANoBigHE
NOMOXEHHS.

2. Bcrasre akymynsTopHy 6atapeto B CHIroOYMCHUK i
3aKpuiiTe KpULLKY BaTapeitHoro BiACiKy.

3. HartucHiTb kHonky 6e3neku (A-16) i yTpumyiiTe ii
npoTArom 1 cekyHau, CBITNOAIOAHMI iHanKaTOp
(A-21) brimaTiIMe 3eNeHNM KoNbopoM. HaTuCHITh
BaXiNb nepemukaya WHeka (A-13), wob yBiMKHyT
CHIrOOYMCHYK, MOKM 6riMMae CBITNOAIOAHUN iHaNKATOP.

MPUMITKA. Chiroounchmk moxe 6yTy BBIMKHEHMI
BaXernem nepemukaya LHeKa Tinbku Toai, komm
CBITNOZIOAHMI iHaMKaTOp BrMaE.

MPUMITKA. CHirooumncHuK MoXe He 3anycTutucs
HaneXHUM YWMHOM, SKLLO TeMnepaTypa oro akymynsTopis
CcTaHoBUTb -20°C abo HKYe. AKLO CHIFOOUYNCHUK He
3anyckaeTbCs, BUAMITb akyMynsTop 3i CHIr0O4MCHIKa Ta
[AaiiTe oMy NporpiTUCs B NpUMILLEeHHi npoTsrom 10 XBUInH
abo fosLue. BCTaHoBITh akymynsTop i cnpobyiite 3HOBY.

BuUMKHEHHS CHiroouncHuka

ToBHICTIO BiANYCTITb BaXiNb NEpeMukaYa LUHeka.
MPUMITKA. EnektpuyHe ransmo B MexaHiami
aBTOMATWUYHOTO ranbMyBaHHs 3yNHNTL 0BepTaHHs LHeKa
npoTAroM 3 CekyHA Nicns Toro, Ak NepemMukay LHeka
BiANyLYeHo.

CucTema 3MiHHOI WBUAKOCTI LWHEeKa

LLIBMAKiCTb LWHEKa MOXHA perynoBaTi Ans KOHTPOMO
BiACTaHi BifKnaaHHS.

[ins 36inblLUEeHHs/3MEHLLIEHHS LBUAKOCTI HATUCHITb BaXinb
KepyBaHHsl LUBMAKICTIO WHeka (A-15) Bnepea/Hasag.

CamoxigHa cuctema 3i 3MiHHOI WBUAKICTIO

CHIrooum1cHuK obnaaHaHii CamoXiIHOK CUCTEMOIO 3i
3MiHHOO LUBMAKICTIO. BiH He 3anexuTb Big 06epTaHHs
LUHeKa.

186

56-BOMNbTHUV MTIA-IOHHWA AKYMYNATOPHUIA CHIFOOUMCHIK — SNT2400E




LLlo6 kepyBaTi camoxifHot cuctemoto 6e3 0bepTaHHs
LUHeKa, HaTUCHITb Tpurep camoxigHoi cuctemu (A-18)
10 pyyku. LL{o6 36inbLunTin WBmMaKICTb, NepemicTiTs
BaXiNb kepyBaHHs LWBMAKICTIO pyxy (A-17) Bnepea. LLjo6
3MEHLUNTI LBUAKICTb, NEPEMICTITb BaXinb KepyBaHHs
LBWAKICTIO PyXy Hasaa.

LLlo6 BUMKHYTI camoXiaHy dyHKLito, BiaNyCTiTb Liei
Tpurep.

LL|o6 nepemiCTUTI CHIFOOUMCHUK Ha3ag, CrodaTky 3ynuHiTb
CaMOXiaHy (hyHKL|lo; nepeBeniTb Baxirnb kepyBaHHs
LIBMAKICTIO camoxiaHoi cucTem B nonoxerHs PEBEPC,
NOTIM HATUCHITL Ha TPUrep CamOoXiaHOI CUCTEMM.

MPUMITKA. LLiBuakicTb € pikcoBaHot0 Nig Yac pyxy
CHIrOOYMCHMKA 3aHIM XOIOM i3 CAMOXIAHOK CUCTEMOHD;
BaXiNb KepyBaHHs LUBMAKICTIO HE MOXe 3MiHIoBaTH
LBMAKICTb PYXY 3aAHIM XOAO0M.

MPUMITKA. HemoxXmnnBo nepemKHyTI CHIrOOUMCHUK, L6
BiH pyXaBCs Ha3a[, KONu CamoxiaHa cucTemMa pyxae ioro
Brepea.

3B’A3YBBAHHA TPUIEPA NEPEMUKAYA LIHEKA
TA TPUTEPA CAMOXIAHOI CUCTEMU

FKLLIO 0AHOYACHO HATUCHYTW Ha TPUrep CamoxigHoI
cuctemm (A-18) i Tpurep nepemukaya WwHeka (A-13) i
BiNyCTUTM TPUrep nepemmkaya LiHeka (Mpasa pyka),
TpUrep nepemukaya LHeKa 3anmiLnTLCs BBIMKHEHUM.

Lis pyHKuis Aae 3mory peryniosaTit LWBKAKICT LUHEKa,
LUBMAKICTb CAMOXIZHOT CUCTEMM | HANPSIMOK BUBAHTAXEHHS!
CHIry nig Yac obepTaHHst LHeka.

LL|o6 3ynuHUTY LWHeK, BigNYCTiTb TpUrep camoxigHoi
CUCTEMM, i LLIHEK Ta CamoXiaHa cucTemMa 3ynuHATLCS.

PErYNIOBAHHA XOJIOBA TA AE®NEKTOPA

Yono6 moxHa BigperyntoBath, LWob 3MIHUTK HaNpsIMOK
i BiiCTaHb BUBAHTAXEHHS CHiry Ta AOMOMOITI BaM
npubpaTy CHIr 3 0AHOrO MicLi Ta NEPEMICTUTH B iHLLE.

Hanpsimok npubupaHHs CHiry MokHa peryntoBaTy BriBo Ha
100° i Bnpaso Ha 100°

[MoBepHiTb pyyky 0BepTaHHs xonoba (A-22) Bniso/Bnpaso,
o6 nosepHyTH k0nob BniBo/BNpaBo.

BiacTaHb BiAkuAaHHS CHIrOOYMCHUKA PerymtoeTbest
nepemilLeHHsM aecbnektopa xonobu Bropy abo BHM3.

LLl06 36inblumTit 260 3MEHLLUTM BIACTaHb, Ha SIKy
BiAKMAAETLCA CHIr, MOTSATHITL pyyKy Aednektopa xonoba
(A-23) Hazap, abo Brepep, LLo6 nigHsTH abo onycTUTH
necnektop xonoba (A-10). Konn Bu focsirHeTe 6axaHoro
NonNoXeHHs fedhnekTopa, YCTaHoBITb pyyKy AedrekTopa B
3anipHuit na3 (F-1) (puc. F).
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BUKOPUCTAHHS BIYHUX CBITNOAIOAHUX
NIXTAPIB (A-12) | ®APH (A-6)

HaTucHiTb KHOMKY CBITNOAIOAHOIO MiACBIYYBaHHS OAUH pa3,
106 yBiMKHYTY GiuHi Ta nepegHi nixtapi.

HaTucHiTb KHOMKY CBITNOAIOAHOMO MiACBIYYBAHHS ABIMi,
1406 BUMKHYTM BiyHi nixTapi.

HaTUCHITL KHOMKY CBITNOAIOAHOIO NiACBIYYBaHHS TPU paaw,
1106 BMMKHYTY BCi nixTapi.

MPUMITKA. Yci caitnogiogHi nixtapi BAMUKaKOTbCS
@BTOMATUYHO, SIKLLO CHIFOOUMCHMK HE MPALLIOE MPOTSFOM 5 XBUTHH.

CBITNOJIOOHUNA IHOUKATOP (A-21) HA
CHIFOOYUCHUKY

CHIroO4YMCHMK OCHaLLEHWIA CBITNOAIOAHUM iHAMKATOPOM,
KUl BKa3ye piBeHb 3apsay akymynsitopa(-is) i pobounii
CTaH CHIroouMCHuKa.

&?Lﬂgﬂgfwu 3HaueHHs Ris
CHIrooumMcHNK H/3.
npajoe
CaiTuTbCH HOPMabHO;
3eneHnm KOXEH
aKymynsTop mae
npuHaitmHi 15%
3apagy
Axkymynstop BuMkHiTh
maiike CHIrOOYMCHMK
Brmae yepBoHuM , ) )
po3psmKeHnin. | i 3apsaitb
akymynstop(u).
Momwunka 3BepHiTbCA A0
EnMMae 3€MeHNM KIIEHTCHKOTO
| 4€pBOHNM cepBicHoro
nonepemiHHo werTpy EGO
CHIrooumncH1K Buitmits
3YMUHSETLCS akymynstopu 3i
Yepes neperpiB. | CHIr0OYMCHMKa,
CaitUTbCS nepemicTiTh ix
OpaHXeBuM y TiHb i fariTe
iM OXONOHYTI
npuHaimHi 15
XBUMH
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CHirooumcHuk
nepeBaHTax-
EHNR.

Cnovatky
BUIMITL
aKyMynsTopHy
Gatapeto Ta
nepesipTe 1
O4UCTBTE, FKLLO
nig AeKo
CKYN4MBCS CHIr.
CnoginbHtoliTe
Temn nig vac
nepemiLLeHHs
CHiry. AKkwo ue
He ponomarae,
3BEpHITLCA

10 cnyx6u
nNATPUMKN
knientis EGO.

Bnvmae opah-
KEBUM

Buitmite
akymynsrop 3i
CHIrOO4MCHIKa
Ta 3avekaie,
LoKN
akymynsitop
He 0XOnoHe
npubnuaHo Ao
67°C, notim
YCTaHOBITb
akymynsitop
Ha Mmicue Ta
3HOBY BBIMKHITb
CHIrOOYNCHHK.

Meperpis
akymynsitopa.
(Ows. po3ain
«3AXUCT
AKYMYNATOPA
BIA BUCOKOI
TEMMEPA-
TYPW» B ybomy
nociGHuKy)

BrumanHs cBitno-
JiOAHOTO iHAMKaTo-
pa akymynsiTopa

3AXUCT CHIFOOYMCHUKA BIO
NEPEBAHTAXEHHA

Balu cHiroouncHuk Mae BOYaoBaHi enemMeHTy, YyTnvBi A0
nepeBaHTaxeHHs. Konu CHIroOuMCHUK NepeBaHTaXeHui,
MOTOP aBTOMATWUYHO 3MEHLLYE LBWAKICTb, | BIA YyeTe
3MEHLLEHHS T'y4HOCTi MoTopa. CnoBinbHiTh Temn abo
3BY3bTe LUMPUHY OHMLLEHHS, MICNS YOO LWBMAKICTL MOTOPa
aBTOMATUYHO NOBEPHETLCS 40 HOPMAIbHUX 3HAYEHD.
AKWo Leir cnoci6 He Bupillye npobnemy nepeBaHTax)eHHs,
[aT4nK aBTOMATUYHO BUMMKAE MOTOP, a CBITNOZIOAHA
iHAMKATOP Ha CHIrOOYMCHUKY 6rMae noMapaHyeBuM.
BuitmiTb akymynsTop(u) 3i CHiroouncHuka, 3ayekaiTe

10 cekyHA i nepeBipTe, Y1 He 3abMBCS LHEK i feka

cHirom abo nbofoM. FAkwo HeobXiaHo, AOTpUMYiATECS
BKasiBok y poagini « OUYULLEEHHA XXOIOBA». YcTaHoBiTh
akyMynsTopu Ha MicLie Ta 3anyCTiTb CHIFOOUYMCHUK.

OYULLEHHA XONOBA

A MONEPEMXEHHS. 3asxau BukopucToBYiiTE
iHCTPYMEHT [N ouMLLeHHs xonoba (A-8), skui

NPUKPINNEHNA A0 MALLMHK K akcecyap, He OuuLLyiTe
pyKolo.

3AXUCT AKYMYNISITOPA BIfl BUCOKOI
TEMMEPATYPU

AkymynsiTopHa GaTapest yTBOpIOE TENNo nig Yac poboTy.
Tenno poacitoeTbCst MOBIMbHiLLE B creky. FKLWO nig vac
po6oTu TemMnepaTypa akymynsiopa nepesuwnTs 70 °C,
KOHTYP 3aXMCTy HEranHo BIUMKHE CHIrOOUNUCHWK, 106
3aXUCTUTU aKyMyNSTOP Bif MOLIKOAXEHb. IHaMKaTop
CTaHy CHIr0OYMCHMKA BUMKHETLCS, AWB. PO3AIN
«3AXUCT AKYMYNATOPAY B iHCTpyKLji 3 ekcnnyaTaii
akymynsiTopa. Bignyctitb 3acyBky, 3auekaiTe, Aoku
aKymynsiTop He oxoroHe npubnuaxo o 67 °C, a notim
3HOBY 3aMYCTiTb CHIFOOYNCHUK.

MOPAIM 3 EKCIINYATALi

A HEBE3MEKA. Hikorm He BukopucToByiiTe
CHIrOOYMCHUK Ha 3amMep3nix o3epax, pidkax abo iHLKMX
nogibHNX NOBEpPXHSIX. FAKLLO Nif NponamaeTbes, Lie Moxe
NpU3BECTN 0 CMePTi abo Cepiio3Hoi TpaBMM.

A HEBE3IMEKA. Hikonv He BukopucTOBYitTe
CHIrOOYMCHUK Ha Aaxy abo iHLLil HeCTINKil NoBEpXHI, Lie
MOXe NpU3BECTW A0 CMepTi abo Cepiio3HNX TPaBM.

A\ NONMEPEMKEHHS. He snopucrosyiite
CHIrOOYNCHUK Ha neoay, OCKiMNbKM KOpUcTyBay Moxe
MOCKOB3HYTUCh | BNACTM, LLIO MOXE NPU3BECTH [0
CEpIO3HMX TPaBM.

A MONEPEMXEHHS. He Hocits BinbHOro ozsiry,
Lwapdbis a6o Npukpac. BoHn MoXyTb NOTpanuTyt B pyxomi
YaCTVH Ta CTaTV NPUIMHOI0 CMepTi a0 Cepio3HIX TPaBM.

A MONEPEMXEHHS. LLl06 yHuKHYTY ypaeHHs!
€NEKTPUYHIM CTPYMOM, HE CTIPSIMOBYWATE CHIr Ha Byib-siki
€eneKTPUYHi NPUCTPOI.

A MONEPEMXEHHSA. He cnpamosyiite xoro6
CHIrOOYMCHYKa Ha Ntoaeit abo AOMALLHIX TBAPHH.
BigknHyTWit CHIr MOXe NPU3BECTU 10 CEPIO3HIX TPaBM.

A\ NONEPEMKEHHS. Mepexonaiirecs, wo Ha ainsHy,
[ BY NpubMpaETe CHIr, HeMae kameHiB, NanuLb, NPOBOLB,
TpaBilo Ta iHLNX NPeAMETIB, siKi MOXYTb ByTY BUNAAKOBO
BifIKMHYTi CHIFOOYMCHIUKOM Y BYAb-IKOMY HanpsIMKy Ta
NpU3BECTY [J0 CEPIO3HUX TPABM KOPUCTYBaYa Ta iHLLMX OCi6.

= FKLLO i Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPIN CTUKAETLCS 3
Oyab-aKMK nepeLkoaami abo CMITTAM, BUMKHITL
CHIrOOYNCHWK, BUTSITHITL akymynsTop(v), Buaanis
nepeLLKoAy Ta PeTerbHO OrMAHbTe NPUCTPIlt nepes
TIM, I POLOBXMTH.

A MONEPEMXEHHA. Hikorm He HaGnwxaiiTe
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KOZHI YaCTUHM Tina y BUMYCKHMIA omo6 i He nomillanTe
Gynb-siKi YaCTUHW Tina nepes CHIro0YMCHUKOM, KON
arperar npatioe abo konu BCTaHOBNEHO akyMynsTop(u).
3aBxau nepesipsnTe, Y BCI PyXoMi feTani 3ynuHeHi, a
aKymynsTop(1) BUNyYeHo, nepLu Hix npubupatn 6yab-
K nepeLukoaun. HeaoTpuMaHHs LuX iHCTPYKL Moxe
NPU3BECTY O CEPIO3HNX TPABM.

m 3BEpHITb yBary Ha HaNPSIMOK BITPY NEPEL; MoYaTkoM
poBoTu. Konw Lie MOXNMBO, BiAKWAAITE CHIF 38 HAMPSIMKOM
BITPY, LLOG CHir He NOTPanNsB Bam B 0BMMYYS.

m [lesiki YaCTMHU CHIrOOYMCHMKA MOXYTb 3aMep3HyTH B
eKkcTpemarbHIX norogHux ymosax. He Hamaraiitech
eKcnnyaTyBaTi NpUCTPIN i3 3aMepanuMm1 YacTuHamm.

[Micns 3akiHYeHHs AanTe MOTOPY MOMpaLoBaTy Lie
Kinbka XBUMWH, o6 3anobirtn 3amMep3aHHI0 pyxoMux
YacTuH, NOTIM NOBEPHITb pyuKy 0bepTanHs xonoba
Ha3aj i Bnepen Kinbka pasis, 106 3BinNbHUTY Or0
Bifi cKyn4eHHs nbogy. OBOB'sI3KOBO O4MCTHLTE OCHOBY
onoba Bif CHiry Ta nbogy.

Y CHiXHy | XonoaHy Noroy Aesiki enemeHTH

KepyBaHHs Ta PyXOMi YaCTUHN MOXYTb 3aMep3HYTH.

He 3acTocoByiiTe HaaMipHuX 3ycunb Mg yac poboTu

i3 3aMep3n1MK eneMeHTamn kepyBaHHs. FKLLO Bam
Ba)KO KepyBaTy By/Ab-sKMM €eMEHTOM kepyBaHHs abo
YaCTMHOI0, 3aMyCTiTb MaLLMHY, SIK ONCaHO B po3Aini
«3ANYCK/3YNMUHKA CHIFTOOYUCHUKAY, i paiite
1loMy nonpaLioBaTh Kinbka XBUMMH.

OBCJTYrOBYBAHHA

3ATANbHUW TEXHIYHUIA QOrnan

He BUKOPUCTOBYIATE PO3YNHHUKM [INSH OUYNLLIEHHS!
nnacTmMacoBux geTanei. binblictb nnacTMac YyTnuei 1o
Pi3HOMaHITHWX MPOMMCIIOBUX PO3YMHHUKIB | MOXYTb BYTH
HUMU MoLLKoKeHi. [ins BuaaneHHs 6pyay, nuny, mactuna
TOLLIO KOPUCTYIATECH YNCTOK FaHHIPKOH.

3MALLYBAHHA IHCTPYMEHTA

Yci nigLwmnHuki B LboMy BMPOBi 3MaLLLyioTbCst AOCTATHBOK
KiNbKICTHO BMCOKOSIKICHOTO MacTuna Ha BeCb TEpMiH Cryx6u
NPUCTPOIO B HOPMasbHUX yMoBax ekcnnyaradii. Omke,
[00aTKoBe 3MalLlyBaHHS NiALWMMHUKIB He NOTpiGHe.

3AMIHA TA PETYNIOBAHHSA FANBbMIBHUX BALLMAKIB

1. BuiiMiTb akymynsTopu.

2. Ocna6Te i 3HiMiTb raiku, NPOKMAaKV Ta ranbMiBHUA
BaLumak i3 rauHTiB (puc. G1).
3a HeoOXiAHOCTi 3aMiHiTb ranbMiBHUIA GalLMak Ha HOBWIA.

4. Bucora ranbmisHux 6aLumakis Moxe ByTv BioperynsoBaHa
BIAMOBIAHO [10 (haKTU4HUX YMOB CHiry 6e3 3HATTS raiok,
npocTo ocnabe iX, 3acikcyiiTe NONOXEHHs ranbMIBHOMO

=660

BalLmaka, a noTim 3aTArHiTb (puc. G2).

3AMIHA 3PI3HOIO WTUBTA

3piaHi WK posTallosari Y Bany wHeka (puc. H1).
BoHu fonomaratotb NOrMUHYTY MUTTEBUI NYCKOBI
MOMEHT, KON LLUHEK CTUKAETLCA 3 NepeLLKkoaamu nia
yac poboTu, i 3axuLLaloTb KOPNYC peaykTopa i MoTop Bif
NOLUKOKEHb.

[H-1

|Ban LHEeKa |H-2 |3pi3Hvu7| WTUDT |

LL{o6 3aMiHUTY 3pi3Hi LUTUTY, BUAMITL aKyMynsTOpH, 3Hi-
MiTb 3M1aMaHWi 3pi3HUIA LITUET i3 BaNa LUHEKa Ta 3aMiHiTb
1A0ro HoBMMK 6onTamm.

MPUMITKA. [Ba sonartkosi 3piaHi Ty 36epiraiotses B
ono6i B 360pi, 3aMiHiTb Ha HOBWIA, SKLLO BiH 3namaeTbest. (Puc.H2).

3BEPIFAHHA CHIFOOYUCHUKA

A\ 3ACTEPEXEHHS!. Mepexonaiecs, ujo Bece
pO3TarnuiA CHIr, KA MOXe KanaTi 3i CHIrOO4MCHIKA, HANEXHIM
YWHOM BUTEPTO, LLI0G 3an0BirTi1 KOB3aHHIO Ta NagiHHIo.

= Buitmitb akymynstop(v) Ta 36epiraiite ix y 6esneyHomy
MicLji, HeAOCTYMHOMY ANs AiTel.

Mepen 36epiraHHsAM BUTPiTL Bonory, 6pya a6o
CMiTTA 3 06nacTi akymynsTopa.

u [IpOTPITb CHIFOOYMCHMK YNCTOK CYXOK TKAHUHOK.

u [lepeBipTe, Yu 3aTAMHYTO BCi raiiku, GOMTIA, PyuKM, TBIAHTX i T. 4.

u OrnsiHbTe PyXOMi YaCTUHM Ha NPeAMET NOLUKOKEHb,
MOroMOK i 3Hocy. BukoHaiTe pemoHT Byab-skux
MOLLKOAXEHMX abo BIACYTHIX YaCTHH.

36epiraiiTe CHIFOOUMCHMK Y YUCTOMY, CYXOMY,
3aKpUTOMY MicLyi, HeAOCTYNHOMY [11s1 AiTen.

He 36epiraiiTe nopyy i3 koposiliHuMu MaTepianamu,
Takumu ik aobpuea abo kam'sHa Cinb.

3axuct goBkinns

He BukmpaiiTe enekTpuyHi npucTpoi pasom
i3 HecopToBaHNUMK NOBYTOBKUMM BiaXoAamu.
BukopucToByiiTe Ans LbOro NyHKTA
PO3AINBHOrO 30MpaHHs.

[ins oTpuMaHHsi iHopmaLii CTOCOBHO
HasBHUX c1CTeM 36MpaHHs BiAXoAiB 3Bep-
HITbCS 0 OpraHiB MicLieBoi Bnaau.

FAKLLO eneKTPUYHMIA NPUCTPIN YTURNI3y-
€TbCS Ha CMITTE3BANMLL, Hebe3neyHi
PEYOBWHI MOXYTb BUTEKT B IPYHTOBI BOAN
Ta NoTpanuTX B Xap4oBuiA NaHLor, Lo
MO3e 3aLLKOZWTI BaLLOMY 3[0POB'I0 Ta
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YCYHEHHSI HECPABHOCTEW

A MONEPEMXEHHSA. Mig yac obcnyroByBaHHs abo TpaHCMOPTyBaHHS CHIFOOMCHUKA 3aBXAM BUAMaiiTe
akyMynsiTop(v). 3aBxau 3axvLLaitTe pyku, oasratoum pykaBuyKi Nif Yac BUKOHAHHS OyAb-sKOro TEXHIYHOro
06CnyroByBaHHs CHIrOO4MCHIKA, LHeka abo Lukpebka.

HECMPABHICTb

MPUYUHA

BUPILLEHHA

CHiIroO4MCHUK He 3anyckaeTbes.

m 3apsg akyMynstopa HU3bKuii.

= Tpurep nepemukava LUHeka He
HaTUCHYTO B TOM MOMEHT, KOnu
CBITNOAIOAHMIA iHguKaTop Bnumae
3eeHNM.

LLIHek 3amep3ae Big CHiry abo nsogy.

u AKyMynsTop neperpiecs.
CBiTnogioAHwit iHaukaTtop Ha
akymynsiTopi 6rMmae noMapaHyeBuM
abo CBITUTLCSA YEPBOHUM (AVB.
po3gin «3AXUCT AKYMYNATOPA
BIA BCOKOI TEMMEPATYPW» B
L{bOMY MOCIBHUKY).

w 3apsaiTb akymynsTop.

= HaTUCHITL Baxinb nepemukaya
LUHeKa, Komnu CBITNOZIoAHMIA iHAMKaTop
Bnumae. Ao ceiTnogioaHui
iHOMKaTop NpuUnKHsE Grmaty,
CHIrOOUMCHUK He pearyaTiMe Ha
HaTUCKaHHs Baxensi nepemmkava
LUHeKa.

u Crioyatky BUIMITL akymynstop(u),
BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT Ana
O4MLLIEHHS x0n06a, Lo A0AAETLCS,
106 ouncTuTy CHir abo nig, ki
3aBaxaloTb LHeKy. [epesanycTiTb
CHIFOOUMCHHK.

BuiimiTb neperpituii akymynstop 3i
CHIrOOYMCHIKa Ta 3a4ekaliTe, [JOKU
aKyMynsTop He OXOmnoHe npubnuaHo [o
67°C, noTim ycTaHoBITb akymynsaTop
Ha MicLie Ta 3HOBY 3anycTiTb
CHIFOOYMCHHK.

MoTop npatyoe, ane LHek He
BMUKAETLCS.

3pisHuil WTUGT 3namaHuit.

3aMiHiTb 3pisHNi LWTUT,
[OTPUMYIOYUCh BKA3IBOK Y po3gini
«3AMIHA 3PI3HOIO WTUGTAN B wjit
iHCTPYKL.

KHonka 3i ceiTnogiogHum
iHAMKaTOPOM HeYyTnMBa 0
NEPLLOro HaTUCKaHHS.

BHyTpiluHii npoLiec camonepesipku
CMPUYMHAE HEBEMMKY 3aTPUMKY
MEPLLOrO HaTUCKaHHS KHOMKU.

= HaTUCHITb KHOMKY 3i CBITNIOAIOAHIM
iHOMKATOPOM i yTpUMYIiTE NpoTArom 1
CEKyHaM.

CBITNogioAHMI iHaMKaTOp Ha
aKymynsiTopi npOOBXYeE ropiTi
nicns Toro, ik LWHEK CHIroo-
UWCHWKa NepecTae npavioBaTi
abo BUMMKaETLCS camoxifHa
cuctema.

Enektpuyre kono nepebysae B
PEXUMI OYiKyBaHHS NSt HACTYMHOTO
nepesanycky. Citnogion
BUMMKAETHCS aBTOMATUYHO, SIKLLIO
CHIrOOYMCHYK HE NPaLiIoe NPOTAroM
5-10 XBUAWH.

u [IpocTo 3anuwTe ioro abo BUitMiTL
akymynsiTop i3 6aTapeitHoro Biaciky.

FAPAHTIA

Binginaitte Be6-caitT egopowerplus.eu 515t OTPUMaHHS MOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiitHoi nonitukm EGO.
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OpUriHanHu UHCTPYKLuK -— G o
aa—

NPOYETETE BCUYKM NUHCTPYKLINN!

YHOTpeGa no npegHasHa4eHue: lMouncTBaHe Ha CHsr oT NSIOLWM KaTo MbTULLA U NBbTEKN.

A NMPEOYNPEXOEHUE: YsepeTe ce, ye cTe Mpoyenu 1 0Cb3aHany BCUYKM MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT B ToBa
PbKOBOACTBO Ha onepatopa, BKIOYMTENHO BCUYKM U3BECTSABALYM CMBONM 3a BesonacHocT, kato “OMACHOCT,”
“MPEAYNPEXAEHUE” v “BHUMAHWUE” npeam aa n3nonasate T031 MHCTPYMEHT. Hecna3saHeTo Ha BCUYKU MHCTPYKLMM
136poeHn [Jony MOXe Aa AoBeae A0 eNeKTpUYecky yaap, noxap Wunm cepuosHo HapaHsiBaHe.

A NMPEAYNPEXOEHWUE: Excnnoatauusta Ha BCUUKN €NEKTPUYECKU MHCTPYMEHTH, MOXE [a [JOBEAE [0 U3XBbprsiHe
Ha YyXay NpeamMeTH KbM BaLLMTe 04K, KOBTO MOXE fia A0BEAE 0 CEepuo3HO HapaHsBaHe Ha ouuTe. peau 3anoysaHe Ha
paboTa ¢ eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT, BUHArW HOCETE NPeANa3Hin 04Ma ChC CTPaHUYHA 3alluTa Uik BU3bop 3a LiSNoTo
nuue, Korato e Heobxoaumo. Hue npenopbysame NpeanasHa Macka ¢ W1poK BU3LOP 3a ynoTpeba Haf ounna uin
CTaHOapTHY NPe/MNasHi 04Mna ChC CTPAHNYHA 3aluuTa.

CUMBOIJIN 3A BE3OMNMACHOCT

3a HamansiBaHe Ha OnacHoCTTa OT HapaHsiBaHe,
notpebutenst TpsibBa aa npoyeTe n pasdbepe

A CurHan 3a besonacHoct @ P P Aa np P P
PBKOBOACTBOTO Ha OnepaTopa Npeau
13M0M13BAHETO Ha TO3M MPOAYKT.

)\ BuHarv HoceTe npepnaskm ounna che
@ [lpbxTe KpakaTa u pbLeTe c1 aaned @ CTpaHUYHa 3aLLyTa 1 NpeamnaseH ekpaH 3a

LANOTO f1LE, koraTo paBoTUTe C TO3W MPOAYKT.

OMACHOCT - UskntoysaiiTe asuratens npeam

[Ja nouMcTBaTe yries 3a pasToBapsaHe. 3a

[ia HamarnuTe pucka OT HapaHsBaHe, JpPbXTe
A BHWUMAHVIE: He rnepaitte paboTHaTa namna. pbLeTe U kpakaTa cu Janey oT BbpTswuTe

ce YacTu. 3agpbCcTBaHus, kouTo Tpsibea fa

6'b}:|aT No4MCTBaHM Camo crefd U3kntoYvBaHe Ha
ABuratens v HUKora ¢ pbka.

OTnagbyHNTe eNeKTPUYECKI NPOAYKTA He
TpsibBa Aa GbaaT U3XBLPNSHN 33EHO C
[OMaKuHCKIst oTnagbk. OTHeceTe ro 4o
YMBITHOMOLLIEHO MSICTO 32 PELMKIMPaHe.

[lpbXTe kpakaTta cv farey oT uMnenepa

I @

l"apaHT1paHo HYBO Ha MOLLIHOCT Ha 3ByKa.
o To3u NpoAyKT € B CbOTBETCTBME C

CwrnacHo avpekTueaTa Ha EBponelickata

npunoxummuTe aupektuea Ha EC
obLHocT.

To3u NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C

=== [ocTosHeH Tok U MPUIOXMMOTO 3aKOHOATENCTBO Ha
Benukobputanms.
kg  Kunorpam V. Bonr

IPX4  3awwTa cpeLly BoAHM CTpyu
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CNMELUMOUKALIUK

HanpexeHne 56V ===

LLnpuHa Ha nouucteaHe |61 cm

BucounHa Ha noemaqe | 51 g

Pa3mep Ha konenata 38cm
Terno 68 kr
Mpenopbuntenta pabor- 20°C-10°C
Ha Temnepatypa

lMpenopbumnTentHa

Temnepatypa Ha Cbx- -20°C-70°C
paHeHre

/3mepeHo HiBO Ha cuna | 96,61 dB(A)
Ha 3ByKa L, K=1,6 dB(A)

HwBO Ha 3BYKOBO

HansraHe npu yxoTo Ha iz_fgg (':‘)
onepatopa L, =4 dB(A)
l'apaHTUpaHo HUBO

Ha cina Ha 3Byka L, 98 dB(A)

(M3MepeHo cbrnacHo
2000/14/EC)

JlaBa pb- | 0,3 m/s?
koxBatka | K=1,5 m/s?

OugHka Ha Bubpauum a,: [iscHa po- | 0.4 mis?

koxBatka | K=1,5 m/s?

OMNUCAHHUE

OMO3HAWTE BALLATA MALLWHA 3A NIOYNCTBAHE
HA CHSAIT (dwr. A1 n A2)

1. CTpaHuyHa penca

2. Kanak Ha akymynatopHata 6atepus
3. Ortpenexve 3a batepunTe

4. Konena

5. [lnb3rawa ce Haknagka

6. LED dapose

7. MNnatcopma

8. VHCTpyMeHT 3a nouncTBaHe Ha ynes
9. YneW 3a pastoBapBaHe Ha CHsr

10. [lecbnekTop Ha ynes

11. 3apHa pbkoxsaTtka

12. LED cTpaHuyHu CBETNINHU

13. TMpeBkmioyBaTENEH CMyChK 3a LUHEKa
14. TnaBHa pbkoxBaTka

15. KOHTpOMeH NocT 3a CKOpPOCTTa Ha LUHeka
16. ByToH 3a 6e3onacHocT

17. KOHTpOmeH nocT 3a CKOpOCTTa Ha CaMOCTOSTENHOTO
3aABUXBaHe

18. Cnycbk 3a CaMOCTOATENHO 3a/iBIKBaHE

19. maBHa pbkoxBaTka

20. ByToH Ha LED cBeTnuHaTta

21. CseToaMoOaeH UHAMKaTOP

22. PbKoxBaTka 3a 3aBbpTaHe Ha ynes

23. PbkoxBaTka 3a Aednektopa Ha ynes

24. WHek

25. Crbpranka

26. byToH 3a ocBobOXaaBaHe Ha batepusTa

27. EneKTpuyecku KOHTaKTU

OMAKOBBYEH JIUCT (PUT. A3)
MOHTAX

MOHTAX/CHEMAHE HA KONENO

1. TMo3nuuoHupaiiTe MalLMHaTa 3a NOYUCTBAHE Ha CHSM
cbrnacHo eur. B 3a no-neceH MOHTax.

2. OtcTpaHeTe BbHLUHATA rapHUTYpa U WudTa 3a
3aCTONOpsIBaHE Ha KONemnoTo OT Bana.

3. Crno6eTe KonenoTo 1 BbHLUHATa rapHUTypa.
3acronopete v ¢ WudTa 3a 3acTonopsiBaHe Ha
Konenoro.

3abenexerte: MposepeTe KONEnoTo Npean MoHTaxa,
3a [la Ce YBEpUTE, Ye CTperkata Ha KoNemnoTo e Hanpes
(Pur. B)

B-1 BbHLwHa B-2 |Lndpr 3a
rapHuTypa 3acTonopsiBaHe Ha
konenoto

3A UHCTAJIMPAHE HA BB3ENA HA
PBHKOXBATKATA

BEJIEXKA: Bb3enbT Ha pbkoxBaTkaTa M31cKBa
crnobsizaqe npean Aa paboTuTe ¢ MalwMHaTa 3a
noymncTBaHe Ha cHsr (dur. C1)

|C-1 |<DV|chpaL|.\ ByToH |C-2 |B1>3er| Ha pbkoxBaTkaTa

Pasxnabete yeTupute 3actonopsisaiLy ByToHa 1
n3abpnaiTe 6onTtoseTe. 3anaseTe r 3a NOBTOPHO
noctassiHe. M3bepeTe yaobHa paboTHa nosuums cnopes
cBosTa BuUCoYnHa (Pur.C2). BbaensbT Ha pbkoxBaTkaTa
MOoXe fa Gbaie HaCTPOEH Ha TPY Pa3nniHIn BUCOUMHY.
(Pur.C3 n dur.C4 n dur.C5)

l'opHa paboTHa nosuums cbrnacHo dur.C3
CpepHa paboTHa noauuus cbriacHo dur.C4
[onHa paboTHa nosunums cbrnacHo dur.C5
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3A NHCTANTIMPAHE HA BB3ENA HA YIEA 3A
PA3TOBAPBAHE HA CHAr

A\ NPENYNPEXOEHVE: He pabotete Hutkora ¢
MallnHaTa 3a NOYUCTBaHE Ha CHAr 663 HanbJTHO NOCTaBeH
Ha MSCTO ynei 3a pasToBapsaHe Ha CHT.

1. Pasxnabete 6yToHa Ha BbTpeLLHaTa OMOpHa MayTa
otcTpaHeTe bonTa (Pur.D1). 3anasete byToHa n
GonTa 3a NOBTOPHO CrriobsiBaHe.

D-1 |Yneit 3a pastoBapBaHe |D-2 |BbHLwHa onopHa
Ha CHsIr Mayta
D-3 |ByToH D-4 (BbTpeluHa onopHa
Mayta
D-5 |OcHosa D-6 |Bont

2. TloBgurHeTe Bb3ena Ha ynes 3a pasToBapBaHe
Ha CHsIr, NoApaBHeTE BbHLLUHATa OMOpHa MayTa ¢
BbTPELUHATa ONOPHA MayTa W NiTb3HeTe BbHLLHATA
OrnopHa MayTa Ha MsiCTo. YBepeTe ce, Ye ynesT 3a
pa3ToBapBaHe Ha CHAr € nerHan Bbpxy OCHoBaTa
(Pur.D2).

3. 3arerHeTe Bb3ena Ha yresi 3a pasToBapBaHe Ha CHAr
CbC 3anaseuTte GyToH u GonT.

4. C nowmoLLTa Ha BrpafieHusi perynaTop Ha kabena
MOXeTe [ja POMEHsITE ABIKELLATa CUNa Ha ipbxkaTa
3a BbPTEHE Ha yriesi, MoXeTe Aia HamanuTe cunara,
KaTo Neko 3aBbPTUTE BrpafieHust perynatop Ha kabena
0bpatHo Ha YacoBHuKkoBaTa cTpenka (cour. D2). U
06paTHO, cunaTa LLe Ce YBENUYM, KaTo ro 3aBbpTuTe
B 0OpaTtHa nocoka. Mmaitte npensua, Ye ynest 3a
3XBBPISHE Ha CHAT LLiE Ce OTKIOHI HansiBo/HaasICHO
o Bpeme Ha ynotpeba, ako e TBbppe xnabas.

EKCINNOATALMA

3A NPUKPEMNBAHE/CHEMAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

3APELETE NPELV MbPBATA YNOTPEBA.
3non3gaitte camo ¢ akymynaTopHu batepu 1 3apsiaHm
ycTpolicTea n3bpoenm Ha ur.A4

BENEXKA: 3a Hait-n06pa edekT1BHOCT Npenopbysame
ynotpebara Ha age 6atepum 5,0 Ah EGO 56V Arc-Lithium nnu
nAge 6arepun EGO 56V Arc-Lithium ¢ no-B1cok kanauyrer.
KoraTo He ce u3nonaea, akymynaropHute tatepun 56V
TpsibBa fia 6bAaT CbXpaHsiBaHy B 3aTBOPEHO MOMELLEHIE,
B KOETO TemnepaTtypata He naga nog -20°C. Ontumannure
Temneparypu Ha 3apexzaHe ca mexay 5°C n 40°C.

3a pa 3akpenute

ByTHeTe akymynaTopHata 6atepusi B OTAENEHNETO Ha
GaTepusiTa, BOKaTo He YyeTe ,Wpak”. (PUI.E1)
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HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha 6atepusta B
oTAeneHvueTo Ha batepusta. (PUr.E2)

3a pa ussagure

BENEXKA: YBepeTe ce, Ye pe3eTo Ha MalumHaTa 3a
NOYMCTBAHE Ha CHSIr LLpakBa Ha MSCTOTO cu v 6atepunte
€a OCUTypeHu B MalLvHaTa npeay cTapTupaHe Ha pabota.

NYCKAHE/CMUPAHE HA MALLWHATA 3A
MOYNUCTBAHE HA CHAr

BHUMAHWUE: He ce onuTeaiiTe fa 3a06ukonuTe
pabotarta Ha 6yToHa 3a GesonacHocT.

A\ NPENYNPEXOEHYE: Yeepere ce, ye apyrv xopa u
[oMaLLHK Ntobumuy cnassat noHe 30 M pascTosiHue OT
MalLlMHaTa 3a MOYMCTBAHE Ha CHSIr, koraTo e B yroTpeba.

A MPEQYNPEXOEHMUE: LLHekbT wWwe npogbmkv fa
Ce BbPTY 3a HAKOMKO CEKYHAW, Cnef kaTo MalluHaTa 3a
MoYMCTBaHe Ha CHsIr e n3kntoveHa. OctaBeTe LWHeka fa
Ccrpe Aa ce BbPTY, Npeau Aa s cTapTpate 0THOBO.

BENEXKA: He BkntouBaiite u uskntoysaiite 6bp3o
MaluMHaTa 3a NOYMCTBAHE Ha CHS.

3a cTapTMpaHe Ha MalMHaTa 33 MOYMCTBAHE Ha CHAr

1. YBepeTe Ce, Ye Bb3eNbT Ha pbKoxBaTkata e CUrypHO
perynupaH Ha NoAxoAsLa BUCOUMHA, CTPAHUYHUST
pa3ToBapBaLl yreil € MOHTUPaH MPaBuUIHO, yNesT 1
[enekTopbT Ha yries ca perynupatqy B npasuiHara
nosnuys.

2. TloctaBeTe akymynatopHaTa(ute) 6atepusi(v) B
MalLMHaTa 3a NOYMCTBAHE Ha CHSAr W 3aTBOpeTe
Kanaka Ha batepuure.

3. HatucHete byToHa 3a GesonacHocT (A-16) n 3agpbxTe
3a 1 cekyHaa v LED nHamnkatopsT (A-21) Wwe mvra
B 3eMeH0. HaTncHeTe NpeBKmioyBaTeNHNS CryChk
Ha LWHeka (A-13) 3a BKMloyBaHe Ha MallnHaTa 3a
NOYNCTBAHE Ha CHsr, AokaTo LED mHaukatopsT Mura

BENEXKA: MaluvHaTa 3a noYncTBaHe Ha CHAr Moxe Aa
6baie BKMIOYEHa C NPEBKMIOYBATENHNS CNYCBK Ha LUHEKa,
camo korato LED nHankatopbT mMura.

BENEXKA: MaluvHaTa 3a no4YncTBaHe Ha CHAr Moxe Aa
He cTapTupa NpaBuUHO, ako TeMnepatyparta Ha batepunte
€ -20°C nnu no-Hucka. Ako MallmHaTa 3a NouncTBaHe Ha
CHSIr He CTapTupa, OTCTpaHeTe 6aTepusiTa OT MalnHaTa
3a MOYMCTBAHE Ha CHSr W 5 OCTaBETE fia Ce 3aTomnmm

Ha 3aKpuTO 3a 10 MUHYTW UMK NO-MPOABITKUTENHO.
WHcTanupaiite 0THOBO 6aTepusiTa u onuTaiTe nak.

3a cnupaHe Ha MalMHaTa 3a MOYMCTBAHE Ha CHAP
OcBobopeTe 13LAN0 NPeBKIOYBATENHMS CMYCHK 3a

56 BONTA NTUEBO-VIOHHA BE3KABENHA MALLVHA 3A MOYMCTBAHE HA CHAM — SNT2400E

' 193




=60

BENEXKA: Enektpuyeckata cnpadka, B aBTOMaTU4HIS
CnupayeH MexaHU3bM, LLe Cripe BbPTEHETO Ha LUHeka

B pamkuTe Ha 3 CekyHaM oT 0cBOOOXaBaHETO Ha
npeBKtoYBaTens WHeka.

Cucrema 3a NPOMeHnBa CKOPOCT Ha WHekKa

CkopocTTa Ha LHeka Moxe Aa Obae perynupana 3a
KOHTPOM Ha Pa3cTOSHNETO Ha U3XBBPASHE.

3a yBenuyaBaHe/HamarnsiBaHe Ha CKOpOCTTa HaTUCHETe
KOHTPOMHMS NOCT 3@ CKOPOCTTa Ha LuHeka (A-15) Hanpen/
Ha3ag.

Cuctema Ha CaMOCTOATENTHO 3afBUXKBaHE C
npomeHnnBa CKOpocT

MalumHaTa 3a nouncTBaHe Ha CHsr € obopyaBaHa
C Bb3MOXHOCTY 3a NPOMEHNNBA CKOPOCT Ha
caMoCTOsITeNHaTa 3a/iikBaLla cuctema. Tsi e
He3aBMCIMa OT BbPTEHETO Ha LUHekKa.

3a fja paboTtuTe Che cucTemata be3 BbpTeHe Ha LHeka,
U3AbpnaliTe Cnycbka Ha pbKkoxBaTKaTa 3a CaMOCTOSTENHO
3agswxBaHe (A-18). 3a aa yBenuuute ckopocTtTa
npeMecTeTe Hanpez NocTa 3a ynpaBreHue Ha CkopocTTa
Ha camocTosTenHoTo 3aaBukBaHe (A-17). 3a ga Hamanute
CKOPOCTTa MPEMeECTeTe Hasaf NocTa 3a ynpasneHne Ha
CKOPOCTTa HA CaMOCTOSITENHOTO 3aABUKBaHE.

3a Aa 13KMouMTe CaMOCTOSITENHOTO 3aJBIKBaHE,
ocsobogete CrnyCbKa 3a CaMOCTOATENHO 3a/BUXBaHeE.

3a Aa npuaBMKUTe MalLMHaTa 3a NOYMCTBAHE Ha CHAN
Hasag, MbpBO CripeTe PYHKLMATA CaMOCTOSTENHO
3a[BVKBaHe, U3abpraiTe KOHTPOMHWS NOCT 3a
€amMoCTOSITENHOTO 3azBWkBaHe B noauumus HA3SAL,
cnep KoeTo HaTUCHETE CryChbKa 3a CaMOCTOSITENHOTO
3a[BWKBaHE.

BENEXKA: CkopoctTa e dhukecupaHa, korato paboTute
C MalUMHaTa 3a MOYNCTBAHe Ha CHSIF B MOCOka Hasap
CbC CAMOCTOSITENHO 3a[BVKBAHE; KOHTPOMHUAT NOCT
3a CKOPOCTTa He MOXe 1a MPOMEHS CKOPOCTTa B MOCOKa
Hasap.

BENEXKA: MawuvHaTa 3a No4ncTBaHe Ha CHSIM He MOXe
na Bbae NpeBkmioyeHa fa ce ABUKM Hasag, AoKaTo
(yHKLUMSATA Ha CaMOCTOSITENHO 3afBVKBaHE S MPUABKKBA
Hanpeg.

NPEBKIIOYBATENEH CNYCBHK HA LUHEKA
N NOCTOB MEXAHU3BM HA CNYCHKA 3A
CAMOCTOATENHO 3AABMXBAHE

KoraTo crycbKbT 3a caMOCTOSTENHOTO 3a/iBUXKBaHe
(A-18) 11 NpeBKtOYBATENHMAT CMYCHK Ha LHeka (A-13)
ca HaTuCHaTV eHOBPEMEHHO, Torasa ocBobozeTe
MPEeBKIIOYBATENHNS CMYChK Ha LUHeKa (OTASCHO),
MPEBKIIOYBATENHUSAT CYCK Ha LUHEKa LLe OCTaHe
3aveneH. PyHKLMATa BI NO3BONSABA [ia perynmpare

CKOpPOCTTA Ha LUHekKa, CKOpPOCTTa Ha CamMOCTOATENHOTO
3afBWKBaHe ¥ NocokaTta Ha pa3ToBapBaHe Ha CHera,
[0KaTO LLUHEKbT Ce BbPTH.

3apa cnpeTe LWHeKa, OTnyCcHETe CnyCcbKa Ha
CaMOCTOATENHOTO 3a[BMKBaHE, LUHEKbT U (byHKLWIFITa
CaMOCTOATENHO 3a[BMXKBaHE LLie cnparT.

PEFYNUPAHE HA YNEA U QE®NEKTOPA

Ynest Moxe Ja 6bae perynvpat 3a npoMsiHa Ha nocokara
11 Pa3CTOSHWETO Ha pa3ToBapBaHHsi CHAr, 3a fja BN
1oANoMOrHE B OTCTPAHSIBAHETO Ha CHera OT ef1HO MSICTO U
NOCTaBSIHETO My Ha Apyro.

MocokaTa Ha OTCTpaHsiBaHe Ha cHera Moxe Aa 6bae
perynupata Hansiso Ha 100° u HaasicHo Ha 100°

/3gbpnaiite ppkoxBaTkaTa 3a 3aBbpTaHe Ha ynes (A-22)
HansiBo/HaAsACHO, 3a Aa 3aBbPTUTE YNes HansBo/HaASCHO.

Pa3cTosHWETO Ha M3XBbPASIHE Ha MaLMHaTa 3a
MOYMCTBAHE Ha CHSAT Ce Perynupa Ypes NpeMecTBaHe Ha
[iecbriekTopa Ha ynest Harope unu Hagony.

3a fa yBennuuTe UNu Hamanute pasctosHUeTo, Ha

KOETO Ce U3XBBbPNSA CHEra, M3AbpnaiiTe pbkoxeaTkata Ha
pednektopa Ha ynes (A-23) Hasag Unu Hanpeg, 3a aa
noBAMTHETe WU cnycHeTe AednekTopa Ha ynes (A-10).
Crnep kaTo JOCTUTHETE XenaHata no3uuns Ha aednekropa
Ha yresl, 3aLieneTe pbkoxBaTkaTa Ha fienektopa Ha ynes
BbB (pukcupalyms npopes (F-1) (dur. F).

PABOTA HA LED CTPAHWUYHWUTE CBETIIUHU (A-12) U
®APOBETE (A-6)

HatucHete ByToHa Ha LED cBeTnuHaTta BeaHbX, 3a fa
BKIIOYNTE CTPAHNYHUTE CBETIIMHN 1 (hapoBeTe.
HatucHete 6yToHa Ha LED cBeTnuHaTta ABa by, 3a Aa
U3KIIOYNTE CTPAHUYHUTE CBETIMHM.

HatucHete 6yToHa Ha LED cBeTnmuHaTa Tpu mbu, 3a ga
U3KIIOYNTE BCUYKM CBETINHY.

BENEXKA: Benuku LED cBeTnuHM Le ce uakmiodat
aBTOMATMYHO, ako MaLLMHATa 3a MOYNCTBAHE Ha CHSM He
paboTy B MPOLBIVKEHNE HA 5 MUHYTH.
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CBETOAMOMAEH UHOMKATOP (A-21) HA
MALLUMHATA 3A MOYUCTBAHE HA CHAI

MalumHaTa 3a nouncTeaHe Ha cHsir € obopyasaHa ¢ LED
VHOMKATOp 3a Aa NOoKaXe CbCTOSHMETO Ha 3apsaa B

akymynaTopHata(ute) 6atepusi(n) u paboTHUs CTaTyT Ha
MalumHaTa 3a MoYMCTBaHE Ha CHS.

CBETOOWOAEH
WHOUKATOP

3HaueHue

[encteue

CBeTeLLo 3eneHo

MawmHara 3a
roymncTBaHe Ha
CHsr paboTu
npaBuIHo,
BCsika 6atepus
nma noxe 15%
3apsg.

Henpunoxumo.

batepusita e

CnpeTe MalunHaTa

YepBeHoTo 1
3€NeHOTO MUraT ¢
penyBaHe

MoYTH U3TO- 3a NOYMCTBaHE Ha
eHa. CHSIr W 3apeseTe
Muralwo YepeeHo Lu pea
akymynarop-
HaTa(uTe)
Gatepus(v).
Ipelwka CebpxeTe ce

C LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha
KnnenTn Ha EGO.

CBeTeLLo opaH-
XEBO

MawwHara 3a
noumcTBaHe
Ha CHsr
cnvpa nopagu
nperpsiBaxe.

M3Bapete
6atepumte ot
MallvHaTa 3a
noymncTBaHe Ha
CHSr, NpemecTeTe
T Ha CSHKa U T
oxnafeTe NoHe 3a
15 MUHYTU.

Mwrawyo opaH-
KeBo

MawwHaTa 3a
noymcTBaHe Ha
CHSIr e npeTo-
BapeHa.

[TbpBO OTCTpaHeTe
akymynaTopHata
Gatepus, cneg
TOBa NpoBepeTe U
no4mcTeTe, aKko ce
cbbpan cHar nog
nnatgopmara.
3abaseTe cBosiTa
Kpauka, korato
CHErbT Ce [BUXM.
Ako TOBa He
[eiicTBa, CBbpXxKe-
T€ Ce C LieHTbpa
3a 0bcnyxBaHe Ha
KnneHTn Ha EGO.

=0

M3KIOYBAHE U
LED Ha batepus-
Ta Murat

MperpsiBaHe
Ha baTepusTa.
(BuxTe pasgen
LSALNTA
NPV BUCOKA
TEMMEPATY
PAHA
BATEPUATA"
B TOBa
PBKOBOACTBO)

OrtcrpaHeTe
batepusTa ot
MaluvHaTa 3a
noymncTBaHe Ha
CHSIT U M34akainTe,
nokato 6atepusTa
ce oxnagm Ao
npubnuanTenHo
67°C, cnen koeTo
MHCTanupanTe
OTHOBO GaTepusita
11 pecTapTupaiTe
MaluvHaTa 3a
noymncTBaHe Ha
CHr.

3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA MALLUUHATA 3A
MOYNCTBAHE HA CHAr

Balwara malunHa 3a NOYMCTBAHE Ha CHA UMa BrpajeHm
CEH30PHM eNeMeHTH 3a 3alluTa OT npeToBapeaHe. Korato
MaluvHaTa 3a NOYMCTBAHE Ha CHAr € NPETOBapeHa,
[BUraTensT Lye Hamanu CKopocTTa aBTOMATUYHO W Lue
yyeTe 3BYKbT OT ABUraTens fa Hamansea. 3abasete
CTbIKa UMM CTECHETE LUMPUHATA Ha NOYMCTBaHe, Cres
KOETO CKOPOCTTa Ha ABUraTeNs aBTOMATUYHO LLiE Ce BbpHE
KbM CBOSITA HOPManHa HacTpomka. AKO Tasn Msipka He
peluasa CUTyaLusaTa C NPETOBAPBAHETO, CEH3OPDT Lie
U3KMKOYM ABUraTens aBTomaTnyHo 1 LED nHamkaTopsT Ha
MalUMHaTa 33 NOYMCTBAHE Ha CHST LLie MUra B OpaHxeBo.
OtcTpaHeTe akymynaTopHata(ute) 6atepusi(v) ot
MaluMHaTa 3a NOYMCTBAHE Ha CHAr, U3vakaiite 10 cekyHam
11 NPOBEpeTe Aanu He € NpuUnenHan CHAr Unu neg B

LuHeka v nnatcopmata. Ako e Heobxoanmo, cneaBaiite
MHCTPYKUMKTE 3a ,,MoYncTBaHe Ha 3aApBLCTEH ynen'.
WHcTanupaiite 0THOBO 6aTepuute 1 pectapTupaiite
MaluMHaTa 3a NOYMCTBAHE Ha CHS.

MOYUCTBAHE HA 3AIPLCTEH YNEM

A MPEQYNPEXOEHWE: Buvaru nsnonssaiite
MHCTPYMEHTa 3a nouncTBaHe Ha ynes (A-8), koitto e
MpYKPeneH KbM MalLnHaTa, He U3Mona3BaiiTe pbkata cu.
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3ALLUTA HA BATEPUATA OT BUCOKA
TEMMNEPATYPA

Batepusita We npousseae TonnMHa no Bpeme Ha pabora.
TonnuHarta ce pasceiiBa no-6asHo B ropeLLo Bpeme. Ako
Temnepartypata Ha batepusita Hagsuwm 70°C no Bpeme
Ha paboTa, 3awuTHaTa Bepura HesabaBHO Lue M3KIYM
MalumHaTa 3a NoYMCTBaHE Ha CHSr, 3a Aa Npeanasu
akymynaropHaTa 6atepusi OT noBpefa OT TonnuHaTa.
VIHAMKATOPBT Ha CTaTyca Ha MallMHaTa 3a NoYUCTBaHe
Ha CHsIr e uaracHe, 3a LED a Gatepusita BuxTe pasgena
»SALWUTA HA BATEPUATA" B pbKoBOACTBOTO 3a
onepatopa Ha batepusita 3a fetaitnu. OcsobogeTe
NpeBKtoYBaTENHUS CMYCHK, U34akaiiTe fokaTto baTepusita
ce oxnaam Ao npubnuautento 67°C u pectapTupaiite
MaluMHaTa 3a NOYMCTBAHE Ha CHS.

CBbBETHU NPU PABOTA

A OMACHOCT: He uanonssaiite Hukora MaluvHaTa 3a
MOYMCTBAHE Ha CHSAr BbPXY 3aMpb3Hani e3epa, peku Ui
nogoGHM NOBbPXHOCTU. MoXe [ja HaCTbNK CMBPT 1 NN
CEpyo3HO HapaHsBaHe, ako NeabT ce CYymu.

A OMACHOCT: He uanonsgaiiTe H1Kora MaluMHaTta
3a NMOYNCTBAHE Ha CHAT BbPXY MOKPUBY MW APYTH
HECTaBWIHN MOBBLPXHOCTM, KOETO MOXE Aa 0Befe 0
CMBPT UM CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

A NPEAYNPEXOEHUE: He n3nonasaiite mMalumHaTa
3a NOYMCTBAHE Ha CHAr BbPXY Nef, KOeTo MoXe Aa
MPUYMHI NOAXITb3BaHe U NafiaHe Ha onepaTopa ¢
Bb3MOXHO CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

A\ NPEOYNPEXOEHVE: He Hocete wipoku apexn,
Lanose unu 6uwkyTa. Te moraT fa 6baaT 3axsaHaTit OT
OBUKELLY Ce YacTV U Aa NPUYMHST CMbPT UM CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

A\ MPENYNPEXOEHVE: Mogaspxaitte
pa3ToBapBaHETO Ha CHera HaCO4eHO HacTpaHu OT BCUYKK
enekTpu4ecku yCTpoﬁCTBa 3a HamanaBaHe Ha pucka ot
yaap OT eNneKTPUYECKN TOK.

A MPEOYNPEXOEHWUE: He HacouBaliTe MaluMHaTa
3a NMOYMCTBaHE Ha CHAT UMW yriest 3a pa3ToBapBaHe no
rocoka Ha xopa Unu JoMalLHU NloGUMLM. V3XBLpneHus T
CHSIr UM APy MPEAMETH MoraT Aia NPUUMHST CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

A MPEAOYNPEXOEHWUE: Ysepere ce, ye nnolyTa,
KkosiTo TpsibBa Aa 6bae nouncTeHa, 6e3 Hannume Ha
KaMbHU, NPBYKA, TEN, Yakb W APYrY NPeaMeTH, KouTo
6uxa Mornu fia 6baaT M3XBbPIEH OT MaLMHATa 3a
MOYMCTBaHE Ha CHAr B KOSTO 1 ja 61no nocoka v aa
MPUYKHST CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha onepaTopa v apyrv
xopa.

= AKO MalLMHaTa Brie3e B KOHTAKT C KakbBTO U Aa
61rno TN NPensATCTBUS UMK 0TNaAbLM N0 Bpeme
Ha ynoTpeba, cnpeTe MalLMHaTa 3a NOYMCTBaHe Ha
CHSIr, NpemaxHeTe akymynaTopHata(ute) batepus(v),
OTCTpaHeTe NPensTCTBUETO U OrnefaiTe MalunHata
BHUMATESTHO 3a NOBpefia, NPeay Aa NPOAbIKUTE.

A MPEQYNPEXOEHWUE: Hukora He nocsraitte B ynest
33 pa3ToBapBaHe Unu NOCTaBATe YacT OT TANOTO CU Npeq,
MalLnHaTa 3a NOYMCTBAHE Ha CHSr, koraTo T8 paboTi nnn
KoraTo akymynaTopHata(ute) 6atepusi(u) ca MHCTanMpaHu.
BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye BCUYKN ABUXKELLYW CE YacTy

ca cnpenv 1 Ye akymynatopHara(ute) batepusi(u) ca
OTCTpaHeHw, Npean Aa NoYnCTUTe NPENSTCTBUSTA.
HecnasBaHeTo Ha Tean MHCTPYKLWKM MOXe Aa [joBeae A0
CEPUO3HO HapaHsBaHe.

m O6bpHeTe BHYMMaHWE Ha nocokaTa Ha BATbpa, npeau
7Aa 3anoyHeTte. Korato e BbamoXHO, pastoBapealite
CHera B N10COKaTa Ha BATbPA, 3a fja NpefoTBpaTuTe
BpbLLAHETO Ha CHera 06paTHO B nuLeTo Bu.

= Hsikou YacTi Ha MaLLMHaTa 3a NOYNCTBAHE Ha CHSIF
MOXe [ia 3aMpb3HaT Npyu eKCTPEMHM aTMOCHEPHM
ycnosusi. He ce onutBaiiTe Aa pabotute ¢ MalumHaTa
CbC 3aMpb3HaNV YacTy.

= Korato 3aBbplunTe, 0CTaBeTe Apuratens aa pa60Tw
OLLie HAKOKO MWUHYTK, 3a Aa NpefoTepaTuTe
3ampb3BaHe Ha ABuxeLynTe ce Yactu, cnej tosa
3aBbpTeTe PHKOXBATKATA 3a 3aBbPTaHe Ha ynea Hasan
W Hanpen HAKOMKO MbTu, 3a Aa 4 ocBoboauTe oT BCeKU
HaTpynaH nen. YBepeTe ce, Ye CTe NOYNCTUNN CHera 1
nefa oT 0CHoBaTa Ha ynes.

B CHEXHM 1 CTy[eHM YCrOBIS HSKOM CPELCTBa

3a ynpaBnexue u ABUXELLM Ce YacTu MoraT Aa
3amMpb3HaT. He u3nonssanTe npekomMepHa cuna,
koraTo ce onuTeate fja paboTute CbC 3aMpb3Hanu
CpeAcTBa 3a ynpaBneHue. Ako cpelyate TpyaHOCT,
koraTo paboTuTe C HAKOe CPeACTBO 3a ynpasrneHue
WM YacT, cTapTupaiiTe MaluMHaTa kaTo B pasaen
»CTAPTUPAHE/CMUPAHE HA MALLNHATA 3A
MOYUCTBAHE HA CHAM v s octaBeTe fa pabotu
HAKOIKO MUHYTH.

NOAAPBXKA

OBLLIA MOAAPBXKA

/36srBaitTe ynotpebaTa Ha pa3TBOpUTENH, KOraTo
noyucTBaTe nractMacosuTe Yactu. Moseyeto
NnacTMacoBy YacTyt ca ysi3BMMI Ha NOBPEAa OT PasnnyHM
BMIOBE PA3TBOPUTENM B ThproBcKaTa Mpexa 1 MoXe fa
ce NoBpeAsT OT TsixHaTa yroTpeba. V3nonasaitte uucta
Kbpra 3a npemaxBaHe Ha MpbCOTHS, Mpax, Maco, rpec

U TH.
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CMA3BAHE HA MALLWHATA

Bcuyki narepu Ha TO31 NPOYKT ca CMa3aHu ¢ 4OCTaTb4yHO
KOMMYECTBO BUCOKOKAYECTBEHA CMaska 3a Lienus
€KCNIoaTaLMOHEH KMBOT Ha MalLMHaTa NpU HOpMasHi
ycnosus Ha pabota. Mopaau ToBa He e Heobxoaumo
JOMbIHUTENHO CMa3BaHe Ha narepure.

3AMAHA U PETYNUPAHE HA Nb3rALUUTE CE
HAKNAOKU

1. OtctpaHete batepuure.

2. Pa3axnabete v oTCTpaHeTe raikuTe, rapHUTYpUTE U
nib3ravlara ce Haknagka ot BuHTosete (dur.G1).

3. 3ameHeTe nnb3ralara ce HaknagKka ca HoBa, ako e
Heobxoaumo.

4. BucounHaTa Ha Nb3ralyuTe ce Haknaaku Moxe
na bbae perynupaHa cropes AeACTBUTENHOTO
CbCTOSHME Ha cHera 6e3 MbHO 0TCTpaHABaHe
Ha ravkute, camo rv pasxnabete, perynupaire
no3uLMsATa Ha Nnb3rallata ce Haknaaka v cnep Toea
v 3aterHete (dur.G2).

3AMAHA HA CPA3BALLNA CE LWNOT

CpsssaluuTe ce WuhToBE Ce HaMMpaT BbB Bana Ha
wWwHeka (®ur.H1). Te nomarat 3a abcopbupaHe Ha
MOMEHTHO BUCOK BbPTALY MOMEHT, KOraTo LUHEKbT ce
YAapV B NpensiTcTBie N0 BpeMe Ha paboTa v 3aluuTasat
CKOpOCTHATa KyTis 1 ABUraTens oT NoBpesa.

|H-1 |Ban Ha LHeka

|H-2 |Cpﬂ33am ce Wt |

3a 3amsHa Ha cpsi3BaluuTe ce LWudToBe oTCTpaHeTe bate-
puuTe, OTCTpaHeTe CHYNeHUs cpsi3Baly ce T oT Bana
Ha LUHeka 1 cref ToBa ro 3ameHeTe ¢ HoBM GonTose.

BENEXKA: [1a fonbnHUTENHN CpsisBaLyy ce LmdToBe
ca CbXpaHeH! BbB Bb3ena Ha ynes, 3aMeHeTe C HoBuS,
aKo OPUTVHANHUAT € cuyneH. (Pur.H2).

CBbXPAHABAHE HA MALLMHATA 3A
NOYUCTBAHE HA CHAr

A BHUMAHME: YBepeTe ce, Ye BCUYKUST CTOMEH CHS,
KOITO MOXe Aa Kane OT MalLUHATa 3a NOYUCTBAHE Ha CHS,
€ CbOTBETHO M3BbpcaH, 3a a NPefoTBPATUTE ONacHOCT OT
nofxb3saHe 1 Nagaxe.

= OTCTpaHeTe akymynartopHata(ute) batepusi(n) u m
CbXPaHETE Ha CUrypHO MSICTO U3BbH oficera Ha AeLla.
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Mpeau cbxpaHeHne U3bBLpLLIETE BCsAKa Brara,
HEYUCTOTUS UNU OTNaraHUA OT 30HaTa Ha
Gatepumre.

= /136bplueTe MalLMHaTa 3a NOYNUCTBAHE Ha CHSM C YKCTa,
cyxa Kbpria.

MpoBepeTe BCUYKY raitkv, GonTose, BYTOHM, BUHTOBE U
T.H. 33 3aTaraHe.

VHcnekTupaiiTe ABUXKeLLMTE Ce YacTi 3a nospesa,
cyynBaHe 1 M3HoCBaHe. /3BbpLueTe PEeMOHT Ha BCU4KM
MOBPEAEHN UMK NIUNCBALLYM YaCTL.

CbxpaHeTe MallnHaTa 3a NoYnCTBaHe Ha CHAr Ha
4nCTO, CyX0, 3aTBOPEHO MACTO U3BBH obcera Ha neua.

He s CbXpaHﬂBaﬁTe B 6rm3oct [0 KOPO3nBHU
Martepuanu Kato Top Unu KameHHa cor.

Ona3BaHe Ha okonHaTa cpepa

He n3xsbpnsiiTe enekTpuyecko
obopyaBaHe ¢ 0bLms Boknyk ot
[I0MaKWHCTBOTO, U3MON3BaiiTE OTAEMHM
CMEeTOCHOMPALLM ChOPBXEHMS.

CBbpXeTe Ce C MECTHUTE BNacTy 3a
MH(OPMALMS OTHOCHO HAMUYHIUTE CUCTEMM
3a cbbupaHe Ha oTnagbLy.

AKO Ce U3XBBPIIAT ENEKTPUYECK Ypean B
cmeTuLa v GyHuLua, onacHu BellecTsa
MoraT fia U3TeKaT B NOANOYBEHUTE BOAM U
[a MonajHar B XpaHuTenHara Bepura, kato
YBPEAAT BaLLETO 3apaBe 1 GnarockeTos-
HUe.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBNIEMU

A MPEOYNPEXOEHWE: Bunary ussaxgaiite 6atepusta(ute), korato obCnyxBeate Unu TpaHcnopTupaTe MallmHata
3a MOYMCTBAHE Ha CHAr. BUHarK sawyuTasate pbLeTe Ci, KaTo HOCUTE PbKaBHULM, KOraTo M3BbPLUBATE MOAAPHKKA Ha
LUIHEKa MMM CTbprankara Ha MaluMHaTa 3a NOYNCTBaHE Ha CHAT.

NPOBNEM

MPUYUHA

PELUEHWUE

MalunHaTa 3a noyucTeaHe Ha
CHAT He CTapTUpa.

= 3apsagbT Ha 6aTepusiTa e HUCHK.

u [IpeBKoYBATENHUAT CMYCHK Ha
LUIHeKa He e HaTucHaT B MOMEHTa,
B koiTo LED nHaukatopbT Mura B
3ereHo.

m [IHeKbT e 3aMpb3Han OT CHSM UK
neq.

batepusita e nperpsina. LED
WHOMKaTOPBT Ha BaTepusiTta Mura

B OPaHXEBO UMW CBETU B YEPBEHO
(BuxTe pasgen ,3ALWUTA OT
BMCOKA TEMMNEPATYPA HA
BATEPUATA" B TOBa PHKOBOACTBO).

3apepete batepusTa.

HatucHete NPeBKIKYBaTENHAA CMYChbK
Ha LWHeKa, Korato CBeTOANOOHNAT
WHAMKaTOp Mmura. AKO CBETOAMOLHNSAT
WHOMKATOp Cnpe Aa Mura, MallunHaTa
32 NOYNUCTBAHE Ha CHAr HAMa

[a pearmpa Ha HaTUCKaHeTo Ha
NPEeBKKYBaTENIHNA CMYCHK Ha LUHEeKa.

OrcTpaHeTe MbpBO
akymynatopHata(ute) 6atepus(n),
13rion3BaTe npeaocTaBeHus
MHCTPYMEHT 3a MOYNCTBaHe Ha
LUIHeKa, 33 [la NOYNCTUTE CHera

1M Neaa, KOWTo Bb3npensTcTeaT
LHeka. PecTapTupaliTe MaluMHaTa 3a
MOYNCTBAHE Ha CHST.

OrtcTpaHeTe nperpsinata 6atepus o1
MallMHaTa 3a No4NCTBaHE Ha CHSIr

1 U34akaiTe, aokato barepusita

ce oXrlaau A0 NpubnuanTenHo

67°C, cnep KoeTo WHCTanmparTe
OTHOBO baTepusita 1 pectapTupaiite
MalUMHaTa 3a NOYMCTBAHE Ha CHSI.

[lBuratensr e BKMKYeH, HO
LUHEKBT HE Ce BbPTH.

Cpsi3BaLLuST Ce LWNET € CUHYNEH.

3ameHeTe cps3BalLys ce WudT kato
cneggarte pasgena ,3AMAHA HA
CPA3BALLNA LLE WNOT".

ByTonbT Ha LED cBeTnuHatae
UYBCTBUTENEH NMPY MbPBOTO
HaTuCKaHe

MpouecbT Ha BbTPelLHa
CamorpoBepKa e MPUMHUN NeKko
3abaBsHe Ha peakuusTa Ha MbpBOTO
HaTuckaHe Ha 6yTOH.

HatucHete 6yTtoHa Ha LED ceetnuHata
1170 3afpbXTe 3a 1 cekyHaa.

LED uHamkaTopbT Ha
6aTepusiTa npoabikasa ja e
BKIIOYEH Creq KaTo LHEeKbT
Ha MaluuHaTa e cnpsin aa
paboTu unn cuctemara 3a
CaMOCTOSTENHO 3aBIKBaHE e
U3KNIOYeHa.

EnekTpuyeckara Bepura e

B FOTOBHOCT 3a CneABalLo
pectapTupaHe. CeeToanoabT e

C€ W3KITK0UN aBTOMATUYHO, ako
MaLlHaTa 3a NOYMCTBAHE Ha CHSr He
e pabotuna ot 5 0 10 MuHYTK.

MpocTo 5 ocTaBETE UMK OTCTPaHETE
GatepuuTe OT OTAENEHMETO 3a
Batepuure.

FAPAHLIUA

Monsi, noceTete yeGcaiita egopowerplus.eu 3a MbiHUTE CPOKOBE W YCIOBIA MO rapaHLMoHHaTa nonutika Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa o G o
a—

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOST!!
Namjena: Uklanjanje snijega s podrucja poput prilaza za vozila i nogostupa.

A\ UPOZORENJE: Prije koristenja ovog alata, s razumijevanjem procitajte sve sigurnosne upute u ovom priru¢niku za
rukovatelja, ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao $to su ,,OPASNOST*, ,,UPOZORENJE* i ,,OPREZ" Zanemarivanje
uputa navedenih u nastavku moZe rezultirati elektricnim udarom, pozarom ifili te$kim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Rukovanie elektri¢nim alatima moZe rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oéi $to opet
moze izazvati teSke ozljede ociju. Prije poCetka rukovanja elektricnim alatom nosite zastitne naocale ili zastitne naocale
s bo¢nim Stitnicima, a prema potrebi ili $titnik za cijelo lice. Preporuéujemo noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide
Vision preko naocala ili noSenje standardnih zastitnih nao¢ala s bo¢nim Stitnicima.

SIMBOLI SIGURNOSTI

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije
Upozorenje u vezi sigurnosti uporabe ovog proizvoda korisnik treba s ra-

zumijevanjem procitati ovaj korisnicki prirucnik.

[l <ada rukujete ovim proizvodom, nosite
drZite stopala u ruke podalje @ zatvorene zastitne naocale ili zastitne naoCale s

boénim Stitnicima i &titnik za cijelo lice.

OPASNOST —iskljucite motor prije od¢epljivan-
ja nastavka za izbacivanje snijega. Da biste
smanijili rizik od ozljeda, drzite ruke i noge
podalje od okretnih dijelova. Zagepljenja, koja
treba uklanjati samo nakon iskljucivanja motora
i nikako rukama.

‘ Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati
D~ Stopala drZite dalje od rotora s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u ovlasteni
]

centar za reciklazu.

A OPREZ: Nemojte gledati u otvorenu lampu.

&|

Lw | Zajam&ena razina zvuéne snage. U skladu je s c Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢om direktivom
XX B direktivom Europske zajednice. EZ

— Istosmjema struja EE SVSJKprmzvod sukladan je vaZecim zakonima
kg  Kilogram V. Volt

IPX4  Zastita od mlaza vode
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TEHNICKI PODACI

Napon 56V ===
Sirina gis¢enja 61cm
Visina usisa 51cm
Veli¢ina kotaca 38cm
TezZina 68 kg
Preporucena radna o o
temperatura -20°C10°C
Preporu€ena temperatu- o o
ra skladistenja 20°C-70°C
Izmjerena razina zvucne | 96,61 dB(A)
snage L, K=1,6 dB(A)
Razina zvuénog tlaka 82,5 dB(A)
kod uha rukovatelja L,, | K=4 dB(A)
Zajaméena razina
zvucne snage L,
(izmjereno u skladu s 98 dB(A)
2000/14/EZ)
Lijeva 0,3 m/s?
. L drdka K=1,5 m/s?
Procjena vibracija a,:
Desna 0,4 m/s?
drska K=1,5 m/s?

OPIS

UPOZNAJTE SE S OTPUHIVACEM SNIJEGA (sl. A1iA2)

Bocna vodilica

Poklopac baterijskog pretinca

Baterijski pretinac

Kotaci

Stopa

Prednja LED svjetla

Trup

Alat za CiScenje kanala

9. Nastavak za izbacivanje snijega

10. Odbojnik kanala

11. Straznja drska

12. LED boéna svjetla

13. Uklopni okida¢ svrdla za zemlju

14. Glavna drska

15. Rugica za reguliranje brzine svrdla za zemlju
16. Sigurnosni gumb

17. Rugica za upravljanje brzinom samostalnog pogona
18. Okida¢ samostalnog pogona

19. Glavna drska

Gumb LED svjetla

O NS WN =

21. LED indikator

22. Drska za okretanje nastavka za izbacivanje
23. Drska skretaca nastavka za izbacivanje
24. Svrdlo za zemlju

25. Sipka strugaca

26. Gumb za oslobadanje baterije

27. Elektriéni kontakti

POPIS ZA PAKIRANJE (SL. A3)
SASTAVLJANJE

MONTIRANJE/ODVAJANJE KOTACA

1. Postavite otpuhiva¢ snijega u skladu sa SI. B radi
lakSe montaze.

2. Uklonite vanjsku brtvu i zatik za fiksiranje kotaca iz vratila.
Sklopite kota¢ i vanjsku brtvu. Fiksirajte ih zatikom za
fiksiranje kotaca.

Obavijest: Prije ugradnje provjerite je li strelica na kotaci
okrenuta naprijed (S. B).

B-1 Vanjska brtva B-2 |Zatik za fiksiranje

kotaca

UGRADNJA SKLOPA DRSKE

OBAVIJEST: Sklop drske potrebno je sastaviti prije
upotrebe otpuhivaca snijega (sl. C1)

[c-1  |[Gumb zafiksiranje [C-2 [Skiop drske

Otpustite Cetiri gumba za fiksiranje i izvucite vijke. Sacuva-
jte ih za ponovnu montazu. Odaberite ugodan radni poloZaj
u skladu s vaSom visinom (SI. C2). Sklop drske moze se
postaviti na tri razligite visine. (SI. C3, sl. C4 i sl. C5)

Gorniji radni poloZaj kao na sl. C3
Srednji radni polozaj kao na sl. C4
Donji radni poloZaj kao na sl. C5

UGRADNJA SKLOPA KANALA ZA PRAZNJENJE
SNIJEGA

A UPOZORENJE: Nikada ne rukujte otpuhivatem
za snijeg bez cijelog nastavka za izbacivanje snijeg
postavljenog na mjesto.

1. Otpustite gumb na unutarnjem potpornom Stapu
i uklonite vijak (sl. D1). Spremite gumba i vijak za
kasnije ponovno sklapanje.
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D-1 [Nastavak za izbacivanje |D-2 |Vanjski potporni
snijega Stap

D-3 |gumb D-4 |Unutarnji potporni
Stap
D-5 |Postolje D-6 | Vijak

2. Podignite sklop nastavka za izbacivanje snijega,
poravnajte vanjski potporni Stap s unutarnjim i gurnite
vanjski na njegovo mjesto. Pobrinite se da nastavak
za izbacivanje snijeg lezi na svom postolju (sl. D2).

3. Uguvrstite sklop nastavka za izbacivanje snijega
saCuvanim gumbom i vijkom.

4. Regulatorom koji je ugraden u uZetu mozete mijenjati
silu kretanja rucice za rotaciju kanala, moZete smanjiti
silu laganim okretanjem regulatora u uZetu ulijevo
(slika D2). Suprotno tome, sila ¢e se povecavati
njegovim okretanjem u suprotnom smijeru. Zapamtite
da ¢e se kanal za izlaz snijega tijekom uporabe
zanositi lijevo/desno ako je previse olabavljen.

RAD

PRICVRSCIVANJE/ODVAJANJE BATERIJSKOG
MODULA

NAPUNITE PRIJE PRVE UPORABE.

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
koji su navedeni na sl. Ad.

NAPOMENA: Za najbolji u¢inak, preporucujemo koristenje
dvije 5.0 Ah EGO 56 V Arc-litiiske baterije ili dvije EGO 56
V Arc-litijske baterije veceg kapaciteta.

Kada ne koristite uredaj, 56 V/ baterijske module pohranite
u zatvoreno podrucje na kojem se temperatura ne spusta
ispod -20°C. Optimalna temperatura punjenja je izmedu
5°Ci40°C.

Postavljanje

Gurajte baterijski modul u baterijski pretinac dok ne ¢ujete
da je sjeo na mjesto. (SI. E1)

Skidanje
Pritisnite gumb za oslobadanje baterije u baterijskom
pretincu. (SI. E2)

OBAVIJEST: Prije pocetka rada provjerite da je zasun na
otpuhivacu snijega sjeo na mjesto te da su baterijski moduli
pri€vréceni na uredaj.
POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE OTPUHIVACA
SNIJEGA

A OPREZ: Ne poku$avaijte zaobici funkciju sigurnosnog
gumba.
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A UPOZORENJE: Druge osobe i ku¢ne ljubimce udaljite
najmanje 30 m od otpuhivaca snijega kada se koristi.

A UPOZORENJE: Svrdlo za zemlju ¢e se nastaviti
okretati nekoliko sekundi nakon iskljucivanja otpuhivaca
snijega. Prije ponovnog pokretanja svrdla za zemlju,
priekajte da se prestane okretati.

OBAVIJEST: Nemojte naglo iskljuciti pa ukljuciti otpuhiva¢
snijega.

Pokretanje otpuhivaca snijega

1. Pobrinite se da je sklop drSke sigurno prilagoden na
odgovarajucu visinu, da je sklop boénog nastavka
za izbacivanje snijega pravilno montiran te da su
nastavak i njegov skreta¢ postavljeni na odgovarajuéu
visinu.

2. Umetnite baterijski modul(e) u otpuhivag snijega i
zatvorite poklopac baterijskog pretinca.

3. Pritisnite sigurnosni gumb (A-16) i zadrZite ga 1
sekundu, LED indikator (A-21) ¢e treptati zeleno.
Pritisnite uklopni okida¢ svrdla za zemlju (A-13)
za ukljucivanje otpuhivaca snijega kada trep¢e LED
indikator

OBAVIJEST: Otpuhiva¢ snijega moZe se ukljuciti uklopnim
okidacem svrdla za zemlju samo ako LED indikator trepce.

OBAVIJEST: Otpuhiva¢ snijega nece se pravilno pokrenuti
ako je temperatura njegovih baterija -20°C ili manja.

Ako se otpuhivac snijega ne pokrene, uklonite bateriju iz
otpuhivaca i pricekajte 10 ili viSe minuta da se zagrije u
zatvorenom prostoru. Vratite bateriju i poku$ajte ponovno.
Zaustavljanje rada otpuhivaca snijega

Do kraja otpustite uklopni okidac svrdla za zemlju.
NAPOMENA: Elektricna kocnica u mehanizmu
automatskog kocenja zaustavit ¢e okretanje svrdla za

zemlju u roku od 3 sekunde od otpustanja okidaca svrdla
za zemlju.

Sustav promjenjive brzine svrdla za zemlju

Brzina svrdla za zemlju moze se prilagoditi za reguliranje
udaljenosti odbacivanja.

Za povecanje/smanjenje brzine, gurnite rucicu za
reguliranje brzine svrdla za zemlju (A-15) prema naprijed/
unatrag.

Sustav sa samostalnim pogonom promjenjive
brzine

Ovaj otpuhiva¢ snijega opremljen je sustavom sa samo-
stalnim pogonom promjenjive brzine. Isti radi neovisno o
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Za koristenje sustava sa samostalnim pogonom bez
okretanja svrdla za zemlju, pritisnite okidaé samostalnog
pogona (A-18) prema drsci. Ako Zelite povecati brzinu,
pomaknite ruéicu za reguliranje brzine samostalnog
pogona (A-17) prema naprijed. Ako zelite smanijiti brzinu,
pomaknite rucicu za reguliranje brzine samostalnog
pogona unatrag.

Ako Zelite iskljuciti funkciju samostalnog pogona, otpustite
pripadajuci okidac.

Za pomicanje otpuhiva¢a snijega unatrag, najprije zaus-
tavite funkciju samostalnog pogona; povucite rucicu za reg-
uliranje brzine samostalnog pogona u polozaj REVERSE
(Unatrag), zatim pritisnite okida¢ samostalnog pogona.

OBAVIJEST: Brzina je fiksirana prilikom upotrebe
otpuhivaga snijega unatrag sa samostalnim pogonom;
rucica za reguliranje brzine ne moze mijenjati brzinu kada
se koristi unatrag.

OBAVIJEST: Otpuhivac snijega ne moze se prebaciti na
pomicanje unatrag ako ga funkcija samostalnog pogona
pomice prema naprijed.

POVEZIVANJE UKLOPNOG OKIDACA SVRDLA ZA
ZEMLJU | OKIDACA SAMOSTALNOG POGONA

Kada istovremeno pritisnete okidaé samostalnog pogona
(A-18) i uklopni okidac svrdla za zemlju (A-13) pa
otpustite uklopni okidac svrdla za zemlju (desna ruka),

isti ¢e ostati aktivan. Ova znacajka vam omogucuje
podeSavanije brzine svrdla za zemlju, brzine samostalnog
pogona i smjera izbacivanja snijega za vrijem okretanja
svrdla za zemlju

Ako Zelite zaustaviti svrdlo za zemlju, otpustite okida¢
samostalnog pogona, nakon ¢ega ¢e se zaustaviti svrdlo
za zemlju i funkcija samostalnog pogona.

PODE§A\!ANJE NASTAVKA ZA IZBACIVANJE |
SKRETACA

Nastavak se moZe prilagoditi tako da mijenja smjer i
udaljenost izbaCenog snijega i pomaze vam u premjestanju
snijega s jednog i na drugo mjesto.

Smier uklanjanja snijega moze se prilagoditi do 100°
ulijevo i 100° udesno

Povucite drsku za okretanje nastavka za izbacivanje

(A-22) ulijevo/udesno kako biste u tom smjeru okrenuli i
nastavak.

Udaljenost odbacivanja otpuhivaca snijega podesava se
pomicanjem skretaca nastavka prema gore ili dolje.

Za povecavanje i smanjenje udaljenosti odbacivanja snije-
ga, povucite dr§ku skretaca nastavka za izbacivanje
(A-23) unatrag il prema naprijed kako biste podigli ili
spustili skreta¢ nastavka za izbacivanje (A-10). Kada
postignete Zeljeni poloZaj skretaca nastavka za izbacivan-

je, aktivirajte dr8ku skretaca nastavka za izbacivanje u

utoru za zakljucavanje (F-1) (sl. F).

UPOTREBA LED BOGNIH (A-12) | PREDNJIH
SVJETALA (A-6)

Jednom pritisnite gumb LED svijetla kako biste ukljucili
boéna i prednja svjetla.

Dvaput pritisnite gumb LED svjetla za iskljucivanje bo¢nih

svjetala.

Triput pritisnite gumb LED svjetla za isklju¢ivanje svih

svjetala.

OBAVIJEST: Sva LED svjetla automatski ¢e se iskljuciti
ako otpuhivac snijega ne koristite 5 minuta.

LED INDIKATOR (A-21) NA OTPUHIVACU SNIJEGA

Otpuhivac snijega opremljen je LED indikatorom koji
oznacava razinu napunjenosti baterijskih modula i radno
stanje otpuhivaca snijega.

LED IND- - .
IKATOR Znacenje Radnja
Otpuhiva¢ snijega | nije dostupno.
— radi ispravno;
Svluim svaka baterija
eleno napunjena je
najmanje na 15%.

) Baterija je skoro | Zaustavite otpuhiva¢
Trepée prazna. snijega i napunite
crveno baterijske module.
Naizmjence Pogreska Obratite se servis-
trepce nom centru tvrtke
zelenoi EGO
crveno

Otpuhivac snijega | Izvadite baterije iz
zaustavit ¢e se otpuhivaca snijega,
Svijetli zbog pregrija- premjestite ih u hlad
naranéasto | vanja. i pricekajte barem 15
minuta da se ohlade.
Otpuhivac snijega | Najprije uklonite
je preopterecen. | baterijski modul,
zatim provjerite je
li se snijeg nakupio
Trenée ispod trupa i uklonite
narsnéasto ga ako jest. Usporite
prilikom premjestanja
snijega. Ako to ne
pomogne, obratite
se servisnom centru
tvrtke EGO.
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:-:II\?I'IC?RD " | Znadenje Radnja
Pregrijala Uklonite bateriju iz
se baterija. otpuhivaca snijega
(Pogledaijte i pricekajte da se
Trepcu odjeljak ,ZASTITA | baterijski modul
indikatori | BATERIJE ohladi do priblizno
OFFiLED | oD VISOKE 67°C , zatim
na bateriji | TEMPERATURE* | ponovno ugradite
u ovom priruéniku) | bateriju i pokrenite
otpuhiva¢ snijega.

ZASTITA OTPUHIVACA SNIJEGA OD
PREGRIJAVANJA

Otpuhivac snijega ima ugradene elemente za pre-
poznavanije preopterecenja. Kad je otpuhivac snijega
preopterecen, motor ¢e automatski smanjiti brzinu i smanjit
¢e se glasno¢a rada motora. Usporite i smanjite $irinu
¢isenja, nakon toga ¢e se brzina motora automatski vratiti
na normalnu postavku. Ako ovime ne rijesite situaciju pre-
opterecenja, senzor ¢e automatski iskljuciti motor, a LED
indikator na otpuhivacu snijega treptat ¢e naran¢asto. Izva-
dite baterijski modul(e) iz otpuhivaca snijega, pricekajte 10
sekundi i provjerite ima li snijega ili leda u svrdlu za zemlju
i na trupu. Ako je potrebno, postupite prema uputama u
odjeliku ,,Ciséenje zagepljenog nastavka za izbacivan-
je*. Vratite baterije i ponovno pokrenite otpuhivac snijega.

CISCENJE ZACEPLJENOG NASTAVKA ZA
IZBACIVANJE

A\ UPOZORENJE: Uvijek koristite alat za Eicenje
nastavka za izbacivanje (A-8) koji je pri¢vrS¢en za stroj
kao dodatak, nemojte koristiti ruke.

ZASTITA BATERIJE OD VISOKE TEMPERATURE

Baterijski modul stvara toplinu za vrijeme rada. Toplina

se sporije odvodi za toplog vremena. Ako temperatura
baterije premasi 70°C tijekom rada, zatitni krug odmah ¢ce
iskljuciti otpuhivac snijega kako bi zastitio baterijski modul
od toplinskog oStecenja. Indikator stanja na otpuhivacu
snijega ¢e se iskljuciti, u vezi LED svjetla na bateriji, vise
pojedinosti potrazite u odjeljku korisnickog prirucnika
LZASTITA BATERIJE”. Otpustite sigurnosnu sklopku,
pricekajte da se baterijski modul ohladi do priblizno 67°C ,
zatim ponovno pokrenite otpuhivac snijega.

SAVJETI ZA RAD

A OPASNOST: Otpuhivac snijega nemojte koristiti na
smrznutim jezerima, rijekama i sli¢nim povrsinama. Ako led
pukne, moZe doci do smrtnih posljedica i teSkih ozljeda.
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A OPASNOST: Otpuhiva¢ snijega nikada nemojte
koristiti na krovu ili drugoj nestabilnoj povrsini na kojoj
mozete poginuti ili se tesko ozlijediti.

A UPOZORENJE: Otpuhiva¢ snijega nemojte koristiti
na ledu, jer se moZete poskliznuti i pasti te se teSko
ozlijediti.

A UPOZORENJE: Ne nosite $iroku odjecu, $alove

i nakit. Oni mogu biti zahvaceni pokretnim dijelovima i
uzrokovati smrti ili teSke tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE: Snijeg nemojte izbacivati u smjeru
elektriénih uredaja kako bi se smanjila opasnost od
elektriénog udara.

A UPOZORENJE: Otpuhivac snijega i nastavak za
izbacivanje nikada nemojte usmjeravati prema ljudima ili
Zivotinjama. Odbaceni snijeg i drugi predmeti mogu nanijeti
tesSke tielesne ozljede.

A UPOZORENJE: Pobrinite se da u podru¢ju koje
Cete Cistiti nema kamenja, Stapova, Zica, $ljunka i drugih
predmeta koje otpuhivag slu¢ajno moze odbaciti u bilo
kojem smijeru i nanijeti teSke tjelesne ozljede rukovatelju
i drugima.

= Ako uredaj tijekom upotrebe dode u dodir s bilo kojom
vrstom zapreke ili necistoce, zaustavite otpuhivac,
izvadite baterijski modul(e), uklonite zapreku i prije nego
nastavite pazljivo pregledajte je li oStecen uredaj.

A UPOZORENJE: Nikada nemojte posezati u nastavak

za izbacivanje ili stavljati neki dio tijela ispred otpuhivaca

kada je ukljucen ili kada je ugraden baterijski modul ili vise

njih. Prije uklanjanja zapreka, obvezno se uvjerite da su

se svi pokretni dijelovi zaustavili i da je baterijski modul

uklonjen. Nepostupanje u skladu s ovim uputama moze

uzrokovati teske tielesne ozljede.

= Prije pocetka utvrdite smjer vjetra. Kada je to moguce,
izbacujte snijeg u smjeru vjetra kako se snijeg ne bi
vracao vama u lice.

= Neki dijelovi otpuhivaca snijega mogu se zalediti u

ekstremnim vremenskim uvjetima. Nemojte pokusavati
koristiti uredaj ako su njegovi dijelovi zaledeni.

Po zavrSetku, pustite da motor radi jo$ nekoliko minuta
kako se pokretni dijelovi ne bi zaledili, zatim nekoliko
puta gurnite naprijed-natrag drku za okretanje
nastavka za odbacivanje kako biste izbacili naslage
leda. Uklonite sav snijeg i led iz podnoZja nastavka za
izbacivanje.
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= U snjeznim u hladnim uvjetima, neki upravljacki
elementi i pokretni dijelovi mogli bi se zalediti. Nemojte
koristiti preveliku silu kada pokuSavate koristiti smrznute
upravljacke elemente. Ako imate problema pri koritenju
nekog upravljackog elementa ili dijela, pokrenite
stroj prema uputama u odjeljku ,,POKRETANJE /
ZAUSTAVLJANJE OTPUHIVACA SNIJEGA* i ostavite
ga da radi nekoliko minuta.

ODRZAVANJE

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iscenju plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti otapala.
Vecina plasti¢nih materijala podlozna je oSte¢enju od
razlicitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se ostetiti

u slu¢aju njihovog koridtenja. Za uklanjanje necistoce,
prasine, ulja, masti i sl. koristite ¢istu krpu.

PODMAZIVANJE STROJA

Svi leZajevi u ovom proizvodu podmazuju se dostatnom
koli€inom maziva visoke kvalitete za koje osigurava
predviden vijek trajanja jedinice u normalnim radnim
uvjetima. Stoga nije potrebno dodatno podmazivanje
leZajeva.

ZAMJENA | PODESAVANJE STOPA

1. Uklonite baterije.

2. Otpustite i uklonite matice, brtve i stopu s vijaka (sl. G1).

3. Zamijenite stopu novom, ako je potrebno.

4. Visinu stopa mozete prilagoditi ovisno o trenutnim
snjeznim padalinama bez potpunog uklanjanja matica,
jednostavno ih otpustite, prilagodite poloZaj stope i
ponovno pritegnite matice (sl. G2).

ZAMJENA ZATIKA SKARA

Zatici Skara nalaze se u vratilu svrdla za zemlju (sl. H1).

Oni pomazu u apsorbiranju trenutanog zaustavnog mo-

menta kada svrdlo za zemlju udari u prepreke tijekom rada,

a takoder Stite mjenjac i motor od ostecenja.

H-1 Vratilo svrdlaza  |H-2
zemlju

Zatik Skara

Prije zamjene zatika $kara, uklonite baterije, slomljeni
zatik Skara iz vratila svrdla za zemlju pa ga vratite s novim
vijcima.

OBAVIJEST: Dva dodatna zatika Skara pohranjena su u
sklop nastavka za izbacivanje, zamijenite ih novim ako je
izvorni slomljen. (SI. H2).

SKLADISTENJE OTPUHIVACA SNIJEGA
A OPREZ: Pravilno prebrisite sav otoplieni snijeg koji
moze kapati s otpuhivaca kako se ne biste poskliznuli i pali.

= Uklonite baterijski modul(e) i pohranite ga/ih na
sigurnom mijestu, izvan dohvata djece.

Prije skladistenja, oCistite vlagu, prljavstinu i
necistoce u podrucju za baterije.

= PrebriSite otpuhivac snijega ¢istom i sunom krpom.
= Provjerite jesu li sve matice, vijci, gumbi pritegnuti.

m Provjerite jesu li pokretni dijelovi osteceni, slomljeni ili
istroSeni. IzvrSite popravke na oSte¢enim ili dijelovima
koji nedostaju.

Pohranite otpuhivac snijega na ¢istom, suhom i
zatvorenom mjestu izvan dohvata djece.

Nemojte ga pohraniti blizu korozivnih materijala kao $to
su gnojiva ili kamena sol.

Zastita okolisa

Elektricne uredaje nemojte zbrinjavati s
nerazvrstanim komunalnim otpadom,
koristite posebne spremnike.

Informacije o dostupnim sustavima prik-
upljanja otpada za recikliranje potraZite u
lokalnom komunalnom poduzecu.

Ako se elektricni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne tvari
mogu isteci u podzemne vode i dospjeti u
lanac ishrane, nanoseéi tako Stetu vasem
zdravlju i blagostanju.
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OTKLANJANJE SMETNJI

A UPOZORENJE: Izvadite baterijske module prije servisiranja ili transporta otpuhivaca snijega. Pri obavljanju bilo
kakvih radova na odrzavaniju svrdla za zemlju ili strugaca na otpuhivacu snijega, zastitite ruke rukavicama.

PROBLEM UZROK RJESENJE

= Baterije je slaba. = Napunite bateriju.

Uklopni okida¢ svrdla za zemlju nije | = Pritisnite uklopni okida¢ svrdla za
pritisnut kada LED indikator trepce zemlju kada LED indikator trepce.
zeleno. Ako LED indikator prestane treptati,
otpuhivac snijega nece reagirati na
pritisak uklopnog okidaca svrdla za

zemlju.
Otpuhiva¢ snijega se ne = Svrdlo za zemlju se zaledilo = Najprije uklonite baterijski modul(e),
pokrece. djelovanjem u snijegu ili ledu. koristeci isporuceni alat za CiS¢enje

nastavka za izbacivanje o€istite snijeg
ili led koji ometa rad svrdla. Ponovno
pokrenite otpuhivaé snijega.

Baterija se pregrijala. LED indikator

Uklonite pregrijanu bateriju iz

na bateriji trepée narancasto ili otpuhivaca snijega i pricekaijte da se
svijetli crveno (pogledaite odjeljak baterijski modul ohladi do priblizno
,ZASTITA BATERIJE OD VISOKE 67°C , zatim ponovno ugradite bateriju

TEMPERATURE® u ovom priruéniku). i pokrenite otpuhivac snijega.

Motor je ukljucen, ali svrdloza | = Zatik $kara je slomljen. Zamijenite zatik Skara prema uputama
zemlju se ne okrece. iz odjeljka “ZAMJENA ZATIKA SKARA”
u ovom priruéniku.

Gumb LED svjetla ne reagirana | m Unutarnji postupak samoprovjere Pritisnite gumb LED svjetla i drzite ga
prvi pritisak. uzrokovao je lagano kadnjenje pri 1 sekundu.
pritisku prve tipke.

LED indikator na bateriji svijetli | m Elektricni krug je u stanju mirovanja | = Ostavite ga ili uklonite baterije iz

nakon zaustavljanja svrdla za prije sliede¢eg ponovnog pokretanja. pretinca.
zemlju na otpuhivacu snijega LED ¢e se automatski iskljuciti ako se

ili iskljucivanja sustava sa otpuhivag snijega ne koristi tijekom 5

samostalnim pogonom. do 10 minuta.

JAMSTVO

Cjelokupne uvjete i odredbe jamstvene politike proizvoda¢a EGO potrazite na internetskoj stranici egopowerplus.eu.
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Originalna uputstva -—Go
aa—

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

Predvidena upotreba: Uklanjanje snega sa povr$ina poput prilaza i trotoara.

A\ UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priruniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,,OPASNOST*, ,,UPOZORENJE“ i ,,OPREZ* pre kori§¢enja
ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne telesne
povrede.

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektricnim alatom moze da dovede do izbacivanja stranih predmeta ka ocima,
§to moZe da dovede do ozbiljnog oSte¢enja ociju. Pre zapoginjanja rada sa elektri¢nim alatom, uvek stavite sigurnosne

naocare ili sigurnosne naocare sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice. Preporu¢ujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko naogara ili standardnih sigurnosnih nao€ara sa bo¢nim $titnicima.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Da bi smanjio rizik od povreda, korisnik pre ko-
Sigurnosno upozorenje riS¢enja ovog proizvoda mora pro€itati i shvatiti

prirucnik za rukovaoca.

@ Uvek nosite sigurnosne naocare ili sigurnosne
drzite stopala i $ake podalje U naocare sa bo¢nim Stitnicima i po potrebi masku

za celo lice kad rukujete ovim proizvodom.

OPASNOST - iskljucite motor pre otpuSavanja
E izlaznog Zleba. Da biste smanijli rizik od povre-

OPREZ: Nemojte gledati u ukljuenu lampu. @ da, drzite Sake i stopala dalje od rotacionih

delova. Blokade bi trebalo ¢istiti tek nakon
isklju¢ivanja motora i nikad rukom.

‘ Otpadne elektricne proizvode ne bi trebalo
s\. Drzite stopala izvan rotora odlagati zajedno sa otpadom iz domacinstva.

mmmm  Odnesite ih u ovlad¢eni pogon za reciklazu.

Lw | Garantovan nivo jagine zvuka. Prema Direktivi c Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivom EC
XX B Evropske zajednice. direktivom

—_ . UK  Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
=== Jednosmerne struje CA zakonimau UK.

kg  Kilogram V. Volt

IPX4  Zastita od mlazova vode m
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SPECIFIKACIJE

Voltaza

56 V==
Sirina gis¢enja 61cm
Visina usisavanja 51 ¢cm
Veli¢ina tockova 38cm
TezZina 68 kg

Preporucena radna
temperatura

0d -20°C do +10°C

Preporu€ena temperatu-
ra skladistenja

0d -20°C do +70°C

lzmereni nivo jacine 96,61 dB(A)
zvuka L, K=1,6 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska 82,5 dB(A)
kod uha rukovaocaL,, | K=4 dB(A)
Garantovan nivo jacine
zvuka L, (izmereno 98 dB(A)
prema 2000/14/EC)
<. | 0,3m/s?
o Leva drska K=1,5 m/s?
Procena vibracije a,:
Desna 0,4 m/s?
drska K=1,5 m/s?

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ DUVAC ZA SNEG (slika A1 A2)

Bocna Sina
Poklopac baterije
Odeljak baterije
Tockovi

Navlaka za klizanje
LED prednja svetla
Plo¢a

e B S o

Alatka za ¢isc¢enje Zleba

9. Zleb za izbacivanje snega

10. Deflektor Zleba
11. Zadnja drSka

12. LED boéna svetla
13. Okidac svrdla
14. Glavna dréka

15. Poluga za kontrolu brzine svrdla

16. Sigurnosno dugme

17. Poluga za kontrolu brzine sopstvenog pogona
18. Okida¢ sopstvenog pogona

19. Glavna drska

20. Dugme za LED svetla

LED indikator

22. Drska za rotiranje Zleba

23. Drska deflektora Zleba

24. Svrdlo

25. Struga¢

26. Dugme za otpustanje baterije
27. Elektriéni kontakti

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A3)
SKLAPANJE

MONTIRANJE/SKIDANJE TOCKA

1. Postavite duva¢ za sneg kao na slici B radi lak3eg
montiranja.

2. Skinite spoljasnju zaptivku i osigurac tocka sa
osovine.

3. Sklopite tocak i spoljasnju zaptivku. Osigurajte ih
osiguraem tocka.

Napomena: Proverite to¢ak pre instalacije da biste se

uverili da je strelica tocka prema napred (slika B).

|B-1 |Spoljaénja zaptivka |B-2 |Spoljaénja zaptivka |

ZA INSTALACIJU SKLOPA DRSKI

NAPOMENA: Sklop drski zahteva sklapanje pre rukovanja
duvacem za sneg (slika C1)

|C-1 |Dugmezazakljuéavanje |C-2 |Sklopdr§ke |

Olabavite Cetiri dugmeta za zaklju¢avanje i izvucite
zavrtnje. SaCuvajte ih za ponovno sklapanje. Izaberite
udoban radni poloZaj prema svojoj visini (slika C2). Sklop
dr8ke se moze postaviti na tri razlicite visine. (slika C3 i
slika C4 i slika C5)

Gornji radni polozaj kao na slici C3
Srednji radni poloZaj kao na slici C4
Donji radni polozaj kao na slici C5

ZA INSTALIRANJE SKLOPA ZLEBA ZA IZBACIVANJE
SNEGA

A\ UPOZORENJE: Nikad ne rukujte duvacem za sneg
bez kompletnog izlaznog Zleba na svom mestu.

1. Odvrnite dugme na unutrasnjoj potpornoj Sipki i skinite
zavrtanj (slika D1). Saduvajte dugme i zavrtanj za
ponovno sklapanje.
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D-1 |Zleb za izbacivanje D-2 [Spoljasnja potporna
snega Sipka
D-3 [dugme D-4 [Unutrasnja potpor-
na Sipka
D-5 [Osnova D-6 |Zavrtanj

2. Podignite sklop Zleba za izbacivanje snega, poravnajte
spoljasnju potpornu Sipku sa unutrasnjom potpornom
Sipkom da biste gurnuli spoljadnju potpornu Sipku na
njeno mesto. Vodite rauna da Zleb za izbacivanje
snega bude smesten na osnovu (slika D2).

3. Pri¢vrstite sklop Zleba za izbacivanje snega
sacuvanim dugmetom i zavrtnjem.

4. Rednim regulatorom kabla moZe se menjati snaga
kretanja rucke za rotaciju cevi; mozete smanjiti snagu
blagim rotiranjem rednog regulatora kabla suprotno
kazaljki na satu (slika D2). Nasuprot tome, snaga
¢e biti povecana njegovim okretanjem u suprotnom
smeru. Imajte u vidu da ¢e se cev za izbacivanje
snega pomerati levo/desno tokom upotrebe ako je
previse labava.

RUKOVANJE

ZA SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJE
NAPUNITE PRE PRVE UPOTREBE.

Koristite samo sa baterijama i punja¢ima navedenim na
slici A4

NAPOMENA: Za najbolji ucinak, preporucujemo
kori¢enje sa dve 5,0 Ah EGO 56 V ARC litijumske
baterije ili sa dve EGO 56 V ARC litijumske baterije ve¢eg
kapaciteta.

Kad se ne koriste, baterije od 56 V treba skladistiti u zatvorenom
prostoru gde temperatura nece pasti ispod -20 °C. Optimalne
temperature punjenja su izmedu 5 °C i 40 °C.

Za spajanje

Gurnite bateriju u odeljak za bateriju dok ne Cujete ,klik".
(SLIKAE1)

Za odvajanje
Pritisnite dugme za otpustanje baterije u odeljku za
bateriju. (SLIKAE2)

NAPOMENA: Vodite racuna da reza na duvacu za sneg
Skljocne na svoje mesto i da baterije budu priévrScene na
jedinicu pre zapo€injanja rada.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE DUVACA ZA SNEG

A OPREZ: Ne poku$avajte da zaobidete funkciju
sigurnosnog dugmeta.

=660

A UPOZORENJE: Osigurajte da drugi ljudi i kuéni
ljubimei budu udaljeni najmanje 30 m od duvaca za sneg
kada je u upotrebi.

A UPOZORENJE: Svrdlo ¢e nastaviti da se okrece
nekoliko sekundi nakon iskljucivanja duvaca za sneg. Sacekajte
da svrdlo prestane da se okrece pre ponovnog pokretanja.

NAPOMENA: Nemojte brzo iskljucivati i ukljucivati duvac
za sneg.

Za pokretanje duvaca za sneg

1. Vodite ra¢una da sklop drSke bude ¢vrsto podeSen na
odgovarajucu visinu, da sklop boénog izlaznog Zleba
bude pravilno montiran, da Zleb i deflektor Zleba budu
podeseni u odgovaraju¢i polozaj.

2. Umetnite baterije u duvac za sneg i zatvorite poklopac
baterija.

3. Pritisnite sigurnosno dugme (A-16) i drzite tokom 1
sekunde, pa ¢e LED indikator (A-21) treperiti zeleno.
Pritisnite okida¢ svrdla (A-13) da biste ukljucili duva¢
za sneg dok LED indikator treperi.

NAPOMENA: Duvac za sneg se moze ukljuciti pomocu
okidaca svrdla samo dok LED indikator treperi.

NAPOMENA: Duvac za sneg se mozda nece pravilno
pokrenuti ako je temperatura baterije -20 °C ili manje. Ako se
duvac za sneg ne pokrece, izvadite bateriju iz duvaCa za sneg
i ostavite je u zatvorenom prostoru da se ugreje 10 minuta ili
duZe. Ponovo instalirajte bateriju i pokuSajte ponovo.

Za zaustavljanje duvaca za sneg
Potpuno pustite okida¢ svrdla.
NAPOMENA: Elektricna kocnica u automatskom

kogionom mehanizmu ¢e zaustaviti okretanje svrdla u roku
od 3 sekunde od pustanja okidaca svrdla.

Sistem varijabilne brzine svrdla
Brzina svrdla se moZe podesiti radi kontrole daljine bacanja.

Za povecanje/smanjenje brzine, gurnite polugu za kontrolu
brzine svrdla (A-15) unapred/unazad.

Sistem sopstvenog pogona sa varijabilnom brzinom

Ovaj duvac za sneg je opremljen moguéno$éu sopstvenog
pogona sa varijabilnom brzinom. On ne zavisi od rotacije svrdla.

Za rukovanje sistemom sopstvenog pogona bez rotacije
svrdla, pritisnite okida¢ sopstvenog pogona (A-18) na
dr8ki. Za povecanje brzine, pomerite polugu za kontrolu
brzine sopstvenog pogona (A-17) unapred. Za smanjen-
je brzine, pomerite polugu za kontrolu brzine sopstvenog

BEZICNI DUVAC ZA SNEG SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI — SNT2400E

pogona unazad.




=60

Za isklju¢ivanje funkcije sopstvenog pogona, pustite okida¢
sopstvenog pogona.

Za kretanje duvaca za sneg unazad, prvo zaustavite funk-
ciju sopstvenog pogona, povucite polugu za kontrolu brzine
sopstvenog pogona u poloZaj REVERSE, potom pritisnite
okida¢ sopstvenog pogona.

NAPOMENA: Brzina je fiksna kad se rukuje duvadem
za sneg unazad pomocu sopstvenog pogona; poluga za
kontrolu brzine ne moZe menjati brzinu unazad.

NAPOMENA: Duvac za sneg se ne moze prebaciti na
kretanje unazad dok ga funkcija sopstvenog pogona
pokre¢e unapred.

POVEZANOST OKIDACA SVRDLA | OKIDAGA
SOPSTVENOG POGONA

Kad su okida¢ sopstvenog pogona (A-18) i okida¢
svrdla (A-13) pritisnuti u isto vreme a onda se pusti okida¢
svrdla (desna ruka), okida¢ svrdla ¢e ostati ukljucen. Ova
funkcija vam omogucava da podesavate brzinu svrdla,
brzinu sopstvenog pogona i smer izbacivanja snega dok se
svrdlo okrece

Za zaustavljanje svrdla, pustite okida¢ sopstvenog pogona;
i svrdlo i funkcija sopstvenog pogona ¢e se zaustaviti.

PODESAVANJE ZLEBA | DEFLEKTORA

Zleb se moze podesiti radi promene i smera i daljine izba-
civanja snega da bi vam pomogao u premestanju snega
dalje od jednog podrucja i njegovom izbacivanju na drugo.

Smer uklanjanja snega moze se podesiti do 100° levo i
100° desno

Povucite drsku za rotiranje zleba (A-22) levo/desno da
biste rotirali Zleb levo/desno.

Daljina bacanja duvaca za sneg se pode$ava pomeranjem
deflektora Zleba gore ili dole.

Za povecanie ili smanjenje daljine na koju se sneg baca,
povucite drSku deflektora Zleba (A-23) nazad ili napred
da biste podigli ili spustili deflektor zleba (A-10). Kad
dodete na zeljeni poloZaj deflektora Zleba, umetnite drsku
deflektora Zleba u prorez za zaklju¢avanje (F-1) (slika F).

RUKOVANJE LED BOCNIM SVETLIMA (A-12) |
PREDNJIM SVETLIMA (A-6)

Pritisnite dugme za LED svetla jednom da biste ukljucili i
bo¢na i prednja svetla.

Pritisnite dugme za LED svetla dva puta da biste iskljucili
bo¢na svetla.

Pritisnite dugme za LED svetla tri puta da biste iskljucili
sva svetla.

NAPOMENA: Sva LED svetla ¢e se automatski iskljuciti
ako se duvacem za sneg ne rukuje u roku od 5 minuta.

LED INDIKATOR (A-21) NA DUVACU ZA SNEG

Duvac za sneg je opremljen LED indikatorom koji pokazuje
nivo punjenja baterija i radni status duvaca za sneg.

:;IEI;::KATOR Znacenje Akcija
Duvac za sneg | Nije primenjivo.
radi pravilno;
Svetli zeleno | svaka baterija
ima najmanje
15% punjenja.

. Baterija je skoro | Zaustavite duva¢
Bljeska prazna. za sneg i napunite
crveno baterije.

) . Greska Obratite se EGO
Naizmenicno centru za korisnicku
bljeska zele- sluzbu
no i crveno

Duvac za sneg | Izvadite baterije iz
se zaustavlja duvaca za sneg,
Svetli zbog pregre- premestite ih u senku
narandzasto | vanja. i hladite ih najmanje
15 minuta.
Duvac za sneg je | Prvo izvadite bateriju,
preopterecen. potom proverite i
oCistite ako se sneg
nakupio ispod ploce.
Blieska Usporite korak kad
narandzasto Cistite sneg. Ako to
ne uspe, obratite
se EGO centru za
korisni¢ku sluzbu.
Pregrevanje bat- | Izvadite bateriju iz
erije. (Pogledajte | duvaca za sneg
odeljak ,ZASTI- | isacekajte da se
Blieska OFF TA OD VISOKE | baterija ohladi na
i LED na TEMPERATURE | priblizno 67 °C,
batefij BATERIJE" u potom ponovo
ovom priru¢niku) | instalirajte bateriju
i ponovo pokrenite
duvac za sneg.
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ZASTITA OD PREOPTERECENJA DUVACA ZA SNEG

Duvac za sneg ima ugradene senzorske elemente za
preoptere¢enije. Kad je duva¢ za sneg preopterecen, motor
¢e automatski smanijiti brzinu i Cuete da se glasnoca
motora smanjila. Usporite korak ili smanjite Sirinu Ci¢enja,
potom ¢e brzina motora automatski nastaviti na svojoj
normalnoj postavci. Ako ovaj postupak ne resi situaciju
preopterecenja, senzor ¢e automatski iskljuciti motor a
LED indikator na duvacu za sneg ¢e bljeskati narandzasto.
lzvadite baterije iz duvaca za sneg, sacekajte 10 sekundi,
pa proverite da li ima zaglavljenog snega ili leda u svrdlu

i na plogi. Ako bude neophodno, pratite uputstva za
,Cidéenje zapusenog zleba”. Ponovo instalirajte baterije i
ponovo pokrenite duvac za sneg.

CISCENJE ZAPUSENOG ZLEBA

A UPOZORENJE: Uvek koristite alatku za ¢i§éenje
Zleba (A-8) koja je prilozena uz masinu kao pribor, ne
koristite Sake.

ZASTITA OD VISOKE TEMPERATURE BATERIJE

Baterija ¢e stvarati toplotu tokom rada. Toplota se rasipa
sporije po toplom vremenu. Ako temperatura baterije
prekoraci 70 °C tokom rada, zastitno kolo ¢e odmah
iskljuciti duvac za sneg da bi se baterija zastitila od
toplotnih o$te¢enja. Indikator statusa na duvacu za sneg ¢e
se iskljuciti; za detalje o LED na bateriji pogledajte odeljak
ZASTITA BATERIJE” u prirucniku za rukovaoca baterije.
Pustite Zi¢ani prekida¢, saCekajte da se baterija ohladi
priblizno na 67 °C, zatim ponovo pokrenite duvac za sneg.

SAVETI ZA RUKOVANJE

A OPASNOST: Nikad ne koristite duvac za sneg na
zaledenim jezerima, rekama ili sli¢nim povrSinama. Ako se
led polomi, moglo bi da dode do smrti ili ozbiljne povrede.

A OPASNOST: Nikad ne koristite duvac za sneg na
krovu ili nekoj drugoj nestabilnoj podlozi, $to moze da
dovede do smrti ili ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Ne koristite duvac za sneg na ledu,
§to moZe da izazove Klizanje i pad rukovaoca, dovodeéi do
mozda ozbiline telesne povrede.

A UPOZORENJE: Ne nosite labavu odecu, $alove ili
nakit. Mogu se zakaciti na pokretne delove i izazvati smrt ili
ozbiljnu telesnu povredu.

A\ UPOZORENJE: Driite sav izbacivani sneg usmeren
dalje od svih elektriénih uredaja da biste smanjili rizik od
smrti ili strujnog udara.

A UPOZORENJE: Nikad ne usmeravajte duvac za
sneg ili izlazni Zleb u smeru ljudi ili kuénih ljubimaca.
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Izbageni sneg ili drugi predmeti mogu da izazovu ozbiljne
telesne povrede.

A UPOZORENJE: Vodite ra¢una da na povrsini koju
Cete Cistiti nema kamenja, Stapova, Zica, $ljunka i drugih
predmeta koji mogu nehotiéno biti baceni duvacem za
sneg u bilo kom smeru i izazvati ozbiljne telesne povrede
rukovaoca i drugih.

= Ako jedinica dode u kontakt sa bilo kojom vrstom
prepreke ili otpada tokom upotrebe, zaustavite duva¢
za sneg, izvadite baterije, uklonite zaCeplienje i pazljivo
pregledaite jedinicu radi oStecenja pre nego $to nastavite.

UPOZORENJE: Nikad ne posezite u izlazni Zleb
i ne stavljajte nijedan deo tela ispred duvaca za sneg
dok jedinica radi ili dok su baterije instalirane. Uvek se
uverite da su se svi pokretni delovi zaustavili i da su
baterije izvadene pre €iscenja bilo kakvih zacepljenja.
Nepostovanje ovih uputstava moze izazvati ozbiljne
telesne povrede.

= Obratite paznju na smer vetra pre zapo€injanja rada.
Kad je moguce, izbacujte sneg u istom smeru u kom
duva vetar da biste sprecili da vam sneg bude bacen
nazad u lice.

Neki delovi duvaca za sneg mogu da se zamrznu u
ekstremnim vremenskim uslovima. Ne pokuSavajte da
rukujete jedinicom sa zamrznutim delovima.

Kad zavr3ite, pustite motor da radi jos nekoliko minuta
da biste spreili zamrzavanje pokretnih delova, a zatim
okrenite dr8ku za okretanje Zleba napred i nazad
nekoliko puta da biste ga oslobodili od eventualnog
nagomilavanja leda. Vodite ra¢una da ocistite sav sneg i
led sa osnove Zleba.

U sneznim i hladnim uslovima, neke kontrole i pokretni
delovi se mogu zamrznuti. Ne koristite prekomernu silu
kad pokusavate da rukujete zamrznutim kontrolama.
Ako imate poteSko¢a u rukovanju bilo kojom kontrolom
ili delom, pokrenite masinu kako je prikazano u odeljku
,POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE DUVACA ZA SNEG”
i pustite je da radi nekoliko minuta.

ODRZAVANJE

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaite koriS¢enje rastvaraca kada Cistite plasti¢ne
delove. Vecina plastike je podlozna oSte¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite zemlju, praSinu,
ulje, masnocu itd.
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PODMAZIVANJE MASINE

Svi leZajevi u ovom proizvodu su podmazani dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog lubrikanta za ceo radni vek
jedinice u normalnim uslovima rukovanja. Stoga nije
potrebno dodatno podmazivanie lezajeva.

ZAMENA | PODESAVANJE NAVLAKA ZA KLIZANJE
1. lzvadite baterije.

2. Odvrnite i skinite navrtnje, zaptivke i navlaku za klizanje
sa vijaka (slika G1).

3. Zamenite navlaku za klizanje novom, ako je
neophodno.

4. Visina navlaka za klizanje se moze podesiti prema
stvarnim sneznim uslovima bez kompletnog skidanja
navrtnja; samo ih olabavite, podesite polozaj navlake za
klizanje i zatim ponovo zategnite (slika G2).

ZAMENA SMICARSKE IGLE

Smicarske igle se nalaze u osovini svrdla (slika H1). One
pomazu u apsorpciji trenutnog gubitka obrtnog momenta
kad svrdlo udari prepreku tokom rada i $tite menjac brzina i
motor od oSte¢enja.

|H-1 |Osovinasvrd|a |H-2 |Smicarskaig|a |

Za zamenu smicarskih igala, izvadite baterije, uklonite
polomljenu smicarsku iglu iz osovine svrdla i zamenite je
novim zavrtnjima.

NAPOMENA: Dve dodatne smicarske igle su smestene
na sklopu Zleba; zamenite ih novima ako se originalne
polome. (slika H2).

SKLADISTENJE DUVACA ZA SNEG

A OPREZ: Vodite ra¢una da sav otoplieni sneg koji
moZze da kaplje sa duvaca za sneg bude pravilno obrisan
da bi se sprecila opasnost od klizanja i pada.

= [zvadite baterije i uskladistite ih na bezbednom mestu
van domasaja dece.

Pre skladistenja, obriSite svu vlagu, zemlju ili
prljavstinu sa povrsSine baterija.

= Obridite duva¢ za sneg ¢istom, suvom krpom.

= Proverite da li su svi navrtnji, zavrtnji, dugmad, vijci itd.
zategnuti.

= Pregledajte da li su pokretni delovi o$teceni, polomljeni
i pohabani. Odnesite da se poprave svi osteceni ili
nedostajuci delovi.

» Skladistite duvac za sneg u ¢istom, suvom, zatvorenom
prostoru van domasaja dece.

= Ne skladitite u blizini korozivnih materijala, poput
dubriva ili kamene soli.

Zastita Zivotne sredine

Ne odlaZite elektricne uredaje kao
nesortirani komunalni otpad, koristite
specijalizovana mesta za prikupljanje
otpada.

Obratite se lokalnoj upravi za informacije o
dostupnim sistemima prikupljanja otpada.
Ako se elektricni aparati odlazu na deponi-
je ili dubrista, opasne supstance mogu da
iscure u podzemne vode i dospeju u lanac
ishrane, nanoseci Stetu vasem zdraviju i
dobrobiti.
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RESAVANJE PROBLEMA

A UPOZORENJE: Uvek izvadite baterije kad servisirate ili transportujete duvac za sneg. Uvek zastitite ruke tako $to
¢ete nositi rukavice kad radite bilo kakvo odrzavanje na svrdlu ili strugacu duvaca za sneg.
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PROBLEM

UZROK

SOLUTION

Duvac za sneg nece da se
pokrene.

Napunjenost baterije je niska.

Okida¢ svrdla nije pritisnut u trenutku
kad LED indikator bljeska zeleno.

Svrdlo je zamrznuto zbog snega ili
leda.

Baterija je pregrejana. LED indikator
na bateriji bljeska narandZasto

ili svetli crveno (pogledajte

odeljak ,ZASTITA OD VISOKE
TEMPERATURE BATERIJE” u ovom
priruéniku).

= Napunite bateriju.

Pritisnite okidac svrdla dok LED
indikator bljeska. Ako LED indikator
prestane da bljeska, duva¢ za sneg
nece reagovati na pritiskanje okidaca
svrdla.

Prvo izvadite baterije; pomocu
priloZene alatke za Ciscenje Zleba
ocistite sneg ili led koji ometa svrdlo.
Ponovo pokrenite duvac za sneg.

Izvadite pregrejanu bateriju iz duvaca
za sneg i sacekajte da se baterija
ohladi na priblizno 67°C, potom ponovo
instalirajte bateriju i ponovo pokrenite
duvac za sneg.

Motor je uklju¢en ali se svrdlo ]
ne okrece.

Smicarska igla je polomljena.

Zamenite smicarsku iglu prateci odeljak
,ZAMENA SMICARSKE IGLE” u ovom
priruéniku.

Dugme za LED svetla ne reagu- | =
je na prvo pritiskanje.

Proces interne samoprovere izaziva
kratko ka$njenje odgovora na prvi
pritisak dugmeta.

Pritisnite dugme za LED svetla i drZite
tokom 1 sekunde.

LED indikator na bateriji ostaje | =
ukljucen nakon $to svrdlo du-
vaca za sneg prestane da radi li
nakon $to se sistem sopstvenog
pogona iskljuci.

Strujno kolo je u pripravnosti za
sledece ponovno pokretanje. LED
¢e se automatski iskljuciti ako se
duvacem za sneg ne rukuje tokom 5
do 10 minuta.

Samo ga ostavite ili izvadite baterije iz
odeljka za baterije.

GARANCIJA

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnog uputstva za upotrebu
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PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

Predvidena upotreba: Uklanjanje snijega s podrucja kao $to su ceste i plocnici.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom priruéniku,
ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST,” “UPOZORENJE,” i “OPREZ” procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili tekim tjelesnim

povredama.

A UPOZORENJE! Rukovanje elektricnim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet
moze izazvati teSka ostecenja ociju. Prije poCetka rukovanja elektricnim alatom, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale
ili zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima ili prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporucujemo noSenje sigurnosne maske
proizvodaca Wide Vision preko naocala, ili noSenje standardnih zastitnih naocala s boénim Stitnicima.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A Simbol upozorenja

@ Stopala i $ake drZite na udaljenosti.
A OPREZ! Nemojte zuriti u radnu lampu.

*}.‘ Drzite stopala podalje od rotora.

@) La
XX

Zagarantovani nivo zvu¢ne snage. U skladu s
Direktivom Evropske unije.

—o= Istosmjerna struja

kg  Kilogram

IPX4  Zastita od vodenih mlazova

Radi smanjenja opasnosti od povreda, prije
upotrebe ovog proizvoda korisnik treba s ra-

zumijevanjem procitati ovaj korisnicki prirucnik.

Q Kada upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek nosite
/B zatvorene zadtitne naocale li zastitne naocale s

bo&nim &titnicima i titnik za cijelo lice.

OPASNOST! — Iskljucite motor prije ¢is¢enja
kanala za izbacivanje. Radi smanjenja
opasnosti od povreda, $ake i stopala drZite
podalje od rotiraju¢ih dijelova. Blokade se smiju
Cistiti samo nakon isklju¢ivanja motora i nikada
Sakama.

&

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati
s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u
ovlasteni centar za reciklazu.

13

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
Direktivama EU.

q3

UK  Ovaj proizvod je u skladu s vazecim zakono-
CA davstvom Ujedinjenog Kraljevstva.

VvV Volt
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TEHNICKI PODACI

Napon 56\ ===
Sirina gis¢enja 61cm
Visina prihvata 51cm
Veli¢ina tocka 38cm
Masa 68 kg
Preporu¢ena radna o o
temperatura -20°C-10°C
Preporucena temperatu- ° o
ra skladistenja -20°C-70°C
Izmjereni nivo zvucne 96,61 dB(A)
snage L, K=1,6 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska 82,5 dB(A)
kod uha rukovaoca L, | K=4 dB(A)
Zagarantovani nivo
zvucne snage L, 98 dB(A)
(izmjereno u skladu s
Direktivom 2000/14/EZ)
Lijevi 0,3 m/s?
) o rukohvat | K=1,5 m/s?
Procjena vibracija a,: -
Desni 0,4 m/s?
rukohvat | K=1,5 m/s?

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ GISTAG SNIJEGA (sI. A1 A2)

Bocna vodilica
Poklopac baterije
Pretinac za baterije
Tockovi

Zastitna stopica
Prednja LED svjetla
Trup

© NG W=

Alat za CiScenje kanala

9. Kanal za izbacivanje snijega

10. Deflektor kanala

1. Straznji rukohvat
12. LED boéna svjetla
13. Okida¢ puza

14. Glavni rukohvat

15. Rucica za regulaciju brzine puza

16. Sigurnosno dugme

17. Rucica za regulaciju brzine samostalnog pogona
18. Okida¢ samostalnog pogona

19. Glavni rukohvat

20. Dugme za LED svjetla
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21. LED svjetlosni indikator

22. Rugica za rotaciju kanala

23. Rucica deflektora kanala

24. Puz

25. Sipka strugaca

26. Dugme za oslobadanje baterije
27. Elektricni kontakti

SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A3)
SASTAVLJANJE

MONTAZA/SKIDANJE TOCKA
1. Radi lakSe montaze, baca¢ snijega pozicionirajte u
skladu sa sl. B.

2. Sosovine skinite vanjsku brtvu i klin za zabravljivanje
tocka.

3. Postavite toCak i vanjsku brtvu. Zabravite ih s klinom
za zabravljivanje tocka.

Napomena! Provjerite tocak prije postavljanja kako biste
se uvjerili da je strelica tocka usmjerena naprijed (sl. B).

B-1 Vanjska brtva B-2 [Klin za zabravljivanje

tocka

POSTAVLJANJE SKLOPA RUKOHVATA

NAPOMENA! Sklop rukohvata potrebno je postaviti prije
rukovanja Cista¢em snijega (sl. C1).

C-1 |Okretno dugme |C-2
za zabravljivanje

Sklop rukohvata

Otpustite Cetiri zaporna okretna dugmeta i izvucite svorne
vijke. Sacuvajte ih za ponovno sastavljanje. Odaberite
ugodan radni poloZaj prema vasoj visini (sl. C2). Sklop
rukohvata moguce je namijestiti na tri razlicite visine.

(sl. C31isl.C4isl. C5)

Gorniji radni poloZaj kao na sl. C3

Sredniji radni poloZaj kao na sl. C4

Donji radni poloZaj kao na sl. C5

POSTAVLJANJE SKLOPA KANALA ZA IZBACIVANJE
SNIJEGA

A UPOZORENJE! Nemojte nikada upotrebljavati Cista¢
snijega bez postavljenog kanala za izbacivanje snijega.
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1. Otpustite okretno dugme na unutradnjem potpornom
stubu i uklonite svorni vijak (sl. D1). Sauvajte okretno
dugme i svorni vijak za ponovno postavljanje.

D-1 |Kanal za izbacivanje D-2 |Vanijski potporni
snijega stub
D-3 |Okretno dugme D-4 |Unutra3nji potporni
stub
D-5 |Postolje D-6 [Svorni vijak

2. Podignite sklop kanala za izbacivanje snijega,
uravnajte vanjski potporni stub s unutra$njim
potpornim stubom kako biste vanjski potporni stub
gurnuli u leZiste. Uvjerite se da je kanal za izbacivanje
snijega uleZisten na kucitu (sl. D2).

3. Sklop kanala za izbacivanje snijega priévrstite
pripremljenim okretnim dugmetom i svornim vijkom.

4. Ugradeni kablovski regulator omogu¢uje promjenu
snage kretanja rucice za rotaciju kanala. Snaga
se moze smanijiti laganim okretanjem ugradenog
kablovskog regulatora u smjeru suprotnom smjeru
kretanja kazaljki na satu (sl. D2). Suprotno tome,
snaga se povecava okretanjem ruice u suprotnom
smjeru. Napominjemo da e se kanal za izbacivanje
shijega tokom upotrebe pomicati lijevo/desno ako je
previse otpusten.

RAD

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA
KOMPLET BATERIJA NAPUNITE PRIJE PRVE UPOTREBE.
Proizvod upotrebljavajte samo s kompletima baterija i
punjacima koji su navedeni na sl. A4.

NAPOMENA! Za bolji radni u¢inak preporuéujemo da
proizvod upotrebljavate s dviema EGO ARC litijskim
baterijama od 56 V kapaciteta 5,0 Ah ili s dvjema EGO
ARC litijskim baterijama od 56 V ve¢eg kapaciteta.

Kada se ne upotrebljavaju, komplete baterija od 56

V potrebno je skladistiti u zatvorenom podrucju gdje
temperatura ne pada ispod -20 °C. Optimalna temperatura
punjenja je od 5 °C do 40 °C.

Postavljanje

Komplet baterija gurajte u pretinac za baterije dok ne
zaCujete zvuk “klikanja”. (sl. E1)

Skidanje
Pritisnite dugme za oslobadanje baterije u pretincu za
baterije. (sl. E2)

NAPOMENA! Prije pocetka rada uvjerite se da je zasun
na Cistacu snijega ulegao u svoje mjesto i da je komplet
baterija priévr§¢en na jedinicu.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE CISTACA SNIJEGA

OPREZ! Nemojte pokuSavati zaobilaziti funkciju
sigurnosnog dugmeta.

A UPOZORENJE! Kada upotrebljavate Cista¢ snijega,
pobrinite se da druge osobe i kuéni ljubimci ostanu na
udaljenosti od najmanje 30 m.

A UPOZORENJE! Puz ¢e se nastaviti okretati nekoliko
sekundi nakon iskljuivanja Gistaca snijega. Prije ponovnog
pokretanja priekajte da se puz prestane okretati.

NAPOMENA! Cista¢ snijega nemoite naglo iskljuciti pa

ukljuciti.

Pokretanje istaca snijega

1. Uvjerite se da je sklop rukohvata dobro pode$en na
odgovarajucu visinu, da je sklop kanala za bo¢no

izbacivanje snijega propisno postavljen i da su kanal i
deflektor kanala namjesteni u odgovarajuéi polozaj.

2. Umetnite komplet baterija u Cista snijega i zatvorite
poklopac baterije.

3. Pritisnite sigurnosno dugme (A-16), drzite ga pritisnutim
1 sekundu i LED svjetlosni indikator (A-21) zatreperit
¢e u zelenoj boji. Za ukljucivanje Cista¢ snijega dok LED
svjetlosni indikator treperi pritisnite okida¢ za puz (A-13).

NAPOMENA! Cistaé snijega moze se ukljuciti pomocu

okidaca za puz samo kada LED svjetlosni indikator treperi.

NAPOMENA! Cista¢ snijega mozda se nece propisno
pokrenuti ako je temperatura baterije -20 °C ili niza. Ako
se CistaC snijega ne pokrene, izvadite bateriju iz ¢istaca
shijega i pricekajte 10 minuta ili duze da se baterija zagrije
u zatvorenom prostoru. Vratite bateriju u Cista¢ snijega i
pokuSajte ponovo.

Zaustavljanje Cistaca snijega
Potpuno otpustite okidac za puz.
NAPOMENA! Elektricna kocnica u mehanizmu

automatskog kogenja zaustavit ¢e okretanje puza u roku 3
sekunde po otpustanju okidaca za puz.

Sistem varijabilne brzine puza
Brzinu puza moguce je podesiti radi kontrole daljine
odbacivanja.

Za povecanje/smanjenje brzine gurnite ru¢icu za regulaciju
brzine puza (A-15) prema naprijed/unazad.
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Sistem samostalnog pogona s varijabilnom brzinom

Cista¢ snijega opremljen je funkcijom samostalnog pogona
s varijabilnom brzinom. Ona ne zavisi od okretanja puza.

Za upotrebu sistema samostalnog pogona bez okretanja
puza, pritisnite okida¢ samostalnog pogona (A-18) na
rukohvatu. Za povecanje brzine, pomaknite ruéicu za
regulaciju brzine samostalnog pogona (A-17) prema
naprijed. Za smanjenje brzine, pomaknite rucicu za regu-
laciju brzine samostalnog pogona unazad.

Za iskljucivanje funkcije samostalnog pogona, otpustite
okida¢ samostalnog pogona.

Za pomijeranje Gistaca snijega unazad, najprije zaustavite
funkciju samostalnog pogona. Povucite ru¢icu za regulaciju
brzine samostalnog pogona u polozaj UNAZAD, a zatim
pritisnite okida¢ samostalnog pogona.

NAPOMENA! Kada s Cistacem snijega radite unazad sa
samostalnim pogonom, brzina je fiksna i nije je moguce promijeniti
u brzinu kretanja unazad s rucicom za regulaciju brzine.

NAPOMENA! Cista¢ snijega nije moguce prebaciti na
kretanje unazad kada ga funkcija samostalnog pogona
pokreée prema naprijed.

POVEZANOST OKIDACA ZA PUZ | OKIDACA
SAMOSTALNOG POGONA

Kada istovremeno pritisnete okida¢ samostalnog pogona
(A-18) i okidac za puz (A-13), otpustite okida¢ za puz
(desna ruka) i okida¢ za puz ostat ¢e aktiviran. Ova
funkcija omogucuje vam podesavanije brzine puza, brzine
samostalnog pogona i smjer izbacivanja snijega dok se
puz okrece.

Za zaustavijanje puza, otpustite okida¢ samostalnog pogona i
zaustavit ¢e se funkcija puza i funkcija samostalnog pogona.

PODESAVANJE KANALA | DEFLEKTORA

Kanal se moZze podesiti tako da mijenja smjer i daljinu
odbacivanja snijega kako bi vam se olaksalo uklanjanje
snijega s jednog podrucja na drugo.

Smijer uklanjanja snijega moguce je podesiti ulijevo za
100° i udesno za 100°.

Za okretanje kanala ulijevo/udesno, povucite ruéicu za
rotaciju kanala (A-22) ulijevo/udesno.

Daljina odbacivanja ¢istaca snijega podeSava se pomican-
jem deflektora kanala prema gore ili dolje.

Za povecanije ili smanjenje daljine odbacivanja snijega,
povucite ru¢icu deflektora kanala (A-23) unazad ili prema
naprijed kako biste podigli ili spustili deflektor kanala
(A-10). Kada deflektor kanala dode u Zeljeni polozaj, po-
maknite rucica deflektora kanala u zaporni utor (F-1) (sl. F).

r
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RAD LED BOCNIH SVJETALA (A-12) | PREDNJIH
SVJETALA (A-6)
Za ukljucivanje bocnih i prednjih svjetala jednom pritisnite
dugme za LED svjetla.
Za isklju¢ivanje bo¢nih svjetala, dvaput pritisnite dugme za
LED svjetla.
Za isklju¢ivanje svih svjetala, triput pritisnite dugme za
LED svjetla.
NAPOMENA! Sva LED svjetla automatski ¢e se iskijuciti ako
se Cistaca snijega ne pocne upotrebljavati u roku od 5 minuta.

LED SVJETLOSNI INDIKATOR (A-21) NA CISTACU SNIJEGA
Cistat snijega opremljen je LED svjetiosnim indikatorom
koji ukazuje na nivo napunjenosti kompleta baterije i radno
stanje Cistaca snijega.

LED
SVJETLOSNI
INDIKATOR

Svijetli zeleno.

Znacenje Radnja

Cistag snijega
radi propisno;
svaka baterija
ima najmanje

Nije primjenjivo.

15% punjenja.
Treperi Baterija je skoro | Zaustavite Cistad
crveno. prazna. snijega i napunite
komplet baterija.
Naizmijeni¢no | Greska Obratite se centru

treperi zeleno korisnicke sluzbe

i crveno. proizvodaca EGO.
Svijetli Cistag snijega lzvadite baterije
narandZasto. | zaustavlja iz ¢istaca snijega,
se zbog premjestite ih u hlad
pregrijavanja. i pricekajte najmanje
15 minuta da se
ohlade.
Treperi Cista snijega je | Najprije izvadite
narandZasto. | preopterecen. komplet baterija,

a zatim provjerite

i oCistite ako se
snijeg nakupio ispod
trupa. Usporite tem-
po kada premjestate
snijeg. Ako time
niste rijesili problem,
obratite se centru
korisnicke sluzbe
proizvodaca EGO.
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OFF i LED Pregrijavanje |zvadite bateriju
na bateriji baterije. iz CistaCa snijega
trepere. (Pogledaite i pricekajte da
odjeljak se komplet
“ZASTITA baterija ohladi na
BATERIJE temperaturu od
OD VISOKIH otprilike 67°C, zatim
TEMPERATURA” | vratite bateriju i
u ovom ponovo pokrenite
prirucniku.) CistaC snijega.
ZASTITA CIST:ACA SNIJEGA OD
PREOPTERECENJA

Va§ Cista¢ snijega ima ugradene elemente osjetljive na
preopterecenje. Kada se Cista¢ snijega preoptereti, motor ¢e
automatski smanijti brzinu i €ut ¢ete kako se smanjuje snaga
motora. Usporite tempo ili smanijite Sirinu ¢iS¢enja i brzina
motora automatski ¢e se vratiti na svoju standardnu postavku.
Ako s ovim postupkom ne rijeSite problem s preopterecenjem,
senzor ¢e automatski iskljuciti motor, a LED svjetlosni indikator
na Cistacu snijega treperit ¢e narandzasto. Izvadite komplet
baterija iz CistaCa snijega, pricekajte 10 sekundi i provierite
dali se snijeg ili led zaglavio u puzu i trupu. Ako je potrebno,
sliedite upute za “Cidcenje zaceplienog kanala”. Stavite
baterije i ponovo pokrenite ¢istac snijega.

CISCENJE ZACEPLJENOG KANALA

A UPOZORENJE! Uvijek upotrebljavaite alat za
¢iscenje kanala (A-8) koji je pricvrs¢en na masini kao
pribor, a ne Sake.

ZASTITA BATERIJE OD VISOKIH TEMPERATURA

Komplet baterija stvara toplotu tokom upotrebe. Toplota
se sporije Siri kada je toplo vrijeme. Ako temperatura
baterije tokom rada prekoraci 70 °C, zastitni krug ¢e
odmah iskljuciti Cista¢ snijega kako bi se komplet baterija
zastitio od ostecenja uslijed toplote. Indikator stanja na
Cistacu snijega iskljuCit ¢e se, a za vie informacija o
LED svjetlosnom indikatoru na bateriji pogledajte odjeljak
‘ZASTITA BATERIJE’ u korisnickom priruéniku baterije.
Otpustite sigurnosnu sklopku, pricekaijte da se komplet
baterija ohladi na temperaturu od otprilike 67 °C , a zatim
ponovo pokrenite Gistac snijega.

SAVJETI ZARAD

A\ OPASNOST! Cistat snijlega nemojte nikada upotrebljavati
na zamrznutim jezerima, riiekama ili sliénim povrsinama.
Pucanje leda moZe uzrokovati smrt ili teSke povrede.

A OPASNOST! Cista¢ snijega nemojte nikada
upotrebljavati na krovnim terasama ili drugim nestabilnim
povrdinama jer to moze rezultirati smréu ili teSkim tjelesnim

povredama.

A\ UPOZORENJE! Gistat snijega nemojte upotrebljavati
na ledu jer to moZe uzrokovati posklizavanje i pad
rukovaoca uz moguce teske tjelesne povrede.

A UPOZORENJE! Nemojte nositi Siroku odjecu, $alove
ili nakit. Mogu ih zahvatiti pokretni dijelovi, $to moze
rezultirati smréu ili teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Prilikom odbacivanja snijeg usmierite
podalje od svih elektriénih uredaja kako biste izbjegli rizik
od smrti ili tjelesnih povreda od strujnog udara.

A UPOZORENJE! Cistaé snijega ili kanal za izbacivanje
nemojte nikada usmijeravati prema ljudima ili kuénim
ljubimcima. Odbaceni snijeg ili drugi predmeti mogu nanijeti
teSke tjelesne povrede.

A UPOZORENJE! Uvjerite se da je podrucje za
¢iscenje ocisceno od kamenja, $tapova, Zica, $ljunka i
drugih predmeta koje bi Cista¢ snijega mogao slucajno
odbaciti u bilo kojem smjeru i tako nanijeti teske tielesne
povrede rukovaocu i drugim osobama.

= Ako jedinica tokom upotrebe dode u kontakt s bilo
kakvom vrstom prepreke ili krhotina, zaustavite ¢istac
snijega, izvadite komplet baterija, uklonite prepreku i
pazljivo pregledajte jedinicu na postojanje ostecenja
prije nego nastavite s radom.
A UPOZORENJE! Nemojte nikada zahvatati u kanal
za izbacivanje ili stavljati bilo koji dio tijela ispred Cistaca
snijega kada jedinica radi ili kada je postavljen komplet
baterija. Prije ¢iS¢enja prepreka uvijek se uvjerite jesu li se
pokretni dijelovi zaustavili i je li komplet baterija izvaden.
Zanemarivanje ovih uputa moZze rezultirati teSkim tjelesnim
povredama.

= Prije pocetka rada obratite paznju na smjer vjetra. Kada
je moguce, izbacujte snijeg u smjeru vjetra kako biste
izbjegli vracanje izbacenog snijega u lice.

= Neki dijelovi Cistaca snijega mogu se smrznuti u
ekstremnim vremenskim uslovima. Nemojte pokuSavati
da upotrebljavate jedinicu ako su dijelovi smrznuti.

m Kada zavrsite s radom, neka motor radi dodatno
nekoliko minuta kako biste izbjegli smrzavanje pokretnih
dijelova, a zatim nekoliko puta okrenite ruicu za
rotaciju kanala prema nazad i naprijed kako biste je
oslobodili od nakupina leda. Pobrinite se da oistite sav
snijeg i led s kucista kanala.

U snjeznim i hladnim uslovima neki se upravijacki
elementi i pokretni dijelovi mogu smrznuti. Nemojte
primjenjivati prekomjernu silu u pokusaju rukovanja
smrznutim upravljackim elementima. Ako imate
poteSkoca u rukovanju upravljackim elementima ili
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dijelovima, pokrenite masinu kako je prikazanou
odjeljku “POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE CISTACA
SNIJEGA” i neka masina radi nekoliko minuta.

ODRZAVANJE

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada cistite plasticne dijelove, izbjegavajte upotreblja-
vati rastvore. Mnoge plastike mogu se otetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavtine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Cistu krpu.

PODMAZIVANJE MASINE

Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazani su dovoljnom
koli¢éinom maziva visoke kvalitete za cijeli radni vijek jed-
inice u normalnim radnim uslovima. Daljnje podmazivanje
lezajeva stoga nije potrebno.

ZAMJENA | PODESAVANJE ZASTITNIH STOPICA

1. lzvadite baterije.

2. Otpustite i skinite matice, brtve i zastitnu kapicu s vijaka
(sl. G1).

Ako je potrebno, stavite novu zastitnu kapicu.

4. Visina zastitnih kapica moze se podeSavati prema
trenutnim snjeznim uslovima bez potpunog uklanjanja
matica. Matice samo otpustite, namjestite poloZaj
zastitne stopice i zatim ih ponovo pritegnite (sl. G2).

ZAMJENA SIGURNOSNOG KLINA

Sigurnosni klinovi nalaze se u osovini puza (sl. H1).
Pomazu u apsorpciji trenutaénog zakretnog momenta u
tacki zaustavljanja kada puz tokom rada udari o prepreke i
Stiti prijenosnik i motor od o$tecenja.

[H-1

|Osovinapuia |H-2 |Sigurnosniklin |

Za zamjenu sigurnosnih klinova, izvadite baterije, izvadite
polomljeni sigurnosni klin iz osovine puza i zamijenite ih
novim svornim vijcima.

NAPOMENA! Dva dodatna sigurnosna klina smjestena
su na sklopu kanala. Zamijenite ih novima ako su originalni
polomljeni. (sl. H2)

SKLADISTENJE CISTACA SNIJEGA

A OPREZ! Pobrinite se da propisno obrisete sav
otopljeni snijeg koji moZe kapati sa Cistaca snijega kako
biste izbjegli opasnost od poklizavanja i pada.

= |zvadite komplet baterija i skladistite ga na siguro
mjesto izvan dohvata djece.

aa—
=0
aa—
Prije skladiStenja, s baterije obriSite viagu,
prljavstinu ili necistoce.
= Obrisite ¢ista¢ snijega ¢istom, suhom krpom.
= Provjerite jesu li sve matice, svorni vijci, okretna
dugmad, vijci, itd. dobro pritegnuti.
Pregledajte jesu li pokretni dijelovi osteceni, polomljeni
i istroSeni. Popravite sve oStecene dijelove ili dijelove
koji nedostaju.

Cista snijega skladistite na gistom, suhom, zatvorenom
mjestu izvan dohvata djece.

Cista¢ snijega nemojte skladititi u blizini korozivnih
materijala kao $to su gnojiva ili kamena sol.

Zastita Zivotne sredine

Elektricne uredaje nemojte zbrinjavati kao
nesortirani komunalni otpad nego se
koristite zasebnim mjestima za sakupljanje
takve vrste otpada.

Za informacije o dostupnim sistemima
prikupljanja otpada obratite se lokalnoj
nadleznoj sluzbi.

Ako se elektricni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne
tvari mogu iscurjeti u podzemne vode i
dospjeti u lanac ishrane i negativno uticati
na zdravlje i dobrobit ljudi.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

A UPOZORENJE! Prije radova servisiranja ili transporta Cistaca snijega uvijek izvadite komplet baterija. Kada
obavljate radove odrzavanja na puzu ili strugacu Cistaca snijega, uvijek zastitite ruke no$enjem rukavica.

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Cista¢ snijega se ne pokrece.

= Napunjenost baterije je niska.

Okidac za puz nije pritisnut u trenutku
kada LED svjetlosni indikator treperi
zeleno.

PuZ je smrznut zbog snijega ili leda.

Baterija je pregrijana. LED

svjetlosni indikator na bateriji

treperi narandZasto ili svijeli

crveno (pogledajte odjeljak
“ZASTITA BATERIJE OD VISOKIH
TEMPERATURA” u ovom priru¢niku).

= Napunite bateriju.

= Pritisnite okida¢ za puz kada LED
svjetlosni indikator treperi. Ako LED
svjetlosni indikator prestane treperiti,
Cista snijega nece reagovati na
pritisak na okida¢ za puz.

= Najprije izvadite komplet baterija,
upotrijebite isporuceni alat za ¢iS¢enje
kanala i ocistite snijeg ili led iz puza.
Ponovo pokrenite ¢istac snijega.

= |zvadite pregrijanu bateriju iz ¢istaca
snijega i pricekajte da se komplet
baterija ohladi na temperaturu od
otprilike 67 °C, zatim vratite bateriju i
ponovo pokrenite Cista¢ snijega.

Motor je ukljucen, ali se puz ne
ukljucuje.

= Sigurnosni klin je polomljen.

= Zamijenite sigurnosni klin prema
uputama iz odjeljka “ZAMJENA
SIGURNOSNOG KLINA" u ovom
priruéniku.

Dugme za LED svijetla je neos-
jetljivo na prvi pritisak.

Interni postupak samoprovjere
uzrokuje malo odgadanje odziva na
prvi pritisak na tipku.

m Pritisnite dugme za LED svjetla i drZite
ga pritisnutim 1 sekundu.

LED svjetlosni indikator na
bateriji i dalje svijetli nakon $to
puz Cistaca snijega prestane
raditi ili nakon $to se sistem
samostalnog pogona iskljuci.

Elektriéni krug je u stanju pripravnosti
za sliedece ponovno pokretanje. LED
svjetla automatski ¢e se iskljuCiti ako

se CistaC snijega ne upotrebljava 5 do
10 minuta.

= Jednostavno ga ostavite ili izvadite
baterije iz pretinca za baterije.

GARANCIJA

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu_egopowerplus.eu.
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